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Lesen Sie vor der ersten Benut-
& zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise fir Birstenreinigungsgerate,
5.956-251.0

Akku/Ladegerit

A GEFAHR

— Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerét oder den
von KARCHER zugelassenen Ladege-
réten erlaubt.

— Vorjeder Benutzung Ladegerét und Ak-
kupack auf Beschéadigung kontrollieren.
Beschédigte Geréte nicht mehr ver-
wenden und beschédigte Teile nur von
Fachpersonal instand setzen lassen.

— Ladegerét nicht in verschmutztem oder
nassem Zustand benutzen.

— Die Netzspannung muss mit der auf dem
Typenschild des Ladegerétes angegebe-
nen Spannung Ubereinstimmen.

— Ladegerit nicht in explosionsgefdhrde-
ter Umgebung betreiben.

— An die Kontakte des Ladegerétes dlir-
fen keine Metallteile gelangen, Kurz-
schlussgefahr.

— Ladegerét nur zum Laden zugelasse-
ner Akkupacks verwenden.

— Nur saubere und trockene Akkupacks
auf das Ladegeriét stecken.

— Keine Batterien (Primérzellen) aufla-
den, Explosionsgefahr.

— Keine beschédigten Akkupacks aufladen.
Beschédigte Akkupacks ersetzen.

—  Akkupacks nicht zusammen mit Metallge-
gensténden aufbewahren, Kurzschlussge-
fahr.

— Akku nicht 6ffnen.

— Akkupacks nicht ins Feuer oder in den
Hausmiill werfen.

Kontakt mit aus defekten Akkus austre-
tender Fliissigkeit vermeiden. Bei zufél-
ligem Kontakt Fliissigkeit mit Wasser
absplilen. Bei Kontakt mit den Augen
zusétzlich einen Arzt konsultieren.

— Hinweise zu Lagerung und Transport
erhalten Sie von Ihrem Karcher-Kun-
dendienst.

JAN
| Funktion

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung von ebenen Bbden einge-
setzt.

Eine Arbeitsbreite von 280 mm und ein
Fassungsvermdgen des Frischwasser-
tanks von 3 | ermdglichen eine effektive
Reinigung kleiner Flachen.

Das Gerat wird durch einen auswechsleba-
ren Akku mit Energie versorgt.

Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerat mit verschiede-
nem Zubehor ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.

Bestimmungsgemale
Verwendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemal den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Dieses Gerét ist fur den gewerblichen Ge-
brauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen,
Krankenhausem, Fabriken, Laden, Blros
und Vermietergeschaften.

— Gerat nicht auf geneigten Flachen be-
nutzen.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kihl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat wurde fir die Reinigung von
Bdden im Innenbereich bzw. von lber-
dachten Flachen entwickelt.

— Das Gerat ist nicht bestimmt fir die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

— Das Gerét ist nicht fiir den Einsatz in
explosionsgefahrdeten Umgebungen
geeignet.

— Ladegerat nur in trockener Umgebung
verwenden.

Ladegerat nicht 6ffnen. Reparaturen nur
von Fachpersonal ausflihren lassen.

Symbole auf dem Gerit

Verbrennungsgefahrdurch heille
Oberflachen!
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyc-
<39 lebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmiill, sondern fiih-
ren Sie diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefuhrt werden sollten.
Batterien, Ol und ahnliche Stoffe diir-
fen nicht in die Umwelt gelangen. Bit-
te entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Eingebauten Akku vor der Verschrottung
des Gerates entfernen und umweltgerecht
entsorgen!
Elektrische und elektronische Geréate ent-
halten oft Bestandteile, die bei falschem
Umgang oder falscher Entsorgung eine po-
tentielle Gefahr fir die menschliche Ge-
sundheit und die Umwelt darstellen kén-
nen. Fiur den ordnungsgemafen Betrieb
des Gerates sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekenn-
zeichnete Gerate dirfen nicht mit dem
Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Bedienelemente

Bild 1, siehe Umschlagseite

Taste ,ECO mode*

Taste ,AUTO"

Display

Taste Absaugung Aus/Ein

Taste Reinigungslésung

Entriegelung Lenker

Lenker

Sicherheitsschalter

Filter Reinigungslésung

10 Deckel Schmutzwassertank

11 Schmutzwassertank

12 Frischwassertank

13 Tragegriff

14 Scheibenbirste

15 Saugbalken

16 Gerateschalter

17 Drehknopf Saugbalken

18 Akku

19 Entriegelung Akku
Display

Bild 2, siehe Umschlagseite

1 Sandubhr, blinkt bei laufendem Betriebs-

stundenzahler

Betriebsdauer, Stunden

Betriebsdauer, Minuten

Ladezustand Akku, Balkendiagramm

Ladezustand Akku, in %
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Symbole auf dem Gerat

t Entriegelung Akku
’ Tragegriff
i
Saugbalken angehoben
|

Saugbalken abgesenkt

Ablass6ffnung, Schmutzwas-
ser

€

Gerat nicht mit vollen Tanks
nach oben schwenken.

ta)
(¢
Erstinbetriebnahme

=>» Vor der ersten Inbetriebnahme Akku
vollstandig aufladen.

Akku laden

Bild 3, siehe Umschlagseite

1 Schalter Ladegerat

2 LED rot, Ladezustand

leuchtet rot: Akku wird geladen
aus: Akku ist vollstandig geladen
LED griin, Spannungsversorgung

w

Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

Entriegelungen des Akkus zusammen-

driicken und Akku aus dem Geréat zie-

hen.

= Netzstecker des Ladegerates einste-
cken.

=>» Schalter des Ladegerates auf ,1“ stel-
len - die griine LED leuchtet.

= Akku in das Ladegeréat stecken - die
rote LED leuchtet.

Der Akku ist vollstangig geladen, wenn die

rote LED erlischt.

Hinweis:

Der Akku kann nach Ende des Ladevor-

gangs im Ladegerat bleiben.

Akku einsetzen
= Akku aus dem Ladegerat nehmen.

=>» Akku in das Gerat schieben bis die En-
triebelungen einrasten.

Biirste montieren

Bild 4, siehe Umschlagseite

= Gerat hochschwenken.

=>» Birste bis zum Anschlag auf den Mit-
nehmer aufschieben.

vV

Lenker einstellen

Gerateschalter auf ,,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Neigung des Lenkers andern.
Entriegelung des Lenkers loslassen.

L2 2

Schmutzwassertank abnehmen

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

Bild 5, siehe Umschlagseite

= Beide Verriegelungen nach unten
schwenken.

= Schmutzwassertank anheben.

Frischwassertank befiillen

&N VORSICHT

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erh6hte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit, Unfallgefahr und verrin-
gerter Lebensdauer des Geréates.Nur Rei-
nigungsmittel verwenden, die frei von L6-
sungsmitteln, Salz- und Flussséure sind.
Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schaumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Dosierhinweise beachten.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reini- |Dosie-
gungs- [rung
mittel

Unterhaltsreiniger al- |RM 7430,5 - 2,0%

kalisch

Unterhaltstreiniger RM 73810,5 - 3,0%
sauer, fur Sanitarbe-
reiche, Schwimmbé-
der etc. Entfernt Kalk-

ablagerungen.

Wischpflege EXTRA  |RM 78010,5 - 2,0%

Bild 6, sieche Umschlagseite
Frischwassertank
Ablassoffnung Frischwassertank
Deckel Frischwassertank
Einfill6ffnung Frischwassertank

A WODN -

Schmutzwassertank abnehmen.
Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Prufen, ob die Ablasséffnung korrekt
verschlossen ist.

Deckel des Frischwassertanks offnen.
Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch ein-
fullen. Héchsttemperatur der Flissigkeit
50 °C.

Deckel des Frischwassertanks schlief3en.
Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Schmutzwassertank aufsetzen und ver-
riegeln.

L0 R L
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Reinigen
Bild 7, siehe Umschlagseite
1 Drehknopf Saugbalken
Gerateschalter
Sicherheitsschalter
Taste ,ECO mode*

A wON
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Drehknopf Saugbalkenabsenkung ge-
gen den Uhrzeigersinn drehen - der
Saugbalken wird abgesenkt.
Gerateschalter auf ,|* stellen.
Sicherheitsschalter zum Lenker ziehen
- Burstenantrieb und Absaugung wer-
den eingeschaltet.

Das Gerat bewegt sich vorwarts.

A7
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Reinigungsleistung wahlen

Bei Reinigungsbeginn ist das Gerat im

ECO-Mode. Im Display wird ,ECO*" ange-

zeigt.

Die Taste ,ECO mode" schaltet zwischen

ECO mode und erhéhter Reinigungsleis-

tung hin und her.

=>» Sicherheitsschalter loslassen.

= Taste ,ECO mode*” driicken.

=>» Sicherheitsschalter zum Lenker ziehen.

Reinigungslésung dosieren

=>» Taste Reiniungsldsung bei laufendem
Gerat driuicken.
Die Dosierung wird im Display angezeigt.
Die Dosierung wird bei jedem Driicken
eine Stufe weitergeschaltet.

Bild 8, siehe Umschlagseite

1 Dosierung Reinigungslésung AUS

2 Dosierung Reinigungslésung Stufe 3

Saugen bei Riickwartsfahrt

= Lenker nach unten driicken, damit die
Blrste angehoben wird - der Saugbal-
ken dreht sich auf die Vorderseite des
Gerates.

= Gerat absenken.

= Gerat rickwarts ziehen.

Reinigen ohne Absaugung

= Gerateschalter auf ,,0“ stellen.

=>» Saugbalken mittig unter das Gerat
schwenken.

= Saugbalken anheben, Drehknopf

Saugbalken eindriicken und im Uhrzei-

gersinn drehen.

Gerateschalter auf | stellen.

Taste Absaugung driicken - die Absau-

gung wird nach ca. 15 Sekunden abge-

stellt.

=>» Reinigung durchfiihren.

vV

Reinigung beenden

Sicherheitsschalter loslassen.
Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Saugbalken anheben, Drehknopf
Saugbalken eindriicken und im Uhrzei-
gersinn drehen.

= Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenksaule senkrecht stellen.
Entriegelung des Lenkers loslassen.

v
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Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

= Gerat ausschalten (siehe Abschnitt
»,Reinigung beenden®).

Bild 9, siehe Umschlagseite

Verriegelung

Deckel Schmutzwassertank

Schmutzwassertank

Frischwassertank

Verschluss Schmutzwassertank

O wWN -
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Beide Verriegelungen nach oben
schwenken.

Deckel abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen (siehe
Abschnitt ,Schmutzwassertank abneh-
men*).

Schmutzwasser ausgiel3en.
Verschluss 6ffnen.

Tank vollstandig entleeren.
Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspulen.

Verschluss schlief3en.
Schmutzwassertank vorsichtig auf den
Frischwassertank aufsetzen. Mit Pfeil
gekenmzeichnete Bauelemente nicht
beschadigen.

Verriegelungen nach oben schwenken.
Deckel aufsetzen und verriegeln.

vV
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Frischwassertank entleeren

= Schmutzwassertank abnehmen (siehe
Abschnitt ,Schmutzwassertank abneh-
men*).

Bild 6, siehe Umschlagseite

Frischwassertank

Ablassoffnung Frischwassertank

Deckel Frischwassertank

Einfulléffnung Frischwassertank

A WN -

Frischwassertank vom Gerat abnehmen.
Ablass6ffnung des Frischwassertanks
offnen.

Reinigungsflissigkeit ausgielen.
Deckel des Frischwassertanks schliel3en.
Frischwassertank in das Gerat einsetzen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in senkrechte Positon schwen-
ken.

Entriegelung des Lenkers loslassen.
Gerat schieben.

L2 2 AL

[0
=

Gerateschalter auf ,0“ stellen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in waagrechte Positon schwen-
ken.

Gerat am Tragegriff hochheben und
tragen.

L2 L ZRcH 7 N
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Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Geriét.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Akku entnehmen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr. Gerét nicht mit
Wasser abspritzen und keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden.
= Schmutzwassertank entleeren.
= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.
= Deckel des Schmutzwassbehalters un-
ter flieRendem Wasser reinigen.
Schwimmerventile mit nasserm Tuch
reinigen.
Offnung mit der Kennzeichnung ,A* mit
Wasser durchspiilen.
Offnung mit der Kennzeichnung ,C* mit
Druckluft ausblasen.
Frischwassertank leeren.
= Gerat spulen: Frischwassertank mit kla-
rem Wasser (ohne Reinigungsmittel)
fullen und Gerét eine Minute lang mit
eingeschalteter Blrstenbewasserung
betreiben.
Frischwassertank leeren.
Gerat auflen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.
= Saugbalken saubern, auf Verschleifld
prufen und bei Bedarf Sauglippen aus-
tauschen (siehe ,Wartungsarbeiten®).
=>» Saugschlauch reinigen.
=> Birste reinigen und auf Abnitzung priifen.
Minimale Borstenlange: 10 mm.
= Akku aufladen.

Wochentlich

=> Filter Reinigungslésung reinigen (siehe
,<Wartungsarbeiten®).

Jahrlich

= Vorgeschriebene Sicherheitsuberpri-

fung durch Elektrofachkraft durchfiih-
ren lassen.

vV
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Wartungsarbeiten

Saugbalken reinigen
Bild 10, siehe Umschlagseite

1 Halter Saugbalken

2 Saugbalken

3 Saugschlauch

4 Dichtung

5 Sauglippe

= Saugbalken auf die Vordeseite des Ge-
rates schwenken.

=>» Saugschlauch vom Saugbalken abziehen.

= Verriegelungen 90° gegen den Uhrzei-
gersinn drehen.

=>» Halter anheben und Saugbalken abzie-
hen (Dichtung nicht verlieren).

= Saugbalken und Sauglippen mit Was-
ser abspllen und anschlieBend mit ei-
nem nassen Tuch reinigen.

= Sauglippen prifen.

Abgenltzte Sauglippen wenden oder
austauschen.
=>» Saugbalken wieder am Gerat anbringen.

Biirste wechseln

Frischwassertank abnehmen.
Schmutzwassertank abnehmen.
Entriegelung Lenker nach oben ziehen
und festhalten.

Lenker in senkrechte Positon schwenken.
Entriegelung des Lenkers loslassen.
Gerat nach hinten kippen.

Burste herausziehen.

Neue Birste bis zum Anschlag auf den
Mitnehmer aufschieben.

Filter Reinigungslésung reingen
Frisch- und Schmutzwassertank ab-
nehmen.

=>» Filter Reinigungslésung abnemhmen
und mit Wasser abspiilen.

Filter wieder einsetzen.

Frisch- und Schmutzwassertank auf-
setzen.

2 2
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Frostschutz

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerét in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.



A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch unabsichtlich an-
laufendes Gerét.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Akku entnehmen.
ACHTUNG

Beschédigungsgefabhr fiir das Gerét durch
auslaufendes Wasser. Schmutzwasser-
tank und Frischwassertank vor Wartungs-
arbeiten am Gerét entleeren.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle
nicht behoben werden kénnen, Kunden-
dienst rufen.

Gerit lauft nicht an

=>» Hauptschalter auf Position ,1“ stellen.

=>» Erscheint eine Fehlermeldung im Dis-
play, Gerat sofort ausschalten und Kun-
dendienst aufsuchen.

= Akku korrekt in das Gerat einsetzen.

= Ladezustand des Akkus im Display ab-
lesen, bei Bedarf Akku aufladen.

Probleme beim Laden des Akkus

= Netzkabel korrekt mit Ladegerat und
Steckdose verbinden.

=> Prifen ob das Ladegerét fiir das vor-
handene Stromnetz geignet ist.

Stoérungsanzeige des Ladegerates

— Rote LED blinkt 1 mal
Der Akku ist defekt.

— Rote LED blinkt 2 mal oder 3 mal
Stérung im Ladegerat.
Ladegerat ausstecken, kurz warten,
wieder einstecken.
Tritt Fehler weiterhin auf, Kundendienst
rufen.

— Rote LED blinkt 4 mal
Ladegerat tberhitzt.
Ladegerét frei aufstellen, so das ein
Luftwechsel zur Abkiihlung entstehen
kann.
Warten, bis das Ladegeéat abgekiihlt ist.

Akku nach kurzer Betriebszeit leer
= Akku vollstandig aufladen.
Zu wenig Reinigungslésung

=>» Flllstand Frischwassertank priifen.
=>» Dosierung Reinigungsldsung erhohen.
=>» Filter Reinigungslésung reinigen.

Schlechte Reinigungsleistung

Dosierung Reinigungslésung erhdhen.
Erhdhte Reinigungsleisung einstellen.
Burstentyp und Reinigungsmittel auf
Eignung prufen.

Abgenutzte Birste ersetzen.

Schlechte Absaugung

Schmutzwassertank leeren.
Saugbalken und Saugschlauch reinigen.
Deckel Schmutzwassertank auf korrek-
ten Sitz prifen.

Korrekten Sitz des Verschlusses im
Schmutzwassertank priifen.

Deckel Schmutzwassertank auf Ver-
stopfung prifen.

Schwimmer am Deckel Schmutzwas-
sertank reinigen.

v vy
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Technische Daten

Zubehor Bestellnummer Leistung
Blrste, rot 6.670-127.0 Nennspannung VDC (36,5
Padtreibteller 6.670-129.0 Akkukapazitat Ah 5,2
Satz Sauglippen 6.670-234.0 Mittlere Leistungsauf- (W 240
- - nahme
Zubehor und Ersatzteile Schutzart P23
Nur Original-Zubehér und Original-Ersatz- Saugen
tglle ve.rwenden, sie bll'eten die .Gewahr'fur Saugleistung, Luft- /s 4.9
einen sicheren und stérungsfreien Betrieb menge
des Gerates. .
Informationen tUber Zubehér und Ersatztei- (szjlj:glg(lelstung, Unter-  kPa 2,25
le finden Sie unter www.kaercher.com.
Saugleistung, Unter- |kPa 1,5
| Garantie  [EeR=s
In jedem Land gelten die von unserer zu- Reinigungsbiirste
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-  |Arbeitsbreite mm 280
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige Biirstendurchmesser |mm 280
Storungen an lhrem Zybghor beseitigen wir Biirstendrehzahl 1/min_ 1150
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so- MafRe und Gewichte
fern ein Material- oder Herstellungsfehler - .
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall Theoretische Flachen-m?h 560
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |- |léistung
ren Handler oder die nachste autorisierte Volumen Frisch-/ [ 3,0/3,6
Kundendienststelle. Schmutzwassertank
EU-Konformitatserklarung Lange x Breite x Hohe jmm 551%;‘0375
X
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend Transportgewicht kg 20
b'e;elchnete Maschine au'fgr.und ihrer Kon- Gesamtgewicht kg 23
zipierung und Bauart sowie in der von uns et e e gema EN 60335-2-72
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits- Hand-Arm Vibrations- m/s> |<2,5
und Gesundheitsanforderungen der EU- wert
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit Schalldruckpegel L., |dB(A) |<70
uns abgestimmten Anderung der Maschine  [Unsicherheit K, dB(A) |2.3
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit. Schallleistungspegel |dB(A) (83,1
Produkt: Bodenreiniger Lua
Typ: 1.783-x0xx Unsicherheit Ky, dB(A) [2,3
Einschldagige EU-Richtlinien Ladegerat
2006/42/EG (+2009/127/EG) -
2014/30/EU Nordelettronica mod. NE316
2011/65/EU Nennspannung \% 100...240
Angewandte harmonisierte Normen Frequenz Hz 50-60
EN 60335-1 Leistungsaufnahme  |A 2.1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht des Vorstands.
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.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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& Please read and comply with

these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and store
them for later use or subsequent owners.

Safety instructions . .. ....... EN 1
Function.................. EN 1
Properuse................ EN 1
Environmental protection. . . .. EN 1
Controlelements . .......... EN 1
Initial Start-Up . ............ EN 1
Charging the battery . ... .. .. EN 2
Operation. ................ EN 2
Transport. ................ EN 3
Storage . ................. EN 3
Care and maintenance ... ... EN 3
Faults.................... EN 3
Accessories. . ............. EN 4
Accessories and Spare Parts . EN 4
Warranty . ................ EN 4
EU Declaration of Conformity . EN 4
Declaration of Conformity . ... EN 4
Technical specifications. . . . .. EN 4

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

Battery/charger

A DANGER

— You may recharge the battery using
only the original charger provided with
the appliance or a charger approved by
KARCHER.

— Check charger, mains cable and battery
pack for damages before every use. Do not
use damaged devices and get the dam-
aged parts repaired only by experts.

— Do not use the charger if dirty or wet.

— The mains voltage must match the voltage
mentioned on the type plate of the charger.

— Do not operate the charger in explosive
environment.

— No metal parts may touch the contacts
on the charger, risk of short circuit.

— Use the charger only to charge ap-
proved battery packs.

— Insert only clean and dry battery packs
on the adapter of the charger.

— Do not charge batteries (primary cells);
risk of explosion.

— Do not charge damaged battery packs.
Replace damaged battery packs.

— Do not store battery packs along with
metal objects; risk of short circuit.

— Do not open the accumulator.

— Do not dispose off battery packs by
throwing them into fire or into house-
hold garbage.

— Avoid contact with liquids oozing out of de-
fective battery packs. Rinse thoroughly if
you accidentally come in contact with the
fluid. Also consult a doctor if the fluid comes
in contact with your eyes.

— Information on storage and transport
can be obtained from your Karcher af-
tersales service.

Symbols on the machine

JAN
| Function

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 280 mm and a capacity
of 3 | for the fresh water tank enable effec-
tive cleaning of small areas.

The device is powered by an interchangea-
ble battery.

Note:

The appliance can be equipped with various
accessories depending on the cleaning task.
Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

— Do not use the appliance on inclines.

The appliance may only be used for the

cleaning of hard surfaces that are not

sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges

from +5°C to +40°C.

The appliance is not suited for the

cleaning of frozen grounds (e.g. in cold

stores).

The appliance may only be equipped with

original accessories and spare parts.

The appliance was designed for the

cleaning of floors inside or of covered

surfaces.

The appliance is not intended for the

cleaning of public traffic routes.

The appliance is not suited for the use in

potentially explosive environments.

Use the charger in a dry environment only.

Do not open the charger. Get repairs

done only by authorised experts.

Environmental protection

&Y The packaging material can be recy-
<9 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for dispos-
al, but arrange for the proper recy-
cling.

Risk of burns on account of hot
surfaces!

E Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-
—Cled properly. Batteries, oil, and simi-
lar substances must not be released
into the environment. Please dispose
of your old appliances using appropri-
ate collection systems.
Remove the integrated battery prior to dis-
posing of the appliance and dispose of
properly!
Electrical and electronic devices often con-
tain components which could potentially
pose a danger to human health and the en-
vironment if handled or disposed of incor-

EN -1

rectly. However, these components are
necessary for the proper operation of the
device. Devices marked with this symbol
must not be disposed of with regular
household rubbish.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Control elements

Figure 1, see cover page
"ECO mode" button
"AUTO" button
Display
Suction off/on button
Key detergent solution
Steering device unlocking mechanism
Steering device
Safety button
Detergent solution filter
10 Cover waste water tank
11 waste water tank
12 Fresh water tank
13 Carrying handle
14 Disc brush
15 Vacuum bar
16 Power switch
17 Vacuum bar rotary knob
18 Battery
19 Release, battery
Display
Figure 2, see cover page
1 Hour glass, flashes when the operating
hour counter is running
Operation duration, hours
Operation duration, minutes
Battery charging state, bar diagram
Battery charging state, in %

Symbols on the machine

1

Open
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Release, battery

Carrying handle

=

Vacuum bar raised

Vacuum bar lowered

Drain opening, wastewater

€

Do not swivel the device up-
wards when the tanks are full.

=> Fully charge the battery prior to initial
commissioning.




Charging the battery

Figure 3, see cover page

1 Switch charger

2 LED red, charging state

glows red: Battery is being charged
off: Battery is fully charged

LED green, power supply

w

Set the appliance switch to "0".
Squeeze the battery unlocking mecha-
nisms and pull the battery out of the device.
Plug in the mains plug of the charger.
Position the charger switch to "1" - the
green LED glows.

Insert the battery into the charger - the
red LED glows.

The battery is fully charged if the red LED
goes out.

Note:

The battery can remain in the charger after
the charging process has finished.

Insert the battery

= Remove the battery from the charger.
= Push the battery into the device until
unlocking mechanisms snap into place.

Install the brush

Figure 4, see cover page

= Swivel the device up.

=>» Push the brush onto the driver as far as
it will go.

Adjusting the steering device

Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Change the inclination of the steering
device.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Removing the waste water tank

=>» Set the appliance switch to "0".
Figure 5, see cover page

= Swivel the two locks downwards.
=>» Lift the waste water tank.

Fill fresh water reservoir

&N CAUTION

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With other detergents, the
operator bears the increased risk regarding
the operational safety, risk of accident and
reduced service life of the appliance. Only
use detergents that are free of solvents, hy-
drochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Observe the dosing notes.

L 2 2
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Recommended detergents:

Deter-
gent

Application Dosage

Everyday cleaner, al- RM 7430,5 - 2,0%

kali-based

Everyday cleaner, RM 73810,5 - 3,0%
acidic, for sanitary ap-
plications, swimming
pools, etc. Removes

limestone deposits.

Wipe care EXTRA RM 78010,5 - 2,0%

Figure 6, see cover page
1 Fresh water tank

2 Drain outlet fresh water tank

3 Fresh water tank cover

4 Fresh water reservoir filler neck

= Remove the waste water tank.

=>» Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

= Check whether the drain opening has
been closed correctly.

=> Open the cover of the fresh water reser-
voir.

= Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.

= Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

=> Insert the fresh water container into the
appliance.

=>» Attach and lock the waste water tank.

Cleaning

Figure 7, see cover page
1 Vacuum bar rotary knob
Power switch

Safety button

"ECO mode" button

A WOWN
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Turn the rotary knob for lowering the

vacuum bar in an anti-clockwise direc-

tion - the vacuum bar is lowered.

Set the appliance switch to "I".

Pull the safety switch towards the steer-

ing device - the brush drive and suction

are switched on.

The device will move forwards.

Selecting the cleaning performance

At the start of cleaning, the device is in

ECO mode. "ECQ" is shown in the display.

The "ECO mode" button switches back and

forth between ECO mode and increased

cleaning performance.

= Release the safety switch.

= Press the "ECO mode" button.

=> Pull the safety switch towards the steer-
ing device.

Dispensing the detergent solution

= Press the Detergent solution button
when the device is running.
The dosing is shown in the display.
Dosing is continued by one stage each
time the button is pressed.

Figure 8, see cover page

1 Detergent solution dosing OFF

2 Detergent solution dosing stage 3

A7
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Suction during reverse movement

= Press the steering device downwards
so that the brush is raised - the vacuum
bar turns to the front side of the device.

= Lower the device.

=> Pull the device backwards.

Cleaning without suction

= Set the appliance switch to "0".

=>» Swivel the vacuum bar centrally under
the device.

= Raise the vacuum bar, press the vacu-

um bar rotary knob in and turn it clock-

wise.

Set the appliance switch to "I".

Press the Suction button - suction is

switched off after approx. 5 seconds.

=>» Perform the cleaning operation.

Complete cleaning

Release the safety switch.

Set the appliance switch to "0".

Raise the vacuum bar, press the vacu-

um bar rotary knob in and turn it clock-

wise.

=> Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.

=> Put the steering column in a vertical po-
sition.

= Release the unlocking mechanism for

the steering device.

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float closes

the suction channel. The suction operation is

interrupted. Empty the waste water tank.

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

= Switch the device off (see section
"Completing cleaning").

Figure 9, see cover page

Lock

Cover dirt water reservoir

waste water tank

Fresh water tank

Closure waste water tank

L 7
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Swivel the two locks upwards.
Remove the lid.

Remove the waste water tank (see sec-
tion "Removing the waste water tank").
Pour out dirt water.

Open the lock.

Completely empty the tank.

Rinse the waste water tank with clear
water.

Close the lock.

Carefully attach the waste water tank
onto the fresh water tank. Do not dam-
age the components marked with ar-
rows.

Swivel the locks upwards.

Attach and lock the cover.

L 720 20 L 7 R
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Emptying the Fresh Water Reservoir

= Remove the waste water tank (see sec-
tion "Removing the waste water tank").

Figure 6, see cover page

Fresh water tank

Drain outlet fresh water tank

Fresh water tank cover

Fresh water reservoir filler neck

B wWODN -

Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

Open the drain opening of the fresh wa-
ter tank.

Pour out the cleaning liquid.

Close the cover of the fresh water res-

ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

L L T

Transport

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.
Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the ver-
tical position.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Push the appliance.

Set the appliance switch to "0".

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the hori-
zontal position.

Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state.

Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the
machine.

ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-
ance with water and do not use aggressive
detergents.

= Empty the waste water tank.

L 20 7 7R . X

v

Rinse the waste water tank with clear
water.
= Clean the lid of the waste water contain-
er under running water.
Clean the float valves with a wet cloth.
Flush the opening marked "A" with water.
Blow out the opening marked "C" with
compressed air.
Empty the fresh water reservoir.
Rinse the appliance: Fill the fresh water
reservoir with clear water (without de-
tergent) and let the appliance run for
one minute with the brush water supply
turned on.
Empty the fresh water reservoir.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.
=>» Clean the vacuum bar, check for wear
and replace the suction lips if required
(see "Maintenance tasks").
= Clean the suction hose.
=> Clean the brush and check for wear and
tear.
Minimum bristle length: 10 mm.
= Charge the battery.

Weekly

= Clean the detergent solution filter (see
"Maintenance tasks").

Yearly

= Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.

Maintenance Works

A7
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Clean the suction bar
Figure 10, see cover page
1 Suction bar support
Vacuum bar

Suction hose

Seal

Vacuum lip

b wWwN

Swivel the vacuum bar onto the front
side of the device.

Pull out the suction hose from the vacu-
um bar.

Turn the locks by 90° in an anti-clock-
wise direction.

Raise the holder and remove the vacu-
um bar (do not lose the seal).

Rinse off the vacuum bar and suction
lips using water and then clean them
with a wet cloth.

Check the suction lips.

Turn or replace the worn suction lips.
= Reattach the vacuum bar to the device.
Exchanging the brush

Remove the fresh water reservoir.
Remove the waste water tank.

Pull the steering device unlocking
mechanism upwards and hold it.
Swivel the steering device into the ver-
tical position.

Release the unlocking mechanism for
the steering device.

Tilt the appliance rearward.

Pull out the brush.

Push the new brush onto the driver as
far as it will go.

v v v vV
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Cleaning the detergent solution filter

= Remove the fresh and waste water
tanks.

= Remove the detergent solution filter
and rinse it off using water.

= Insert the filter again.

=> Attach the fresh and waste water tanks.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury if the machine is left running
in an unattended state.

Turn the appliance off and remove the bat-
tery before carrying out any tasks on the
machine.

ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.

Machine does not start

Set main switch to “1”.

If an error message appears on the dis-

play, switch off the device immediately

and call Customer Service.

=> Insert the battery into the device cor-
rectly.

= Read off the charging state of the bat-

tery on the display, charge the battery if

necessary.

Problems when charging the
battery

= Make sure the power cable is connect-
ed correctly between the charger and
socket.

= Check whether the charger is suitable
for the available power supply.

Error display on the charger

— Red LED flashes once
The battery is defective.

— Red LED flashes twice or three times
Fault in the charger.
Unplug the charger, wait briefly, then
plug it back in.
If the fault recurs, call customer service.

— Red LED flashes four times
Charger overheated.
Place the charger in a free-standing po-
sition so that there is enough ventilation
for it to cool off.
Wait until the charger has cooled off.

Battery empty after a brief operating
period
= Fully charge the battery.
Too little detergent solution

= Check the fill level of the fresh water tank.
=>» Increase the detergent solution dosing.
= Clean the detergent solution filter.

>
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Poor cleaning performance

Increase the detergent solution dosing.
Set increased cleaning performance.
Check the brush type and the detergent
for their suitability.

Replace worn brush.

Poor suction

Empty the waste water tank.

Clean suction bar and suction hose.
Check the lid on the waste water tank
for a correct fit.

Check that the lock is correctly fitted in
the waste water tank.

Check the lid on the waste water tank
for an obstruction.

Clean the float on the lid of the waste
water tank.

Accessories

L 2 N VoY

Order number
6.670-127.0
6.670-129.0
6.670-234.0

Accessories
Brush, red
Pad driving disk
Set of suction lips

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-

o
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Warranty

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Applied national standards

10

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
WV esa

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Declaration of Conformity

We hereby declare that the product de-
scribed below complies with the relevant
provisions of the following UK Regulations,
both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by
us. This declaration shall cease to be valid
if the product is modified without our prior

approval.
Product: Floor cleaner
Type: 1.783-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2016/1091 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)
Designated standards used

EN 60335—1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

National standards used

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management

I(%\j Z ) — W Gisec
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Technical specifications

Power

Nominal voltage VDC 36,5

Battery capacity Ah 5,2

Average power con- (W 240

sumption

Type of protection P23

Vacuuming

Cleaning power, air  |l/s 4.9

quantity

Cleaning power, nega- kPa 2,25

tive pressure

Suction performance, kPa 1,5

vacuum, Eco

Cleaning brush

Working width mm 280

Brush diameter mm 280

Brush speed 1/min  |150

Dimensions and weights

Theoretical surface m?h 560

cleaning performance

Fresh/waste water I 3,0/3,6

tank volume

Length x width x heightjmm 555 x 375
x 1050

Transport weight kg 20

Total weight kg 23

Values determined as per EN 60335-2-

72

Hand-arm vibration m/s2  |<2,5

value

Sound pressure level |dB(A) |<70

Loa

Uncertainty K, dB(A) |2.3

Sound power level L, [dB(A) (83,1

Uncertainty Ky, dB(A) |2,3

Charger

Nordelettronica mod. NE316

Nominal voltage \% 100...240

Frequency Hz 50-60

Power Input A 2.1




& Lire ce manuel d'll,u‘tilisati-o.n origi-

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité. . ... .. FR 1
Fonction.................. FR 1
Utilisation conforme. .. ... ... FR 1
Protection de I'environnement. FR 1
Eléments de commande . . ... FR 1
Premiére mise en service .... FR 2
Charger I'accumulateur . . . . .. FR 2
Fonctionnement............ FR 2
Transport................. FR 3
Entreposage .............. FR 3
Entretien et maintenance. . . .. FR 3
Pannes .................. FR 3
Accessoires. .. ............ FR 4
Accessoires et pieces de re-

change................... FR 4
Garantie. . ................ FR 4
Déclaration UE de conformité . FR 4
Caractéristiques techniques .. FR 4

Consignes de sécurité

Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs a brosses n°®
5.956-251.0 avant d'utiliser I'appareil et
respecter les instructions.

Batterie/chargeur

A DANGER

— Le chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge
original ci-joint ou avec l'appareil de
charge autorisé par Kércher®.

— Controller I'état de I'appareil de charge et
du groupe d'accumulateur avant chaque
utilisation. Ne plus utiliser des appareil
endommagés et pour faire réparar des
pieces endommagées s'‘adresse unique-
ment a des spécialistes.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge en
état sale ou mouillé.

— Latension de réseau doit correspondre
a la tension indiqué sur la plaque signa-
létique de I'appareil de charge.

— Ne pas utiliser I'appareil de charge
dans un environnement ou il y a un
risque de explosion.

— Des piéces de métal ne peuvent pas
toucher les contacts de I'appareil de
charge ; risque de court-circuit.

— Ne utiliser I'appareil de charge que pour
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

— Indroduire uniquement des groupes
d'accumulateurs propres et secs sur
I'adaptateur de I'appareil de charge.

— Ne pas charger des piles (cellule pri-
maire), risque d'explosion.

— Ne pas charger des groupes d'accumula-
teurs endommagés. Remplacer des
groupes d'accumulateurs endommagés.

— Ne pas garder des groupes d'accumu-
lateurs avec des objets de métal, risque
de court-circuit.

— Ne pas ouvrir I'accumulateur.

— Ne pas jeter des groupes d'accumula-
teurs dans le feu ou dans le déchet do-
mestique.

— Euviter le contact avec le liquide qui sort
des accumulateurs en panne. En cas
d'un contact par hazard, ringer le li-
quide avec l'eau. En cas d'un contacte
avec les yeux, consulter en plus un me-
decin.

— Vous pouvez obtenir des remarques rela-
tives au stockage et au transport auprés
de votre service aprés-vente Karcher.

Symboles sur I'appareil
& les pieces chaudes de l'installa-
tion!

Cette aspirateur a friction est mis en ceuvre
pour nettoyer des sols plans par voie humide.
Une largeur de travail de 280 mm et une
capacité de 3 | pour le réservoir d'eau
propre sont les garants d'un nettoyage effi-
cace des petites surfaces.

L’appareil est alimenté en énergie par un
accumulateur remplagable.

Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective.

De plus amples détails figurent dans notre
catalogue ou sur notre site Internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hépitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

— Ne pas utiliser I'appareil sur des plans
inclinés.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'hnumidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepéts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil a été congu pour le net-
toyage de sols dans le domaine inté-
rieur ou bien de surfaces couvertes
d'un toit.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Utiliser 'appareil de charge uniquement
dans un environnement sec.

— Ne pas ouvrir I'appareil de charge. Les
réparations doivent étre fait unique-
ment par des spécialistes.

Risque de brdlure provoqué par
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Protection de
I’environnement

vy Les matériaux constitutifs de 'embal-
C9 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures mé-
nagéres, mais les remettre a un sys-
teme de recyclage.

matériaux précieux recyclables qui
doivent étre amenés a un systéeme de
recyclage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et des substances si-
milaires dans I'environnement. Pour
cette raison, utiliser des systémes de
collecte adéquats afin d'éliminer les
appareils hors d'usage.
Retirer I'accumulateur de I'appareil
avant I'élimination de ce dernier et
I'éliminer dans le respect de I'environ-
nement !
Les appareils électriques et électroniques
renferment souvent des composants qui
peuvent représenter un danger potentiel
pour l'intégrité physique et I'environnement
s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces com-
posants sont pourtant nécessaires au bon
fonctionnement de I'appareil. Les appareils
qui présentent ce symbole ne doivent pas
étre jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Eléments de commande

Figure 1, cf. page de couverture

Touche « mode ECO »

Touche « AUTO »

Ecran

Touche Marche/Arrét aspiration

Touche solution de nettoyage

Déverrouillage du guidon

Guidon

Coupe-circuit

Filtre solution de nettoyage

10 Couvercle du réservoir d'eau sale

11 Réservoir d'eau sale

12 Réservoir d'eau propre

13 Poignée de transport

14 Disque-brosse

15 Barre d'aspiration

16 Interrupteur principal

17 Molette de réglage de la barre d'aspira-
tion

18 Accumulateur

19 Déverrouillage accumulateur

ﬁ Les appareils usés contiennent des
|
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Résolution

Figure 2, cf. page de couverture

1 Sablier, clignote lorsque le compteur
d’heures de service fonctionne

2 Durée de fonctionnement, heures

3 Durée de fonctionnement, minutes

4 Etat de charge de 'accumulateur, dia-
gramme en barres

5 Etat de charge de I'accumulateur, en %
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Symboles sur I'appareil

1

Open

Déverrouillage accumulateur

Poignée de transport

e

Barre d’aspiration soulevée
|
9

Barre d’aspiration, abaissée

Orifice d'évacuation d'eau sale

€

Ne pas basculer I'appareil vers
le haut si les réservoirs sont
pleins.

Premiere mise en service

= Avant la premiére mise en service,
charger complétement 'accumulateur.

Charger I'accumulateur

Figure 3, cf. page de couverture

1 Interrupteur du chargeur

2 DEL rouge, état de charge
s'allume rouge : L'accumulateur est en
cours de chargement
arrét : L’accumulateur est compléete-
ment chargé

3 DEL verte, tension d’alimentation
= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
=> Appuyer sur les déverrouillages de I'ac-

cumulateur et sortir 'accumulateur de
I'appareil.
=>» Brancher la fiche secteur du chargeur.
= Mettre I'interrupteur de I'appareil de
charge sur « 1 » - la DEL verte s'allume.
= Mettre 'accumulateur dans I'appareil
de charge - la DEL rouge s’allume.
L'accumulateur est chargé complétement
lorsque la DEL verte s’éteint.
Remarque :
L’accumulateur complétement chargé peut
rester dans I'appareil de charge.

Fonctionnement

Mettre I'accumulateur

= Enlever I'accumulateur de I'appareil de
charge.

= Enfoncer'accumulateur dans I'appareil
jusqu'a ce que les déverrouillages
soient enclenchés.

Mettre la brosse en place

Figure 4, cf. page de couverture

=>» Basculer I'appareil vers le haut.

=>» Pousser la brosse jusqu’en butée sur
I'entraineur.

Régler le guidon
= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

= Modifier I'inclinaison du guidon.
=>» Relacher le déverrouillage du guidon.
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Retirer le bac d'eau sale

=> Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

Figure 5, cf. page de couverture

= Basculer les deux verrouillages vers le
bas.

=> Lever le réservoir d'eau sale.

Remplir le réservoir d'eau fraiche

& PRECAUTION

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail, au risque d'accident et a la durée
de vie de I'appareil. Utiliser uniquement des
détergents exempts de solvants, d'acide
chlorhydrique et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Tenir compte des consignes de dosage.
Détergents recommandés :

Pro-
duit deé-
tergent

Application Dosage

Nettoyant d'entretien |RM 7430,5 - 2,0%

alcalin

Détergent ménager |RM 73810,5 - 3,0%
acide, pour zones sa-
nitaires, piscines, etc.
Enléve les dépbts de

calcaire.

Entretien de lavage |RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

Figure 6, cf. page de couverture

1 Réservoir d'eau propre

2 Ouverture de vidange du réservoir
d'eau propre

3 Couvercle réservoir d'eau fraiche

4 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

=> Retirer le réservoir d'eau sale.

=> Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

= Contréler si I'ouverture de purge est
correctement fermée.

=> Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir de mélange détergent-eau. Tem-
pérature maximale du liquide, 50 °C.

=>» Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

= Mettre le réservoir d’eau sale en place

et le verrouiller.
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Nettoyage
Figure 7, cf. page de couverture
Molette de réglage de la barre d'aspiration
Interrupteur principal
Coupe-circuit
Touche « mode ECO »

A OON -

v

Tourner la molette Abaissement de la

barre d'aspiration dans le sens inverse

aux aiguilles d’'une montre - la barre

d'aspiration est abaissée.

Régler l'interrupteur principal sur

Tirer le coupe-circuit vers le guidon -

I'entrailnement de la brosse et I'aspira-

tion sont activées.

L'appareil se déplace en marche avant.

Sélectionner la puissance de nettoyage

Au début du nettoyage, I'appareil est en

mode ECO. « ECO » s'affiche a I'écran.

La touche « Mode ECO » commute entre le

mode ECO et une puissance de nettoyage

plus élevée.

=> Relacher le commutateur de sécurité.

= Appuyer sur la touche « mode ECO ».

=> Tirerle commutateur de sécurité vers le
guidon.

Doser la solution de nettoyage

=>» Appuyer sur la touche Solution de net-
toyage pendant le fonctionnement de
I'appareil.
Le dosage est affiché a I'écran.
Le dosage est commuté au niveau sui-
vant a chaque appui.

Figure 8, cf. page de couverture

1 Dosage de la solution de nettoyage AR-
RET

2 Dosage de la solution de nettoyage Ni-
veau 3

Aspiration en marche arriére

=> Appuyer le guidon vers le bas pour sou-
lever la brosse - la barre d’aspiration
tourne a l'avant de I'appareil.

=> Abaisser I'appareil.

=> Tirer I'appareil en marche arriére.

Nettoyage sans aspiration

= Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

=> Pivoter la barre d’aspiration au centre
sous l'appareil.

=>» Soulever la barre d’aspiration, appuyer

sur la molette Barre d’aspiration et la

tourner dans le sens des aiguilles d’'une

montre.

Régler l'interrupteur principal sur "I".

Appuyer sur la touche Aspiration - 'aspira-

tion est arrétée apres env. 5 secondes.

= Procéder au nettoyage.

Terminer le nettoyage

Relacher le commutateur de sécurité.

Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

Soulever la barre d’aspiration, appuyer

sur la molette Barre d’aspiration et la

tourner dans le sens des aiguilles d’'une

montre.

=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

= Mettre la colonne de direction en posi-
tion verticale.

= Relacher le déverrouillage du guidon.

L7
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Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque :
Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-
teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-
tion est alors interrompue. Vider le bac
d'eau sale.
AN AVERTISSEMENT
Tenir compte des prescriptions locales
pour le traitement des eaux usées.
=> Arréter 'appareil (voir section

« Terminer le nettoyage »).
Figure 9, cf. page de couverture

L2
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Entreposage

A

Risque de blessure et d'endommagement !

Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».
Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

Pivoter le guidon en position horizon-
tale.

Soulever I'appareil avec la poignée et le
porter.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-

ments ou les basculements selon les di-

rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

PRECAUTION

Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-

sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A

DANGER

Risque de blessure dd au démarrage in-
tempestif de I'appareil.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appatreil, le mettre hors service et retirer la
batterie.

ATTENTION

Hebdomadairement

= Nettoyer le filtre de solution de net-
toyage (voir « Travaux de
maintenance »).

Tous les ans

= L'inspection de sécurité prescrite doit
étre effectuée par un électricien.

Travaux de maintenance

Nettoyer la barre d'aspiration
Figure 10, cf. page de couverture
Support barre d'aspiration
Barre d'aspiration

Flexible d’aspiration

Joint

Lévre d'aspiration

abh wWN =

Pivoter la barre d’aspiration a 'avant de
I'appareil.

Retirer le tuyau d'aspiration de la bare
d'aspiration.

Tourner les verrouillages de 90° dans le
sens anti-horaire.

Soulever le support et retirer la barre
d’aspiration (ne pas perdre le joint).
Rincer la barre d’aspiration et les lévres
d’aspiration a I'eau puis les nettoyer a
I'aide d’un chiffon humide.

Veérifier les lévres d'aspiration.
Changer ou tourner les Iévres d'aspira-

L 2 T N
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Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre

>

tion usées.
Remettre la barre d’aspiration sur I'ap-

1 Verrouillage

2 Couvercle du réservoir d'eau sale

3 Réservoir d'eau sale

4 Reéservoir d'eau propre

5 Verrou du bac d'eau sale

=>» Basculer les deux verrouillages vers le
haut.

= Retirer le couvercle.

= Enlever le réservoir d’eau sale (voir
section « Enlever le réservoir d’eau
sale »).

=>» Faire couler I'eau sale.

=>» Ouvrir l'orifice.

= Vider complétement e réservoir.

=>» Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

= Fermer la fermeture.

=>» Poser délicatement le réservoir d’eau
sale sur le réservoir d’eau propre. Ne
pas endommager les composants indi-
qués par une fleche.

=>» Basculer les verrouillages vers le haut.

= Mettre le couvercle en place et le ver-

rouiller.

Vidange du réservoir d'eau propre

= Enlever le réservoir d’eau sale (voir
section « Enlever le réservoir d’'eau
sale »).

Figure 6, cf. page de couverture

1 Réservoir d'eau propre

2 Ouverture de vidange du réservoir

d'eau propre

Couvercle réservoir d'eau fraiche

COrifice de remplissage pour réservoir

d'eau propre

AW

Retirer le réservoir d'eau fraiche de
I'appareil.

Ouvrir 'ouverture de purge du réservoir
d'eau propre.

Vider le liquide de nettoyage.

Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Mettre le réservoir d'eau fraiche en
place dans l'appareil.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=> Mettre l'interrupteur principal sur « 0 ».

=>» Tirer le déverrouillage du guidon vers le
haut et le maintenir.

= Mettre le guidon en position verticale.

= Relacher le déverrouillage du guidon.

= Pousser l'appareil.

L L T T

avant les travaux d'entretien sur l'appareil.

Plan de maintenance

Apreés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

>
>

>

A7
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Vidange du réservoir d'eau sale.
Rincer le réservoir d'eau sale a I'eau
propre.

Nettoyer le couvercle du réservoir d'eau
sale sous I'eau courante.

Nettoyer les vannes du plongeur avec
un chiffon humide.

Rincer I'ouverture marquée « A » a
I'eau.

Souffler 'ouverture marquée « C » a
I'air comprimé.

Vider le réservoir d'eau propre.
Rincer I'appareil : Remplir le réservoir
d'eau propre d'eau claire (sans dé-
tergent) et utiliser I'appareil pendant
une minute avec l'irrigation de brosse
en service.

Vider le réservoir d'eau propre.
Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

Nettoyer la barre d'aspiration, en
contréler l'usure et remplacer les lévres
d’aspiration si nécessaire (voir

« Travaux de maintenance »).
Nettoyer | flexible d’aspiration.

Nettoyer la brosse et en vérifier 'usure.
Longueur de brosse minimale : 10 mm.

Charger l'accumulateur.

FR -3

pareil.

Remplacer la brosse

Retirer le réservoir d'eau propre.

Retirer le réservoir d'eau sale.

Tirer le déverrouillage du guidon vers le

haut et le maintenir.

Mettre le guidon en position verticale.

Reléacher le déverrouillage du guidon.

Verser I'appareil en avant.

Retirer la brosse.

Pousser la nouvelle brosse jusqu’en

butée sur I'entraineur.

Nettoyer le filtre de solution de

nettoyage

= Retirer le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Retirer le filtre de solution de nettoyage
et le rincer a I'eau.

= Remettre en place le filtre.

= Mettre le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale en place.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

= Déposer I'appareil dans une piéece a
I'abri du gel.

A DANGER

Risque de blessure dd au démarrage in-
tempestif de I'appareil.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
I'appareil, le mettre hors service et retirer la
batterie.

YV v vy vy
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ATTENTION

Risque d'endommagement de I'appareil
par l'eau qui s'écoule. Vider le réservoir
d'eau sale et le réservoir d'eau propre
avant les travaux d'entretien sur l'appareil.
En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

L'appareil ne démarre pas

=>» Tourner l'interrupteur principal sur la
position « 1 ».

= En cas d’'affichage d’'un message d’er-
reur a I’écran, arréter aussitot I'appareil
et contacter le service aprés-vente.

= Mettre en place correctement 'accumu-
lateur dans l'appareil.

=>» Consulter I'état de charge de I'accumu-
lateur a I'’écran, recharger I'accumula-
teur, si besoin.

Problémes lors du chargement de
I’accumulateur

=> Raccorder correctement le cable ré-
seau avec l'appareil de charge et la
prise de courant.

=>» Vérifier si 'appareil de charge est adap-
té au réseau électrique existant.

Affichage d’erreur de I’appareil de

charge

— La DEL rouge clignote 1 fois
L'accumulateur est défectueux.

— La DEL rouge clignote 2 fois ou 3 fois
Défaut de I'appareil de charge.
Débrancher I'appareil de charge, at-
tendre un moment puis le rebrancher.
Si le défaut apparait de nouveau,
contacter le service aprés-vente.

— La DEL rouge clignote 4 fois
Appareil de charge surchauffé.

Sortir 'appareil de charge de maniéere a
générer un courant d’air de refroidisse-
ment.

Attendre que I'appareil de charge soit
refroidi.

Accumulateur vide aprés un temps
de fonctionnement court

= Charger completement 'accumulateur.

Trop peu de solution de nettoyage

=> Vérifier le niveau de remplissage du ré-
servoir d’eau propre.

= Augmenter le dosage de la solution de
nettoyage.

=> Nettoyer le filtre de solution de net-
toyage.

Mauvaise performance de
nettoyage

Augmenter le dosage de la solution de
nettoyage.
Régler la puissance de nettoyage plus
fort.
Vérifier si le type de brosse et le dé-
tergent conviennent.
Remplacer la brosse buse usée.

v v vy
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Mauvaise aspiration

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer la barre d'aspiration et le
flexible d’aspiration.

Controler la bonne fixation du couvercle
du réservoir d'eau sale.

Contréler la bonne fixation de la ferme-
ture dans le réservoir d’'eau sale.
Contréler un éventuel colmatage du ré-
servoir d'eau sale.

Nettoyer le flotteur sur le couvercle du
réservoir d'eau sale.

Accessoires

L 2 . T

Accessoires Référence
Brosse, rouge 6.670-127.0

Plateau d'entrainement du |6.670-129.0
pad

Jeu de lévres d'aspiration

6.670-234.0

Accessoires et piéces de
rechange

N'utiliser que des accessoires et pieces de
rechange d'origine, ils garantissent le bon

fonctionnement de I'appareil.

Vous trouverez des informations relatives

aux accessoires et piéces de rechange sur
www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre socié-
té de distribution responsable. Les éventuelles
pannes sur les accessoires sont réparées gra-
tuitement dans le délai de validité de la garantie,
dans la mesure ou celles-ci relévent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre re-
vendeur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Déclaration UE de conformité

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Nettoyeur de plancher
1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées :

Les signataires agissent sous ordre et avec
le pouvoir de la direction.

e W/ @Sﬁ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale VDC 36,5
Capacité d'accu Ah 5,2
Puissance absorbée W 240
moyenne

Type de protection P23
Aspiration

Puissance d'aspira- |l/s 4.9
tion, débit d'air

Puissance d'aspira- |kPa 2,25
tion, dépression

Puissance d'aspira- |kPa 1,5
tion, dépression, Eco

Brosse de nettoyage

Largeur de travail mm 280
Diamétre des brosses mm 280
Vitesse des brosses [t/min  [150
Dimensions et poids
Surfacethéoriquement|m?h  |560
nettoyable

Volume du réservoir || 3,0/3,6
d'eau propre/réservoir

d'eau sale

Longueur x largeur x  |mm 555 x 375
hauteur x 1050
Poids de transport kg 20
Poids total kg 23
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
72

Valeur de vibrations |m/sz [<2,5
bras-main

Niveau de pression  |[dB(A) [<70
acoustique L,

Incertitude K, dB(A) |2.3
Niveau de puissance [dB(A) [83,1
acoustique Ly,

Incertitude Kys dB(A) |2,3
Chargeur

Nordelettronica mod. NE316

Tension nominale \% 100...240
Fréquence Hz 50-60
Puissance absorbée |A 2.1




& |!L!I_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza ......... IT 1
Funzione ................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 1
Protezione dell’ambiente.. . . .. IT 1
Dispositivi di comando. . . . . .. IT 1
Prima messa in funzione . . . .. IT 2
Caricare la batteria ... ...... IT 2
Funzionamento ............ IT 2
Trasporto................. IT 3
Supporto . .............. .. IT 3
Cura e manutenzione ....... IT 3
Guasti ................... IT 3
Accessori................. IT 4
Accessoriericambi......... IT 4
Garanzia ................. IT 4
Dichiarazione di conformita UE IT 4
Datitecnici................ IT 4

Norme di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la pri-
ma volta leggere e rispettare sia le presenti
istruzioni per I'uso che l'allegato opuscolo
Norme di sicurezza per pulitori a spazzola,
5.956-251.0

Caricabatterie

A PERICOLO

— La carica dell'accumulatore é consenti-
ta solo con I'utilizzo del caricabatterie
originale o con caricabatterie autorizza-
ti dalla KARCHER.

— Prima di ogni utilizzo verificare che il ca-
ricabatterie e I'unita accumulatore non
siano danneggiati. Non mettere in fun-
zione apparecchi danneggiati e far ripa-
rare parti che risultano difettose solo da
personale qualificato.

— Non utilizzare il caricabatterie sporco o
bagnato.

— La tensione indicata sulla targhetta del
caricabatterie deve corrispondere alla
tensione di rete.

— Non utilizzare il caricabatterie in am-
bienti a rischio d'esplosione.

— | contatti del caricabatterie non devono
toccare parti in metallo. Pericolo di cor-
to circuito.

— Utilizzare il caricabatterie solo per cari-
care unita accumulatore autorizzate.

— Le unita accumulatore devono essere
pulite e asciutte al momento dell'inseri-
mento nell'adattatore.

— Non caricare batterie (celle primarie).
Pericolo di esplosioni.

— Non caricare unita accumulatore dan-
neggiate. Sostituire le unita accumula-
tore danneggiate.

— Le unita accumulatore devono essere
depositate lontano da oggetti in metal-
lo. Pericolo di corto circuito.

— Non aprire I'accumulatore.

— Non gettare le unita accumulatore nel
fuoco o nei rifiuti domestici.

— Evitare il contato con il liquido che fuo-
riesce da accumulatori danneggiati.
Sciacquare eventualmente con acqua il
liquido toccato accidentalmente. In
caso di contatto con gli occhi ricorrere
inoltre all’assistenza di un medico.

— Indicazioni riguardo a stoccaggio e tra-
sporto vi verranno date dal vostro servi-
zio clienti Karcher.

Simboli riportati sull’apparecchio

JAN
| Funzione

La lavasciugapavimenti & impiegata per la
pulizia ad umido di superfici piane.

Una larghezza di lavoro di 280 mm e una
capienza del serbatoio dell'acqua pulitadi 3
| permettono una pulizia effettiva.
L’apparecchio viene alimentato tramite un
accumulatore sostituibile.

Indicazione:

L'apparecchio puo essere equipaggiato
con diversi accessori in funzione dei rispet-
tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-
stro sito internet alla pagina www.kaer-
cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

— Non utilizzare I'apparecchio su superfici
inclinate.

— L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio & stato concepito per la
pulizia di pavimenti in ambienti interni ri-
sp. di superfici coperte.

— L'apparecchio non € previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Usare il caricabatterie solo in ambienti
asciutti.

— Non aprire il caricabatterie. Le ripara-
zioni vanno eseguite solo da personale
qualificato.

Pericolo di scottature causate da
superfici calde!

Protezione dell’ambiente

Oy, Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gl
<39 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi
centri di raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono
preziosi materiali di riciclaggio che
devono essere consegnati al riciclag-
gio. Batterie, olio e simili materiali non
devono essere dispersi nell'ambien-
te. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i sistemi
di raccolta differenziata.
Prima di smaltire I'apparecchio rimuovere
I'accumulatore e smaltirlo a regola d'arte!
Gli apparecchi elettrici ed elettronici con-
tengono spesso componenti che, con un
utilizzo o smaltimento non corretti, possono
costituire un potenziale pericolo per la salu-
te umana e per I'ambiente. Questi compo-
nenti sono tuttavia necessari per un corret-
to funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbo-
lo non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Dispositivi di comando

Fig. 1, vedi copertina

Tasto “Eco Mode”

Tasto “Auto”

Display

Tasto Aspirazione On/Off

Tasto soluzione detergente

Sbloccaggio manubrio

Manubrio

Interruttore di sicurezza

Filtro soluzione detergente

10 Coperchio serbatoio acqua sporca

11 Serbatoio acqua sporca

12 Serbatoio acqua pulita

13 Maniglia trasporto

14 Spazzola a disco

15 Barra di aspirazione

16 Interruttore dell'apparecchio

17 Manopola barra di aspirazione

18 Accumulatore

19 Sbloccaggio accumulatore

Display

Fig. 2, vedi copertina

1 Clessidra, lampeggia con contatore ore
di esercizio funzionante

2 Tempo di funzionamento, ore

3 Tempo di funzionamento, minuti

4 Stato di carica accumulatore, istogram-
ma

5 Stato di carica accumulatore, in %
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Simboli riportati sull’apparecchio

1

Open

Sbloccaggio accumulatore

Maniglia trasporto

oy

Barra di aspirazione sollevata

Barra di aspirazione abbassata

Apertura di scarico, acqua
sporca

¢/

(=)
).

L)

Prima messa in funzione

= Caricare completamente I'accumulato-
re prima del primo utilizzo.

Caricare la batteria

Fig. 3, vedi copertina

1 Interruttore caricabatterie

2 LED rosso, stato di carica

Luce rossa accesa: Accumulatore in carica
spento: L’accumulatore & completa-
mente caricato

LED verde, alimentazione di tensione

Non girare verso l'alto I'appa-
recchio con i serbatoi pieni.

w

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0“

=>» Spingere gli sboccaggi dell’accumula-
tore ed estrarre quest’ultimo dall’'appa-
recchio.

=> Infilare la spina del caricabatterie.

=>» Posizionare I'interruttore del caricabat-
terie su “1” - il LED verde si accende.

=> Introdurre 'accumulatore nel caricabat-
terie - il LED rosso si accende.

L'accumulatore € completamente carico

quando il LED rosso si spegne.

Indicazione:

Al termine del caricamento, 'accumulatore

pud restare nel caricabatterie.

Funzionamento

Inserire I'accumulatore

= Rimuovere I'accumulatore dal carica-
batterie.

= Spingere 'accumulatore nell'apparec-
chio fino agli sbloccaggi.

Montaggio della spazzola
Fig. 4, vedi copertina
=> Ribaltare verso I'alto I'apparecchio.
=>» Spingere la spazzola sul trascinatore
fino alla battuta.

Impostazione del manubrio

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su 0"

=>» Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

= Modificare l'inclinazione del manubrio.

=>» Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.
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Rimozione del serbatoio acqua
sporca

= Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0".

Fig. 5, vedi copertina

=> Inclinare verso il basso i due dispositivi
di chiusura.

=>» Sollevare il serbatoio dellacqua sporca.

Riempire il serbatoio acqua pulita

AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti l'operatore é responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Osservare le indicazioni di dosaggio.
Detergenti consigliati:

Deter-
gente

Impiego Dosaggio

Detergente di manu- |RM 74310,5 - 2,0%

tenzione alcalino

Detergente di manu- |RM 73810,5 - 3,0%
tenzione acido, per

ambienti sanitari, pi-
scine ecc. Rimuove

depositi di calcare.

Prodotto EXTRA perla RM 78010,5 - 2,0%
cura dei pavimenti

Fig. 6, vedi copertina

Serbatoio acqua pulita

Apertura di scarico Serbatoio acqua pulita
Coperchio serbatoio acqua pulita

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

A WON -

Togliere il serbatoio acqua sporca.
Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Verificare se I'apertura di scarico &
chiusa correttamente.

Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

Versare una miscela di acqua-deter-
gente. Temperatura massima del liqui-
do pari a 50 °C.

Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

= Collocare il serbatoio dell’'acqua sporca
e bloccarlo.

v v v Y
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Pulizia
Fig. 7, vedi copertina
1 Manopola barra di aspirazione
Interruttore dell'apparecchio
Interruttore di sicurezza
Tasto “Eco Mode”

A WN
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Girare la manopola Abbassamento bar-
ra di aspirazione in senso antiorario - la
barra di aspirazione viene abbassata.

IT -2

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

=>» Tirare l'interruttore di sicurezza verso il
manubrio - il motore delle spazzole e
I'aspirazione vengono attivati.
L'apparecchio si muove in avanti.

Selezione potenza di pulizia

All'inizio della pulizia I'apparecchio si trova

in ECO-Mode. Sul display & visualizzato

“Eco”.

Il tasto “ECO mode” consente di commuta-

re tra ECO mode e potenza di pulizia mag-

giore.

=> Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

= Premere il tasto “Eco Mode”.

=>» Tirare l'interruttore di sicurezza verso il
manubrio.

Dosare la soluzione detergente

= Premere il tasto Soluzione detergente
con I'apparecchio in funzione.
Il dosaggio € visualizzato sul display.
Ogni volta che si preme, il dosaggio
avanza di un livello.

Fig. 8, vedi copertina

1 Dosaggio della soluzione detergente
OFF

2 Dosaggio della soluzione detergente li-
vello 3

Aspirazione con retromarcia

=>» Spingere il manubrio verso il basso cosi
da sollevare la spazzola - la barra di
aspirazione si gira sulla parte frontale
dell’apparecchio.

= Abbassare I'apparecchio.

=>» Tirare I'apparecchio in retromarcia.

Pulizia senza aspirazione

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0“.

= Posizionare la barra di aspirazione al
centro sotto I'apparecchio.

=>» Sollevare la barra di aspirazione, pre-
mere la manopola barra di aspirazione
e ruotarla in senso orario.

=>» Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su "I".

= Premere il tasto Aspirazione - dopo cir-
ca 15 secondi I'aspirazione viene arre-
stata.

=> Eseguire la pulizia.

Concludere la pulizia

Rilasciare l'interruttore di sicurezza.

Posizionare l'interruttore dell'apparec-

chio su 0%

= Sollevare la barra di aspirazione, pre-
mere la manopola barra di aspirazione
e ruotarla in senso orario.

=>» Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

= Collocare la colonna di guida in posizio-
ne verticale.

=>» Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.

Svuotare il serbatoio acqua sporca

Indicazione:

Quando il serbatoio acqua sporca & pieno,
il galleggiante ottura il canale di aspirazio-
ne. L'aspirazione viene interrotta. Svuotare
il serbatoio acqua sporca.
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AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-
mento delle acque di scarico.

2>

F
1
2
3
4
5

L2 2 A

2>

>

Spegnere I'apparecchio (vedi paragrafo
“Fine pulizia”).

ig. 9, vedi copertina

Chiusura

Coperchio serbatoio acqua sporca
Serbatoio acqua sporca

Serbatoio acqua pulita

Chiusura serbatoio acqua sporca

Inclinare verso I'alto i due dispositivi di
chiusura.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca (vedi paragrafo “Rimozione del ser-
batoio dell’acqua sporca”).

Svuotare I'acqua sporca.

Aprire la chiusura.

Svuotare completamente il serbatoio.
Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Chiudere il dispositivo di chiusura.
Posizionare con cautela il serbatoio
dell’acqua sporca sul serbatoio dell’ac-
qua pulita. Non danneggiare i compo-
nenti contrassegnati con la freccia.
Inclinare verso l'alto i dispositivi di chiu-
sura.

Collocare il coperchio e bloccarlo.

Svuotare il serbatoio acqua pulita

>

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca (vedi paragrafo “Rimozione del ser-
batoio dell’acqua sporca”).

Fig. 6, vedi copertina
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Serbatoio acqua pulita

Apertura di scarico Serbatoio acqua pulita
Coperchio serbatoio acqua pulita

Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita

Rimuovere il serbatoio acqua pulita
dall'apparecchio.

Aprire I'apertura di scarico del serbatoio
dell’acqua pulita.

Svuotare il liquido detergente.
Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Inserire il serbatoio acqua pulita nell'ap-
parecchio.

PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Per il trasporto osservare il peso dell'appa-
recchio.

>
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Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su ,0“.

Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione verticale.
Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.
Spingere l'apparecchio.

pure

Posizionare l'interruttore dell'apparec-
chio su 0"

Tirare verso l'alto lo sbloccaggio del
manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione oriz-
zontale.

=>» Sollevare I'apparecchio con I'apposito
manico e trasportarlo.

= Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!
Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si
mette a magazzino.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'avviamento
accidentale dell'apparecchio.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere
l'apparecchio e rimuovere I'accumulatore.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re lI'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

=>» Svuotare il serbatoio acqua sporca.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

= Pulire il coperchio del serbatoio acqua

sporca sotto acqua corrente.

Pulire le valvole a galleggiante con un

panno umido.

Sciacquare con acqua l'apertura con-

trassegnata con “A”.

Pulire con aria compressa I'apertura

contrassegnata con “C”.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Sciacquare I'apparecchio: Riempire il

serbatoio acqua pulita con acqua pulita

(senza detergente) e far funzionare

I'apparecchio per un minuto con irriga-

zione spazzole attivata.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con

un panno umido imbevuto di liscivia.

=>» Pulire la barra di aspirazione, verificar-

ne l'usura e, all'occorrenza, sostituire i

labbri di aspirazione (vedi “Interventi di

manutenzione”).

Pulire il tubo di aspirazione.

Pulire la spazzola e verificarne lo stato

di usura.

Lunghezza minima setole: 10 mm.

=> Caricare I'accumulatore.

Ogni settimana

=> Pulire il filtro della soluzione detergente
(vedi "Interventi di manutenzione").

Una volta all'anno

= Far effettuare il controllo di sicurezza
previsto da un elettricista qualificato.

v
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Interventi di manutenzione

Pulire la barra di aspirazione
Fig. 10, vedi copertina

1 Supporto barra di aspirazione
2 Barra di aspirazione

3 Tubo flessibile di aspirazione
4 Guarnizione

5 labbra di aspirazione

= Inclinare la barra di aspirazione sulla
parte frontale dell’apparecchio.

= Rimuovere il tubo flessibile di aspirazio-
ne dalla barra di aspirazione.

=>» Ruotare i dispositivi di chiusura di 90° in
senso antiorario.

= Sollevare il supporto ed estrarre la bar-

ra di aspirazione (senza perdere la

guarnizione).

Sciacquare con acqua la barra di aspi-

razione e i labbri di aspirazione, quindi

pulirli con un panno umido.

=>» Verificare i labbri di aspirazione.
Sostituire o girare i labbri di aspirazione
usurati.

= Ricollocare la barra di aspirazione
nell'apparecchio.

Sostituire la spazzola

Togliere il serbatoio acqua pulita.

Togliere il serbatoio acqua sporca.

Tirare verso I'alto lo sbloccaggio del

manubrio e tenerlo fermo.

Inclinare il manubrio in posizione verti-

cale.

Rilasciare lo sbloccaggio del manubrio.

Non ribaltare indietro I'apparecchio.

Estrarre la spazzola.

Spingere la nuova spazzola sul trasci-

natore fino alla battuta.

Pulire il filtro soluzione detergente

Estrarre il serbatoio di acqua pulita e di

acqua sporca.

Estrarre il filtro soluzione detergente e

sciacquarlo con acqua.

Reinserire il filtro.

Collocare il serbatoio di acqua pulita e

di acqua sporca.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=> Collocare l'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni causato dall'avviamento
accidentale dell'apparecchio.

Prima di eseguire qualsiasi lavoro, spegnere
I'apparecchio e rimuovere I'accumulatore.
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per I'apparec-
chio causato da acqua fuoriuscita. Prima di
effettuare lavori di manutenzione sull'appa-
recchio, svuotare il serbatoio dell'acqua
sporca e quello dell'acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-
no essere risolti grazie a questa tabella,
chiamare il servizio clienti.
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L'apparecchio non si accende

=>» Posizionare l'interruttore principale alla
posizione ,1%

= Se sul display viene visualizzato un
messaggio di errore, spegnere imme-
diatamente I'apparecchio e consultare il
servizio clienti.

=> Inserire correttamente I'accumulatore
nell'apparecchio.

=>» Leggere lo stato di carica dell’laccumu-
latore sul display, se necessario cari-
carlo.

Problemi nel caricamento
dell’accumulatore

= Collegare correttamente il cavo di ali-
mentazione con caricabatterie e presa
di corrente.

=>» Verificare se il caricabatterie &€ adatto
alla rete elettrica presente.

Indicazioni di errore del caricabatterie

— LED rosso lampeggia 1 volta
L'accumulatore & guasto.

— LED rosso lampeggia 2 o 3 volte
Guasto nel caricabatterie.

Staccare il caricabatterie, aspettare
brevemente, riattaccarlo.

Se I'errore viene visualizzato ugual-
mente, chiamare il servizio assistenza
clienti.

— LED rosso lampeggia 4 volte
Caricabatterie surriscaldato.
Posizionare il caricabatterie in una posi-
zione in cui vi sia un ricambio d’aria utile
per il raffreddamento.

Attendere finché il caricabatterie si &
raffreddato.

Accumulatore vuoto dopo durata di
esercizio breve

=>» Caricare completamente I'accumulatore.

Soluzione detergente insufficiente

=> Verificare il livello del serbatoio dell’ac-
qua pulita.

= Aumentare il dosaggio della soluzione
detergente.

=>» Pulire il filtro soluzione detergente.

Scarsa potenza di pulizia

= Aumentare il dosaggio della soluzione
detergente.
= Impostare una potenza di pulizia piu alta.
=>» Verificare l'idoneita del tipo di spazzola
e detergente.
=>» Sostituire la spazzola usurata.
Scarsa aspirazione
=>» Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
= Pulire la barra di aspirazione e il tubo di

aspirazione.

=> Accertarsi che il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca sia posizionato cor-
rettamente.

=>» Controllare che la chiusura del serbato-
io dell’'acqua sporca sia posizionato
correttamente.

=>» Accertarsi che il coperchio del serbatoio
dell'acqua sporca non sia ostruito.

=>» Pulire il galleggiante sul coperchio del
serbatoio dell'acqua sporca.
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Accessori Codice d’ordi- Potenza

nazione Tensione nominale |[VDC [36,5
Spazzola, rossa 6.670-127.0 Capacita batteria Ah 52
Piatto azionato con pad |6.670-129.0 Medio assorbimento di |W 240
Set labbri di aspirazione |6.670-234.0 potenza

" — . Aspirazione
Qtlllz;apdo solgmente accessori e rlcambl o~ potenza di aspirazio- |I/s 4.9
glrpll,d i gatrarg)t.lsdc?run funzmn;mento sicuroe |0 quantita d'aria
privo di disturbi dell'apparecchio. : —
Si possono trovare informazioni riguardo ad Potenza (.j' aspirazio- kPa 2,25
accessori e ricambi su www.kaercher.com. ne, pressione negativa
Potenza di aspirazio- |kPa 1,5
| Garanzia NSRS
Le condizioni di garanzia valgono nel ri- va, Eco
spettivo paese di pubblicazione da parte Spazzola di pulizia
della nostra societa di vendita competente. Larghezza della super-j/mm 280
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-  [ficie di lavoro
tuitamente eventuali guasti agli accessori, Diametro spazzole mm 280
se causat! da c!lfetto.dllmaterlale o d|. prqdu- Numero giri spazzole |1/min 150
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si - - -
. . L . Dimensioni e pesi
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op- - —
pure al piti vicino centro di assistenza auto- | Potenza di superficie |m*h 560
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto. teorica
Dichi " di f it3 Volume del serbatoio || 3,0/3,6
ichiarazione di contormita di acqua pulita/sporca
UE Lunghezza x larghez- |mm 555 x 375

Con la presente si dichiara che lamacchina  |Za X Altezza x 1050
qui di seguito indicata, in base alla sua con-  |Peso di trasporto kg 20
cezione, al tipo di costruzione e nella ver- Peso complessivo kg 23
sione d? nol |_nt_r_odotta sul me_rcgtq, € CON-  lyalori rilevati secondo EN 60335-2-72
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza Valore di vibrazione Im/sz <25
e di sanita delle direttive UE. In caso di mo- . ’
difiche apportate alla macchina senza il no- manojbracmo .
stro consenso, la presente dichiarazione Pressione acustica L, |dB(A) <70
perde ogni validita. Dubbio K, dB(A) (2.3
Prodotto:  Lavasciuga pavimenti Livello di potenza so- |[dB(A) (83,1
Modello: 1.783-xxx nora Ly
Direttive UE pertinenti Dubbio Ky, dB(A) (2,3
2006/42/CE (+2009/127/CE) Caricabatterie
;811;22;;5 Nordfalettronic? mod. NE316
Norme armonizzate applicate Tensione nominale \% 100...240
EN 60335—1 Frequenza Hz 50-60
EN 60335-2-72 Assorbimento di po- |A 2.1
EN 62233: 2008 tenza

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con dele-
ga della direzione.

/ﬁ. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁr

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2021/02/01
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& |!L!I_| Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . . .. .. NL 1
Functie. ... ............... NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 1
Zorg voor het milieu. . ....... NL 1
Bedieningselementen . ... ... NL 1
Eerste inbedrijfstelling . . . . ... NL 2
Accuopladen.............. NL 2
Werking. ................. NL 2
Vervoer .................. NL 3
Opslag................... NL 3
Onderhoud. . .............. NL 3
Storingen................. NL 3
Toebehoren............... NL 4
Toebehoren en reserveonder-

delen .................... NL 4
Garantie. . ................ NL 4
EU-conformiteitsverklaring ... NL 4
Technische gegevens . . ... .. NL 4

Veiligheidsinstructies

Lees en volg voor het eerste gebruik van
het apparaat deze handleiding en de bijbe-
horende brochure Veiligheidsinstructies
voor borstelreinigingsapparaten,
5.956-251.0

Accu/oplaadapparaat

A GEVAAR

— Hetladen van de accu is uitsluitend toe-
gestaan met het meegeleverde origine-
le laadapparaat of met de door KAR-
CHER goedgekeurde laadapparaten.

— Voor elk gebruik dient u het laadappa-
raat en het accupack op beschadigin-
gen te controleren. Beschadigde appa-
raten niet meer gebruiken en bescha-
digde onderdelen alleen door vaklieden
laten repareren.

— Laadapparaat niet in vervuilde of natte
toestand gebruiken.

— De netspanning moet met de op het
typeplaatje vermelde spanning over-
eenkomen.

— Laadapparaat niet in explosiegevaarlij-
ke omgeving gebruiken.

— Op de contacten van het oplaadappa-
raat mogen geen metalen delen te-
rechtkomen, Kkortsluitingsgevaar.

— Laadapparaat uitsluitend voor het opla-
den van goedgekeurde accupacks ge-
bruiken.

— Uitsluitend schone en droge accupacks
op de adapter van het laadapparaat
steken.

— Geen batterijen (primaire cellen) opla-
den, explosiegevaar.

— Geen beschadigde accupacks opladen.
Beschadigde accupacks vervangen.

— Accupacks niet samen met metalen
voorwerpen bewaren, gevaar voor Kort-
sluiting.

— Batterij niet openen.

— Accupacks niet in het vuur of in de vuil-
nisbak gooien.

Vermijd het contact met uit defecte ac-
cu's uitlopende vloeistof. Bij toevallig
contact vioeistof met water afspoelen.
Bij contact met de ogen bovendien een
arts opzoeken.

— Instructies voor opslag en transport
kunt u krijgen bij uw klantendienst van
Karcher.

A\

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging van vlakke vloeren.
Dankzij een werkbreedte van 280 mm en
een verswaterreservoir met een capaciteit
van 3 | kunnen kleine oppervlaktes doeltref-
fend worden gereinigd.

Het apparaat wordt gevoed door een ver-
vangbare accu.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-
gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje
op onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

— Apparaat niet op hellende vlakken ge-
bruiken.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken ge-
bruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat werd ontwikkeld voor het
reinigen van vloeren binnen resp. over-
dekte oppervlakken.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Gebruik het oplaadapparaat alleen in
droge omgevingen.

— Oplaadapparaat niet openen. Laat re-
paraties alleen door vakpersoneel uit-
voeren.

Symbolen op het toestel

Verbrandingsgevaar door hete
oppervlakken!

NL -1

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval,
maar bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten be-
vatten waardevolle materialen die ge-
= schikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen,
olie en dergelijke stoffen mogen niet in
het milieu belanden. Verwijder overbo-
dig geworden apparatuur daarom via
passende inzamelpunten.
Ingebouwde accu uit het toestel nemen
vooraleer het tot schroot verwerkt wordt en
milieuvriendelijk verwijderen!
Elektrische en elektronische apparaten be-
vatten vaak onderdelen die een potentieel
gevaar kunnen vormen voor de menselijke
gezondheid en het milieu als ze foutief wor-
den gebruikt of niet correct worden afge-
voerd. Deze onderdelen zorgen er desal-
niettemin voor dat het apparaat naar beho-
ren functioneert. Apparaten die dit symbool
dragen, mogen niet met het huisvuil wor-
den afgevoerd.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Bedieningselementen

Afbeelding 1, zie omslagpagina
Toets "ECO-modus”
Toets "AUTO"
Display
Toets afzuiging aan/uit
Toets Reinigingsoplossing
Ontgrendeling stuur
Stuur
Veiligheidsschakelaar
Filter reinigingsoplossing
10 Deksel reservoir vuil water
11 Vuilwaterreservoir
12 Schoonwaterreservoir
13 Handgreep
14 Schijfborstel
15 Zuigbalk
16 Apparaatschakelaar
17 Draaiknop zuigbalk
18 Batterij
19 Ontgrendeling accu
Display
Afbeelding 2, zie omslagpagina
1 Zandloper, knippert bij lopende be-
drijfsurenteller
2 Bedrijfsduur, uren
3 Bedrijfsduur, minuten
4 Laadtoestand accu, staafdiagram
5 Laadtoestand accu, in %
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Symbolen op het toestel

Ontgrendeling accu

1

Open

Handgreep

e

Zuigbalk opgetild
o

Zuigbalk neergelaten

Aflaatopening, vuilwaterreser-

w voir

Apparaat niet met volle reser-
{ .
H @ voirs naar boven zwenken.
(S9)

Eerste inbedrijfstelling

= Voor de eerste inbedrijfstelling accu
volledig opladen.

Accu opladen

Afbeelding 3, zie omslagpagina

1 Schakelaar oplaadapparaat

2 Ledrood, laadtoestand

brandt rood: accu wordt geladen
uit: accu is volledig opgeladen
Led groen, spanningsvoorziening

w

Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.

vV

ken.

= Netstekker van het laadapparaat in het

stopcontact steken.

=>» Schakelaar van het oplaadapparaat op

"1" zetten - de groene led brandt.

= Accu in het oplaadapparaat plaatsen -

de rode led brandt.

De accu is volledig geladen als de rode led

dooft.
Instructie:

De accu kan op het einde van het laadpro-

ces in het oplaadapparaat blijven.

Accu plaatsen

= Neem de accu uit het oplaadapparaat.

=>» Schuif de accu in het apparaat tot de
ontgrendelingen vastklikken.

Borstel monteren

Afbeelding 4, zie omslagpagina
=>» Apparaat omhoog zwenken.

=> Borstel tot de aanslag op de meenemer

schuiven.
Stuur instellen

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

=>» Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

=>» Helling van het stuur wijzigen.

=>» Ontgrendeling van het stuur loslaten.

20

Ontgrendelingen van de accu samen-
drukken en accu uit het apparaat trek-

Vuilwaterreservoir wegnemen

= Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.

Afbeelding 5, zie omslagpagina

= Beide vergrendelingen naar onderen
zwenken.

=> Til het vuilwaterreservoir op.

Schoonwatertank vullen

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor beschadiging. Alleen de aan-
bevolen reinigingsmiddelen gebruiken.
Voor andere reinigingsmiddelen draagt de
exploitant een verhoogd risico met betrek-
king tot bedrijfsveiligheid, gevaar voor on-
gevallen en verlaagde levensduur van het
apparaat. Alleen reinigingsmiddelen ge-
bruiken die vrij zijn van oplosmiddelen,
zout- en vioeizuren.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Doseeraanwijzingen in acht nemen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reini- |Dosering

gings-
middel

Onderhoudsreiniger |RM 743/0,5 - 2,0%
alkalisch

Onderhoudsreiniger RM 73810,5 - 3,0%
Zuur, voor sanitair,

zwembaden, enz. Ver-
wijdert kalkafzettingen.

Onderhoud EXTRA  |RM 78010,5 - 2,0%

Afbeelding 6, zie omslagpagina
1 Schoonwaterreservoir

2 Aflaatopening schoonwaterreservoir

3 Deksel schoonwatertank

4 Vulopening verswaterreservoir

= Vuilwaterreservoir wegnemen.

=>» Schoonwatertank van het apparaat nemen.

= Controleer of de aflaatopening correct
is afgesloten.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
openen.

= Mengsel water/reinigingsmiddel vullen.
Maximale temperatuur van de vloeistof
50 °C.

= Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

= Schoonwatertank in het apparaat plaatsen.

=> Plaats het vuilwaterreservoir en ver-
grendel het.

Reinigen

Afbeelding 7, zie omslagpagina

1 Draaiknop zuigbalk

2 Apparaatschakelaar

3 Veiligheidsschakelaar

4 Toets "ECO-modus"

= Draaiknop "Omlaag zetten zuigbalk" te-
gen de klok in draaien - de zuigbalk
wordt neergelaten.

= Apparaatschakelaar op ,|“ stellen.

= Veiligheidsschakelaar naar het stuur

trekken - borstelaandrijving en afzui-
ging worden ingeschakeld.
Het apparaat gaat vooruit.

NL -2

Reinigingsvermogen selecteren

Bij het begin van de reiniging staat het ap-
paraat in de ECO-modus. Op het display
wordt "ECO" weergegeven.
De toets "ECO-modus" schakelt tussen ECO-
modus en verhoogd reinigingsvermogen.
=> Veiligheidsschakelaar loslaten.
= Toets "ECO-modus" indrukken.
= Veiligheidsschakelaar naar het stuur
trekken.
Reinigingsoplossing doseren
= Toets reinigingsoplossing bij een lo-
pend apparaat indrukken.
De dosering wordt op het display weerge-
geven.
De dosering wordt bij elke druk op de toets
steeds een niveau hoger geschakeld.
Afbeelding 8, zie omslagpagina
1 Dosering reinigingsoplossing UIT
2 Dosering reinigingsoplossing niveau 3
Zuigen bij achteruitrijden
=>» Stuur naar onderen drukken zodat de bor-
stel wordt opgetild - de zuigbalk keert naar
de voorkant van het apparaat.
= Apparaat neerlaten.
= Apparaat achterwaarts trekken.
Reinigen zonder afzuigen
Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.
Zuigbalk in het midden onder het appa-
raat zwenken.
Zuigbalk optillen, draaiknop zuigbalk in-
drukken en met de klok mee draaien.
Apparaatschakelaar op ,|“ stellen.
Toets Afzuiging indrukken - de afzui-
ging wordt na ca. 15 seconden uitge-
schakeld.
Reiniging uitvoeren.

Reiniging beéindigen
Veiligheidsschakelaar loslaten.
Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.
Zuigbalk optillen, draaiknop zuigbalk in-
drukken en met de klok mee draaien.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuurkolom verticaal zetten.
Ontgrendeling van het stuur loslaten.

Vuilwatertank legen

Instructie:

Bij volle vuilwatertank sluit de vlotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Maak het vuilwaterreservoir leeg.

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Apparaat uitschakelen (zie paragraaf
"Reiniging beéindigen").

Afbeelding 9, zie omslagpagina

Vergrendeling

Deksel reservoir vuil water

Vuilwaterreservoir

Schoonwaterreservoir

Sluiting vuilwaterreservoir

v L7 2 2
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Beide vergrendelingen naar boven
zwenken.

Deksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir wegnemen (zie para-
graaf "Vuilwaterreservoir wegnemen").
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Vuil water weggieten.

Sluiting openen.

Reservoir volledig legen.
Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Sluiting sluiten.

Vuilwaterreservoir voorzichtig op de
verswaterreservoir plaatsen. De met
een pijl aangeduide onderdelen niet be-
schadigen.

Vergrendelingen naar boven zwenken.
Deksel plaatsen en vergrendelen.

Schoonwatertank legen

=>» Vuilwaterreservoir wegnemen (zie pa-
ragraaf "Vuilwaterreservoir wegne-
men").

Afbeelding 6, zie omslagpagina

Schoonwaterreservoir

Aflaatopening schoonwaterreservoir

Deksel schoonwatertank

Vulopening verswaterreservoir

vV L2 2 A
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Schoonwatertank van het apparaat nemen.
Aflaatopening van het verswaterreser-
Voir openen.

Reinigingsvloeistof uitgieten.

Deksel van het schoonwaterreservoir
sluiten.

Schoonwatertank in het apparaat plaat-
sen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!
Neem bij het transport het gewicht van het
apparaat in acht.

Apparaatschakelaar op ,,0“ stellen.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuur in verticale positie zwenken.
Ontgrendeling van het stuur loslaten.
Apparaat verschuiven

VoY vV

Apparaatschakelaar op ,0“ stellen.
Ontgrendeling stuur naar boven trek-
ken en vasthouden.

Stuur in horizontale positie zwenken.
Apparaat aan de draaggreep optillen en
dragen.

L 20 2 20 RS 7 0 e
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Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

A& VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-
ging! Let op het gewicht van het apparaat
bij opslag.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu
verwijderen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat door
uitlopend water Maak het vuilwater- en het
schoonwaterreservoir leeg voor onderhouds-
werkzaamheden aan het apparaat.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat

niet met water schoon en gebruik geen

agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuilwatertank leegmaken.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

= Deksel van het vuilwaterreservoir onder

stromend water reinigen.

Reinig de vlotterkleppen met een voch-

tige doek.

Opening met de markering "A" met wa-

ter uitspoelen.

Opening met de markering "C" met

perslucht uitblazen.

Schoonwaterreservoir leegmaken.

Apparaat spoelen: schoonwaterreser-

voir met zuiver water (zonder reini-

gingsmiddel) vullen en apparaat gedu-

rende één minuut met ingeschakelde

borstelbewatering gebruiken.

Schoonwaterreservoir leegmaken.

Apparaat aan de buitenkant met een

vochtige, in mild zeepsop gedrenkte

doek reinigen.

=> Zuigbalk reinigen, op slijtage controleren
en indien nodig zuiglippen vervangen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").

=>» Zuigslang reinigen.

=> Borstel reinigen en controleren op slijtage.
Minimale borstellengte: 10 mm.

= Accu opladen.

Wekelijks

=> Filter reinigingsoplossing reinigen (zie
"Onderhoudswerkzaamheden").

Jaarlijks

= Voorgeschreven inspectie door electri-
cien laten uitvoeren.

L7
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuigbalk reinigen

Afbeelding 10, zie omslagpagina
Houder zuigbalk

Zuigbalk

Zuigslang

Afdichting

Zuiglip

abrhowON -

Zuigbalk naar de voorkant van het ap-
paraat zwenken.

Zuigslang van de zuigbalk trekken.
Vergrendelingen 90° tegen de klok in
draaien.

L 20 7
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=>» Houder optillen en zuigbalk eraf trekken
(let erop dat u de afdichting niet verliest).

= Zuigbalk en zuiglippen met water af-
spoelen en vervolgens met een vochti-
ge doek reinigen.

=>» Zuiglippen controleren.
Versleten zuiglippen omkeren of ver-
vangen.

=>» Breng de zuigbalk opnieuw aan op het
apparaat.

Borstel vervangen

Schoonwaterreservoir wegnemen.

Vuilwaterreservoir wegnemen.

Ontgrendeling stuur naar boven trek-

ken en vasthouden.

Stuur in verticale positie zwenken.

Ontgrendeling van het stuur loslaten.

Apparaat naar achteren kantelen.

Borstel eruit trekken.

Nieuwe borstel tot de aanslag op de

meenemer schuiven.

Filter reinigingsoplossing reinigen

= De reservoirs voor vers en vuil water
wegnemen.

=> Filter reinigingsoplossing wegnemen
en met water afspoelen.

= Filter opnieuw plaatsen.

=>» De reservoirs voor vers en vuil water
plaatsen.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

= Schoon- en vuilwatertank legen.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door onverwacht star-
tend apparaat

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de accu
verwijderen.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor het apparaat
door uitlopend water Maak het vuilwater-
en het schoonwaterreservoir leeg voor on-
derhoudswerkzaamheden aan het appa-
raat.

Bij storingen die met behulp van deze tabel
niet opgelost kunnen worden de klanten-
dienst raadplegen.

Apparaat start niet

= Hoofdschakelaar op stand ,1“ zetten.

= Schakel het apparaat meteen uit en
contacteer de klantenservice als er een
foutmelding op het display verschijn.

= Accu correct in het apparaat plaatsen.

=> Laadtoestand van de accu op het dis-
play aflezen, indien nodig accu opla-
den.

L A
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Problemen bij het laden van de accu

= Netkabel correct met oplaadapparaat
en contactdoos verbinden.

= Controleer of het oplaadapparaat ge-
schikt is voor het stroomnet.

Storingsindicatie van het

oplaadapparaat

— Rode led knippert 1 keer
De accu is defect.

— Rode led knippert 2 of 3 keer
Storing in het oplaadapparaat.
Oplaadapparaat eruit trekken, kort
wachten, opnieuw erin steken.
Wanneer de storing nog steeds op-
treedt, de klantendienst bellen.

— Rode led knippert 4 keer
Oplaadapparaat oververhit.
Zorg ervoor dat het oplaadapparaat vol-
doende vrije ruimte heeft zodat het kan
afkoelen.
Wacht tot het oplaadapparaat is afge-
koeld.

Accu leeg na korte bedrijfstijd

= Accu volledig opladen.
Te weinig reinigingsoplossing
Vulpeil verswaterreservoir controleren.
Dosering reinigingsoplossing verho-
gen.
Filter reinigingsoplossing reinigen.

Slecht reinigingsvermogen
Dosering reinigingsoplossing verho-
gen.
Verhoogd reinigingsvermogen instel-
len.
Borsteltype en reinigingsmiddel op ge-
schiktheid controleren.
Versleten borstel vervangen.

Slechte afzuiging

Vuilwaterreservoir leegmaken.
Zuigbalk en zuigslang reinigen.
Controleer of het deksel van het vuilwa-
terreservoir correct is geplaatst.
Controleer of de sluiting in het vuilwa-
terreservoir correct is geplaatst.
Controleer of het deksel van het vuilwa-
terreservoir is verstopt.

Vlotter op het deksel in de vuilwaterre-
servoir reinigen.

Toebehoren

vV

7
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L 2 T

Toebehoren Bestelnummer
Borstel, rood 6.670-127.0
Schotelvormige schijff  [6.670-129.0
Set zuiglippen 6.670-234.0

Toebehoren en
reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en ori-
ginele reserveonderdelen. Deze garande-
ren dat het apparaat veilig en zonder storin-
gen functioneert.

Informatie over het toebehoren en de re-
serveonderdelen vindt u op www.kaer-
cher.com.

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EU-richtlijnen. Deze verklaring verliest haar
geldigheid wanneer zonder overleg met
ons veranderingen aan de machine worden
aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.783-xxx

Van toepassing zijnde EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/30/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de directie.
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Technische gegevens

Vermogen

Nominale spanning VDC 36,5
Accucapaciteit Ah 5,2
Gemiddeld opgeno- (W 240
men vermogen

Beveiligingsklasse P23
Zuigen

Zuigvermogen, lucht- |I/s 4.9
hoeveelheid

Zuigvermogen, onder- kPa 2,25
druk

Zuigvermogen, onder- kPa 1,5
druk, Eco

Reinignigingsborstel

Werkbreedte mm 280
Borsteldiameter mm 280
Borsteltoerental 1/min 150
Maten en gewichten

Theoretische opper- |m?h 560
vlaktecapaciteit

Volume reservoirs I 3,0/3,6
schoon/vuil water

Lengte x breedte x mm 555 x 375
hoogte x 1050
Transportgewicht kg 20
Totaal gewicht kg 23

Berekende waarden volgens EN 60335-
2-72

Hand-arm vibratie- m/s2  |<2,5
waarde

Geluidsdrukniveau L, [dB(A) [<70
Onzekerheid K, dB(A) (2.3
Geluidsvermogensni- |[dB(A) (83,1
veau Ly,

Onzekerheid Ky dB(A) (2,3
Oplaadapparaat

Nordelettronica mod. NE316
Nominale spanning |V 100...240
Frequentie Hz 50-60
Netbelasting A 2.1




Antes del primer uso de su apa-
AL

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.
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Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relativo
a las instrucciones de seguridad para equi-
pos de limpieza con cepillos 5.956-251.0.

Bateria/cargador

A PELIGRO

— Solo esta permitido cargar la bateria con el
cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

— Compruebe si el cargador y bateria es-
tén dafiados antes de usarlo. No vuelva
a usar los aparatos dafiados y encar-
gue solo al personal técnico que repare
las piezas dafiadas.

— No utilizar el cargador si esta sucio o
himedo.

— La tension de red tiene que coincidir
con la indicada en la placa de caracte-
risticas del cargador.

— No utilizar el cargador en un ambiente
con peligro de explosion.

— No deben entrar piezas de metal en los
contactos del cargador, puede provo-
car un cortocircuito.

— Ultilice el cargador sélo para cargar la
bateria permitida.

— Insertar sélo baterias limpias y secas
en el adaptador del cargador.

— No cargar baterias (células primarias),
riesgo de explosion.

— No cargar baterias defectuosas. Susti-
tuir las baterias defectuosas.

— No guardar las baterias con objetos metali-
cos, puede provocar un cortocircuito.

— No abrir la bateria.

— No tirar las baterias al fuego ni a la ba-
Sura doméstica.

— Euvitar entrar en contacto con el liquido
que sale de baterias defectuosas. Si
entra en contacto con el liquido, enjua-
gar con agua. Si entra en contacto con
los ojos consultar también a un médico.

— Consultar al servicio técnico de Karcher
acerca del almacenamiento y transporte.

Simbolos en el aparato

jRiesgo de quemaduras por su-
perficies calientes!

JAN
| Funcien

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo de pisos llanos.
Un ancho util de 280 mm y unos depdsitos
de agua limpia con una capacidad de 3 |
respectivamente permiten llevar a cabo
una limpieza efectiva de pequenas superfi-
cies.

Al equipo se le suministra energia median-
te una bateria intercambiable.

Indicacioén:

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

— No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas.

— El presente aparato no es apto para la lim-
pieza de las vias publicas de transito.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Utilizar el cargador unicamente en en-
tornos secos.

— No abrir el cargador. Encargar las repa-
raciones solo a personal técnico espe-
cializado.
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Proteccion del medio
ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-
C9 clables. Por favor, no tire el embalaje
alabasura doméstica; en vez de ello,
entréguelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o recupe-
racion.

ﬁ Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
= ran ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Evite el contac-
to de baterias, aceites y materias se-
mejantes con el medioambiente. Por
este motivo, entregue los aparatos
usados en los puntos de recogida
previstos para su reciclaje.
Antes de desguazar el aparato retire
la bateria integrada y eliminela de
forma respetuosa con el medio am-
biente.
Los equipos eléctricos y electrénicos con-
tienen a menudo componentes que pue-
den representar un peligro potencial para
la salud de las personas y para el medio
ambiente en caso de que se manipulen o
se eliminen de forma errénea. Estos com-
ponentes son necesarios para el correcto
funcionamiento del equipo. Los equipos
marcados con este simbolo no pueden eli-
minarse con la basura doméstica.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de mando

Figura 1, véase contraportada

Tecla "ECO mode"

Tecla "AUTO"

Anuncio

Tecla de encendido/apagado de la as-
piracién

5 Botdn solucion de detergente
6 Desbloqueo volante

7 Volante
8
9

A ON -

Interruptor de seguridad
Filtro solucion de limpieza
10 Tapa del depésito de agua sucia
11 depdsito de agua sucia
12 Deposito de agua limpia
13 Asa de transporte
14 cepillo en forma de disco
15 Barra de aspiracion
16 Interruptor del aparato
17 Botdn giratorio barra de aspiracion
18 Bateria
19 Desbloqueo, bateria

Pantalla

Figura 2, véase contraportada

1 Reloj de arena, parpadea con el conta-
dor de las horas de servicio en marcha

2 Tiempo de funcionamiento, horas

Tiempo de funcionamiento, minutos

4 Estado de carga bateria, diagrama de
barras

5 Estado de carga bateria, en %

w
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Simbolos en el aparato

Desbloqueo, bateria

1

Open

Asa de transporte

e

Barra de aspiracion subida
|
9

Barra de aspiracion bajada

Crificio de salida, agua sucia

€

No mover hacia arriba el equi-
po con el depdsito lleno.

ta)
X0
(59)
Primera puesta en marcha

= Antes de la primera puesta en marcha,
cargar completamente la bateria.

Cargar la bateria

Figura 3, véase contraportada

1 Interruptor del cargador

2 LED rojo, estado de carga

se ilumina en rojo: la bateria se esta
cargando

off: la bateria esta cargada completa-
mente

LED verde, alimentacion de tensién

w

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Presionar los desbloqueos de la bateria
y extraerla del equipo.

Enchufar el enchufe del cargador.
Colocar el interruptor del cargador en
"1": el LED verde se ilumina.

Colocar la bateria en el cargador: el
LED rojo se ilumina.

La bateria esta totalmente cargada cuando
el LED rojo se apaga.

Indicacioén:

La bateria puede permanecer en el carga-
dor una vez finalizado el proceso de carga.

Funcionamiento

Colocar la bateria

=>» Sacar la bateria del cargador.
=>» Deslizar la bateria en el equipo hasta
que los desbloqueos encastren.

Montar los cepillos

Figura 4, véase contraportada

=>» Girar hacia arriba el equipo.

= Empujar el cepillo hasta el tope en el
arrastrador.

L 2 2

Ajustar el volante

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

=> Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

=>» Cambiar la inclinacién del volante.

= Soltar el desbloqueo del volante.

24

Extraiga el depdsito de agua sucia

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Figura 5, véase contraportada

=>» Girar hacia abajo ambos cierres.

= Levantar el depdsito de agua sucia.

Rellenar el depésito de agua limpia

& PRECAUCION

Peligro de darios en la instalacion. Utilice
tnicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Peli-
gro de accidentes y duracién reducida del
aparato. Utilizar solo detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni &cidos hidrofludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacioén:

No utilice detergentes altamente espumosos.
Respete las indicaciones de dosificacion.
Detergente recomendado:

Deter- |Dosifica-
gente [cion

Empleo

Detegente de mante- RM 7430,5 - 2,0%

nimiento alcalino

Detergente de mante- RM 73810,5 - 3,0%
nimiento acido, para
areas sanitarias, pisci-
nas, etc. Elimina los
depdsitos de cal.

Cuidados EXTRA RM 780/0,5 - 2,0%

Figura 6, véase contraportada

1 Deposito de agua limpia

2 Orificio de purgado del depdsito de
agua limpia

Tapa depésito de agua limpia

Orificio de llenado del depésito de agua
limpia

W

Extraer el depdsito de agua sucia.
Extraer el deposito de agua fresca del
aparato.

Comprobar si la boca de salida esta co-
rrectamente cerrada.

Abra la tapa del depésito de agua limpia.
Afadir mezcla de agua y detergente.
Temperatura maxima del liquido 50 °C.
Cierre la tapa del depésito de agua limpia.
Colocar el depésito de agua limpiaen el
aparato.

Colocar y bloquear el depésito de agua
sucia.

VoV v v Y

Limpieza
Figura 7, véase contraportada
1 Botdn giratorio barra de aspiracion
Interruptor del aparato
Interruptor de seguridad
Tecla "ECO mode"

A OWN

7

Girar el botdn giratorio de bajada de la
barra de aspiracion en el sentido con-
trario a las agujas del reloj; la barra de
aspiracion se baja.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "".

ES -2

=>» Tirar del interruptor de seguridad del vo-
lante; se conectaran el accionamiento de
cepillos y el sistema de aspiracion.
El equipo se mueve hacia adelante.

Seleccionar rendimiento de limpieza

Al inicio de la limpieza, el equipo se en-

cuentra en modo ECO. En la pantalla apa-

rece "ECO".

La tecla "modo ECQO" conmuta entre el

modo ECO y el modo de rendimiento de

limpieza superior.

=>» Soltar el interruptor de seguridad.

= Pulsar la tecla "modo ECQO".

=>» Tirar del interruptor de seguridad del
volante.

Dosificar la solucion de limpieza

= Pulsar la tecla solucion de limpieza con
el equipo en marcha.
La dosificacion se muestra en la pantalla.
La dosificacion avanza un nivel con
cada pulsacion.

Figura 8, véase contraportada

1 Dosificacion de solucién de limpieza OFF

2 Dosificacion de solucién de limpieza ni-
vel 3

Aspiracion en marcha atras

= Presionar el volante para subir el cepi-
llo; la barra de aspiracion se gira en la
parte delantera del equipo.

=> Bajar el equipo.

=> Tirar del equipo marcha atras.

Limpieza sin aspiracion

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

=>» Girar la barra de aspiracion centrada
por debajo del equipo.

= Elevarla barra de aspiracion, presionar
el botén giratorio de la barra de aspira-
cion y girar en el sentido de las agujas
del reloj.

= Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "I".

= Pulsar la tecla de aspiracion; la aspira-
cion se apagara al cabo de aprox. 5 se-
gundos.

=>» Llevar a cabo la limpieza.

Finalizar la limpieza

Soltar el interruptor de seguridad.

Colocar el interruptor principal en la po-

sicion "0".

=>» Elevarla barra de aspiracion, presionar
el botdn giratorio de la barra de aspira-
cion y girar en el sentido de las agujas
del reloj.

=>» Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

=> Poner la columna de direccién en vertical.

=>» Soltar el desbloqueo del volante.

L 7

Vaciado del depésito de agua sucia

Indicacién:

Cuando el dep6sito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de admision.

La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-

posito de agua sucia.

AN ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Apagar el aparato (ver el apartado "Fi-
nalizar la limpieza").



Figura 9, véase contraportada
dispositivo de bloqueo

Tapa del depdsito de agua sucia
depdésito de agua sucia
Deposito de agua limpia

Cierre deposito de agua sucia

A wON -~

Girar hacia arriba ambos cierres.
Extraiga la tapa.

Retirar el depdsito de agua sucia (ver el
apartado "Retirar el depésito de agua
sucia").

Verter el agua sucia.

Abra la tapa.

Vaciar totalmente el depésito.

Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

Asegure el cierre.

Colocar el depésito de agua sucia en el
depésito de agua limpia con cuidado.
No dafar los componentes marcados
con una flecha.

=>» Girar hacia arriba los cierres.

=>» Colocar y bloquear la tapa.

Vaciado del depésito de agua limpia

=>» Retirar el depdsito de agua sucia (ver el
apartado "Retirar el depdsito de agua
sucia").

Figura 6, véase contraportada

1 Deposito de agua limpia

2 Orificio de purgado del depésito de
agua limpia

LA

L 20 2 L

3 Tapa depésito de agua limpia

4 Orificio de llenado del depdsito de agua
limpia

=>» Extraer el depdsito de agua fresca del
aparato.

=> Abrir la boca de salida del depdsito de
agua limpia.

= Verter el detergente liquido.

=> Cierre la tapa del depdsito de agua lim-
pia.

=>» Colocar el depésito de agua limpiaenel

aparato.

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato para el transporte.

=>» Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicion vertical.
Soltar el desbloqueo del volante.
Deslizar el aparato.

Colocar el interruptor principal en la po-
sicion "0".

Tirar del desbloqueo del volante hacia
arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicién horizontal.
Levante el aparato por el asa y de so-
portelo.

L7 2 N 7 0 2 7
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Al transportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Riesgo de lesiones si el aparato arranca de
forma involuntaria.

Antes de realizar trabajos en el equipo,
desconectarlo y quitar las baterias.
CUIDADO

Riesgo de dafios en el aparato si sale
agua. Vaciar el deposito de agua sucia y el
depdésito de agua limpia antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Vaciado del depdsito de agua sucia.

= Aclare el depdsito de agua sucia con
agua limpia.

=> Limpiar la tapa del recipiente de agua

sucia con agua corriente.

Limpiar las valvulas del flotador con un

pafo humedo.

Enjuagar con agua la abertura con la

marca "A".

Aplicar aire comprimido en la abertura

con la marca "C".

Vaciar el depésito de agua limpia.

Enjuagar el aparato: Llenar el depdsito

de agua limpia con agua limpia (sin de-

tergente) y hacer funcionar un minuto el

aparato con la irrigacion de cepillos co-

nectada.

Vaciar el depdsito de agua limpia.

Limpie el aparato por fuera con un trapo

humedo ligeramente empapado en una

solucion jabonosa suave.

=>» Limpiar las barras de aspiracién; com-

probar si presentan desgaste y, en

caso necesario, cambiar los labios de

aspiracion (ver "Trabajos de manteni-

miento").

Limpiar la manguera de aspiracion.

Limpiar el cepillo y comprobar el des-

gaste.

Longitud minima de las cerdas: 10 mm.

= Cargar la bateria.

Todas las semanas

=> Limpiar el filtro de la solucién de limpie-
za (ver "Trabajos de mantenimiento").

Anualmente

= Encargue a un electricista la revision de
seguridad obligatoria.

vV

vV

>
>
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Trabajos de mantenimiento

Limpiar la barra de aspiracion
Figura 10, véase contraportada

1 Soporte de la barra de aspiracion
2 Barra de aspiracion

3 Manguera de aspiracion
4 Junta

5 Labio de aspiracion

Girar la barra de aspiracion en la parte
delantera del equipo.

Sacar la manguera de absorcion de la
barra.

Girar los cierres 90° en el sentido con-
trario a las agujas del reloj.

Levantar el soporte y extraer la barra de
aspiracion (no perder el sellado).
Enjuagar la barra de aspiracion y los la-
bios de aspiracion y, a continuacion,
limpiar con un pafio humedo.
Comprobar los labios de aspiracion.
Cambiar o girar los labios de aspiracion
desgastados.

=> Volver a colocar otra vez la barra de as-
piracion en el aparato.

Recambio del cepillo

Extraer el depésito de agua limpia.

Extraer el depdsito de agua sucia.

Tirar del desbloqueo del volante hacia

arriba y sujetar.

Girar el volante a la posicion vertical.

Soltar el desbloqueo del volante.

Inclinar el aparato hacia atras.

Extraer los cepillos.

Empujar el cepillo nuevo hasta el tope

en el arrastrador.

Limpiar filtro de la solucion de limpieza

=>» Extraer el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Extraer el filtro de la solucién de limpie-
za y enjuagar con agua.

=>» Volver a colocar el filtro.

=>» Colocar el depdsito de agua limpia y el

depésito de agua sucia.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depdsito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A PELIGRO

Riesgo de lesiones si el aparato arranca de
forma involuntaria.

Antes de realizar trabajos en el equipo,
desconectarlo y quitar las baterias.
CUIDADO

Riesgo de dafios en el aparato si sale
agua. Vaciar el deposito de agua sucia y el
depdosito de agua limpia antes de realizar
trabajos de mantenimiento.

Cuando las averias no se puedan solucio-
nar con ayuda de la tabla que aparece a
continuacion, acuda al servicio técnico.

L 2 T N

v
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El aparato no se pone en marcha Accesorios y piezas de Datos técnicos
= Coloque el interruptor principal en la repuesto
Potencia

posicién "1".

S Sienlapantalla aparece un aviso de fa- Utilice solamente accesorios y recambios Tension nominal VDC [36,5

llo, desconectar inmediatamente el originales, ya que garantizan un funciona- Capacidad de la bate- Ah 52

miento correcto y seguro del equipo.

equipo y contactar con el servicio de i . ria
postventa Puede encontrar informacién acerca de los C Jiod W 240
: : ; onsumo medio de
. accesorios y recambios en www.kaer- )
> eC(;)LIJci);)::r la bateria correctamente en el cher.com. potencia
) . Categoria de protec- IP23
la pantalla; si es necesario, cargar la ) ) o -
bateria. En todos los paises rigen las condiciones Aspirar
Probl I la bateri de garantia establecidas por nuestra em- Potencia de aspira- |I/s 49
LU LLLEA T UL LA e L presa distribuidora. Las averias del acce- cion, caudal de aire

=> Conectar el cable de alimentacién co- sorio seran su.bsanadas gratuitamente Potencia de aspira- |kPa  [2,25
rrectamente al cargador y al enchufe. dentro del periodo de garantia, siempre cién, depresion
=> Comprobar si el cargador es adecuado  que se deban a defectos de material o de . .
: ; o , Potencia de aspira-  |kPa 1,5
para la red disponible. fabricacién. En un caso de garantia, le ro- - . it
: . - cion, baja presion, Eco
Indicador de averia del cargador gamos que se dirija con el comprobante de Ceoillo de limoi
— EILED rojo parpadea una vez compra al distribuidor donde adquirié el epifio de fimpieza
La bateria esta defectuosa. aparato o al servicio al cliente autorizado ~ |Anchura de trabajo ~ |mm 280
— EILED rojo parpadea dos o tres veces ~ Mas proximo a su domicilio. Diametro cepillos mm 280
Averia del cargador. Declaracién UE de N°qe rotaciones de los [1/min  [150
Desconectar el cargador, esperar un conformidad cepillos
momento y conectar de nuevo. Medidas y pesos

Si sigue produciéndose el fallo, acuda

al servicio técnico. Por la presente declaramos que la maqui- Potencia tedrica por |m#h  |560

— EILED rojo parpadea cuatro veces na designada a continuaciéon cumple, tanto metro cuadrado

Cargador sobrecalentado. ] en |°, que respelcta asu disefio y t'FI)O coNs-ly/olumen de los depé- || 3,0/3,6
Dejar el cargador al aire para que se enfrie. ~ fructivocomo ala version puestaalaventa | 4o agua limpia y
Esperar a que el cargador se enfrie. por nosotros, las normas basicas de segu-

ridad y sobre la salud que figuran en las di agua sucia
Bateria vacia tras un tiempo de ) i
servicio reducido P rectivas comunitarias correspondientes. La | -Ongitud xanchurax imm 1555 x 375
. presente declaracion perdera su validezen  2ltura x 1050
> Cargar totaimente la bateria. caso de que se realicen modificaciones en  |Peso de transporte kg 20
Solucion de limpieza insuficiente la maquina sin nuestro consentimiento ex-  |Peso total kg 23
> Comprobar el nivel de llenado del deps-  Plicito. Valores calculados conforme a la nor-
sito de agua limpia. Producto: Limpiasuelos ma EN 60335-2-72
= Aumentar la dosificacion de solucionde ~ Modelo: 1.783-xxx Valor de vibracion mis? |<2,5
limpieza. Directivas comunitarias aplicables mano-brazo
2 Limpiar el filtro de la solucién de limpieza. ggggggﬁg (+2009/127/CE) Nivel de presion acts- |dB(A) |<70
Rendimiento de limpieza deficiente 7 .. - - tica La
= Aumentarla dosificacion de solucionde  Normas armonizadas aplicadas Inseguridad K, dB(A) 2.3
limpieza. EN 60335—1 Nivel de potencia dB(A) (83,1
=> Ajustar el rendimiento de limpieza au- EN 60335-2—-72 acustica Ly,
mentado. . ' EN 62233: 2008 Inseguridad Ky, dB(A) [2,3
2 Compruebe que el tipo de cepilloy el EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011 Cargador
5 getefgentel son lfdgcuadOS-d EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008 |Nordelettronica mod. NE316
ustituir el cepillo desgastado. . :
. p g . EN IEC 6300.0' 2018 . Tension nominal \% 100...240
Aspiracion deficiente Normas nacionales aplicadas -
. o . . Frecuencia Hz 50-60
> \/.acu.e el depcsito de agua sucia. Consumo de potencia |A 2.1
=>» Limpiar la barra de aspiracién y la man- L. )
guera de aspiracion. Los abajo firmantes actdan en nombre y
= Comprobar el correcto asiento de la con la autorizacion de la junta directiva.
tapa del depdsito de agua sucia.
= Comprobar el correcto asiento del cie- /& }V%SQ(
rre del depésito de agua sucia. “Jenner S Reiser
=> Comprobar si el depésito de agua sucia Chairman of the Board of Management ~ Director Regulatory Affairs & Certfication
presenta alguna obstruccion. -
=> Limpiar el flotador de la tapa del depo- Responsable de documentacion:

. . S. Reiser
sito de agua sucia.

Accesorios Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Strale 28-40

Accesorios N° referencia 71364 Winnenden (Germany)
Cepillo, rojo 6.670-127.0 Tel.: +49 7195 14-0

Discos porta-almohadi- |6.670-129.0 Fax: +49 7195 14-2212

llas limpiadoras

Juego de labios de aspi-|6.670-234.0 Winnenden, 2021/02/01
racion
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& Leia o manualld-e manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. .. ..... PT 1
Funcionamento . ........... PT 1
Utilizagéo conforme o fim a que

se destina a maquina ....... PT
Protecao do meio-ambiente .. PT
Elementos de manuseamento. PT
Primeira colocagao em funcio-

namento.................. PT 2
Carregar bateria acumuladora. PT 2
Funcionamento ... ......... PT 2
Transporte................ PT 3
Armazenamento ........... PT 3
Conservagao e manutengao .. PT 3
Avarias. . ................. PT 4
Acessorios. . .............. PT 4
Acessorios e pegas sobressa-

lentes. . ........... ... .. .. PT 4
Garantia.................. PT 4
Declaragao UE de conformida-

de...... ... PT 4
Dados técnicos ............ PT 4

Avisos de seguranca

Antes da primeira utilizagdo deste apare-
Iho, leia e tenha atengéo ao presente ma-
nual de funcionamento e brochura anexa
referente aos avisos de seguranca do apa-
relho de limpeza das escovas cilindricas,
5.956-251.0

Bateria acumuladora/Carregador

A PERIGO

— O carregamento da bateria acumulado-
ra sé é permitido com o carregador ori-
ginal incluido no volume de forneci-
mento, ou com carregadores devida-
mente autorizados pela KARCHER.

— Controlar antes de cada utilizagdo o
carregador e a bateria acumuladora
quanto a eventuais danos. Nao utilizar
aparelhos danificados e requerer a re-
paragéo de aparelhos avariados so-
mente por técnicos especializados de-
vidamente autorizados.

— Nao utilizar o carregador em estado hu-
mido ou sujo.

— A tenséo de rede deve estar em confor-
midade com a tenséo indicada na placa
de caracteristicas do carregador.

— N&o utilizar o carregador em ambientes
potencialmente explosivos.

— Manter afastadas dos contactos do car-
regador quaisquer pegas metalicas, de
modo a evitar o risco de um curto-cir-
cuito.

— Utilizar o carregador somente para car-
regar as baterias acumuladoras autori-
zadas.

— Colocar somente baterias limpas e se-
cas no adaptador do carregador.

— N&o carregar pilhas (células primarias)
- Perigo de exploséo.

Né&o carregar baterias acumuladoras
danificadas. Substituir as baterias acu-
muladoras danificadas.

— Nao guardar ou armazenar as baterias
acumuladoras juntamente com objec-
tos metalicos - perigo de curto-circuito.

— Na&o abrir a bateria acumuladora.

— Nao atirar as baterias acumuladoras
para fogueiras ou elimina-las no lixo do-
meéstico.

— Evitar o contacto com o liquido prove-
niente de baterias acumuladoras danifi-
cadas. Na eventualidade de contacto
com esse liquido deve-se proceder
imediatamente a lavagem da zona
afectada com agua. Em caso de con-
tacto com os olhos deve-se consultar
adicionalmente um médico.

— Os avisos sobre o armazenamento e

transporte sdo fornecidos pelo servigo

de assisténcia técnica Karcher.

Simbolos no aparelho

Funcionamento

Esta maquina de esfrega e aspiragao so
pode ser utilizada para a limpeza humida
de soalhos planos.

Uma largura de trabalho de 280 mm e uma
capacidade de 3 | do depdsito de agua lim-
pa permitem uma limpeza efectiva de pe-
quenas superficies.

O aparelho ¢ alimentado com energia por
uma bateria substituivel.

Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte o nosso catélogo ou visite-nos na
Internet, em www.kaercher.com.

Utilizagao conforme o fim a

Perigo de queimaduras devido a
superficies quentes!

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicagdes destas
Instrugdes de Servigo.

— Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospi-
tais, fabricas, lojas, escritérios e lojas a
exploracéo.

— Nao utilizar o aparelho em superficies
com inclinagdes.

— O aparelho sé pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos n&do sensiveis a
humidade e para superficies duras nao
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— O aparelho nao é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados.

PT -1

O aparelho nZo esta preparado para a lim-

peza de vias de comunicagao publicas.

— O aparelho n&o é indicado para a utili-
zacao em locais com perigo de explo-
sdes.

— Utilizar o carregador apenas em am-
bientes secos.

— Nao abrir o carregador. As reparagdes

devem apenas ser efectuadas por téc-

nicos especializados.

Prote¢cao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-

%@ claveis. Nao cologue as embalagens

no lixo doméstico, envie-as para uma
unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
riais preciosos e reciclaveis e deve-
réo ser reutilizados. Baterias, 6leo e
produtos similares n&o podem ser
deitados fora, no meio ambiente. Por
isso, eliminar os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha de
lixo adequados.
Retirar a bateria acumuladora do aparelho
antes de o encaminhar para a eliminagao e
eliminar de forma compativel com o meio-
ambiente!
Muitas vezes, os aparelhos eléctricos e
electrénicos contém componentes que, em
caso de manuseamento incorrecto ou re-
colha errada, podem representar um peri-
go para a saude e para o ambiente. Contu-
do, estes componentes sao necessarios
para a operagao adequada do aparelho.
Os aparelhos assinalados com este simbo-
lo ndo podem ser eliminados com o lixo do-
méstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Elementos de manuseamento

Figura 1, ver lado desdobravel

1 Tecla "ECO mode"

2 Tecla "AUTO"

3 Display

4 Tecla de aspiragéo Desl./Lig.

5 Tecla da solugao de limpeza

6 Desbloqueio do guidado

7 Guidao

8 Interruptor de seguranca

9 Solugao de limpeza do filtro

10 Tampa do depdsito de agua suja

11 depédsito de agua suja

12 Tanque de agua fresca

13 Pega para portar

14 Escova de discos

15 Barra de aspiragao

16 Interruptor da maquina

17 Botéo rotativo da barra de aspiracao
18 Bateria acumuladora

19 Desbloqueio da bateria acumuladora
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Display
Figura 2, ver lado desdobravel
1 Ampulheta, pisca quando o contador
de horas de servigo esta em funciona-
mento
Tempo de funcionamento, horas
Tempo de funcionamento, minutos
Estado de carga da bateria, diagrama
de barras
Estado de carga da bateria, em %

Simbolos no aparelho

A WODN

[¢)]

Desbloqueio da bateria acumu-
ladora

Open

Pega para portar

oy

Barra de aspiragéo elevada

Barra de aspiragéo baixada

Abertura de descarga, agua
suja

N&o bascular o aparelho para
cima com os depdsitos cheios.

. €

DX
(S9)

Primeira colocagao em
funcionamento

=>» Antes da primeira colocag&o em funcio-
namento, carregar completamente a
bateria.

Carregar bateria
acumuladora

Figura 3, ver lado desdobravel

1 Interruptor do carregador

2 LED vermelho, estado de carga
acende a vermelho: A bateria é carre-
gada

deslig.: A bateria estd completamente
carregada

LED verde, alimentacao de tensao

w

Colocar o selector na posigdo "0".
Pressionar os desbloqueios da bateria
e retirar a bateria do aparelho.
Encaixar a ficha de rede do carregador.
Colocar o interruptor do carregador em
"1". O LED verde acende-se.

Inserir a bateria no carregador. O LED
vermelho acende-se.

A bateria esta completamente carregada
quando o LED vermelho apagar.

Aviso:

Depois de terminado o processo de carga,
a bateria pode ficar no carregador até ser
utilizada.

L2 2
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Funcionamento

Inserir a bateria acumuladora

= Retirar a bateria do carregador.
= Inserir a bateria no aparelho até encai-
xar nos desbloqueios.

Montar a escova

Figura 4, ver lado desdobravel

= Bascular o aparelho para cima.

=> Inserir a escova no arrastador até ao
batente.

Ajustar o guidao
= Colocar o selector na posigéo "0".
=>» Puxar o desbloqueio do guiddo para
cima e manté-lo.
=> Alterar a inclinagdo do guidao.
= Soltar o desbloqueio do guidao.

Retirar o depésito de agua suja

= Colocar o selector na posigao "0".
Figura 5, ver lado desdobravel

= Bascular os dois bloqueios para baixo.
= Levantar o depésito de agua suja.

Encher o depdsito da agua limpa

AN CUIDADO

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora
sera a Unica responsavel pelos riscos rela-
tivos & seguranca operacional, pelo perigo
de acidentes e pela menor vida util do apa-
relho. Utilizar apenas detergentes que nao
contenham solventes, &cido cloridrico e
acido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Observar os avisos de dosagem.
Detergentes recomendados:

Aplicagao

Deter-
gente

Dosagem

Detergente de limpeza RM 7430,5 - 2,0%
de manutencgao alcali-
no

Detergente de limpeza |RM 738 0,5 - 3,0%
de manutengao acido,
para sanitarios, pisci-
nas, etc. Remove de-
poésitos de calcario.

Limpeza de conserva- RM 78010,5 - 2,0%

cdo EXTRA

Figura 6, ver lado desdobravel

1 Tanque de agua fresca

2 Abertura de descarga do depdsito da
agua limpa

Tampa do depésito de agua limpa
Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

H W

Retirar o depdsito da agua suja.
Retirar o depdsito da agua limpa do
aparelho.

Verificar se a abertura de descarga
esta fechada correctamente.

Abrir a tampa do dep6sito de dgua limpa.

v v vy

PT -2

=>» Adicionar a solugéo de detergente com
agua. Temperatura maxima do liquido
50 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

=>» Inserir o depdsito de agua limpa no
aparelho.

= Montar e bloquear o depésito de agua
suja.

Limpar

Figura 7, ver lado desdobravel

Botao rotativo da barra de aspiragao

Interruptor da maquina

Interruptor de seguranca

Tecla "ECO mode"

A OWON -

7

Girar o botao rotativo do abaixamento

da barra de aspiragéo no sentido con-

trario ao dos ponteiros do reldgio. A

barra de aspiracao € baixada.

Colocar o selector na posicgao "I".

Puxar o interruptor de seguranga para o

guidao. O accionamento das escovas e

a aspiragdo ligam-se.

O aparelho move-se para a frente.

Seleccionar o resultado da limpeza

No inicio da limpeza, o aparelho esta no

modo ECO. No display ¢ indicado "ECO".

A tecla "ECO mode" comuta entre o modo

ECO e o resultado de limpeza elevado.

=>» Soltar o interruptor de seguranga.

= Premir a tecla "ECO mode".

=> Puxar o interruptor de seguranca para o
guidao.

Dosear a solugao de limpeza

= Premir a tecla da solugao de limpeza
com o aparelho em funcionamento.
A dosagem é exibida no display.
A dosagem volta a ser comutada um ni-
vel em cada presséo.

Figura 8, ver lado desdobravel

1 Dosagem da solugéo de limpeza
DESL.

2 Dosagem da solugéo de limpeza, nivel
3.

Aspirar, em caso de marcha-atras

= Pressionar o guidéo para baixo, para
que a escova seja elevada. A barra de
aspiragao roda para o lado dianteiro do
aparelho.

=>» Baixar o aparelho.

= Deslocar o aparelho em marcha-atras.

Limpeza sem aspiragao

= Colocar o selector na posigao "0".

=>» Bascular a barra de aspiragdo ao cen-
tro, por baixo do aparelho.

=>» Elevar a barra de aspiragéo, pressionar

o botao rotativo da barra de aspiragéo e

rodar no sentido dos ponteiros do relo-

gio.

Colocar o selector na posigao "I".

Premir a tecla de aspiragdo. A aspira-

¢ao desliga apods cerca de 15 segun-

dos.

= Efectuar a limpeza.

L 7
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Terminar limpeza

Soltar o interruptor de seguranga.
Colocar o selector na posigao "0".
Elevar a barra de aspiragao, pressionar
o botao rotativo da barra de aspiragéo e
rodar no sentido dos ponteiros do relo-
gio.

Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Posicionar a coluna de direcgéo na ver-
tical.

Soltar o desbloqueio do guidéo.

Esvaziar o depodsito de agua suja

Aviso:

Se o deposito de agua suja estiver cheio, o
flutuador fecha o canal de aspiragdo. A as-
piracao € interrompida. Esvaziar o depdsito
de agua suja.

VAN

ATENGCAO

Respeitar as normas locais sobre trata-
mento de esgotos.

>

Desligar o aparelho (consultar a secgéo
"Concluir a limpeza").

Figura 9, ver lado desdobravel

L2 2 A
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Bloqueio

Tampa do depdsito de agua suja
depdsito de agua suja

Tanque de agua fresca

Fecho do depésito de agua suja

Bascular os dois bloqueios para cima.
Retirar a tampa.

Retirar o deposito de agua suja (consul-
tar a secgéo "Retirar o depdsito de
agua suja".

Evacuar a agua suja.

Abrir o fecho.

Esvaziar completamente o depdsito.
Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

Fechar o fecho.

Colocar cuidadosamente o depdsito de
agua suja no depdsito de agua limpa.
N&o danificar os elementos assinala-
dos com a seta.

Bascular os bloqueios para cima.
Montar e bloquear a tampa.

Esvaziar o depodsito de agua limpa

>

Retirar o depdsito de agua suja (consul-
tar a seccéo "Retirar o depdsito de
agua suja".

Figura 6, ver lado desdobravel

1
2

AW

L 2 2R

Tanque de agua fresca

Abertura de descarga do depésito da
agua limpa

Tampa do depésito de agua limpa
Abertura de enchimento do depdsito de
agua limpa

Retirar o depdsito da agua limpa do
aparelho.

Abrir a abertura de descarga do depési-
to de agua limpa.

Evacuar o liquido de limpeza.

Fechar a tampa do depésito de agua
limpa.

Inserir o depésito de agua limpa no
aparelho.

&N CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o transporte.
Colocar o selector na posi¢édo "0".
Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Bascular o guidao para a posicao vertical.
Soltar o desbloqueio do guidao.
Empurrar o aparelho.

Colocar o selector na posigédo "0".
Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Bascular o guidéo para a posicao hori-
zontal.

Levantar o aparelho no manipulo e
transportar.

vVob b2 vy v
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Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesées e de danos! Ter atengéo
ao peso do aparelho durante o armazena-
mento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutencgao

A PERIGO

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢do inadvertida do aparelho.

Desligar o aparelho e retirar a bateria antes
de efectuar quaisquer trabalhos no apare-
Iho.

ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depdsito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutencgéo.

Plano de manutengao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho

com agua e nédo usar nenhum detergente

agressivo.

= Esvaziar o depdsito de agua suja.

= Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

=>» Lavar a tampa do reservatério de agua

suja sob agua corrente.

Limpar as valvulas do flutuador com um

pano molhado.

Lavar com agua a abertura com a indi-

cagao "A".

Lavar com ar comprimido a abertura

com a indicagdo "C".

Esvaziar o depésito de agua limpa.

Limpar o aparelho: encher o depdsito

da agua limpa com agua limpa (sem

detergente) e operar o aparelho duran-

te 1 minuto com a irrigagédo das esco-

vas ligada.

=> Esvaziar o depdsito de agua limpa.

vV

PT -3

2>
2>

2>

Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.
Limpar a barra de aspiragao, controlar
o desgaste e, se necessario, substituir
os labios de aspiragdo (consultar "Tra-
balhos de manutengao").

Limpar a mangueira de aspiragéo.
Limpar a escova e controlar o desgas-
te.

Comprimento min. das cerdas: 10 mm.
Carregar a bateria acumuladora.

Semanalmente

2>

Limpar o filtro com a solugéo de limpe-
za (ver "Trabalhos de manutengao").

Anualmente

2>

Solicitar a realizagao do controlo de se-
guranga por um técnico electricista.

Trabalhos de manutengao

Limpar a barra de aspiragao
Figura 10, ver lado desdobravel

L 20 R . T U
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Suporte da barra de aspiragéo
Barra de aspiragao

Tubo flexivel de aspiragédo
Vedante

Labio de aspiragéo

Bascular a barra de aspiragéo no lado
dianteiro do aparelho.

Desmontar a mangueira de aspiragao
da barra de aspiragao.

Rodar os bloqueios 90 ° no sentido
contrario ao dos ponteiros do reldgio.
Levantar o suporte e retirar a barra de
aspiragao (ndo perder o vedante).
Lavar a barra de aspiragao e os labios
de aspiragdo com agua e, em seguida,
limpar com um pano molhado.
Verificar os labios de aspiragao.

Virar ou substituir os labios de aspira-
¢ao desgastados.

Voltar a colocar a barra de aspiragao no
aparelho.

Substituir a escova

L0 2 2 T e

Retirar o depésito de agua limpa (fresca).
Retirar o depdsito da agua suja.

Puxar o desbloqueio do guidao para
cima e manté-lo.

Bascular o guidado para a posigéo verti-
cal.

Soltar o desbloqueio do guido.
Inclinar o aparelho para tras.

Retirar a escova.

Inserir a escova nova no arrastador até
ao batente.

Limpar o filtro com a solugao de limpeza

2>

>

4
>

Retirar os depésitos de dgua limpa e de
agua suja.

Retirar a solugado de limpeza do filtro e
lavar com agua.

Voltar a colocar o filtro.

Colocar os depésitos de agua limpa e
de agua suja.

Protecgao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

2>

>

Esvaziar os dep6sitos de agua limpa e
suja.

Guardar o aparelho num local protegi-
do contra geadas.
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Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos motivado pela activa-
¢ao inadvertida do aparelho.

Desligar o aparelho e retirar a bateria antes de
efectuar quaisquer trabalhos no aparelho.
ADVERTENCIA

Perigo de danos para o aparelho devido a
saida de agua. Esvaziar o depdsito da
agua suja e da agua limpa antes de iniciar
os trabalhos de manutencgéo.

Em caso de avarias, que n&o possam ser
solucionadas com a ajuda desta tabela, de-
vera recorrer a Assisténcia Técnica.

O aparelho nao arranca

=>» Colocar o interruptor principal na posi-
cao "1".

= Se aparecer uma mensagem de erro no
display, desligar imediatamente o apa-
relho e contactar o servigo de assistén-
cia técnica.

=>» Inserir correctamente a bateria no apa-
relho.

=>» Consultar o estado de carga da bateria
no display e, se necessario, carregar a
bateria.

Problemas durante o carregamento
da bateria

=>» Ligar correctamente o cabo de rede ao
carregador e a tomada.

=>» Verificar se o carregador é adequado a
corrente eléctrica existente.

Indicagao de avaria do carregador

— O LED vermelho pisca uma vez
A bateria esta avariada.

— O LED vermelho pisca duas ou trés ve-
zes
Avaria no carregador.
Desligar o carregador, aguardar breve-
mente e voltar a ligar.
Se a anomalia persistir, pedir a inter-
vengdo dos Servigos Técnicos.

— O LED vermelho pisca quatro vezes
O carregador sobreaquece.
Montar o carregador com folga, de
modo a poder haver ventilagéo de ar
para o arrefecimento.
Aguardar até que o carregador arrefeca.

Bateria descarregada ap6s um
tempo de operagéao reduzido

=>» Carregar a bateria totalmente.
Muito pouca solugao de limpeza

=>» Verificar o nivel de enchimento do de-
posito de agua limpa.

= Aumentar a dosagem da solugéo de
limpeza.

=>» Limpar o filtro com a solugéo de limpe-
za.

Maus resultados de limpeza

Aumentar a dosagem da solucéo de
limpeza.

Ajustar para elevados resultados de
limpeza.

Verificar se o tipo de escova e o produ-
to de limpeza séo adequados.
Substituir a escova gasta.

v v vy
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Ma aspiracao

Esvaziar o depésito de agua suja.
Limpar a barra de aspiragéo e a man-
gueira de aspiracéo.

Verificar o posicionamento correcto da
tampa do depdsito de agua suja.
Verificar o posicionamento correcto do
fecho no depdsito de agua suja.
Verificar a existéncia de obstrugbes na
tampa do depdsito de agua suja.
Limpar o flutuador na tampa do depési-
to de agua suja.

v ¥V v v Y

Acessorios N.° de enco-
menda

Escova, vermelha 6.670-127.0

Disco de accionamento (6.670-129.0

de almofada

Conjunto de labios de  |6.670-234.0

aspiragao

Acessorios e pegas
sobressalentes

Utilizar apenas acessarios e pegas sobres-
salentes originais. Sé assim podera garan-
tir uma operacao do aparelho segura e
sem avarias.

Para mais informagdes sobre acessorios e
pecas sobressalentes, consulte www.kaer-
cher.com.

Em cada pais sao validas as respectivas
condicdes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Declaracao UE de
conformidade

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas UE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragédo perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.783-xxx

Respectivas Directrizes da UE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/EU

Normas harmonizadas aplicadas

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

PT -4

Os signatarios actuam em nome e em pro-
curacéo do Conselho de Administragéo.

e W/ @Sﬁ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsavel pela documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Dados técnicos

Poténcia

Tens&o nominal VDC (36,5
Capacidade da bateria |Ah 5,2
acumuladora

Consumo de poténcia |W 240
médio

Tipo de proteccao P23
Aspirar

Poténciade aspiragao, |I/s 49
quantidade de ar

Poténciade aspiragao, kPa 2,25
depresséao

Poténcia de aspiragéo, kPa 1,5
depresséo, Eco

Escova de limpeza

Largura de trabalho  |mm 280
Didmetro da escova |mm 280
Velocidade da escova |1/min  |150
Medidas e pesos

Desempenho tedrico m#*h |560
por superficie

Volume do depdsitode || 3,0/3,6
agua limpa/agua suja

Comprimento x Largu-|{mm 555 x 375
ra x Altura x 1050
Peso de transporte kg 20
Peso total kg 23
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor de vibragao m/sz2  |<2,5
mao/brago

Nivel de presséo acus-|dB(A) (<70
tica L

Inseguranca K, dB(A) 2.3
Nivel de poténcia dB(A) [83,1
acustica Ly,

Inseguranga Ky, dB(A) |2,3
Carregador

Nordelettronica mod. NE316

Tens&o nominal \% 100...240
Frequéncia Hz 50-60
Consumo de poténcia |A 2.1




Laes original brugsanvisning in-
AL

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . ... .. DA 1
Funktion.................. DA 1
Bestemmelsesmaessig anven-

delse .................... DA 1
Miljgbeskyttelse. . . ......... DA 1
Betjeningselementer . .. ... .. DA 1
Forste idriftseettelse. . . ... ... DA 1
Oplad batteriet. . ........... DA 2
Drift ... ... ... ... .. ... DA 2
Transport................. DA 3
Opbevaring . .............. DA 3
Pleje og vedligeholdelse . . . .. DA 3
Fejl. ... DA 3
Tilbeher. . ................ DA 3
Tilbehar og reservedele. . . . .. DA 4
Garanti................... DA 4
EU-overensstemmelses-erklee-

MNg. ..o DA 4
Tekniskedata ............. DA 4

Sikkerhedsanvisninger

Far du benytter denne maskine farste
gang, skal du laese og fglge denne betje-
ningsvejledning og den medfglgende bro-
chure, Sikkerhedsanvisninger for bar-
sterenggringsmaskiner, 5.956-251.0

Batteri/oplader

A FARE

— Opladningen af akkuer er kun tilladt med
vedlagte original oplader eller opladere
som er blevet godkendt af KARCHER.

— Kontroller opladeapparatet og akkuer
far hver brug med hensyn til skader.
Brug ingen apparater der har skader og
lad parter med skader kun seette i stand
fra kvalificeret personale.

— Brug opladeapparatet ikke i en tilsmud-
set eller vad tilstand.

— Netspaendingen skal svare til den
speending som angives pa opladeappa-
ratets maerkeskKilt.

— Brug opladeapparatet ikke i omrader
der er eksplosionstruet.

— Metaldele ma ikke komme i bergring med
opladerens kontakter, fare for kortslutning.

— Brug opladeapparatet kun til opladning
af godkendte akkuer.

— Seaet kun rene og tarre akkuer pa opla-
deapparatets adapter.

— Oplad ingen batterier (primaerceller),
eksplosionsfare.

— Oplad ingen akkuer der har skader.
Skift beskadigede akkuer ud.

— Opbevar akkuer ikke sammen med me-
talgenstande, kortslutningsfare.

— Akkuer ma ikke abnes.

— Kast ingen akkuer ind i ild eller i hus-
holdningsaffald.

— Undgé kontakt med vaesker som slipper
ud af beskadigede akkuer. Skyld vee-
sken af med med vand ved tilfaeldig
kontakt. Ved kontakt med gjnene kon-
takt yderligere en laege.

— Anvisninger mht. opbevaring og trans-
port far du af din Kércher-kundeservice.

Symboler pa maskinen

Skoldningsfare pa grund af var-
me anlaegskomponenter!

JAN
| Funktion

Maskinen anvendes til vadrensning af pla-
ne gulve.

En arbejdsbredde pa 280 mm og en kapa-
citet for friskvandsbeholderen pa 3 | mulig-
ger en effektiv rengering af sma overflader.
Maskinen forsynes med strgm fra et udskif-
teligt batteri.

Bemeerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave kan
maskinen udstyres med forskelligt tilbehar.
Sperg efter vores katalog eller bes@g os pa
Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

— Maskinen ma ikke bruges pa arealer
med en stgrre heeldning.

— Maskinen ma kun benyttes til renggring af
harde gulve, der taler fugt og polering.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til rengering af in-
dendars gulve eller tagoverdeekkede
flader.

— Maskinen er ikke beregnet til renggring
af offentlige faerdselsarer.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Anvend kun opladeren i tarre omgivelser.

— Abn ikke opladeren. Reparationer ma kun
gennemfares af sagkyndigt personale.

Miljobeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges. Smid

%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men
aflever den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
m—veres il genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdelaeggende for
miljget. Aflever derfor udtjente maski-
ner pa en genbrugsstation eller lig-
nende.
Fjern det integrerede batteri inden maskinen
skrottes og bortskaf batteriet miljgrigtigt!
Elektriske og elektroniske maskiner inde-
holder ofte bestanddele, der ved forkert
omgang eller forkert bortskaffelse kan ud-
gere en mulig fare for menneskers sund-
hed og for miljget. For en korrekt drift af
maskinen er disse bestanddele imidlertid
ngdvendige. Maskiner kendetegnet med

DA -1

dette symbol ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Betjeningselementer

Fig 1, se omslagsside

Tast "ECO mode"

Tast "AUTO"

Display

Tast Opsugning Til/Fra

Knap rensemiddelopl@sning

Abningsmekanisme, styr

Styr

Sikkerhedsafbryder

Filter, rensemiddeloplasning

10 Deeksel til snavsevandsbeholder

11 Snavsevandsbeholder

12 Ferskvandtank

13 Baeregreb

14 Skivebarste

15 Sugebjeelke

16 Afbryder

17 Drejeknap, sugebjaelke

18 Akku

19 Abningsmekanisme, batteri

Display

Fig 2, se omslagsside

1 Sandur, blinker nar driftstimeteelleren
karer

2 Driftsvarighed, timer

3 Driftsvarighed, minutter

4 Opladningsstatus batteri, bjeelkedia-
gram

5 Opladningsstatus batteri, i %

Symboler pa maskinen

O©COoONOOPA~WN-=

Abningsmekanisme, batteri

Open

Baeregreb

=

Sugebjaelken Igftet

Sugebjaelken szenket

Draenabning, snavsevand

€

Sving ikke maskinen opad med
fulde beholdere.

ta)
.
Forste idriftsaettelse

=> Lad batteriet helt op far forste ibrugtag-
ning.
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Oplad batteriet

Fig 3, se omslagsside

1 Kontakt til oplader

2 LED red, opladningsstatus

lyser rgdt: Batteri oplades

slukket: Batteriet er fuldstaendig opladet
LED gren, speendingsforsyning

w

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Tryk batteriets abningsmekanisme sam-
men, og tag batteriet ud af maskinen.
Saet opladerens netstik i.

Stil kontakten pa opladeren pa "1" - den
grenne LED-lampe lyser.

Stik batteriet i opladeren - den rgde
LED-lampe lyser.

Batteriet er fuldstaendig opladet, nar den
rgde LED-lampe lyser.

Bemeerk:

Batteriet kan blive i opladeren efter endt
opladning.

Isaet akku

= Tag batteriet ud af opladeren.
=> Skub batteriet ind i maskinen, indtil ab-
ningsmekanismen gar i hak.

Montering af berste

Fig 4, se omslagsside
=>» Sving maskinen op.
=> Skub bgrste pa medbringeren indtil anslag.

Indstilling af styr

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

= Treek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

= /Andr haeldningen pa styret.

=>» Giv slip pa dbningsmekanismen til styret.

Fjern snavsevandstanken

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

Fig 5, se omslagsside

=>» Sving begge lasemekanismer nedad.
=>» Loft snavsevandsbeholderen.

Pafyld ferskvandstanken

AN FORSIGTIG

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rengaringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for opl@sningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Overhold doseringsanvisningerne.
Anbefalede renggringsmidler:

v vy vy

Anvendelse Rense- |Dosering
middel

RM 743/0,5-2,0%

Vedligeholdelsesren-
ser alkalisk

Vedligeholdelsesren-
ser surt, til saniteerom-
rader, svgmmebad
etc. Fjerner kalkaflej-
ringer.

Viskepleje EXTRA

RM 73810,5 - 3,0%

RM 780(0,5 - 2,0%
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Fig 6, se omslagsside

1 Ferskvandtank

Dreenabning friskvandsbeholder
Daeksel til friskvandsbeholder
Pafyldningsabning ferskvandstank

A WN

Fjern snavsevandstanken.

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Kontrollér, om draenabningen er last
korrekt.

Abn daekslet til friskvandsbeholderen.
Pafyld vand-rensemiddelblandingen.
Veeskens max. temperatur 50 °C.
Luk deekslet til friskvandsbeholderen.
Saet friskvandstanken ind i maskinen.
Saet snavsevandsbeholderen pa, og las
det fast.

L2020 I K

Rensning

Fig 7, se omslagsside
Drejeknap, sugebjeelke
Afbryder
Sikkerhedsafbryder
Tast "ECO mode"

A WODN -

7

Drej drejeknappen til seenkning af su-

gebjaelken mod urets retning - suge-

bjeelken saenkes.

Saet hovedafbryderen pa

Traek sikkerhedskontakten mod styret -

barstedrevet og opsugningen startes.

Maskinen kegrer fremad.

Valg af renggringseffekt

Ved starten af renggringen er maskinen i

ECO-mode. Pa displayet vises "ECQO".

Tasten "ECO mode" skifter mellem ECO-

mode og gget rengaringseffekt.

= Giv slip for sikkerhedsrelaeet:

= Tryk pa tasten "ECO mode".

= Traek sikkerhedskontakten mod styret.

Dosering af rensemiddeloplgsning

= Tryk pa tasten Rensemiddeloplgsning,
mens maskinen karer.
Doseringen vises pa displayet.
Doseringstrinnet aendres for hvert tryk
pa knappen.

Fig 8, se omslagsside

1 Dosering rensemiddeloplgsning FRA

2 Dosering rensemiddeloplgsning trin 3

Sugning ved baglaenskersel

= Tryk styret ned, s& barsten laftes - su-
gebjaelken drejer sig om pa forsiden af
maskinen.

= Saenk maskinen.

= Traek maskinen baglaens.

Renggring ud opsugning

= Hovedafbryderen seettes pa "0".

=> Sving sugebjeelken ind i midten under
maskinen.

= Loft sugebjeelken, tryk drejeknappen til

sugebjeelken ind, og drej den i urets ret-

ning.

Saet hovedafbryderen pa "I".

Tryk pa tasten Opsugning - opsugnin-

gen stopper efter ca. 15 sekunder.

= Gennemfgr renggringen.

vV

L7

DA -2

Afslutte rengoeringen

Giv slip for sikkerhedsrelaeet:

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Loft sugebjeelken, tryk drejeknappen til

sugebjeelken ind, og drej den i urets ret-

ning.

= Treek dbningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

=>» Positionér styresgjlen lodret.

=> Giv slip pa abningsmekanismen til styret.

Temning af snavsevandstanken

Bemaerk:

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker svem-

merventilen for sugekanalen. Opsugningen

afbrydes. Tem snavsevandstanken.

&N ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

=>» Sluk maskine (se afsnit "Afslut rengo-
ring").

Fig 9, se omslagsside

Lasemekanisme

Daeksel til snavsevandsbeholder

Snavsevandsbeholder

Ferskvandtank

Las, snavsevandsbeholder

vy

A ON =

Sving begge lasemekanismer opad.
Fjern deekslet.

Tag snavsevandsbeholderen af (se afsnit
"Aftagning af snavsevandsbeholder").
Tem snavsevandet.

Abn laset.

Tem beholderen helt.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Luk deekslet.

Seet snavsevandsbeholderen forsigtigt pa
friskvandsbeholderen. Komponenter mar-
keret med en pil ma ikke beskadiges.
Sving lasemekanismerne opad.

Saet laget pa, og las det.

Temning af friskvandstanken

= Tag snavsevandsbeholderen af (se afsnit
"Aftagning af snavsevandsbeholder").

Fig 6, se omslagsside

Ferskvandtank

Draenabning friskvandsbeholder

Deeksel til friskvandsbeholder

Pafyldningsabning ferskvandstank

L 7 L7202 L K

A ON -

Tag friskvandstanken fra maskinen.
Abn draenabningen til friskvandsbehol-
deren.

Tem rengaringsvaesken.

Luk dzekslet til friskvandsbeholderen.
Seet friskvandstanken ind i maskinen.

20 2



AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved transporten.

= Hovedafbryderen saettes pa "0".

= Treek abningsmekanismen til styret op,
og hold den fast.

=>» Sving styret hen i lodret position.

=> Giv slip pa dbningsmekanismen til styret.

= Skub maskinen.

eller

Hovedafbryderen saettes pa "0".

Traek dbningsmekanismen til styret op,

og hold den fast.

Sving styret hen i vandret position.

Laft maskinen ved hjaelp af grebet og

beer den.

20 2

7

Ved transport i biler skal renseren fast-
spaendes i.h.t. geeldende love.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares indendgrs.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen.

Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Far vedligehol-
delsesarbejder pd maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken temmes.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-

nen med vand, og brug ikke aggressive

reng@ringsmidler.

= Tgm snavsevandsbeholderen.

=>» Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

= Rens laget under klart vand.

Rens svgmmerventilerne med en vad klud.

Skyl abningen, der er markeret med et "A",

med vand.

Blaes abningen med markeringen "C" ren

med trykluft.

Tem ferskvandstanken.

Spule maskinen: Pafyld friskvandstan-

ken med klart vand (uden rensemiddel)

og lad maskinen kgre for et minut med

indkoblet bgrstevanding.

Tom ferskvandstanken.

Renggr maskinen udvendigt med en

fugtig klud vaedet i mild vaskelud.

= Rens sugebjeelken, kontrollér for slid,

og udskift sugelaberne ved behov (se

"Vedligeholdelsesarbejder").

Rens sugeslangen.

Rens barsten, og kontrollér for slitage.

Minimumsbgrsteleengde: 10 mm.

= Oplade akkuer

L

L 7

vV

En gang om ugen

=> Rens filter, rensemiddeloplgsning (se
"Vedligeholdelsesarbejder").

En gang om aret

= Foreskrevne sikkerhedskontroller skal
gennemfgres af en el-installatar.

Vedligeholdelsesarbejder

Rens sugebjeelken

Fig 10, se omslagsside
1 Holder, sugebjeelke
Sugebjeelke
Sugeslange
Teetning

Sugelaebe

A wON

Sving sugebjaelken om pa forsiden af

maskinen.

Traek sugeslange fra sugebjaelken.

Drej lasemekanismen 90° mod urets

retning.

Loft holderen, og traek sugebjaelken af

(mist ikke pakningen).

Skyl sugebjeelken og sugelaeberne med

vand, og renger dem derefter med en

vad klud.

Kontrollér sugeleeberne.

Vend slidte sugelaeber, eller udskift

dem.

= Seet sugebjeelken pa maskinen igen.

Skift af borste

Fjern friskvandstanken.

Fjern snavsevandstanken.

Treek abningsmekanismen til styret op,

og hold den fast.

Sving styret hen i lodret position.

Giv slip pa abningsmekanismen til sty-

ret.

Vip maskinen tilbage.

Treek bersten ud.

Skub ny berste pa medbringeren indtil

anslag.

Rengering af filter,

rensemiddeloplgsning

=> Tag frisk- og snavsevandsbeholderen
af.

= Tag filter, rensemiddeloplgsning af, og
skyld det med vand.

= |seet filtret igen.

= Seet frisk- og snavsevandsbeholderen

pa.

L 2 K 7
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Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A FARE

Fare for personskader pa grund af en util-
sigtet start af maskinen.

Sluk maskinen, og tag batterierne ud, inden
der arbejdes pa maskinen.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af maskinen pa
grund af udlgbende vand. Fgr vedligehol-
delsesarbejder pa maskinen, skal snavse-
vandtanken og friskvandstanken tgmmes.
Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.

DA -3
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Maskinen starter ikke

Seet hovedafbryderen til position "1".
Vises der en fejlmelding pa displayet,
skal maskinen slukkes straks, og kun-
deservice skal kontaktes.

Seet batteriet korrekt i maskinen.
Aflaes batteriets opladningsstatus, og
lad batteriet op ved behov.

Problemer med opladningen af

betteriet

Forbind netkablet korrekt med oplade-
ren og stikdasen.

Kontrollér, om opladeren er egnet til det
eksisterende stramnet.

Fejlvisning pa opladeren

Rad LED-lampe blinker 1 gang
Batteriet er defekt.

Rad LED-lampe blinker 2 eller 3 gange
Fejl i opladeren.

Tag opladeren ud, vent et gjeblik, seet
deniigen.

Kontakt kundeservice, hvis der alligevel
opstar en fejl.

Red LED-lampe blinker 4 gange
Opladeren overophedet.

Stil opladeren op, sa der ikke star noget
op ad den, sa der er tilstraekkelig venti-
lation til en afkgling.

Vent, til opladeren er kglet ned.

Batteri lobet tor efter kort driftstid

2>

>

2>
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Batteri skal oplades fuldstaendigt.
For lidt rensemiddeloplasning

Kontrollér friskvandsbeholderens pa-
fyldningsniveau.

@gning af dosering af rensemiddelop-
lgsning.

Rens filter, renggringsoplgsning.

Darlig rengeringseffekt

@gning af dosering af rensemiddelop-
lgsning.
Indstil aget rengaringseffekt.
Kontroller, om bgrstetypen og renge-
ringsmidlet er egnet.
Udskift slidt berste.

Darlig opsugning
Tem snavsevandsbeholderen.
Rens sugebjaelken og sugeslangen.
Kontrollér, om snavsevandsbeholde-
rens lag sidder korrekt.
Kontrollér, om lasen i snavsevandsbe-
holderen sidder korrekt.
Kontrollér, om snavsevandsbeholde-
rens |ag er tilstoppet.
Rens svgmmeren ved snavsevands-
tankens lag.

Tilbehor

Tilbehor Bestillings-
nummer
Bearste, red 6.670-127.0
Pad-drivplade 6.670-129.0
Saet sugelaeber 6.670-234.0
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Tilbehar og reservedele Tekniske data

Anvend kun originaltilbehgr og -reservede-
le. De er en garanti for en sikker og fejlfri
drift af maskinen.

Informationer om tilbehgr og reservedele
findes www.kaercher.com

| de enkelte lande gzelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller nzermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kgbet.

EU-overensstemmelses-
erklaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundlaeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EU-direktiverne. Ved
aendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Gzldende EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte tyske standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens
vegne og med dennes fuldmagt.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Effekt

Meerkespeaending VDC |36,5

Akkumulator kapacitet |Ah 5,2

Mellemste optagne ef- W 240
fekt

Kapslingsklasse 1P23
Sugning

Sugeeffekt, luftmaeng- |I/s 49
de

Sugeeffekt, undertryk |kPa 2,25

Sugeeffekt, undertryk, kPa 1,5
Eco

Rengeringsbarste

Arbejdsbredde mm 280
Barstediameter mm 280
Bgrsteomdrejningstal |1/min {150
Mal og vaegt

Teoretisk fladeydelse |m?h 560
Volumen frisk-/snav- || 3,0/3,6
sevandsbeholder

Leengde x bredde x  |mm 555 x 375
hgjde x 1050
Transportveegt kg 20
Total vaegt kg 23

Oplyste veaerdier ifelge EN 60335-2-72

Hand-arm vibrations- |m/sz  |<2,5
veerdi
Lydtryksniveau L, dB(A) |<70
Usikkerhed K, dB(A) |2.3
Lydeffektniveau L,, |dB(A) [83,1
Usikkerhed Ky, dB(A) |2,3
Oplader
Nordelettronica mod. NE316
Meerkespaending \% 100...240
Frekvens Hz 50-60
Kapacitet A 2.1
DA -4




& For forste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger . . ... .. NO 1
Funksjon ................. NO 1
Forskriftsmessig bruk ... .... NO 1
Miljgvern .. ............... NO 1
Betjeningselementer . .. ... .. NO 1
Farstegangs igangsetting . ... NO 1
Lade batterier ............. NO 2
Drift ........ ... .. ... NO 2
Transport................. NO 3
Lagring. . ............ ... NO 3
Pleie og vedlikehold. . . ... ... NO 3
Feil....... ... . ... ... ... NO 3
Tibehor............... ... NO 3
Tilbehgr og reservedeler . . . . . NO 4
Garanti................... NO 4
EU-samsvarserkleering . ... .. NO 4
Tekniskedata ............. NO 4

Sikkerhetsanvisninger

Fer maskinen tas i bruk for fgrste gang, ma
du lese ngye gjennom denne bruksanvis-
ningen og folge vedlagte brosjyre med sik-
kerhetsanvisninger for gulvskuremaskiner,
5.956-251.0

Batteri/batterilader

A FARE

— Lading av batteriene skal kun gjgres med
vedlagte originale ladeapparat eller annet
ladeapparat godkjent av KARCHER.

— Forall bruk skal ladeapparat og batteri-
pakke kontrolleres for skader. Skadede
apparater skal ikke brukes, skadede
deler skal bare repareres av fagfolk.

— Bruk ikke ladeapparat i skitten eller vat
tilstand.

— Nettspenningen ma stemme overens
med angitt spenning pa typeskiltet pa
ladeapparatet.

— Ladeapparatet skal ikke brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Det skal ikke komme metalldeler bort i
kontakten pa batteriladeren, fare for
kortslutning.

— Ladeapparatet skal bare brukes til la-
ding av godkjente batteripakker.

— Sett bare rene og torre batteripakker
inn i adapteren pa ladeapparatet.

— Ikke lad opp vanlige batterier (primeer-
celler), fare for eksplosjon.

— Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut
skadede batteripakker.

— Ikke oppbevar batteripakker sammen
med metalldeler, fare for kortslutning.

— lkke apne batteriet.

— Kast ikke batteripakker i ilden eller i
husholdningsavfall.

— Unngéa kontakt med vaeske som komm-
mer ut av defekte batterier. Ved ufrivillig
kontakt ma du straks skylle bort vaes-
ken ved hjelp av vann. Ved kontakt med
gynene skal du kontakte lege.

— Anvisninger om lagring og transport far
du fra Karcher kundeservice.

Symboler pa maskinen

Forbrenningsfare fra varme over-
flater!

JAN
| Funksion

Slipesugemaskinen er beregnet for vatren-
gjering av jevne gulv.

En arbeidsbredde pa 280 mm og rentvann-
tank pa 3 liter, muliggjer en effektiv rengje-
ring av sma flater.

Apparatet forsynes med energi av en ut-
skiftbart oppladbart batteri.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besgk oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

— lkke bruk maskinen i stigninger.

— Maskinen ma bare brukes til rengjgring
av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom
+5°C og +40°C.

— Maskinen er ikke egnet til rengjering av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehgr og originale reservedeler.

— Maskinen er utviklet for rengjering av
gulv inne hhv. overbygde flater.

— Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Batteriladeren skal kun brukes i tgrre
omgivelser.

— lkke apne batteriladeren. Reparasjoner
skal bare utfgres av fagfolk.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
<9 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Gamlle apparater inneholder verdiful-
le materialer som kan gjenbrukes og
som bgr sendest til gjenbruk. Batteri-
er, olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.
Fjern monterte batterier fgr kassering
av apparatet, og deponer dem pa en
miljgvennlig mate!
Elektriske og elektroniske apparater inne-
holder ofte deler som kan utgjere en poten-
siell fare for helse og miljg ved feil bruk eller
feil avfallsbehandling. Disse delene er imid-
lertid ngdvendige for korrekt drift av appa-

NO -1

ratet. Apparater merket med dette symbo-
let skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Betjeningselementer

Bilde 1, se omslagssiden
Tast «Eco modus»
Tast «kESC»

Display

Tast Avsugning Av / Pa
Tast rengjgringslgsning
Opplasing styre

Styre

Sikkerhetsbryter

Filter rengjaringslgsning
10 Deksel spillvanntank
11 Spillvannstank

12 Rentvannstank

13 Baerehandtak

14 Skivebgrste

15 Sugebom

16 Apparatbryter

17 Vribryter for sugebom
18 Batteri

19 Las, batteri

©Coo~NOO~WN-

Display
Figur 2, se omslagssiden
1 Sandur, blinker nar batteritimetelleren
gar
Driftsvarighet, timer
3 Driftsvarighet, minutter
4 Ladetilstand oppladbart batteri, sgyledi-
agram
5 Ladetilstand oppladbart batteri i %

Symboler pa maskinen

N

Las, batteri

Open

Beerehandtak

=

Sugebom laftet opp

Sugebom senket ned

Tappeapning bruktvann

€

Ikke skyv apparatet oppover
nar tankene er fulle.

ey
).
Forstegangs igangsetting

= For forste igangsetting ma det opplad-
bare batteriet lades fullstendig opp.
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Lade batterier

Figur 3, se omslagssiden

1 Bryter batterilader

2 LED red, ladetilstand
lyser radt: Det oppladbare batteriet la-
des opp
av: Det oppladbare batteriet er helt opp-
ladet

3 LED grenn, spenningsforsyning

Sett maskinbryteren i stilling "0”.

Trykk forriglingen til det oppladbare bat-

teriet sammen og trekk det oppladbare

batteriet ut.

= Sett inn laderens stgpsel.

=>» Sitill bryteren til batteriladeren pa «1» -
still - den grenne LED.

= Sett det oppladbare batteriet inn i batte-
riladeren - den rade LED-en lyser.

Batteripakken er fullstendig oppladet nar

den rgde LED-en slukker.

Merknad:

Etter at oppladingen er avsluttet, kan batte-

riet bli veerende i batteriladeren.

Sette inn batteri

=>» Tadet oppladbare batteriet ut av maski-
nen.

=> Skyv det oppladbare batteriet inntil for-
riglingen smekker i las.

Montering av barste

Figur 4, se omslagssiden

=> Skyv apparatet opp.

= Skyv barsten opp pa medbringeren helt
til anslaget.

Innstilling av styret

=>» Sett maskinbryteren i stilling "0”.

= Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

=> Endre styrets helling.

=> Slipp forriglingen til styret.

Ta av bruktvannstanken

= Sett maskinbryteren i stilling "0”.
Figur 5, se omslagssiden

=>» Skyv begge forriglingene nedover.
= Lgaft opp bruktvanntanken.

Fylle rentvannsbeholderen

AN FORSIKTIG

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengjgringsmiddel. For andre regngjarings-
midler tar brukeren den gkte risikoen for
driftssikkerhet, fare for ulykke og redusert
levetid pa maskinen. Bruk kun rengjarings-
midler som er frie for lasemidler, saltsyre
og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjorings-
middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler.

Folg doseringsanvisningene.

vV
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Anbefalte rengjeringsmidler:

Ren-
gje-
rings-
middel

Anvendelse Dosering

Vedlikeholds-rengjg- |RM 74310,5 - 2,0%

ringsmiddel alkalisk

Vedlikeholds-rengje- |RM 73810,5 - 3,0%
ringsmiddel surt, for
sanitaerrom, svgmme-
basseng etc. Fjerner

kalkavleiringer.

Vaskemiddel EXTRA |[RM 780/0,5 - 2,0%

Figur 6, se omslagssiden

1 Rentvannstank

Tappeapning ferskvannstank
Deksel friskvanntank
Pafyllingsapning rentvannstank

A OWON

Ta av bruktvannstanken.

Ta rentvannstanken av maskinen.
Kontroller om tappeéapningen er korrekt
lukket.

Apne dekselet pa friskvanntanken.
Fylle pa blanding av vann og rengje-
ringsmiddel. Makstemperatur pa vaes-
ken 50 °C.

Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

Sett pa bruktvanntanken og las den.

Rengjoring
Figur 7, se omslagssiden
1 Vribryter for sugebom
Apparatbryter

Sikkerhetsbryter
Tast «Eco modus»

LA 20

A WN

Vri vriknappen til nedsenking av sugebom-

men medurs; sugebommen senkes.

Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Trekk sikkerhetsbryteren mot styret -

bgrstedrift og avsugning slas pa.

Apparatet beveger seg fremover.

Valg av rengjgringseffekt

Nar rengjgringen begynner, befinner appa-

ratet seg i ECO-modus. | displayet vises

«ECOn».

Tasten «kECO-modus» kopler frem og tilba-

ke mellom ECO-modus og forsterket ren-

gjoringseffekt.

> Slipp sikkerhetsbryteren.

= Trykk pa tasten «kECO modus».

=> Trekk ut sikkerhetsbryteren til styret.

Dosering av rengjgringslgsning

= Trykk pa tast Rengjgringslgsning mens
apparatet er i gang.
Doseringen vises i displayet.
Doseringen koples ett trinn videre hver
gang det trykkes.

Figur 8, se omslagssiden

1 Dosering rengjgringslgsning AV

2 Dosering rengjgringslgsning trinn 3

Avsuging ved rygging

= Trykk styret nedover, slik at barsten Igf-
tes opp - sugebommen dreier seg pa
forsiden av apparatet.

= Senk apparatet.

=> Trekk maskinen bort bakover.

L 20 N
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Rengjoring uten avsuging

Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

Skyv sugebommen i midten under ap-
paratet.

Laft opp sugebommen, trykk inn vrik-
nappen Sugebom og drei den medurs.
Sett maskinbryteren i stilling ”I”.

Trykk pa tasten avsuging - avsugingen
slas av etter ca. 15 sekunder.
Gjennomfare rengjaring.

Avslutte rengjoring

Slipp sikkerhetsbryteren.

Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

Loft opp sugebommen, trykk inn vrik-
nappen Sugebom og drei den medurs.
Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

Still rattstammen loddrett.

Slipp forriglingen til styret.

Temming av spillvannsbeholderen

Merknad:

Nar spillvansstanken er full stenger flottg-

ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tgm

bruktvannstanken.

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=> Sla av apparatet (se avsnitt «Avslutte
rengjgringeny).

Figur 9, se omslagssiden

Lasing

Deksel spillvanntank

Spillvannstank

Rentvannstank

Forrigling, bruktvanntank

L 2 7 2R

L7202 T R N
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Skyv begge forriglingene oppover.

Ta av deksel.

Ta av bruktvanntanken, (se avsnitt «Ta
av bruktvanntankeny).

Hell ut det brukte vannet.

Apne las.

Tom tanken fullstendig.

Skyll spillvannstanken med rent vann.

Las lasen.

Sett bruktvanntanken forsiktig pa rent-
vanntanken. Pass pa at du ikke skader
elementene som er merket med pil.

=> Skyv forriglingene oppover.

= Sett pa lokket og las det.

Temming av ferskvannstanken

=> Ta av bruktvanntanken, (se avsnitt «Ta
av bruktvanntankeny).

Figur 6, se omslagssiden

Rentvannstank

Tappeapning ferskvannstank

Deksel friskvanntank

Pafyllingsapning rentvannstank

2 0 2 I

A ON -

Ta rentvannstanken av maskinen.
Apne tappe&pningen pa renvanntan-
ken.

Tomme ut rengjaringsvaeske.

Lukk dekselet pa friskvanntanken.
Sett rentvannstanken i apparatet.

L2 2



A FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

=>» Sett maskinbryteren i stilling "0”.

=> Trekk styrets forrigling oppover og hold
den fast.

= Sett styret i vertikal posisjon.

=> Slipp forriglingen til styret.

= Skyve maskinen.

eller

Sett maskinbryteren i stilling ”0”.

Trekk styrets forrigling oppover og hold

den fast.

Sett styret i horisontal posisjon.

Laft apparatet i baerehandtaket og baer det.

L L

Ved transport i kjgretayer skal appara-
tet sikres mot & skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendegrs.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet.

Far noe arbeid utfgres pa apparatet, skal
apparatet slas av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank teammes for vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-
res med vannstrale og det ma ikke brukes
aggressive rengjgringsmidler.

= Tgm bruktvannstanken.

= Skyll spillvannstanken med rent vann.
= Rengjer dekselet til bruktvannsbehol-
deren under rennende vann.

Rengjer flottarventilene med en fuktig Klut.
Skyll apningen som er merket med «A»
grundig med vann.

Blas ut apningen som er merket med
«C» med trykkluft.

Tem rentvannstanken.

Skylle apparatet: Rentvannstanken fyl-
les med rent vann (uten rengjerings-
middel) og apparatet kjgres i ett minutt
med paslatt barstedrift.

Tem rentvannstanken.

Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjeringsblanding.
= Rengjer sugebommen, kontroller for
ev. slitasje og skift ut sugeleppene ved
behov (se «Vedlikeholdsarbeider»).
Rengjer sugeslangen.

Rengjar barsten og kontroller for slitasje.
Minimum bustlengde: 10 mm.

= Lad opp batteriet.

L 7

L 7
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Ukentlig

=> Rengjer filteret for rengjeringslgsnin-
gen (se «Vedlikeholdsarbeider»).

Arlig

=>» La en elektriker utfgre den foreskrevne
sikkerhetskontrollen.

Vedlikeholdsarbeider

Rengjoring av sugebommen
Figur 10, se omslagssiden

1 Holder sugebom

Sugebom

Sugeslange

Pakning

Sugelippe

A wON

Skyv sugebommen pa forsiden av ap-

paratet.

Ta sugeslangen av sugebommen.

Vri forriglingene 90° moturs.

Laft opp holderen og trekk av sugebom-

men (ikke mist tetningen).

Skyll av sugebommen og sugeleppene

med vann og rengjgr deretter med en

vat klut.

Kontroller sugeleppene.

Skift eller snu sugeleppene dersom de

er slitte.

= Fest sugebommen péa apparatet igjen.

Skifte ut borste

Ta av rentvannstanken.

Ta av bruktvannstanken.

Trekk styrets forrigling oppover og hold

den fast.

Sett styret i vertikal posisjon.

Slipp forriglingen til styret.

Tipp apparatet bakover.

Trekk ut barsten.

Skyv den nye bgrsten opp pa medbrin-

geren helt til anslaget.

Rengjoring av filteret til

rengjoringslgsning

=>» Ta av rentvann- og bruktvanntanken.

= Taavfilteret til rengjgringslasningen og
skyll det med vann.

= Sett inn filteret igjen.

= Sett pa rentvann- og bruktvanntanken.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tem rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A FARE

Fare for skader dersom apparatet startes
utilsiktet.

Far noe arbeid utfares pa apparatet, skal
apparatet slas av og det oppladbare batte-
riet tas ut.

OBS

Fare for skader pa apparatet ved vann som
renner ut. Bruktvannstank og rentvanns-
tank toammes far vedlikeholdsarbeider pa
apparatet.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
ring serviceavdeling.

v vy W
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Apparatet starter ikke

Still hovedbryter til posisjon "1".

Dersom det vises en feilmelding i dis-

playet, ma apparatet slas av ayeblikke-

lig og ta kontakt med kundeservice.

= Sett det oppladbare batteriet korrekt inn
i apparatet.

= Les av det oppladbare batteriets ladetil-

stand, lad det opp om ngdvendig.

Problemer ved opplading av
batteriet

= Forbind nettkabelen med batterilader
og stikkontakt pa korrekt mate.

= Kontroller om batteriladeren er egnet
for stramnettet som foreligger.

Feilindikeringer pa batteriladeren
— Den rgde LED-en blinker 1 gang

PpalaghaR Raiteriet er defekt.

- kAR topene RlinspicrighRiragan-
vent litt og sett det inn igjen.
Dersom det allikevel skulle komme opp
en feilanvisning, ta kontakt med en ser-
vicetekniker.

— Den rgde LED-en blinker 4 ganger
Batteriladeren er overopphetet.
Still batteriladeren fritt opp, slik at den
kan finne sted en luftutveksling og den
kan kjgle seg ned.
Vent til batteriladeren har kjglt seg ned.

Det oppladbare batteriet er tomt
etter en kort driftstid

= Lad batteriet helt opp.

For lite rengjgringsl@sning
Kontroller nivaet i rentvanntanken.
@k doseringen av rengjgringslgsning.
Rengjer filteret til rengjeringslasning.

Darlig rengjeringseffekt

@k doseringen av rengjgringslgsning.
Still inn en hayere rengjeringseffekt.
Kontroller at barstetype og rengjgrings-

middel er egnet.
Bytt ut en slitt barste med en ny.

L 7
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Darlig avsugning
Tem bruktvannstanken.
Rengjar sugebommen og sugeslangen.
Kontroller at lokket pa bruktvanntanken
sitter korrekt.
Kontroller at lokket pa bruktvanntanken
sitter korrekt.
Kontroller om lokket pa bruktvanntan-
ken er tilstoppet.
Rengjgr flottaren pa lokket til brukt-
vanntanken.

Tilbehor

L 2 T

Tilbehor Bestillings-
nummer
Bearste, red 6.670-127.0
Pad-drivskive 6.670-129.0
Sett sugelepper 6.670-234.0
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Tilbehor og reservedeler Tekniske data

Bruk bare originalt tilbehgr og originale re-
servedeler; de garanterer for en sikker og
problemfri drift av maskinen.

Informasjon om tilbehgr og reservedeler
finner du pa www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EU-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfart uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2014/30/EU

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale normer

Undertegnede handler pa vegne av og med
fullmakt fra styret.

/ 7
.Jenner
Chairman of the Board of Management

14 @SQ(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification
Ansvarlig for dokumentasjon:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Effekt

Nettspenning VDC |36,5

Batterikapasitet Ah 5,2

Gjennomsnittlig effekt- W 240

behov

Beskyttelsestype IP23

Stevsuging

Sugeeffekt, luftmeng- |I/sek. [4,9

de

Sugeeffekt, vakuum |kPa 2,25

Sugeeffekt, under- kPa 1,5

trykk, Eco

Rengjoeringsborste

Arbeidsbredde mm 280

Barstediameter mm 280

Barsteturtall o/min. 150

Mal og vekt

Teoretisk flateeffekt |m?h 560

Volum rent-/brukt- | 3,0/3,6

vannstank

Lengde x bredde x mm 555 x 375

hgyde x 1050

Transportvekt kg 20

Totalvekt kg 23

Registrerte verdier etter EN 60335-2-72

Hand-arm vibrasjons- m/sz  |<2,5

verdi

Staytrykksniva L, dB(A) |<70

Usikkerhet K, dB(A) |2.3

Stayeffektniva Ly, dB(A) 83,1

Usikkerhet Kyya dB(A) |2,3

Batterilader

Nordelettronica mod. NE316

Nettspenning \% 100...240

Frekvens Hz 50-60

Effektuttak A 2.1
NO -4




Las bruksanvisning i original
& |!L!I—| innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sékerhetsanvisningar .. ... .. SV 1
Funktion.................. SV 1
Andamalsenlig anvandning . .. SV 1
Miljoskydd . ............... SV 1
Reglage.................. SV 1
Forsta idrifttagningen. . . . . ... SV 1
Laddabatteri . ............. SV 2
Drift ......... ... ... .. ... SV 2
Transport................. SV 3
Forvaring................. S\ 3
Skotsel och underhall .. ... .. SV 3
Stérningar .. ......... ... SV 3
Tillbehor. . ............. ... S\ 3
Tillbehoér och reservdelar-. . . . . SV 3
Garanti................... SV 3
EU-férsékran om éverensstam-

melse.................... SV 4

4
Sakerhetsanvisningar

Las denna bruksanvisning och bifogad bro-
schyr, Sakerhetsanvisningar for borstren-
goringsapparater 5.956-251.0, noggrant
innan apparaten tas i bruk férsta gangen.

Batteri/laddare

A FARA

— Laddning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkénda laddare.

— Fére varje anvéndning kontrolleras lad-
dare och uppladdningsbart batteri sa att
dessa é&r felfria. Anvénd inte skadade
apparater och lat endast fackpersonal
reparera skadade delar.

— Anvénd inte laddaren nér den &r smut-
sig eller fuktig.

— Nétspadnningen maste 6verensstdmma
med pa laddarens typskylt angiven
spénning.

— Anvénd inte laddaren pa platser dér det
finns risk fér explosion.

— Inga metalldelar far hamna pa ladda-
rens kontakter, risk foér kortslutning.

— Laddaren far endast anvéndas fér ladd-
ning av godkénda, uppladdningsbara
batterier.

— L&gg endast rena och torra batterier i
laddarens adapter.

— Ladda inte engéngsbatterier (primar-
batterier), risk for explosion.

— Ladda inte skadade, uppladdningsbara
batterier. Byt ut skadade batterier.

— Fbrvara inte batterier tillsammans med
metallféremal, risk for kortslutning.

— Oppna inte batteriet.

— Kasta inte batterierna i eld eller hus-
hallssopor.

— Unavik kontakt med vétska som kom-
mer ur defekta batterier. Spola bort
vétskan med vatten vid oavsiktlig kon-
takt. Kontakta ldkare om vétska hamnar
i 6gonen.

— Information om lagring och transport
kan du fa av Kércher kundtjanst.

Symboler pa aggregatet

Den har skurkmaskinen &r avsedd att an-
vandas for vatrengdring pa jamna golv.
En arbetsbredd pa 280 mm och en farsk-
vattentank pa 3 | mojliggor en effektiv ren-
gbring av sma ytor.

Maskinens stromforsoérjning kommer fran
ett utbytbart batteri.

Hénvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,
beroende pa den aktuella rengéringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller besdk oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.

Andamalsenlig anviandning

Anvand maskinen enbart for de andamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Denna maskin ar lampad foér yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

— Anvand inte maskinen pa lutande ytor.

— Maskinen far endast anvandas till ren-
gbring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

— Maskinen lampar sig inte for reng6ring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med tillbehér
och reservdelar i originalutférande.

— Maskinen ar konstruerad for rengéring
av golv inomhus och ytor under tak.

— Maskinen ar inte avsedd for rengéring
av allmanna vagar.

— Maskinen ar inte 1dmplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Laddaren ska bara anvandas pa torra
platser.

— Oppna inte laddaren. Lat endast fack-
personal utféra reparationer.

Miljoskydd
Emballagematerialen kan atervinnas.

Y
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan fér dem till atervinning.

Risk for brannskador pa grund av
mycket varma ytor!

Uttjanta maskiner innehaller vardeful-
la material som kan atervinnas och
= de ska darfor lamnas till ett insam-
lingsstalle. Batterier, oljor och liknan-
de @mnen far inte hamna i miljén.
Vand dig darfor till Iampliga insam-
lingsstallen nar uttjanta maskiner ska
kasseras.
Ta bort det inbyggda batteriet innan appa-
raten skrotas och ta om hand detta pa ett
miljévanligt satt!
Elektriska och elektroniska maskiner inne-
haller ofta komponenter som vid felaktig
anvandning eller felaktig avfallshantering
kan utgodra en potentiell risk fér manniskors

SV -1

halsa och fér miljon. Dessa komponenter ar
dock nédvandiga for att maskinen ska kun-
na arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hus-
hallssoporna.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Reglage

Bild 1, se omslagssida
Knapp "ECO mode”
Knapp "AUTO”
Display
Knapp uppsugning Av/Pa
Knapp Rengoringsldsning
Sparr styrarm
Styrarm
Skyddsbrytare
Filter rengoringslosning
10 Skydd smutsvattentank
11 Smutsvattentank
12 Farskvattentank
13 Barhandtag
14 Skivborste
15 Sugskena
16 Huvudreglage
17 Vridknapp sugbalk
18 Uppladdningsbart batteri
19 Sparr till batteri
Display
Bild 2, se omslagssida
1 Timglas, blinkar nar drifttidsraknaren ar
igang
Drifttid, timmar
Drifttid, minuter
Laddningsstatus batteri, stapeldiagram
Laddningsstatus batteri, i %

©CoO~NOOOAPRAWN--

abwN

Symboler pa aggregatet

1

Open

Sparr till batteri

Barhandtag

=

Sugbalk upplyft

Sugbalk nedsankt

TémningsOppning, smutsvat-
ten

¢/

)
(¢
Forsta idrifttagningen

=>» Ladda batteriet helt fore forsta idrifttag-
ningen.

Svang inte maskinen uppat
med fulla tankar.
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Ladda batteri

Bild 3, se omslagssida

1 Reglage laddare

2 LED rod, laddningsstatus

lyser rott: batteriet laddas

av: batteriet ar helt laddat

LED grén, spanningsforsoérjning

w

Stall huvudreglaget pa "0".

Tryck ihop batteriets sparrar och dra ut
batteriet ur maskinen.

Satt in laddarens elkontakt

Stall laddarens reglage pa ”1” — gron
LED lyser.

=> Satti batteriet i laddaren — réd LED lyser.
Batteriet ar helt laddat nar rod LED slocknar.
Héanvisning:

Batteriet kan sitta kvar i laddaren nar ladd-
ningen ar klar.

Lagg i batteri

=> Ta ur batteriet ur laddaren.
=>» Skjutin batteriet i maskinen tills sparrar-
na hakar i.

Montera borsten

Bild 4, se omslagssida

= Svang upp maskinen.

=>» Skjut pa borsten till anslag pa med-
bringaren.

Stélla in styrarmen

=>» Stall huvudreglaget pa "0".

=>» Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
= Andra styrarmens lutning.

=> Lossa styrarmens sparr.

Ta av smutsvattentanken

=>» Stall huvudreglaget pa "0".

Bild 5, se omslagssida

= Svang bada forreglingarna nedat.
= Lyft smutsvattentanken.

Fyll farskvattentanken

A FORSIKTIGHET

Skaderisk. Anvdnd enbart de rekommen-
derade rengdéringsmedlen. Fér andra ren-
g6ringsmedel bér den driftsansvarige an-
svaret fér den 6kade risken med avseende
pa driftsékerhet, olycksfallsrisk och férkor-
tad livsléngd fér maskinen. Anvénd bara
rengéringsmedel som inte innehaller 15s-
ningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa rengé-
ringsmedien.

Hanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande rengo-
ringsmedel.

Folj doseringsanvisningarna.

L2 2
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Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Rengo- |Dosering
rings-

medel

Alkaliskt rengérings- |RM 743|0,5 - 2,0%

medel for underhall

Surt rengdringsmedel |RM 738 (0,5 - 3,0%
for underhall, for sani-
taromraden, bassang-
er etc. Tar bort kalkav-

lagringar.

Vardande rengdrings- |RM 780 (0,5 - 2,0%
medel EXTRA

Bild 6, se omslagssida

1 Farskvattentank

TémningsOppning farskvattentank
Lock farskvattentank
PafyliningsOppning farskvattentank

A OWON

Lyft bort smutsvattentanken.

Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

Kontrollera om tdmningsOppningen ar
korrekt férsluten.

Oppna locket pa farskvattentanken.
Hall i vatten-rengéringsmedel-bland-
ningen. Hogsta temperatur pa vatskan
ar 50 °C.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

Satt dit smutsvattentanken och 13s.

Rengoring
Bild 7, se omslagssida
Vridknapp sugbalk
Huvudreglage
Skyddsbrytare
Knapp "ECO mode”

vV L 20 2 7
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Vrid vridknappen for sénkning av sug-
balk moturs — sugbalken sanks.
Stall huvudreglaget pa "I".
Dra sakerhetsbrytaren till styrarmen —
borstdrivningen och uppsugningen slas
pa.
Maskinen ror sig framat.
Vilja rengoringseffekt
Nar rengéringen pabdrjas befinner sig ma-
skinen i ECO-laget. Pa displayen visas
"ECO".
Knappen "ECO mode” vaxlar mellan ECO-
lage och forhéjd rengdringseffekt.
= Slapp sakerhetskontakten.
= Tryck pa knappen "ECO mode”.
= Dra sakerhetsbrytaren mot styrarmen.
Dosera rengoringslésning
= Tryck pa knappen fér rengéringslésning
medan maskinen ar igang.
Doseringen visas pa displayen.
Doseringen hdéjs en niva for varje tryck.
Bild 8, se omslagssida
1 Dosering rengoéringslésning AV
2 Dosering rengéringslosning niva 3
Suga vid backning
= Tryck ned styrarmen sa att borsten lyfts
— sugbalken roteras till maskinens fram-
sida.
Sank ned maskinen.
Dra maskinen bakat.

L 20
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Rengoring utan uppsugning

Stall huvudreglaget pa "0".

Svang sugbalken mitt under maskinen.
Lyft sugbalken, tryck in vridknappen for
sugbalken och vrid medurs.

Stall huvudreglaget pa "I".

Tryck pa knappen for uppsugning —
uppsugningen stangs av efter ca 15
sekunder.

Genomfor rengdringsarbetet.

Avsluta rengoringen

Slapp sakerhetskontakten.

Stall huvudreglaget pa "0".

Lyft sugbalken, tryck in vridknappen for
sugbalken och vrid medurs.

Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
Stall styrpelaren i lodratt l&ge.

Lossa styrarmens sparr.

Témma smutsvattentanken

Héanvisning:
Nar smutsvattentanken ar full blockerar
flottéren sugkanalen. Uppsugningen av-
bryts. Tém smutsvattentank.
A VARNING
Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-
hantering.
=>» Stang av maskinen (se avsnittet "Avslu-

ta rengdringen”).
Bild 9, se omslagssida
Forregling
Skydd smutsvattentank
Smutsvattentank
Farskvattentank
Forslutning smutsvattentank

v 720 2
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Svang bada foérreglingarna uppat.

Tag av lock.

Ta av smutsvattentanken (se avsnittet
"Ta av smutsvattentanken”).

Tém ut smutsvatten.

Oppna locket.

Tém tanken helt.

Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

Stang forslutningen.

Placera forsiktigt smutsvattentanken pa
farskvattentanken. Se till att komponen-
ter markerade med pil inte skadas.
Svang forreglingarna uppat.

Satt dit locket och Ias.

Tomma farskvattentanken

=>» Ta av smutsvattentanken (se avsnittet
"Ta av smutsvattentanken”).

Bild 6, se omslagssida

Farskvattentank

Témningsoppning farskvattentank

Lock farskvattentank

PafyliningsGppning farskvattentank

vV L 20 2 7
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Lyft bort farskvattentanken fran maski-
nen.

Oppna farskvattentankens tdmnings-
Oppning.

Tém ut rengdéringsmedel.

Stang locket pa farskvattentanken.
Satt tillbaka tanken i maskinen.

L0 2% T 7



A FORSIKTIGHET

Risk fér personskada och materiell skada!
Ténk pa maskinens vikt vid transporten.
=>» Stall huvudreglaget pa "0".

=> Dra styrarmens sparr uppéat och hall fast.
=>» Svang styrarmen till lodratt 1age.

= Lossa styrarmens sparr.

= Skjuta maskinen.

eller

Stall huvudreglaget pa "0".

Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.
Svang styrarmen till vagratt lage.

Lyft upp maskinen i barhandtaget och
béar den.

vV vV
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Vid transport i fordon ska maskinen sékras
enligt respektive gallande bestdmmelser sa
den inte kan tippa eller glida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-
dor! Tdnk pa maskinens vikt vid lagringen.
Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for skador vid oavsiktlig start av ma-
skinen.

Sténg alltid av maskinen och ta ur batteriet
innan arbeten utférs pa den.
OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhéllsarbete utférs pa ma-
skinen.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva reng6-

ringsmedel.

= T6m smutsvattentanken.

= Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Rengor locket till smutsvattenbehallare

under rinnande vatten.

Rengdr flottérventilerna med en fuktig

trasa.

Spola 6éppningen som ar markt med "A”

med vatten.

Blas 6ppningen som ar markt med "C”

med tryckluft.

Tom farskvattentanken.

Spola maskinen: Fyll rengéringstanken

med rent vatten (utan rengéringsmedel)

och lat maskinen arbeta under en minut

med inkopplad borstbevattning.

Tom farskvattentanken.

Rengdr maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Rengdr sugbalken, kontrollera om det

finns slitage och byt ut suglappen vid

behov (se "Underhallsarbeten”).

Rengdr sugslangen.

Rengdr borsten och kontrollera om den

ar slitna.

Minimal borstlangd: 10 mm.

=>» Ladda det uppladdningsbara batteriet.

L
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Varje vecka
= Rengor filtret fér rengdringslésning (se
"Underhallsarbeten”).
Arligen
=>» Lat elinstallator genomfora féreskrivna
sakerhetskontroller.
Underhallsarbeten

Rengora sugbalken.
Bild 10, se omslagssida
1 Hallare sugbalk
Sugskena

Sugslang

Packning

Suglapp

abrwON

Svang sugbalken till maskinens framsida.

Lossa sugslang fran sugskenan.

Vrid férreglingarna 90° moturs.

Lyft hallaren och dra av sugbalken (tap-

pa inte bort tatningen).

Spola av sugbalken och suglappen

med vatten och rengdr sedan med en

fuktig trasa.

Kontrollera suglapparna.

Vand eller byt ut slitna suglappar.

= Fast sugbalken pa maskinen igen.

Byte av borste

Lyft bort farskvattentanken.

Lyft bort smutsvattentanken.

Dra styrarmens sparr uppat och hall fast.

Svang styrarmen till lodratt lage.

Lossa styrarmens sparr.

Tippa maskinen bakat.

Drag ut borsten.

Skjut pa den nya borsten till anslag pa

medbringaren.

Rengora filtret for rengoringslosning

= Ta bort farsk- och smutsvattentanken.

=> Ta bort filtret fér rengoringslésning och
spola av med vatten.

= Satti filtret igen.

=> Satt dit farsk- och smutsvattentanken.

Frostskydd

L R
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Vid frostrisk:
=>» Tom farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A FARA

Risk fér skador vid oavsiktlig start av ma-
Skinen.

Sténg alltid av maskinen och ta ur batteriet
innan arbeten utférs pa den.
OBSERVERA

Risk fér skador pa maskinen genom vatten-
ldckage. Tém smuts- och férskvattentan-
karna innan underhallsarbete utférs pa ma-
skinen.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
inte kan atgardas med denna tabell.

Apparaten startar inte

Stall huvudstrombrytaren i lage "1".
Om ett felmeddelande visas pa display-
en ska maskinen omedelbart stdngas
av och kundtjanst kontaktas.

Satt i batteriet korrekt i maskinen.

Las av batteriets laddningsstatus pa
displayen och ladda batteriet vid behov.

SV -3
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Problem vid laddning av batteriet

=> Anslut natkabeln korrekt till laddare och
vagguttag.

= Kontrollera om laddaren ar lampad for
elnatet.

Laddarens storningsindikering

— R&d LED blinkar 1 gang
Batteriet ar defekt.

— R&d LED blinkar 2 ganger eller 3 ganger
Stoérning i laddaren.
Koppla fran laddaren, vanta kort, anslut
igen.
Intraffar felet igen sa kontakta auktori-
serad serviceverkstad.

— R&d LED blinkar 4 ganger
Laddaren ar 6verhettad.
Se till att laddaren star fritt sa att luftutbyte
och darigenom nedkylning méjliggors.
Vanta tills laddaren har svalnat.

Batteriet tomt efter kort drifttid
=> Ladda upp batteriet helt.

For lite reng6ringsldsning
Kontrollera nivan i farskvattentanken.

Oka doseringen av rengéringslésning.

Rengbr filtret for rengdringsldsning.
Dalig rengoringseffekt

Oka doseringen av rengéringslésning.

Stall in férhojd rengoringseffekt.

Kontrollera borsttypens och rengérings-

medlets lamplighet.
Byt ut en borste som ar sliten.

Dalig uppsugning
Tém smutsvattentank.
Rengér sugbalken och sugslangen.
Kontrollera att locket pa smutsvatten-
tanken sitter korrekt.
Kontrollera att férslutningen i smutsvat-
tentanken sitter korrekt.
Kontrollera smutsvattentankens lock
med avseende pa igensattning.
Rengor flottéren pa smutsvattentan-
kens lock.

vy v

L2 T N

Tillbehor

Tillbehor Bestdllnummer
Borste, rod 6.670-127.0
Drivtallrik dyna 6.670-129.0
Sats suglappar 6.670-234.0

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och origi-
nalreservdelar, sa att en saker och stor-
ningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehér och reservdelar
finns pa www.kaercher.com.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som galler garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad aterforsaljare.

41



EU-forsakran om

overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga
grundldggande sakerhets- och halsokrav.
Vid andringar pa maskinen som inte har
godkants av oss blir denna 6verensstam-
melseforklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoringsaggregat
Typ: 1.783-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Tillampade nationella normer

Undertecknande agerar pa uppdrag av och
med styrelsens godkannande.

Z L W Gsac
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Tekniska data

Effekt
Markspanning VDC |36,5
Batterikapacitet Ah 5,2

Mellersta effektupp- |W 240
tagning

Skydd P23
Suga

Sugeffekt, luftmangd |I/s 4.9
Sugeffekt, undertryck kPa 2,25

Sugeffekt, undertryck, kPa 1,5
Eco

Rengoringsborste

Arbetsbredd mm 280
Borstdiameter mm 280
Borstvarvtal 1/min 150
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?h  |560
Volym farsk-/smutvat- || 3,0/3,6
tentank
Langd x Bredd x H6jd |mm 555 x 375
x 1050
Transportvikt kg 20
Totalvikt kg 23

Berdknade varden enligt EN 60335-2-72

Hand-Arm Vibrations- |m/sz  |<2,5
varde
Ljudtrycksniva L, dB(A) |<70
Osékerhet K, dB(A) (2.3
Ljudeffektsniva,, dB(A) 83,1
Osékerhet Ky, dB(A) (2,3
Laddare
Nordelettronica mod. NE316
Markspanning \% 100...240
Frekvens Hz 50-60
Effektférbrukning A 2.1
SV -4
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyta kdyttdohje my6hempaa kayttda tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet . .............. Fl 1
Toiminta. ................. Fl 1
Kayttdtarkoitus. .. .......... Fl 1
Ymparistonsuojelu. . ........ Fl 1
Hallintalaitteet . ............ Fl 1
Ensimmainen kayttdénotto ... FI 1
Akun lataaminen ... ........ Fl 2
Kayttd ................... Fl 2
Kuljetus ............... ... Fl 3
Sailytys .. ... L Fl 3
Hoitojahuolto . ............ Fl 3
Hairiot . .................. Fl 3
Tarvikkeet . ............... Fl 3
Varusteet ja varaosat. . .. .. .. Fl 3
Takuu.................... Fl 4
EY-vaatimustenmukaisuus-va-

kuutus . .................. Fl 4
Teknisettiedot............. Fl 4

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama kayttéohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistuslaitetta
nro 5.956-251.0 varten

Akku/latauslaite

A VAARA

Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvék-
symaélla latauslaitteella.

Tarkasta ennen jokaista kéyttokertaa,
etté latauslaite ja akkupakkaus eivét ole
vahingoittuneita. Alé kéyté vahingoittu-
neita laitteita ja korjauta vialliset osat
ammattilaisella.

Al kéyta latauslaitetta, jos se on likai-
nen tai marka.

Latauslaitteen tyyppikilvessé ilmoitetun
jannitteen on oltava sama kuin kaytetta-
vé verkkojénnite.

Alé kéyté latauslaitetta réjéhdysalttiissa
tiloissa.

Latauslaitteen kosketinpintoihin ei saa
osua metalliosia, oikosulkuvaara.
Kéytéa latauslaitetta vain hyvéksyttyjen
akkupakkausten lataamiseen.

Tybnné vain puhtaat ja kuivat akkupak-
kaukset latauslaitteen sovittimeen.

Alé lataa paristoja (ensiépareja) réjéh-
dysvaaran VUOKSI.

Alé lataa vahingoittuneita akkupakka-
uksia. Vaihda vahingoittuneet akkupak-
kaukset.

Alé séilytd akkupakkauksia yhdessé
metalliesineiden kanssa oikosulkuvaa-
ran vuoksi.

Ala avaa akkua.

Al heité akkupakkauksia tuleen tai ko-
titalousjétteiden sekaan.

Viélté koskettamasta viallisiin, akkunestet-
t& vuotaviin akkuihin. Jos vahingossa jou-
dut kosketuksiin nesteen kanssa, huuhdo
vedelld. Jos nestettd pdédsee kosketuksiin
silmiisi, ota yhteys Idékériin.

— Varastointi- ja kuljetusohjeet saat Kar-
cher-asiakaspalvelusta.

Laitteessa olevat symbolit

A\

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen.

280 mm:n tydleveys ja raikasvesisailion 3
I:n tilavuus mahdollistavat pienten alojen
tehokkaan puhdistuksen.

Kuumien pintojen aiheuttama pa-
lovammavaara!

mahdollisen vaaran ihmisten terveydelle ja
ymparistolle, jos niitd kasitellaan vaarin tai
ne havitetdan vaarin. Nama rakenneosat
ovat kuitenkin tarpeellisia, jotta laite toimisi
asianmukaisesti. Talla symbolilla merkittyja
laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Hallintalaitteet

Kuva 1, katso kansilehti

Laite saa virran vaihdettavissa olevan akun 1 Painike "ECO-tila"
kautta. 2 Painike "AUTQO"
Huomautus: 3 Nayttd
Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus- 4 Painike imu pois/paalle
teilla kulloinkin kyseessa olevan puhdistus- 5 Puhdistusliuospainike
tehtédvan mukaan. 6 Ohjaimen lukituksen vapautus
Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees- 7 Ohjain
tamme www.kaercher.com. 8 Turvakytkin
" " . 9 Puhdistusliuoksen suodatin
Kayttotarkoitus 10 Likavesisailion kansi

Kayté laitetta ainoastaan taman kayttooh- 11 Likavesiséilio
jeen tietojen mukaisesti. 12 Raikasvesisailio
— T&ma laite soveltuu ammattimaiseen 13 Kantokahva

kayttdon, esim. hotelleissa, kouluissa, 14 Levyharja

sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi- 15 Imupalkki

mistoissa ja valittajaliikkeissa. 16 Laitekytkin
— A3 kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla. 17 Imupalkin kiertonuppi
— Laitteen kayttd on sallittu vain kovien 18 Akku

pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestéavia ja, jotka voidaan Kiil-
lottaa.
Kayttdlampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— Laite ei sovellu jaahtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttamdssa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain al-
kuperaisilla lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite on kehitetty sisatilojen lattioiden
tai ulkokatteen alla olevien pintojen

1
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19 Akun lukituksen vapautus

Naytto

Kuva 2, katso kansilehti

Tiimalasi, vilkkuu kun kayttotuntilaskuri
kaynnissa

Kayttdaika, tunnit

Kayttdaika, minuutit

Akun lataustila, pylvaskaavio

Akun lataustila, %

Laitteessa olevat symbolit

puhdistamiseen.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten likenne-
teiden puhdistamiseen.

— Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-

Akun lukituksen vapautus

Open

sa ymparistdssa.
— Kayta latauslaitetta vain kuivassa ym-
paristossa.

2

Kantokahva

— Al3 avaa latauslaitetta. Anna vain am-
mattilaisten suorittaa korjaukset.

Imupalkki nostettuna

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-

Imupalkki laskettuna

lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

Tyhjennysaukko, likavesi

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
= toimittaa kierratykseen. Akkuja, dljyja
ja muita sentyyppisia aineita ei saa

Al3 k&anna laitetta ylos, kun
sailid on taynna.

paastaa ymparistéon. Tasta syysta,
toimita vanhat laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.
Poista sisdanrakennettu akku ennen lait-
teen romuttamista ja huolehdi akun ympa-
ristdystavallisesta havittdmisesta!
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat
usein rakenneosia, jotka voivat aiheuttaa

Fl -1

Ensimmainen kayttoonotto

=>» Lataa akku kokonaan ennen ensim-
maista kayttéonottoa.
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Akun lataaminen

Kuva 3, katso kansilehti

1 Latauslaitteen kytkin

2 Punainen LED-valo, lataustila
Palaa punaisena: Akkua ladataan
Pois: Akku on tayteen ladattu
Vihred LED-valo, virransyo6ttd

w

Aseta laitekytkin asentoon ,,0“.

Paina akun lukituksen vapauttimet yh-
teen ja veda akku laitteesta.

Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

Aseta latauslaitteen kytkin asentoon "1"
- vihrea LED-valo palaa.

Aseta akku latauslaitteeseen - punai-
nen LED palaa.

Akku on taysin ladattu, kun punainen LED-
valo sammuu.

Huomautus:

Akku voi jaada latauslaitteeseen lataami-
sen jalkeen.

Kayttd

Akun asettaminen paikoilleen

=>» Poista akku latauslaitteesta.
= Tydnna akku laitteeseen, kunnes luki-
tuksen vapauttimet lukittuvat.

Harjan asentaminen

Kuva 4, katso kansilehti
= Kaanna laite yl6s.
= Tydnna harja vaantiéon vasteeseen asti.

Ohjaimen saito
= Aseta laitekytkin asentoon ,0“.
= Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.
= Muuta ohjaimen kallistusta.
=>» Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.

Likavesisailion poistaminen
= Aseta laitekytkin asentoon ,0“.
Kuva 5, katso kansilehti

= Kaanna molemmat lukitukset alas.
=> Nosta likavesisailio.

Tuorevesisailion taytto

AN VARO

Vaurioitumisvaara. Kayta vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetdén muita puh-
distusaineita, kdyttdja on vastuussa kéytto-
turvallisuuteen, onnettomuusvaaraan ja
elinikdén kohdistuvasta suuremmasta ris-
kistd. K&yt4 vain puhdistusaineita, joissa ei
ole liuotinaineita eiké suola- ja fluorivety-
happoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusoh-
Jeita.

Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Noudata annosteluohjeita.

L T N
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Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puh- |Annoste-
distus- |lu
aine

Yllapitopuhdistusaine |RM 743/0,5 - 2,0%

alkaalinen

Yllapitopuhdistusaine |RM 738 10,5 - 3,0%
hapan, saniteettialuei-
den, uima-altaiden

jne. kalkkikerrostumi-

en poistamiseen.

Pyyhintahoitoaine EX- RM 78010,5 - 2,0%
TRA

Kuva 6, katso kansilehti

1 Raikasvesisailid
Raikasvesisailion tyhjennysaukko
Raikasvesisailion kansi
Raikasvesisailion tayttdaukko

AN

Poista likavesisailio.

Poista tuorevesisailio laitteesta.
Tarkasta, onko tyhjennysaukko suljettu
oikein.

Avaa raikasvesisailion kansi.

Tayta vesi-puhdistusaine -sekoituksel-
la. Nesteen maksimilampdétila 50 °C.
Sulje raikasvesisailion kansi.

Aseta tuorevesisaili6 laitteeseen.
Aseta ja lukitse likavesisailié paikal-
leen.

L2020 K

Puhdistus

Kuva 7, katso kansilehti
1 Imupalkin kiertonuppi
Laitekytkin
Turvakytkin

Painike "ECO-tila"

A WN

Kaanna imupalkin laskun kiertonuppia

vastapaivaan - imupalkki laskeutuu.

Aseta valintakytkin asentoon "I".

Veda turvakytkin ohjaimen suuntaan -

harjakaytto ja imu kaynnistyvat.

Laite liilkkuu eteenpain.

Puhdistustehon valinta

Puhdistuksen alussa laite on ECO-tilassa.

Naytolla nakyy "ECO".

Painike "ECO-tila" kytkee ECO-tilan ja ko-

rotetun puhdistustehon valilla.

=> Pa&asta turvakytkin irti.

= Paina painiketta "ECO-tila".

= Veda turvakytkin ohjainta kohti.

Puhdistusliuoksen annostelu

= Paina painiketta puhdistusliuos laitteen
ollessa kaynnissa.
Annostelu naytetdan naytolla.
Annostelu kytkeytyy yhden tason
eteenpain aina, kun painiketta paine-
taan.

Kuva 8, katso kansilehti

1 Puhdistusliuoksen annostelu POIS

2 Puhdistusliuoksen annostelun taso 3

Imu peruutettaessa
=» Paina ohjain alas niin, etta harja nousee

L 20 2

- imupalkki kdantyy laitteen etupuolelle.

= Laske laite alas.
= Veda laitetta taaksepain.

Fl -2

Puhdistus ilman imua

Aseta laitekytkin asentoon ,0°.

Kaanna imupalkki keskelle laitteen alle.
Nosta imupalkkia, paina imupalkin kierto-
nuppi sisdan ja kdanna myotapaivaan.
Aseta valintakytkin asentoon "I".

Paina painiketta imu - imu pysaytetaan
n. 15 sekunnin jalkeen.

Suorita puhdistus.

Puhdistuksen lopetus

Paasta turvakytkin irti.

Aseta laitekytkin asentoon ,,0°.

Nosta imupalkkia, paina imupalkin kierto-
nuppi sisdan ja kddnna myotapaivaan.
Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos
ja pida se siina.

Aseta ohjauspylvas pystysuoraan.
Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.

Vo vy
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Likavesisailion tyhjennys
Huomautus:
Kun likavesiséilié on tdynna, uimuri sulkee
imukanavan. Imu keskeytetdan. Tyhjenna
likavesisailio.
AN VAROITUS
Noudata jateveden kasittelyd koskevia pai-
kallisia mééréyksié.
= Kytke laite pois paalta (katso luku "Puh-
distuksen lopettaminen").
Kuva 9, katso kansilehti
Lukitus
Likavesisailion kansi
Likavesisailid
Raikasvesisailio
Likavesisailion suljin

ab wWN =

K&anna molemmat lukitukset ylos.
Poista kansi.

Poista likavesisailio (katso luku "Likave-
sisailion poistaminen").

Kaada likavesi pois.

Avaa lukitus.

Tyhjenna sailid taysin.

Huuhtele likavesisailid puhtaalla vedella.
Sulje kansi.

Aseta likavesisailid varovasti raikasve-
sisailion paalle. Ala vahingoita nuolella
merkittyja osia.

K&anna lukitukset ylos.

Aseta ja lukitse kansi paikalleen.

L 2
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Raikasvesisailion tyhjennys

=>» Poista likavesisiilid (katso luku "Likave-

siséilion poistaminen").
Kuva 6, katso kansilehti
Raikasvesisailio
Raikasvesisailion tyhjennysaukko
Raikasvesisailion kansi
Raikasvesisailion tayttdaukko

A ON -

Poista tuorevesisailio laitteesta.

Avaa puhdasvesisailién tyhjennysaukko.
Kaada puhdistusneste pois.

Sulje raikasvesisailion kansi.

Aseta tuorevesisaili6 laitteeseen.

LA A



A

VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi kuljetettaessa laitteen paino.

SV vV

v oY VY

Aseta laitekytkin asentoon ,,0“.

Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylés
ja pida se siina.

Kaanna ohjain pystysuoraan asentoon.
Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.
Tydnna laitetta.

Aseta laitekytkin asentoon ,,0°.

Veda ohjaimen lukituksen vapautin yl0s
ja pida se siina.

K&anna ohjain vaakasuoraan asentoon.
Nosta ja kanna laitetta kantokahvasta.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

SETIWE

AN

VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-
mioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A

VAARA

Laitteen tahattoman kdynnistdmisen aihe-
uttama loukkaantumisvaara.

Akku on poistettava ja laite on kytkettava
pois padéltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia téita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Tyhjenné lika- ja tuoreve-
siséilié ennen laitteeseen kohdistuvia huol-
totoita.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta
puhtaaksi vedelld dldka kaytd aggressiivi-
sia puhdistusaineita.

>
>
2>
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Tyhjenna likavesisailio.

Huuhtele likavesisailié puhtaalla vedella.
Puhdista likavesisailién kansi juokse-
vassa vedessa.

Puhdista uimuriventtiilit kostealla liinalla.
Huuhtele aukko, jossa on merkinta "A",
vedella.

Puhalla aukko, jossa on merkinta "C",
paineilmalla.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Laitteen huuhtelu: Tayta tuorevesisailid
puhtaalla vedella (ilman puhdistusai-
netta) ja anna laitteen kdyda minuutin
ajan harjakastelun ollessa kytkettyna
paalle.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
Puhdista imupalkki, tarkasta sen kuulu-
neisuus ja vaihda tarvittaessa imuhuu-
let (katso "Huoltoty6t").

Puhdista imuletku.

=» Puhdista harja ja tarkasta sen kulunei-
suus.
Harjan vahimmaispituus: 10 mm.

= Lataa akku.

Viikoittain

= Puhdista puhdistusliuoksen suodatin
(katso "Huoltotyo6t").

Vuosittain

=>» Anna sdahkdammattilaisen suorittaa
saadosten vaatima turvatarkastus.

Huoltotoimenpiteet

Imupalkin puhdistus
Kuva 10, katso kansilehti
1 Imupalkin pidike
Imupalkki

Imuletku

Tiiviste

Imuhuuli

abrwON

Kaanna imupalkki laitteen etupuolelle.

Veda imuletku irti imupalkista.

Kaanna lukituksia 90° vastapaivaan.

Nosta pidiketta ja veda imupalkki pois

(814 hukkaa tiivistetta).

= Huuhtele imupalkki ja imuhuulet vedell3,
ja puhdista ne sitten kostealla liinalla.

=> Tarkasta imuhuulet.

K&aanna tai vaihda kuluneet imuhuulet.
=> Liitd imupalkki takaisin laitteeseen.
Harjatelan vaihto
= Poista tuorevesisailio.
= Poista likavesisailio.
=>» Veda ohjaimen lukituksen vapautin ylos

ja pida se siina.
= K&anna ohjain pystysuoraan asentoon.
>
>
>
>

LA A7

Vapauta ohjaimen lukituksen vapautin.
Kippaa laite taaksepain.
Veda harja ulos.
Tydnna uusi harja vaantiéon vastee-
seen asti.

Puhdistusliuoksen suodattimen

puhdistus

=>» lIrrota raikas- ja likavesisailio.

=> Irrota puhdistusliuoksen suodatin ja
huuhtele se vedella.

= Asenna suodatin takaisin.

=> Asenna raikas- ja likavesisailio.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa ti-
lassa.

A VAARA

Laitteen tahattoman kdynnistdmisen aihe-
uttama loukkaantumisvaara.

Akku on poistettava ja laite on kytkettévéa
pois pééltd ennen kaikkia laitteeseen koh-
distuvia toita.

HUOMIO

Ulosvaluva vesi aiheutaa laitteelle vahin-
goittumisvaaran. Tyhjenné lika- ja tuoreve-
siséilié ennen laitteeseen kohdistuvia huol-
totoita.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-
kaspalvelu paikalle.

Fl -3

Laite ei kdynnisty
Aseta paakytkin asentoon "1".
Jos naytélle tulee vikailmoitus, kytke lai-
te heti pois paalta ja ota yhteys asiakas-
palveluun.
Aseta akku oikein laitteeseen.
Tarkasta akun lataustila naytélta, lataa
akku tarvittaessa.

L 7

L 7

Ongelmat akkua ladattaessa

=> Yhdista virtajohto oikein latauslaitteen
ja pistorasian vélille.

= Tarkasta, soveltuuko latauslaite kysei-
seen virtaverkkoon.

Latauslaitteen hairionaytto

— Punainen LED-valo vilkkuu 1 kerran
Akku on viallinen.

— Punainen LED-valo vilkkuu 2—3 kertaa
Hairio latauslaitteessa.
Irrota latauslaite, odota hetki, kytke ta-
kaisin.
Jos virhe esiintyy on yha paalla, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

— Punainen LED-valo vilkkuu 4 kertaa
Latauslaite ylikuumentunut.
Aseta latauslaite niin, etta ilma paasee
vaihtumaan, jotta laite jaahtyy.
Odota, kunnes latauslaite on jaahtynyt.

Akku tyhja lyhyen kayttoajan
jalkeen
Lataa akku kokonaan.

v

Liian vahan puhdistusliuosta

Tarkasta raikasvesisailion tayttomaara.
Lisada puhdistusliuoksen annostelua.
Puhdista puhdistusliuoksen suodatin.

Heikko puhdistusteho

Lisaa puhdistusliuoksen annostelua.
Saada korotettu puhdistusteho.
Tarkasta harjatyypin ja puhdistusai-
neen sopivuus.
Vaihda kulunut harja.

Heikko imu
Tyhjenna likavesisailio.
Puhdista imupalkki ja imuletku.
Tarkasta, etta likavesisailion kansi on
oikein paikallaan.
Tarkasta, etta likavesisailion suljin on
oikein paikallaan.
Tarkasta, onko likavesisailion kannes-
sa tukos.
Puhdista likavesiséilién kannen uimuri.

Tarvikkeet

vy

L T v oYy

Tarvikkeet Tilausnumero
harja, punainen 6.670-127.0
Alustakayttdlautaset 6.670-129.0
Sarja imuhuulet 6.670-234.0

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja vara-
osia. Ne takaavat laitteen turvallisen ja hai-
riéttdman toiminnan.

Tietoja tarvikkeista ja varaosista on sivus-

tolla www.kaercher.com.
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Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Vakuutamme, ettd alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/30/EU

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johto-
kunnan puolesta ja sen valtakirjalla.

2 e
.Jen(/ner "L @‘QQ(

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentointivastaava:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Teho

Nimellisjannite VDC |36,5
Akkujen kapasiteetti |Ah 5,2
Keskimaarainen teho- |W 240
notto

Suojatyyppi P23
Imurointi

Imuteho, ilmamaara |I/s 4.9
Imuteho, alipaine kPa 2,25
Imuteho, alipaine, Eco |kPa 1,5
Puhdistusharja

Tydleveys mm 280
Harjan halkaisija mm 280
Harjan kierrosluku 1/min  |150
Mitat ja painot

Teoreettinen pintateho|m?h 560
Raikas-/likavesisailion || 3,0/3,6
tilavuus

Pituus x leveys x kor- |mm 555 x 375
keus x 1050
Kuljetuspaino kg 20
Kokonaispaino kg 23

Mitatut arvot EN 6033

5-2-72 mukaisesti

Kasi-kasivarsi tarina- |m/s2 <2,5
arvo
Aanenpainetaso L,,  [dB(A) |<70
Epavarmuus K, dB(A) (2.3
Aanitehon taso L,,,  |dB(A) |83,1
Epéavarmuus Ky, dB(A) (2,3
Latauslaite
Nordelettronica mod. NE316
Nimellisjannite \Y, 100...240
Taajuus Hz 50-60
Tehonotto A 2.1
Fl -4




Mpiv xpno1yoTIOINOETE TN OU-
& |!L!I—| OKEUR 00G YIa TTPWTN Qopd, dia-
BaoTe aUTEG TIG TTPWTOTUTTIEG 0BNYiES XpNH-
ong, eVvePYNOTE CUPPWVA PE AUTEG Kal KPO-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IOIOKTATN.

Mivakag eplexopévwv

YTmodeigeig acpaAgiag . . .. . .. EL 1
Aermoupyia . ... ... EL 1
XpAon cUp@Wva Pe TOUG Kavo-

VIOHOUG . . oo oot EL 1
MpooTaacia epiBdAlovtog ... EL 1
ZToIXEia XEIPIOPOU . . .. ... ... EL 1
©¢on o€ AsiToupyia yia TPWTN

QOPA .. EL 2
DOPTION CUCGOWPEUTA . ... ... EL 2
Aermoupyia ... ... EL 2
Metagopd . ... ... EL 3
AmrofnKkeuon . ... ... ... ... EL 3
®povTida Kal cuvTrpnon. . . . . EL 3
BAOBEG. .. EL 4
E€aptipata . . ........ ..., EL 4
E€aptrparta kal avtaAAakTIKG . EL 4
Eyyonon ............ .. ... EL 4
AnAwon Zuppdépewong Twv EEEL 5
TexvIK& XapaKTNPIOTIKAG. . . . .. EL 5

Y1rodeifelg ao@alegiag

Mpiv a6 TNV TTPWTN XPrON TOU UNXAVIHa-
TOG BIaBAOTE KA KATOTTIV TNPEITE TIG 0BNYiEg
O€ auTo TO EYXEIPIOIO KABWG KAl OTO GUVN-
pévo £vTuTro UTTodEIEEWY AOPaAEiag yia pn-
XQVIKEG OKOoUTTEG, 5.956-251.0
ZUOOWPEUTAG/QPOPTIOTAG

A KINAYNOX

—  H@bpTion TOU CUCCWPEUTN ETITPETTETAI
UOVO uE TOV yVATIO YOPTIaTH TTOU GUVO-
O€UEI TNV GUOKEUN 1 UE TOUG EYKEKPIUE-
voug arro Tnv KARCHER @opTIoTéG.

— Tlpiv a6 kGBe xpron, eAEyETe Tov @op-
TIOTH Kal TOV CUOOWPEUT yia eVOEXOLUE-
ves BAGBes. Mnv xpnoiuortrolgite ou-
OKeuég mou mapouaialouv BAGBES kai
avabéore v mdIdpOwon oc éva éei-
OIKEUUEVO TUVEPYEIO.

— Mnv xpnaoiuorrolgite Tov opTioTh, Qv
eivar Aspwpévog 1 uypog.

— Hrdon rou SiktUou TTPéTTEl va givar Tau-
T00NUN WE TNV TACN TTOU avaypdeeral
aTnVv mvakida OToIXEIWV TOU QOPTIOTH.

—  Mnv xpnoiUoTTOIEiTE TOV QOPTIOTH OE XW-
pOouUg, OTTOU UTTAPXE! KivOUVOS EKPNéNG.

—  2TIC ETTAQES TOU QOPTIOTH OEV TTRETTEI va
AKOUUTTAOOUV UETAAAIKG avTIKEiuEVa.
Kivouvog BpaxuUKuKAwuarog.

—  XpnoiuoTToinaTe TOV QOPTIOTH ATTOKAEI-
OTIKA yIa TNV QOPTION TWV EYKEKPIUEVWV
TUTTWV OUCOWPEUTH.

— Eiodyete oTov mpooapuoyéa Tou QopTi-
o pévo kabapoucs Kai aTEYvoUs auo-
OWPEUTEC.

—  Mnv @opriere umarapies (mpwreldovra
aroixeia). Kivouvog ékpnéng.

—  Mnv @oprifeTe CUOOWPEUTES TTOU TTAPOU-
aiddouv BAGBN. AvTiKaraoTraTe TOUS OUC-
OWPEUTES TTOU TTapouaoiadouv BAGEN.

—  Mnv @uAdyere Toug cUuCOWPEUTES adi
e peTarika avrikeipeva. Kivouvog Bpa-
XUKUKAWpQArog.

Mnv avoiyeTe TO GUGCWPEUTH.

—  Mnv merdre TOUS CUGOWPEUTES OTNV
QWTIG ] OTA OIKIAKA aTToppiuuara.

— Amopuyere v emagn ue Ta uypd 1ou Oi-
appéouv arro XaAaoLEVOUS CUTOWPEUTEG.
€ TTEPITTTWOTN TUXaIas ETAQPAS UE TTAPO-
Hoia uypd, EeTTAUVETE g vepd. Eav Ta uypd
€pBouv og emmapn ue Ta UaTia, CUYBOUAEU-
TeiTE eMITTA¢OV TOV YIaTPO 0AC.

— Ymodei€eig yia TNV atmmobrikeuon Kai Th

METAPOPA UTTOPEITE VO AARETE ATTO TNV

uTTnPEdia e§UTTNPETNONG TTEAQTWYV TNG

Karcher.

AuTé 10 ALIQVTIKO INYXAVNUA XPNOIKOTTOIE-
Tal yia Tov uypd KaBapioud emmmEdwy da-
TTEDWV.

To AdTOG epyaaiag Twv 280 mm kai 70 do-
X€io kaBapou vepou pe xwpnTikéTNTA 3 |
ETMTPETTOUV TOV OTTOTEAECHATIKO KaBapi-
OMO HIKPWV ETTIPAVEIWV.

H ouokeur Tpo@odoTEiTaI JE NAEKTPIKO PEU-
Mo a1ré pia eTTava@opTICOPEVN YTTOTapPIa.
Ymodeign:

Avaloya ue Tnv ekaoToTE £pyaaia kabapi-
OMOU, N CUCKEUN PTTOpEi va eEOTTAIOTE e
O1d@opa eCapTApaTa.

ZnTHOTE TOV KOTAAOYO UOG 1) ETTIOKEQPTEITE
Mag oTo d1adikTuo oTn dlglBuvon
www.karcher.com.

XpARon cuPPWVA JHE TOUG

2U0uBOAa OTH CUOKEUN

Kivouvog eykaupaTwy atmo Kau-
TEG ETTIQAVEIEG!

KOVOVIOUOUG

XPNOILOTTOIEITE AUTH TN CUOKEUNA ATTOKAEI-
OTIKG& Kal JOvo cUP@PWVA e Ta aToixeia o
QAUTEG TIG 0ONYiIEG XEIPIOWOU.

— H ouokeury autr TpoopileTal yia eTTay-
YEAMATIKA XPAON, T1.X. O€ {evodoxeia,
OXOAcia, voooKoEia, EpyooTdaia, Ka-
TAOTAKOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

— Mnv XpnOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ £TTI-
PAVEIEG JE KAIaN.

— H ouokeun emTpETTETAI VA XPNOIUOTTOI-
giTal yévov yia Tov Kabapiopd GKANpWv
ETTIPAVEIWV YN €uaioBNTWYV OTNV Uypa-
gia ] 10 YudAiopa.

H Beppokpaacia xpriong Kupaivetal pe-
TagUu +5°C ka1 +40°C.

— H ouokeun d¢ev gival katdAAnAn yia Tov
KaBapIoPo TTaywuévwy datrédwy (TT.X.
Wuyeiwv).

— H ouokeun emitpémeTal va €§otTAieTal
MOvVoV hE YVACIO EEAPTAMATA KAl AVTOA-
AQKTIKG.

— H ouokeun £X€l KOTAOKEUQOTEI YIa TOV
KABAPIoUO SATTEDWY ECTWTEPIKWV XW-
PWV ] aVTIOTOIXO UTTOOTEYOGUEVWV ETTI-
PAVEIWV.

— H ouokeur| dev TTpoopileTal yia TOV KO-
Bapioud dnuoaciwv dpduwv.

— Houokeun dev gival KatdAANAn yia xpni-
on o€ XWpPoug, 6TTou uPioTaTal Kivou-
VoG €KPNENG.

EL -1

— O QopTIOTAG TTPETTEI VA XPNCIUOTIOIEITAI
MOVO o€ Enpolg XwpPoug.

— Mnv avoiyete Tov @opTIOTH. AvaBéoTe
TIG EPYOTIEG ETTIOKEUNG HOVOV O€ €EEIDI-
Keupéva dropa.

MpooTacia TrepIBaAAovTog

Oy Ta uNik@ cuokeuaoiag ival avaku-
%69 KAWOIPA. Mnv TTeTATE TN CUCKEUATIQ
OTA OIKIGKA aTTopPiduaTa, GAAG TTa-
POBWOTE TNV TTPOG AVAKUKAWGOT.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV ava-
KUKAWOIUA UAIKG, Ta OTTOiO B TTPETTEN
va diatiBevtal yia avakukAwaon. Ol
JTTaTapies, Ta Addia Kal Trapouola
UAIKG &€V ETTITPETTETAI VA KATAARYOUV
aTo TrepIBdAAov. MNa To Adyo auTo,
ATTOCUPETE TIG TTAANIEG CUOKEUEG O€
KOTGAANAQ ouaTrApaTa GuAAoynG.
AQaIpECTE TOV EVOWPATWHEVO CUCTWPEU-
TA TTPIV TTETAEETE TNV dXPNOTN CUCKEUN Kal
0108€aTe TOV PE TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TTEPI-
BaAhov!
O1 NAEKTPIKEG Kal OI NAEKTPOVIKEG OUGKEUEG
ouyva TrepIAapBavouy EopTAPATA, TTOU O€
TTEPITTTWON AavBacpévng PETaxeipiong n
atméppIYnG UTTOPOUV VA ATTOTEAEGOUV
€0Tia KIVOUVOU yia TNV uyeia Kal To TTEPIBAA-
Aov. Autd Ta e€apTripara gival Opwg aTra-
paiTNTA YIa TN OwOoTH AgIToupyia Tng ou-
okeung. O1 CUOKEUEG TTOU PEPOUV AUTO TO
OUpBOoAO dev ETITPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA
OKOUTTIBIA.
Ymodeieig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpuéveg TTANPOQOPIES yIa Ta CUCTA-
TIKG pTTOpEiTE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

ZToIXEia XEIPIOMOU

Eikéva 1, BA. SiTAwpévn oeAida

MAAkTpo "ECO mode"

MAAkTPO "AUTO"

‘Evdeign 086vng

MAAkTpO "Avappodenan ON/OFF"

MAAKTPO dlaAUpaTog KabBapiopou

MoxA6¢G atTacpaAiong Tiyoviou

Tiudwvi

AI0KOTITNG aoPaAeiag

DiATpo SIOAUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU

10 KéAuppa doxeiou Bpuwipikou vepoU

11 Aoxeio Bpwuikou vepou

12 Aoxeio kaBapou vepou

13 AaBn peTagopdg

14 Aioko€ldng BoupTtoa

15 PaBdog avappdenang

16 AIoKOTITNG CUOKEUNAG

17 TMepIOTPEPOPEVO KOUUTTI UTTAPOAG avap-
péenang

18 ZuoowpeuTig

19 ATmoo@AAion, CUCGOWPEUTAG

0086vn

Eikova 2, BA. SiTAwpévn oeAida

1 KAewuUdpa, avaBoofrvel 660 Aeitoupyei
0 METPNTAG WPWV AgIToupyiag

2 Aidpkeia Asitoupyiag, WPEG

3 Aidpkeia Asitoupyiag, AeTTTd

4  @o6pTIoN pTTaTapiag, diIdypaupa oTn-
Awv

5 ®6épmion ymatapiag, o€ %

O©COoONOOPA~WN-=
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2UuBoAd OTH CUCKEUN

ATTao@AANIon, CUCCWPEUTNG

AapnA peTapopdg

=N -

Avupwpévn utrépa avappoden-
ong

XapnAwpévn pmrdpa avappo-
onong

Avolyua eKpong, akabapTo
vepo

. €

Me yeudareg de€apeveég unv
N OTPEPETE TN OUOKEUN TTPOG TA
= TAavW.

©éon og AsiToupyia yia
TPWTN Qopd

= [piv oo TNV TTPWTN £vapén XpProng
PopTioTE TEAEIWG TNV PTTATApPIA.

DoépTION CUCOWPEUTN

Eikéva 3, BA. SiTAwpévn ogAida

1 AIoKOTITNG QOPTIOTA

2 LED kokkivn, katdoTtacn @opTiong
avdpel kOkkivn: H ptratapia gopTi¢eTal
oBnoTn: H ytrarapia gival TTARpwg @op-
TIOPEVN

LED 1rpdaivn, nAekTpIkn Tpo@odoaia

w

PuBpioTe T0 BIOKOTITN TG CUOKEUNG
otn Béon "0".

MéoTe TIG a0@AAEIEG TNG PTTATAPIOG KAl
BydATe TNV ptratapia a1rd TN CUCKEUN.
>uvdéaTe To BUoPa TpoPodoaiag Tou
POPTIOTA.

©¢oTe 10 BIOKOTITN TOU QPOPTIOTA OTO "1"
- n mpaoivn LED avapel.

BdaATe Tn pITaTtapia oTo QOPTIOTA - N
KOKkIvn LED avapel.

H pmratapia éxel popTioTei TEAEiWG POAIG N
k6kkivn LED opnocel.

Ymwodeign:

MeTd Tn @OpPTION N PTTaTApia YTTopEi va Tra-
pOEivEl GTOV POPTICTH).

v v vV

7
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Tomwo0£TNON TOU CUCCWPEUTA
= AQaIpEOTE TNV UTTOTARIA OTTO TOV QOPTIOTH).
= ImpwéTe TNV pTTarapia yéoa oTnv ou-
OKEUN PEXPI TTOU Va TTIACOUV Ol A0Pa-
AeIgg.

TomwoBéTnon BoupToag

Eikéva 4, BA. dirAwpévn oeAida

= 2TpEYTE TN CUCKEUN TTPOG Ta TTAVW.

= BdAte T BoupToa aTnVv UTTOBOXN MEXPI
TEPUO.

PuOuion Tipoviov

=>» PubpioTe 10 IOKOTITN TG CUCKEUNG
oTtn 6éon "0".

= TpaBngre To HoXAO aTac@aAiong Tou
TIHOVIOU TTPOG Ta TTAVW KAl KPATAOTE
Tov 0Tn B€0n auTh.

= AMN\GETE TNV KAioT TOU TIgovioU.

=2 A@noTe eAeUBEPO TO PHOXAO ATTACPAAI-
ang Tou TiPovioU.

A@aipegon Tng degapevng BPWHIKOU

vepou

= PuBpioTe 10 8I0KOTITN TNG CUOKEUNG
aTtn 8éon "0".

Eikéva 5, BA. SirAwpévn oehida

= Z1péYTe KOl TIG U0 aOPAAEIEG TTPOG TO
KATW.

= AvuygwoTe 1o doxeio akdbapTou vepou.

NMARpwon Tng de§auevng pEcKoU
vepou

AN TTIPOXOXH
Kivouvoc BAGBngs. Xpnaoiuotroleite uévov ta
ouvIoTWLEVa arropputtavtikd. Na dAAa
QATTOPPUTTAVTIKA, O XPNOTNS QEPEI THV EUOUVN
yia Tov auénuévo Kivouvo Agitoupyikng aopa-
Aglag, aruxAUaTog Kai Lelwpévng OIGpKeIa
Jwri¢ TN OUOKEUNS. XPNOIOTTOIEITE IOVO
QATTOPPUTTAVTIKA TTOU OEV TTEPIEXOUV BIAAUTEG,
UOPOXAWPIKS Kai uGPOPBOPIKS OEU.
Na&Bere urown Tig utroodeiéeIs aopaleiag
OTO ATTOPPUITAVTIKO.
Ymodeign:
Mnv XpnOILOTTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU
agpifouv TTOAU.
NaBete utdWwn TIG UTTOBEIEEIS doTOAOYIaG.
MpoTevoueva ammoppUTTAVTIKA:

XpARon ATtrop- [Aocolo-
putra- |yia
VTIKO

KaBapioTiké ouvtripn-|RM 743 0,5 - 2,0%
ongG aAKaAIKO

KaBapioTiké ouvtripn-|RM 738 0,5 - 3,0%
ang 6¢Ivo, YIa XWPOoUg
JeE €idn uyIEIvAG, TTICi-
VEG KTA. Agaipei Ta
dhara.

Mpoidv kaBapiopot  |RM 78010,5 - 2,0%

Kal TrEPITToinong

EXTRA

Eikéva 6, BA. SirAwpévn oehida

1 Aoxeio kaBapoul vepou

2 Avolyua ekpor|g de€apeviig kaBapou vepou

3 KdAuppa doxeiou kaBapou vepou

4 Avolypa TTAfpwong Tou doxeiou kaba-
pou vepou

EL -2

AgaipéaTe T deCapEVT BPWMIKOU vEPOU.
AaipéaTe Tn deCapev PPETKOU vepoU
atrd Tn CUOKEUN.
EAéyETe €div TO Gvolyua €KPONG £XEI
KAgioel cwaoTd.
AvoigTte T0 KGAUPQ Tou doxeiou kaba-
pou vepou.
["epioTe pe peiypa vepou Kal aTTOPPUTTOVTI-
KoU. Méyiotn Bepuokpaaia uypou 50 °C.
KAegioTe 10 KGAUppa TOu doxeiou Kaba-
pou vepou.
TotroBeTACTE TN deCapEV PPECKOU Ve-
pOoU OTN CUOKEUN.
TotroBeTAOTE KO ao@aAioTe To doxeio
akdBapTou vepPOU.
KaBapiopog

Eikéva 7, BA. SiTAwpévn oeAida
1 TepioTPEPOPEVO KOUUTTI UTTAPAG avap-

pépnong
2 AIOKOTITNG OUOKEUAG
3 AiokOTITNG ac@aAeiog
4 TAAkTpo "ECO mode"

L 2 T L 2 T A

= 2TpEYTE TO KOUUTT KABGBdOU TNG PTTA-
pag avappoPnaong apioTEPOTTPOPA - N
MTTAPa XauNAWVEL.

= PuBpioTe TOV JIOKOTITN TG CUOKEUNG
otn Béon "I”.

= TpaPAgTe To SIOKOTITN ACQAAEIOG TTPOG
TO TIMOVI - TO PHOTEP BOUPTOAG KAl N
avappoéenon evepyoTrolouvTal.
H ouokeun Kiveital TTpog Ta eUTTPOG.

EmiAoyn 10x00g KaBapioou

Katd tnv évapén Tou KaBapiGuouU n ou-

okeun eivai og Asitoupyia "ECO". Ztnv 006-

vn eggaviCetal n €voeign "ECO".

To mARkTPo "ECO mode" emAéyel avaueoa

oTn (oikovouikn) Aeiroupyia "ECO" kai Thv

auénuévn 10XV kabapiouou.

= A@roTe 10 SIOKOTITN AOQPAAELIOG.

= [MiéoTe 10 TARKTPO "ECO mode".

= TpaPAgte To SIOKOTITN ACQAAEIAG TTPOG
TO TIMOVI.

Aocoloyia SiaAUparog

ATTOPPUTTAVTIKOU

= Mg Tn GUOKeuR o€ AsIToupyia TTIECTE TO
TIANKTPO SI0AUPATOG ATTOPPUTTAVTIKOU.
H doooAoyia eugavietal aTnv 086vn.
Me kB¢ Tratnua n dogoAoyia evepyo-
Trolgital Katd pia Baduida.

Eikova 8, BA. SiTAwpévn oeAida

1 Aocoloyia SIaAUPATOG ATTOPPUTTAVTI-
kou OFF

2 Aoocoloyia dI0AUPATOG OTTOPPUTTAVTI-
KoU BaBuidag 3

Avappo@non Katd Tnv avaoTpo®n

odnynon

= [i€oTe TO TIPOVI TTPOG TA KATW WOTE N
Bouptoa va avaonkwBei - n ytrépa
avappdPnong GTPEPETAl OTNV PUTTPOOTI-
VI TTAEUPd TG CUOKEUNAG.

= XapnAWoTE TN GUOKEUN.

= TpafAgTe TN ouoKeun TTPOG Ta TTIOW.



KaBapiopog xwpig avappopnon

2>

>

2>

PuBuioTe 10 S10KOTITN TNG CUOKEUNG
otn Béon "0".

STpéYWTE TNV PTTdpa avappoéPnong aTo
KEVTPO, KATW aTTd T OUOKEUN).
AvaonKWwoTeE TN PTTdpa avappoenong,
TMEDTE TO TTEPICTPOPIKO KOUNTTI TNG
MTTAPaG Kal OTPEYTE TO OEEIOOTPOPQ.

=>» PubBuioTe TOV IOKOTITN TNG CUOKEUNG

otn Béon "I”.

= TMiéoTe TO TTANKTPO avappdPnong - N

L 7

2>
>

avappoOPnon aTTEVEPYOTTOIEITAI PETA
amd 15 deutepOAeTTTO.
ExTeAéoTe TOV KOBapPIOHS.

OAokAnpwaon Tou Kabapiopou

A@RoTe TO BIOKOTITN a0@aAeiag.
PuBuioTe 10 S10KOTITN TNG CUOKEUNG
oTtn 8¢on "0".

AvaonKwaTe TN PTTdpa avappoenong,
TMEDTE TO TTEPIOCTPOPIKO KOUNTTI TNG
UTTAPaG Kal OTPEWTE TO BEEIOOTPOPA.
TpaBngTe To HOXAG aTTacpAGAIoNG Tou TIUO-
VIOU TTPOG Ta TTAVW KAl KPATHOTE TOV OTN
B¢on aum.

Dépte TV KOAGVA TIOVIOU € KABETN BEo.
ApnoTe eAeUBePO TO HOXAG ATTACPAAI-
ang Tou TIYoVvIoU.

Ekkévwon Tng degapeving BpOpIKou

vepou

Ymwodeign:

‘Otav yepicel n deapevn Bpwuikou vepou, o
TTAWTAPOG KAEIVEI TO KAVAAI avappo@nong.
H avappdéenon diakétrretal. ASEIGOTE TN
defapevn Bpwpikou vepou.

AN

TPOEIAOINOIHZH

lMpoaéére 11 TOTTIKES TTPOOIAYPAPES YIA THV
emeéepyaoia Twv vypwv AuudTwy.

>

ATTeVEPYOTTOINDTE TN GUCKEUR (BA. £vO-
TNTa "TEPUATIONOG KaBapIauoU™).

Eikéva 9, BA. SiTAwpévn ogAida

L 2 A A

vV

Aidragn aoeaAiong

KaAuppa doxeiou Bpouikou vepou
Aoxeio Bpuwpikou vepou

Aoxeio kaBapou vepou

Mwpa doxeiou akaBapTou vepou

2TPEWTE KAl TIG U0 OCPAAEIEG TTPOG TA
Tavw.

AQaIpETTE TO KATTAKI.

ApaipéaTe T0 doxeio akaBapTou vepou
(BA. evétnTa "A@aipean doyeiou akd-
BapTou vepou".

AB€IGOTE TO BPWHIKO VEPO.

Avoiéte TO OQpdyIoTpO.

AdeIdaTE evTEAWG TO DoXEiO.
=emAUveTE TN deAUEVT BPWUIKOU VE-
poU ue kaBapod vepd.

KAgioTe T0 0@pAyIoTPO.

TotroBeTRoTE TO dOXEIO AKABAPTOU VE-
pOU TTPOCEKTIKA TTAVW OTO doXEio Kaba-
pouU vepoU. Mnv TTpoeveite {nuIEG OTa
eCaptAuara pe BEAog.

STPEYTE TIG ACQPAAEIEG TTPOG TA TTAVW.
TotToBeTACTE KAl A0PAAIOTE TO KATTAKI.

Ekkévwaon Tng degapeving PpPETKOU

>

vepou
Ag@aipéaTe To doxeio akdBapTou vepoU
(BA. evétnTa "Agaipeon doyeiou akd-
BapTou vepou".

Eikova 6, BA. SimAwpévn oehida

1

A WN

v Y vV

MeTagopa

AN

Aoyxeio kaBapou vepou

Avolypa ekporig de¢apevig kaBapou vepou
Kd&Auppa doxeiou kaBapou vepou
Avolypa TTAApwong Tou doxeiou kaba-
poU vepou

AgaipéoTe Tn degapevr PPETKOU vEPOU
atd Tn CUCKEUN.

AvoiTe TO Avolyua ekporg Tou doxeiou
KaBapou vepou.

AdeidoTe TO UYPO KOBaAPIGUOU.

KAgioTe T0 KGAUP U Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

TotroBeTAoTE TN dECAPEV) PPETKOU VE-
poU OTn CUOKEUN.

NMPOzZOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

N perapopd AdBere urdwn o Lapog 1S
OUOKEUNCG.

>

>

v Vo8 Y
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ATtrofnkeuon

A

PuBpioTe TO BIOKOTITN TNG OUOKEUNG
oTtn 6éon "0".

TpaBnr&Te To HoXAS atTac@dAiong Tou
TIHovIoU TTPOG T TTAVW KAl KPATHOTE
Tov 0Tn Béon auTn.

Z1péyTe TO TIPOVI O€ KABETN BEon.
AoprioTe eAeUBePO TO HOXAO ATTACPAAI-
ang Tou TipovioU.

ZTTPWETE N CUOKEUN.

PuBuioTe 1o 810KOTITN TNG CUOKEUNG
otn 6éon "0".

TpaBnTe To JOXAS aTTaG@AAICNG TOU
TIHOVIOU TTPOG Ta TTAVW KAl KPATAOTE
Tov 0Tn B€on autn.

ZTpéWTE TO TINOVI O€ OpICOVTIa BEan.
2NKWOTE KAl JETAPEPETE TN GUOKEUN
atd TN AaBn peTapopdg.

Katd Tn HETa®Opd Pe oXAUaATA, Ao@AAi-
OTE TN CUOKEUN] £vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Bnong Kal avaTpoTrAG, CUPPWVA UE TIG
EKAOTOTE I0XUOUCEG KATEUBUVTHPIEG
oonyieg.

NPOzZOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV amobrikeuan AdBere umdwn o Bapog
NS OUOKEUNG.

H ouokeuf autr ptropei va atmobnkeveTal
HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

EL

®povTida kKal cuvTApnon

A

KINAYNOZ

Kivduvog rpauuariouot amré tnv akouoia
EVEPYOTTOINGN TN OUCKEUNCG.

lpiv a6 kGBe epyaadia oTn OUOKEUN, aTTe-
VEPYOTTOINOTE TH) CUCKEUN Kal AQaIPETTE
TNV urrarapia.

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBns orn ouakeun Abyw Tou
e€epxouevou vepou. Adeidlete i deéape-
vé¢ akaBaprou kal kabapou vepou TPV
aro TIC EPYATIES TUVTNPNONGS OTH OUCKEUN.

Mpoéypappa ouvripnong

Metd TnV epyacia

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBns. Mnv wekalere n ou-
OKeUnN Ue vePO Kal [NV XPNOIUOTTOIEITE IO U-
PG aTTOPPUTTAVTIKA.

>
>

>
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Ade1daTe TO dOXEIO BPOMIKOU VEPOU.
=emAUveTE TN deCapEvr BPWUIKOU VE-
poU pe kaBapd vepod.

KaBapioTe 10 KGAUUPQ Tou doxeiou
0aKABapPTOU VEPOU UE TPEXOUUEVO VEPD.
KaBapioTe Tn BaABida Tou pAOTEP pE
£€va uypo TTavi.

Z€TTAUVETE TO AVOIyUa hE TO Onuad "A"
ME VEPO.

ZETTAUVETE TO AVOIyUa PE To onpad "C"
ME TTETTIECUEVO AEPQ.

AdeidoTe Tn deCauevh ppéokou vepou.
Z€mAupa TNG OUOKEUNG: MepioTe Tn &¢-
gapevn @pEokou vepou pe KaBapd vepd
(Xwpig atroppuTTaVTIKO) Kal aQroTe TN
OUOKEUN va AEITOUPYATE! Yia Eva AETTTO
ME EVEPYOTTOINUEVO TO GUCTNHA TPOYO-
doaiag vepou Twv BoupTowv.
AdeidaTe Tn de€apevh ppEéokou vepou.
KaBapifeTte e€wTEPIKG TO PNXAvNUa PE
Travi Bpeypévo ae didAupa ATTIOU ATTOP-
pPUTTAVTIKOU.

KaBapioTe TNV pmrdpa avappéenaong,
eAEYETE TNV yIa POOPES Kal GV XPEIale-
Tl AVTIKOTAOTAOTE Ta XEIAN avappd®n-
ong (BAétre "Epyaoieg ouvtipnong").
KaBapioTte Tov cwArva avappépnong.
KaBapioTe Tn BoUpTtoa Kal AEYETE TN
@Bopd.

EAdyioTo punkog Bouptoag: 10 mm.
DopTiOTE TOV CUGOWPEUTH.

ERdopadiaiwg

>

KaBapioTe 10 @iATpo diaAlpaTog arrop-
putravTikou (BA. "Epyaaieg ouvtrpn-
ong").

ETnoiwg

>

AvaBéaTe o€ NAEKTPOAOYO TNV eKTEAEOT
Tou emBeRANUEVOU EAEyxOU aoPaAeiag.
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Epyaocieg ouvtipnong
KaBapiopog pmdapag avappo®nong
Eikéva 10, BA. dSimAwpévn oglida
Zmpiypa pdpag avappoenong
Pa&Bdog avappdenaong
EUkaptTog cwAfvag avappdenaong
MovwTikdg dakTUAIOG
Xeihog avappdéenaong

A wON -

2TPEYTE TNV ITTAPA avappOPnong oTnv

MTTPOCTIVI) TTAEUPE TNG GUCKEUNG.

TpaBnTe TOV EUKAPTITO CWARVA avap-

poéenaong até Tn papdo avappdPnong.

Z1péwTe TIG a0PaAeieg 90° apiaTePO-

oTpOYa.

AvaonKWwaoTE TO GTHPIYHA KAl APAIpETTE

TRV PTTapa avappo®nong (MNV XAoETeE

TO AQOTIXAKI OTEYAVOTTOINGNG).

=eTAUVETE TNV UTTAPA Kal Ta XEIAN

avappoPnongG YE VePO Kal 0T GUVEXEID

KabapioTe pe Eva uypo TTavi.

= E&etdoTe 10 X€IAN avappo@naong.
ZTpéYTe avAaTToda 1 avTIKATAOTACTE TA
X€EIAN avappodenong.

= TotmoBeTAOTE TTAAI TNV PTTAPA AVApPPO-
@Nong 0T CUOKEUN.

AvTikatdoTaon Tng foupToag

= AgaipéaTe Tn Oc€apevh PPETKOU vePOU.

= AgaipéaTe Tn de€apevh BPWHIKOU VEPOU.

= TpaBAgte To HOXAS aTTOOPANIONG TOU

TIgovioU TTPOG TA TTAVW KAl KPATHOTE

ToV OTn B€0n auTn.

ZTpéWTE TO TIPOVI O€ KABETN BEaN.

ApnaoTe eAeUBePO TO HOXAG ATTACQAAI-

ong Tou TIYovIoU.

[eipeTe TO PNYXAVNUQ TTPOG TA TTIOW.

Tpapngre £Ew Tn BolpToa.

BdAte Tn véa BoupToa oTnv utrodoxn

MEXPI TEPHA.

Ka@apiopég @iAtpou diaAUparog

ATTOPPUTTAVTIKOU

= AgaipéoTe To doxeio kabapou Kal akd-
BapTou vepou.

= A@aipéoTe To QiATpo SloAUpaTOG aTTop-
PUTTAVTIKOU Kal EETTAUVETE PE VEPO.

= ETmavatotroBeTroTe TO QiATPO.

= TomoBetrioTe To doxEeio KaBapoU Kai

akaBapTou vepou.

AvVTITTaYETIKA TTPpOCTAC O

2 € TTePITTTWON KIVOUVOU aTTd TTaYETO:

= AdeidoTe 10 doyeio kabBapou kai To do-
X€io akdBapTou vepou.

= 27a0PEUOTE TO PNXAVNUO O€ XWPEO TTPO-
OTATEUPEVO ATTO TOV TTAYETO.

v v vV
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BAdBeg

A KINAYNOZX

Kivduvog rpaupariouot amréd tnv akouaoia
EVEPYOTTOINON TNS OUOKEUNS.

lpiv a6 kGBe epyaadia oTn CUOKEUN, QTTE-
VEPYOTTOINOTE T1) CUOKEUN Kal AQaIpETTE
TV urmrarapia.

TMPOZOXH

Kivéuvog BAGBng orn ouokeun Abyw Tou
eéepxouevou vepou. Adeialere 1i¢ deéaue-
vé¢ akaBaprou kar Kabapou vepou IV
arré TIC EpyaAcies ouvInpPNonS oTn CUCKEUN.
Z¢e mepiTTwon BAaBwy, o1 oTToieg dev PTTO-
poUV va avTINETWTTIOTOUV WE TN fonbeia au-
TOU TOU TTiVaKQ, KAAEOTE TNV UTTNPETIa Te-
XVIKNG £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

H ouokeun dev TiBeTal o€ AsiToupyia

= PubpioTe TO yeVIKO dIOKOTITN OTN B€0N
"

= Edv otnv 08dvn eueavicTei pAvuua
OQAAUATOG, ATTEVEPYOTTOINATE AUECTWG
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVIOTE YE TO
TUAMA €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

= TomoBeTOTE TNV PTTATAPIA CWOTA OTN
OUOKEUR.

= Acite oTnVv 006VN TNV KATACTOCON QOPTI-
ong TNG UTTaTapiag Kal av XpelaleTal
POPTIOTE TNV.

MpoBARpaTa Kard Tn OPTION TNG
pITarapiog

= >uvd£OTE OWOTA TO KOAWDIO E TO POpP-
TIOTA KAl PE TNV TTPiCa.

= EA&yETe av o @opTIOTAG gival KATAAAN-
oG yia To uTTdpyoVv NAEKTPIKO BiKTUO.

"Evde1En BAGRNG TOU QOPTIOTAH

— Kokkivn LED avaBoofrivel 1 popd
H ptratapia gival xaAaouévn.

— Kokkivn LED avaBoofrivel 2 1 3 popég
BAGBN oT1o QOPTIOTA.
ATTOOUVOEDTE TO POPTIOTH, TTEPIUEVETE
Aiyo Kal ouvdEéoTeE TOV TTAAL.
Av ouveyicel va epgavi¢etal To oQaAua,
KOAEQTE TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG
TTEAATWV.

— Koékkivn LED avofoofrivel 4 @opég
O @opTIOTAG UTTEPBEPUAVONKE.
TOTTOBETAOTE TO YOPTIOTH KATTOU EAEU-
Bepa WOTE va UTTOPET VO KUKAOQPOPE aé-
pag yia va WUXETAl.
MepipéveTe PEXPI VO KPUWOEI O QOPTI-
OTAG.

H pmarapia adsia perd amo
ouvToun AsiToupyia
= doprioTe TAAPWGS TNV PTTATAPIA.

EL -4

MoAU Aiyo didAupa
ATTOPPUTTAVTIKOU
= EAéyEre Tn 0TAOPN TTARpWONG Tou do-
X€iou kabapou vepou.
= AuéAaTe Tn docoAoyia Tou SIOAUUATOG
QTTOPPUTTAVTIKOU.
= KabBapioTe 10 @iATpo diaAupaTog aTTop-
pUTTAVTIKOU.

Kakd atroteAéopaTta kabapicuou

AugnoTe Tn docoAoyia Tou dlIaAUpaTOg
QTTOPPUTTAVTIKOU.
PuBuioTe o€ peyaAutepn 10xU Kabapi-
fo]V[e]VR
EA&yETe TNV KOTAAANASTNTO TWV Boup-
TOWV KAl TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
AvTiKaTaoTAOTE TN @Oapuévn BoupToa.
Kakn avappoéenon
Ade1d0Te TO doXEIO BPWHIKOU VEPOU.
KaBapioTe Tn pmrdpa Kai Tov EAAOTIKO
OWwARva avappopnong.
EAéyETe av TO KATTAKI TOU OOXEIOU OKA-
BapTou vepou epapudlel CwaoTd.
EAéyETe TH OWOTH EQAPUOYR TOU TTWHO-
ToG 07O doYEio KaBapou vepoU.
EAéyETe av TO KATTAKI TOU SOXEIOU OKA-
BapTou vepou eival Boulwpévo.
KaBapioTte To0 pAOTEP OTO KATTAKI TOU
doxeiou akdBapTou vepoU.

ESapTApaTa

v v v V¥

v v v v Y

ESapTApaTa Kwdikog 1ra-

payyeAiag
Bouptoa, kékKivn 6.670-127.0
Tpoxdg Takakiou 6.670-129.0
€T XeIAIWV avappoen- 6.670-234.0
ang

ESapTiipaTta Kal avTaAAAKTIKG

XpnoIPoTIoIEITE JOVO YVACIA TTAPEAKOUEVA
KOl avTOAAGKTIKG Ta oTT0ia Slag@aAiouv
TNV ACQAAr Kal aTTPOCOKOTITN AEITOUpYia
TNG OUOKEUNG.

MAnpo@opieg yiao TTAOPEAKOUEVA KOl AVTAA-
AakTIKG Ba Bpeite oTn dietBuvon
www.kaercher.com.

Eyyunon

>¢ KGBe xWwpa IoxUouv ol 6pol eyyunong
TToU €KOGONKAV ATTd TNV APUODIA AVTITTPO-
owTreia yag. AvaAauBdvoupe Tn dwpedv
atrokatdoTaon otrolaadATToTE BAGRNG OTN
OUOKEUN 00G, EQO0OV OPEINETAI O€ aoTOoXia
UNIKOU 1] KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBETi-
OG TTOU OpIgeTal OTNV £YyUNOT. £€ TTEPITITW-
on TTou €TTIBUHEITE va KAVETE Xprion TNG Ey-
yunong, TTapakaAoUpE aTTeuBuvOEiTe e TNV
amméoeign ayopdg OTO KATAGTAHA ATTO TO
OTTOIO TTPOMNBEUTAKATE TN GUOKEUN ) OTNV
TTANCIE0TEPN €EOUCIOBOTNMEVN UTTNPETIT
TEXVIKAG EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.



ARAwon Zuppépewong Twv
EE

Ala Tng TTapouang dnAwvoupe 6Tl To Punxa-
VNUa TTOU XApaKTNPIZeTal TTOPOKATW, YE
Bdaon Tn oxediaon Kal TV KATACOKEUH TOU,
uTTd TN HOPPN TTOU dIaTIBETAI OTNV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAUTATEIG
ao@aAeiag Kai UYIEIVAG TwV 0dnyIwV TNG
EE. H Tapouoa dnAwon tradel va IoXUel O
TTEPITITWON TPOTTOTTOINTEWY TOU UNXAVA-
MOTOG XWPIG TTpoNyoUEVN CUVEVVONON
padi pag.

Mpoidv: 2UOKeUN Kabapiopou darré-
dwv
Tomog: 1.783-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

2011/65/EU

E@appoobévra evapuoviouéva TpoTu-
ma

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

E@appooBévra eOvikd TpoTUTTA

O1 UTTOYPAQPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal
pe TTANpegoUoio atd To SI0IKNTIKG cuuBou-
Nio.

5/2”7 ) — A
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YTeuBuvog eyypdewy TEKUNPIwong:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

loxug

OvopuaaoTikA Taon vVDC 36,5
Atrédoon cucowpeu- |Ah 5,2
™m

Méon 1ox0g eil06dou  |W 240
Eidog mrpooTagiag 1P23
Avappéenon

Amédoon avappoen- |I/s 4,9
ang, TogdTNTA AEPa

Atr6doon avappoen- kPa 2,25
ong, UTToTTiEon

loxug avappoéenong, |kPa 1,5
uTtroTtrieon, Eco

BoupTtoa kaBapiopou

EUpog epyaaciag mm 280

AiGuetpog BoupTowdv  |mm 280

TayutnTta mepiotpo-  |1/min 150
®NG BoupToWwV

AlaoTtdoeig kal Bdpn

OewpnTikA emiQaveia- m*)h 560
KA amédoon

‘Oykog doxeiou kaba- |l 3,0/3,6
poU/BpWHIKOU VEPOU

Mrkog x MA&Tog x mm 555 x 375

"Yyog x 1050
Bdapog peTagopdag kg 20
2UVOAIKO Bdpog kg 23

MeTpoUpeveg TiHéG kaTtd EN 60335-2-72

Kpadaouoi ato xépl/  |m/sz  |<2,5
aTo Bpayiova

Emitperéuevn otdbun |[dB (A) (<70
NXNTIKNAG I0XU0G Lo

ABeBaioTTa K., dB (A) [2.3

Emitperépevn otéBun |dB (A) 83,1
NXNTIKAG 10XU0G Ly

ABeBaidTnTa Kyya dB (A) 2,3
DopTIOTAG
Nordelettronica mod. NE316
OvopaoTikA Td0n \Y, 100...240
ZuxvotnTa Hz 50-60
Karav@Awon ioxtog A 2.1

EL -5
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& Cihazul.n ilk kullanimindan 6nce
bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek i¢in bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyanlari. . ......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim. . . .. TR 1
Cevrekoruma ............. TR 1
Kumanda elemanlari . . ... ... TR 1
ilkcalistrma .............. TR 1
Akuyl sarjedin ............ TR 2
Calistirma . .......... ..., TR 2
Tasima................... TR 3
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Guvenlik uyarilan

Cihaz ilk defa kullanmadan 6nce, bu kul-

lanma kilavuzunu ve firgali temizlik cihazla-

ri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen emni-

yet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara uyun
Akii/sarj cihazi

A TEHLIKE

— Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akdlerin
sarj edilmesine izin verilmistir.

— Herkullanimdan énce garj cihazi ve aki
grubuna hasar kontrolii yapin. Hasarli
cihazlari kullanmayin ve hasarli parga-
lari sadece teknik personelin onarmasi-
ni saglayin.

— Sarj cihazini kirli ve 1slak durumda kul-
lanmayin.

— Sebeke gerilimi, sarj cihazinin tip etike-
tinde belirtilen gerilimle ayni olmalidir.

— Sarj cihazini patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda calistirmayin.

— Sarj cihazinin kontaklarina metal par-
calar girmemelidir; kisa devre tehlikesi.

— Sarj cihazini, sadece izin verilen akii
gruplarinin sarj edilmesi igin kullanin.

— Sadece temiz ve kuru aki gruplarini
sarj cihazinin akdi tutucusuna takin.

— Pilleri sarj etmeyin (birincil hiicreli); pat-
lama tehlikesi.

— Hasarli akii gruplarini sarj etmeyin. Ha-
sarli akii gruplarini degistirin.

— Ak gruplarini, metal cisimlerle birlikte
saklamayin; kisa devre tehlikesi.

— AkuUndn igini agmayin.

— Akl gruplarini ateg ya da ev ¢dpline at-
mayin.

— Anizall akiilerden c¢ikan siviyla temasi
onleyin. Siviyla temas etmeniz duru-
munda, temas eden yerleri suyla yika-
yin. Gézlerle temas olmasi durumunda,
ek olarak bir doktora muayene olun.

— Depolama ve tasima hakkinda bilgileri
Karcher misteri hizmetlerinden alabilir-
siniz.
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Cihazdaki semboller

Sicak ylzeyler nedeniyle yanma
tehlikesi!

Bu asindirici sipurge makinesi, diz zemin-
lerin sulu temizligi icin kullanilir.

280 mm calisma genigligi ve 3 litre hacimli
temiz su deposu, kicuk yuzeylerde etkin
bir temizlik yapilmasina olanak saglar.
Cihazin enerjisi, degistirilebilir aku ile sag-
lanir.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz gesitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da Internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim kilavuzunda-

ki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, burolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

— Cihazi egimli yizeylerde kullanmayin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarli olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi igin kullanilmali-
dir.

Kullanim sicaklidi araligi +5V ve +40C
arasindadir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihagz, i¢ bélimlerdeki zeminler ya da
kapal ylzeylerin temizlenmesi igin ge-
ligtirilmistir.

— Cihaz, halka acik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemistir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

— $Sarj cihazini sadece kuru ortamlarda
kullanin.

— Sarj cihazini agmayin. Onarimlari sa-
dece teknik personelin yapmasini sag-
layin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusg-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢dplne atmak yerine litfen tekrar

kullan labilecekleri yerlere gdnderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-
me islemine tabi tutulmasi gereken
f— degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akuler, yag ve benze-
ri maddeler dogaya ulasmamalidir.
Bu nedenle eski cihazlari ltitfen 6ng6-
rulen toplama sistemleri araciligiyla
tasfiye edin.
Takili aklyd cihazi hurdaya verme-
den dnce ¢ikartin ve gevreye uyumlu
sekilde tasfiye edin!

TR -1

Elektrikli ve elektronik cihazlar genellikle,
yanhs kullanildiklarinda veya yanlis sekilde
tasfiye edildiklerinde insan saglhgdi ve gevre
icin tehlikeli olabilecek bilesenler igerir. Ci-
hazin kurallara uygun sekilde isletiimesi
icin bu bilesenlerin bulunmasi gereklidir. Bu
simge ile isaretlenmis cihazlar evsel ¢épler
ile birlikte tasfiye edilmemelidir.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kumanda elemanlari

Resim 1, Bkz. Diger sayfa

"ECO mode" tusu

"AUTO" tusu

Ekran

Emme sistemi Kapali/Agik tusu
Temizlik ¢ozeltisi tusu
Direksiyonun kilit agma mekanizmasi
Direksiyon

Emniyet salteri

Temizlik ¢ozeltisi filtresi

10 Pis su deposunun kapagi

11 Pis su deposu

12 Temiz su deposu

13 Tasima kolu

14 Disk firga

15 Emme kolu

16 Cihaz salteri

17 Supirme kolu ayar digmesi
18 Akl

19 Kilit agma, aki

Ekran

Resim 2, Bkz. Diger sayfa

1 Kum saati, galisma saati sayaci galigir-
ken yanip sOner

Calisma stiresi, saat

Calisma stiresi, dakika

Akl sarj durumu, gubuk diyagrami

Akl sarj durumu, % biriminde

Cihazdaki semboller
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Kilit agma, aku

Open

Tasima kolu

=

Siipurme kolu kaldirildi

Siipirme kolu indirildi

Tahliye deligi, kirli su

€

Cihazi depo doluyken yukari
cevirmeyin.

> Ik isletime almadan &nce akiiyii tama-
men sarj edin.




Akiliyu sarj edin

Resim 3, Bkz. Diger sayfa

1 Sarj cihazi salteri

2 Kirmizi LED, sarj durumu
Kirmizi renkte yaniyorsa: Aku sarj edili-
yor
Kapali: Ak tamamen sarj edilmistir

3 Yesil LED, gerilim beslemesi

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

AkUnan kilit agma mekanizmalarini bir-

birine bastirin ve aklyu cihazdan gekip

cikarin.

=>» Sarj cihazinin elektrik fisini takin.

= Sarj cihazinin salterini "1" konumuna
getirin - Yesil LED yanar.

=> Akuyu sarj cihazina takin - Kirmizi LED
yanar.

Kirmizi LED sdénduginde aki tamamen

sarj edilmigtir.

Not:

Ak, sarj isleminden sonra sarj cihazinda

kalabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

= AklyuU sarj cihazindan ¢ikarin.
= Akulyd, kilit agma mekanizmalari yerine
oturana kadar cihazin icine itin.

Firganin takilmasi

Resim 4, Bkz. Diger sayfa

= Cihazi yukari gevirin.

=>» Firgayl, dayanak noktasina kadar tagi-
yici Uzerine itin.
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Direksiyonun ayarlanmasi

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

=>» Direksiyonun egdimini degistirin.

=>» Direksiyonun kilit agma mekanizmasini
birakin.

Pis su tankinin gikartiimasi

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.
Resim 5, Bkz. Diger sayfa

=>» Her iki kilidi asagi dogru gevirin.

=> Kirli su deposunu kaldirin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

AN TEDBIR

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri igin, isletmeci, isletme gli-
venligi, kaza tehlikesi ve cihazin kullanim
oémriiniin azalmasi riskini lstlenir. Sadece
¢6ziicti maddeler, tuz asidi ve hidrofiiiorik
asit icermeyen temizlik maddeleri kullanin.
Temizlik maddelerinin lizerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri kdpuklenen temizlik maddeleri kullan-
mayin.

Dozaj uyarilarina dikkat edin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Temiz-
lik
madde-
si

Kullanim Dozaj

Alkali genel temizleyiciRM 743 0,5 - 2,0%

Asitli genel temizleyici, | RM 738 |0,5 - 3,0%
saglik bolumleri, yiz-
me havuzlari, vb igin.
Kireg tortularini temiz-
ler.

Silme koruyucusu RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

1 Temiz su deposu

Temiz su deposunun tahliye deligi
Temiz su deposunun kapagi
Temiz su deposunun dolum agzi

A OWON

Pis su tankini gikartin.

Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
Tahliye delidinin dogru kapatildigini
kontrol edin.

Temiz su deposunun kapagini agin.
Su-temizlik maddesi karisimini doldu-
run. Maksimum sivi sicakhgi 50 °C.
Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

Kirli su deposunu yerlestirin ve kilitleyin.

L0 20 K

Temizleme

Resim 7, Bkz. Diger sayfa
Sipurme kolu ayar digmesi
Cihaz salteri

Emniyet salteri

"ECO mode" tusu

A WN =
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Sipurme kolu agagi indirme digmesini
saat yonunun tersine dondirin - Si-
pirme kolu indirilir.
Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.
Direksiyon emniyet salterini ¢cekin - Fir-
¢a tahriki ve emme sistemi devreye so-
kulur.
Cihaz ileri dogru hareket eder.
Temizleme guciiniin segilmesi
Temizlik baslangicinda cihaz, ECO modun-
dadir. Ekranda "ECQO" gosterilir.
"ECO mode" tusu, ECO modu ve ylksek
temizleme glicl arasinda degistirilir.
= Emniyet salterini birakin.
= "ECO mode" tusuna basin.
=> Direksiyon emniyet salterini ¢ekin.
Temizlik ¢ozeltisi dozajinin ayarlanmasi
= Cihaz calisirken temizlik ¢ozeltisi tusu-
na basin.
Dozaj ekranda gosterilir.
Tusa her basildiginda dozaj bir kademe
artirilir.
Resim 8, Bkz. Diger sayfa
1 Temizlik ¢bézeltisi dozaji KAPALI
2 Temizlik gozeltisi dozaji kademe 3
Geriye siiris sirasinda siipiirme
=>» Firganin kaldiriimasi igin direksiyonu
asagi bastirin - Stiptirme kolu cihazin
6énine dondaralir.
= Cihaz indirin.
= Cihazi geriye dogru cekin.
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Emme olmadan temizleme

= Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Sipirme kolunu cihazin altina ortal se-
kilde gevirin.

=>» Supulrme kolunu kaldirin, stiptirme kolu

digmesine basin ve saat yéninde dén-

ddrdn.

Cihaz anahtarini "I" konumuna getirin.

Sipurme tusuna basin - Stpirme yakl.

15 saniye sonra durdurulur.

= Temizlidi yapin.

Temizligin tamamlanmasi

Emniyet salterini birakin.

Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

Sipirme kolunu kaldirin, siptirme kolu

diigmesine basin ve saat yoéniinde dén-

daran.

=>» Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

=>» Direksiyon kolonunu dikey konuma ge-
tirin.

= Direksiyonun kilit agma mekanizmasini

birakin.

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not:

Pis su tanki doluyken, samandira emme

kanalini kapatir. Emme islemi durdurulur.

Pis su deposunu bosaltin.

&N UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Cihazi kapatin (bkz. "Temizligin sonlan-
dirilimasi" bélimu).

Resim 9, Bkz. Diger sayfa

Kilit

Pis su deposunun kapagi

Pis su deposu

Temiz su deposu

Kirli su deposu kapagi

L 7
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Her iki kilidi yukar1 dogru gevirin.
Kapag! cikartin.

Kirli su deposunu gikarin (bkz. "Kirli su
deposunun gikariimasi” bolimu).

Pis su tankini bosaltin.

Kilidi agin.

Depoyu tamamen bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.
Kapagi kapatin.

Kirli su deposunu dikkatlice temiz su
deposu Uzerine yerlestirin. Ok ile goste-
rilen parcalara hasar vermeyin.

=> Kilidi yukari dogru gevirin.

= Kapag! takin ve kilitleyin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

=> Kirli su deposunu ¢ikarin (bkz. "Kirli su
deposunun ¢ikariimasi" bélimu).

Resim 6, Bkz. Diger sayfa

Temiz su deposu

Temiz su deposunun tahliye deligi

Temiz su deposunun kapagi

Temiz su deposunun dolum agzi

L0 2 0 2 R
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Temiz su tankini cihazdan ¢ikartin.
Temiz su deposunun tahliye deligini
acin.

Temizlik sivisini bosgaltin.

Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Temiz su tankini cihaza yerlestirin.

L2 2
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AN TEDBIR
Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-
sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

=> Direksiyonu dikey konuma gevirin.

=>» Direksiyonun kilit agma mekanizmasini
birakin.

= Cihazi itin.

veya

=>» Cihaz anahtarini "0" konumuna getirin.

=>» Direksiyon kilit agma mekanizmasini
yukari ¢ekin ve sabit tutun.

=>» Direksiyonu yatay konuma gevirin.

=>» Cihazi tagima kolundan yukari kaldirin
ve tasiyin.

7

Araclarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye kargl emniyete alin.

A& TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Kontrolsiiz sekilde ¢alismaya baslayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve akliyl ¢ikartin.

DIKKAT

Digari ¢ikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim g¢alismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su pusklirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

=> Pis su deposunu bosaltin.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

=>» Pis su haznesinin kapagini akar su al-

tinda temizleyin.

Samandira valflarini 1slak bez ile temiz-

leyin.

"A" isaretli deligi su ile durulayin.

"C" isaretli delige basingl hava tutun.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin yikanmasi: Temiz su tankina

temiz su (temizlik maddesiz) doldurun

ve firga sulama agikken bir dakika bo-

yunca cihazi ¢alistirin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batiriimis nemli bir bezle temizleyin.

=>» Silpurme kolunu temizleyin, aginma
kontroll yapin ve gerektiginde stpirme
dudaklarini degistirin (Bkz. "Bakim ¢a-
lismalari").

= Emme hortumunu temizleyin.

vV
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= Firgayl temizleyin ve aginma kontroli
yapin.
Minimum kil uzunlugu: 10 mm.

= Akuyu sarj edin.

Her hafta

= Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin
(Bkz. "Bakim galismalari”).

Her yil

= Ongérilen giivenlik kontroliini bir elek-
trik teknisyenine yaptirin.

Bakim c¢alismalari

Sipiirme kolunun temizlenmesi
Resim 10, Bkz. Diger sayfa
Suplrme kolu tutucusu

Emme kolu

Emme hortumu

Conta

Emme dudagi

A wWON -

Suplrme kolunu cihazin 6n kismina ge-

virin.

Vakum hortumunu vakum kolundan gekin.

Kilitleri saat yoniiniin tersinde 90° don-

dardn.

Tutucuyu kaldirin ve stipirme kolunu

cekerek gikarin (contayi kaybetmeyin).

Sipurme kolunu ve stpiirme dudaklari-

ni su ile yikayin ve ardindan islak bez

ile temizleyin.

=>» Slplrme dudaklarini kontrol edin.
Yipranmis supirme dudaklarini gevirin
veya degistirin.

=>» Sipirme kolunu tekrar cihaza takin.

Fircanin degistirilmesi

Temiz su tankini ¢ikartin.

Pis su tankini gikartin.

Direksiyon kilit agma mekanizmasini

yukari ¢ekin ve sabit tutun.

Direksiyonu dikey konuma gevirin.

Direksiyonun kilit agma mekanizmasini

birakin.

Cihazi geriye yatirin.

Fircayi disari ¢ekin.

Yeni firgayi, dayanak noktasina kadar

tastyici Uzerine itin.

Temizlik ¢gozeltisi filtresinin

temizlenmesi

= Temiz ve kirli su deposunu gikarin.

= Temizlik ¢ozeltisi filtresini ¢ikarin ve su
ile yikayin.

=> Filtreyi tekrar takin.

= Temiz ve kirli su deposunu takin.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

=> Cihazi donmaya kargi korunmus bir bé-
limde durdurun.
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A TEHLIKE
Kontrolsliz sekilde ¢alismaya baslayan ci-
haz nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce cihazi
kapatin ve akliyd cikartin.
DIKKAT
Digari ¢gikan su nedeniyle cihazi zarar gor-
me tehlikesi. Cihazdaki bakim galismala-
rindan énce pis su tanki ve temiz su tankini
bosaltin.
Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-
da musteri hizmetlerini arayin.
Cihaz caligmiyor

Ana salteri “1” konumuna getirin.
Ekranda bir hata mesaji mevcut oldu-
gunda, cihazi hemen kapatin ve miste-
ri servisine basvurun.
= Akuyu cihaza dogru sekilde takin.
=>» AkUndn sarj durumunu ekrandan oku-

yun, gerektiginde akuyu sarj edin.

Akiiyii sarj ederken olusabilecek
sorunlar

= Sebeke kablosunu sarj cihazina ve pri-
ze dogru sekilde takin.

=>» Sarj cihazinin mevcut elektrik sebekesi
icin uygun oldugunu kontrol edin.

Sarj cihazinin ariza gostergesi

— Kirmizi LED 1 kez yanip sbénerse
Akl arizahdir.

— Kirmizi LED 2 kez veya 3 kez yanip s6-
nerse
Sarj cihazinda ariza.
Sarj cihazini gikarin, kisa siire bekleyin
ve tekrar takin.
Ariza ortaya cikarsa, musteri hizmetle-
rini arayin.

— Kirmizi LED 4 kez yanip sbnerse
Sarj cihazi asir isinmugtir.
Sarj cihazini, sogutmak i¢in hava dola-
simi saglanacak sekilde acik bir yere
koyun.
Sarj cihazi soguyana kadar bekleyin.

>
>

Akii kisa siire galistiktan sonra
desarj oluyor
= Aklyl tamamen sarj edin.
Cok az temizlik ¢ozeltisi
=> Temiz su deposu doluluk seviyesini
kontrol edin.

Temizlik ¢dzeltisi dozajini artirin.
Temizlik ¢ozeltisi filtresini temizleyin.

vV

Kotii temizleme giicii

Temizlik ¢dzeltisi dozajini artirin.
Yuksek temizleme gicinu ayarlayin.
Firca tipi ve temizlik maddesinin uygun
olup olmadigini kontrol edin.
Yipranmis fircayi degistirin.

vy



Kot siiplirme
Pis su deposunu bosaltin.
Supurme kolunu ve stiplirme hortumu-
nu temizleyin.
Kirli su deposu kapaginin dogru sekilde
oturdugunu kontrol edin.
Kirli su deposu tikacinin dogru sekilde
oturdugunu kontrol edin.
Kirli su deposunda tikanma olmadigini
kontrol edin.
Kirli su deposu kapagindaki samandira-
yI temizleyin.
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Aksesuar Siparis numa-
rasi

Firga, kirmizi 6.670-127.0

Ped tahrik tablasi 6.670-129.0

Sipurme dudag seti 6.670-234.0

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal ye-
dek parcalar kullanin; cihazin glvenli sekil-
de ve arizasiz igletiimesini garantilerler.
Aksesuarlar ve yedek pargalar hakkinda
bilgi i¢in sitemizi ziyaret edin: www.kaerc-
her.com.

Her Ulkede yetkili distribltdérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi lre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece lc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum ol-
dugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sati-
ciniza veya size en yakin yetkili servisimize
basvurunuz.

AB uygunluk bildirisi Teknik Bilgiler

isbu belge ile agsagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yikimluliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB yénetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

Kullaniimig olan uyumlu standartlar

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kullanilmig ulusal standartlar

Asagida imzasi olan kigiler, yonetim kurulu
adina ve yénetim kurulunun yetkisine sahip
olarak hareket eder.
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Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TR

Giig

Nominal gerilim VDC 36,5

Akl kapasitesi Ah 5,2

Ortalama gig alimi W 240

Koruma sekli P23

Emme

Emme kapasitesi, I/s 49

hava miktari

Emme kapasitesi, va- |kPa 2,25

kum

Siipurme glicl, va- kPa 1,5

kum, Eco

Temizleme firgasi

Calisma genisligi mm 280

Firca capi mm 280

Firca devri d/dk  |150

Olgiiler ve agirliklar

Teorik ylzey gicu m?/ 560
saat

Temiz/pis su deposu- || 3,0/3,6

nun hacmi

Uzunluk x Geniglik x  |mm 555 x 375

Y Ukseklik x 1050

Tasima agirligi kg 20

Toplam agirlik kg 23

60335-2-72'a gore belirlenen degerler

El-kol titresim degeri |m/sz [<2,5

Ses basinci seviyesi [dB(A) |<70

Loa

Guvensizlik K, dB(A) 2.3

Ses giicu seviyesi Ly, |[dB(A) (83,1

Guvensizlik Ky dB(A) 2,3

Sarj cihazi

Nordelettronica mod. NE316

Nominal gerilim \Y 100...240

Frekans Hz 50-60

Glg gekisi A 2.1
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& Mepen nepBbim npyMeHeHnem

BaLlero npubopa npouynTanTe
3TY OPUrMHANbHY UHCTPYKLIMIO MO SKCMNIY-
aTauun, nocre 3Toro AenNCcTBYNTE COOTBET-
CTBEHHO U COXpaHUTe ee ANnd AanbHele-
ro NoNb30BaHUSA UMK ANs criegyoLlero
BnagensLa.

OrnasrneHue

YkasaHus no TexHuke 6esona-

CHOCTU . . o e i e e RU 1
HasHayeHue .............. RU 1
Vcnonb3oBaHne No HasHayve-

HUAKD .« ot e e e e e RU 1
BawumTta okpyxatowen cpeabl . RU 1
OneMeHTbl ynpaBneHus. . . . .. RU 1
MepBbIn BBOA B akcnnyataumio RU 2
3apsaanTb akkyMynsaTop. .. . .. RU 2
Skennyataums. . ... .. ... ... RU 2
TpaHcnopTUpoOBKA . . . .. ..... RU 3
XpaHeHne ................ RU 3
Yxog n TexHuyeckoe obenyxu-

BAHUE. . . ... oiiiee e RU 3
Henmonmagku ............... RU 4
MpuHagnexHocTn . ......... RU 4
MprHagnexHocTn 1 3anacHble

Oetannu. .. ....coueine... RU 4
MapaHtna. ................ RU 5
3asaBneHune o cooteetcTBun EURU 5
TexHnyeckne gaHHbIE . . . . . .. RU 5

Yka3zaHusa no TexHukKke

be3onacHoCTMU

Mepepn nepBbIM UCMOMb30BaHNEM annapa-
Ta cnegyeT 03HAKOMMUTLCSI C HACTOSILLMM
PYKOBOACTBOM MO 3KCMiyaTaumm 1 npuna-
raemou 6poLLopor No TeXHUKe Gesona-
CHOCTV Npu paboTe COo LLEeTOYHbIMU MOtO-
lwmmMmn annapatamu 5.956-251.0.

Axkkymynsitop/3apsagHoe
YCTPOWUCTBO

A OMNACHOCTb

— Bapsidka akkymynssmopoe paspeuweHa
MOJILKO C MOMOWbIO MpUia2aemMoz0
opue2uHarnbHo20 3apsiOHo20 ycmpou-
cmea unu ornyweHHbIX oupmoli
KARCHER 3apsiOHbix ycmpoticms.

— [leped kaxdbIM UCrIOIbL308aHUEM MPO8e-
PpsAMb 3apsIOHOEe ycmpoLicmeo U akyMyrs-
mopHbIl 610K Ha rospexxdeHusi. [Nogpe-
JKOeHHble rpucriocobrieHus 6orbuie He
ucrosb308amsb, a Mo8PEXXOEHHbIE Yacmu
PEMOHMUPO8aMb MOJIbKO C MOMOLBIO
creyuanu3upoeaHHO20 MepcoHara.

—  He ucrionb308ame 3apsidHoe ycmpoucm-
80 8 2PSA3HOM UrTU MOKDPOM COCIMOSTHUU.

—  Hanpspkerue, yka3aHHoOe Ha 3a800CKoU
mabrnudke 3apssi0HO20 ycmpolicmea,
BG0ImKHO COOMBEmCMeo8amb HarpsKe-
Huro cemu.

—  He akcninyamuposams 3apsidHoe ycmpoU-
CmMeo 80 83pbigooriacHoli cpede.

— Ha koHmakmei 3apsidHo20 ycmpoucm-
8a He 00/IKHbI mornadampe Memariuye-
cKkue 0emariu, oracHOCMb KOPOMKO20
3aMblKaHUS.

— BapsidHoe ycmpolicmeo ucrnosns30-
8amb MOJIbKO OJ151 3apsIOKU pa3pelieH-
HbIX 8UO08 aKKyMynsmopHbIX 610K08.
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— B adapmep 3apsidHoz20 ycmpolicmea
8cmaesisimb MoJbKO Cyxue U Yyucmele
aKKyMynsimopHbie 6110Ku.

— He 3apsixamb 6amapeu (00HosAYel-
HbI€), 83PbIBOONACHOCMb.

— He 3apsixamb nospexoeHHble akKymy-
n1s5mopHbie 6r10Ku. NospexxdeHHbIe ak-
KyMyrnsimopHble 6110KU 3aMeHUmb.

—  AKKyMyniSmopHblie 6r10KU He XpaHumb
emMecme ¢ Memarsnuyeckumu rnpedmema-
MU, 0racHOCb KOPOMKO20 3aMbIKaHUS.

— He oTkpbIBaTh akkymynsaTop.

— He 6pocamb akkymynsimopHbie 6110ku
8 020Hb U He 8blbpackigamsb 8 6bImo-
8ble 0mx00hbl.

—  U3becamb KOHMaKma ¢ XUuoKoCmabio,
Komopasi ebimeKkaem U3 roepexoeH-
HbIX akKymyssmopos. [pu cryqaliHom
KOHmMaxkme cMblmb XUOKocmb 8000U.
lNpu KoHMakme ¢ 2nazamu O0MosIHU-
meJibHO MPOKOHCYMbMUPO8aMbCsl C
8payom.

— YKasaHusl N0 XpaHEHMIO U TpaHCNopTH-
POBKE MOXHO MONYYUTb B CEPBUCHOW
cnyxbe Karcher.

Ha3sHauyeHue

MalumHa ans yxoaa 3a nonamu npegHasHade-
Ha NS BNaXXHON YOOpPKY POBHbIX MOMOB.
Paboyvas wmpuHa 280 mm 1 o6bem pesep-
Byapa Ans YACTON BoAbl 3 I NO3BONSAT
BbINOMHATE 3PPEKTUBHYHO OYUCTKY NOMe-
LeHUI HebonbLUoW nnowaau.
OnekTponuTaHue npubopa obecneunBaeT
3aMeHSIEMbIV aKKyMYynsTop.

Yka3saHue:

Kaxxabi pa3 B COOTBETCTBUU C 3agadven no
OYNCTKE YCTPOMCTBO MOXET OCHALLAThCSA
pPasnUYHLIMU NPUHAANEXHOCTAMU.
CnpawmBaiiTe Ux No Hallemy KaTanory
Unn NoceTuTe Hall cawT B VIHTepHeTe
www.kaercher.com.

CumMmBoOnbI Ha npubope

OnacHOCTb 0XOroB O ropsayne
nosepxHocTu!

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

VcnonbayiiTe AaHHbI NpUbop UCKMoYM-
TenbHO B COOTBETCTBUM YKa3aHUAMU AaH-
HOro pykoBOACTBA MO 3KcnnyaTauuu.

— 3T10T Npubop NpegHas3Ha4veH Ans npo-
deccrmoHanbHOro NCNonbL30BaHus, T.e.
B rOCTMHMLAX, LIKonax, 6bonbHuuax, Ha
NPOMBILLSIEHHBIX NPEANPUATUAX, B Ma-
rasvHax, oucax 1 B apeHayemblIx no-
MeLLeHUSAX.

— He ncnonk3oBatb npnbop Ha nosep-
XHOCTSX C YKITOHOM.

— He ponyckaeTtcst ucnonb3oBaHue npu-
6opa Ans YNCTKM KECTKMUX MOMOBbIX NO-
KPbITUA, YyBCTBUTENbHbLIX K BO3AENCT-
BWIO BNarv 1 nofiMpoBaHuio.
[nana3oH paboyer TemnepaTyphbl CO-
cTtasnseTt ot +5°C go +40°C.

— Tlpnbop He npurogeH ansa Moviku 3a-
Mep3LnX NornoB (Hanpumep, B X0no-
OVNbHBIX YCTaHOBKaX).
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Mpnbop paspeluaeTcs ocHalaTb TOMb-
KO Opu1rvHanbHbIMU NPUHAASIEXXHOCTS-
MU 1 3anacHbIMU YacTAMU.

— Tpwnbop 6bin paspaboTaH ANst MONKK
rofioB BHYTPY NMOMELLEeHUIA Uin noBep-
XHOCTEN, HAXOASALLNXCA Mo KPbILLEN.

— Mpwnbop He NpeaHasHaYeH ANs YACTKK
06LLLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHLIX AOPOT.

— TMpwnbop He npuroaeH Ans UCNornbL3oBa-
HWUS1 BO B3pbIBOONACHOW cpeae.

— 3apsgHoe yCcTpoMCTBO UCMONb30BaTh
TONBKO B CyXWX NOMELLEHUSIX.

— He oTkpbIBaTh 3apsagHOE YCTPOWCTBO.

Mopy4aTb BbINOMHEHWE PEMOHTA TOMb-

KO cnevumanucram.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

&Y. YnakoBO4Hble MaTepuanbsl NpurogHbl
& ans BTopnyHom obpaboTku. Moatomy
He BblbpacbiBaliTe ynakoBKy BMECTE
C AOMaLUHMMM OTX04amMu, a coanTe
ee B OQIMH 13 NYHKTOB Npuema BTO-
PVYHOTO CbIpbSI.

ﬁ Crapble ycTponcTBa cogepar LeH-
Hble nepepabaTtbiBaeMble MaTepua-
== nbl, noAnexatyve nepeaaye B nyH-
KTbl MPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. AK-
KYMYNSITOpbI, Macro v uHble Nogo6-
Hble MaTepuanbl He JOMKHbI
nonazaTtb B OKpyXatoLyto cpeay. [No-
3aTOMYy cTapble npubopsl criegyeT
YTUNN3MPOBAaTh Yepes COOTBETCTBY-
loLLME CUCTEMbI NPUEMKM OTXOL0B.
Mepepn oTnpaskol npubopa Ha crom Heob-
XOAUMO CHSAATb BCTPOEHHbIV aKKyMyNnsATOp U
yTunuampoBaTb ero 6e3 ywep6ba ans okpy-
XaroLen cpegpl!
OnekTpuyeckme 1 aneKTpPOoHHble NpUbopkI
YacTo cofepxaT KOMMOHEHTbI, KOTOpble
npu HenpaBuIbHOM 06paLleHny Unn He-
Haanexallen yTmnusaumm npeacTasnsioT
NnoTeHUManbHy ONacHOCTb ANd nogen n
akonorun. Tem He MeHee AaHHble KOMIMO-
HeHTbl Heo6X0AMMBI ANA NPaBUNLHON pa-
60Tbl npubopa. Mpubopkl, 0603HaAYEHHbIE
3TMM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHO yTUNN3npo-
BaTb BMECTe C ObITOBbIMM OTXOAAMMU.
MHcTpyKLuMMn No npMMeHeHUto KoMmno-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeEHMS O KOMMOHEHTaXx
npveeAeHbl Ha Beb-yane no crnegyowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

AnNeMeHTbl ynpaBneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYO CTOPOHY

1 KHonka «ECO mode»

2 KHonka «AUTO»

3 [Oucnnen

4 KHormka BKMHOYEHUS/BLIKNIOYEHNS BCa-
CblBaHUA

5 KHonka ,PactBop ons ouncTkm®

6 Pblyar pa3bnoknpoBKku HanpaensoLwen
PYKOSITKM

7 HanpasnstoLwas pykosiTka

8 [lpepoxpaHuTenbHbIN BbIKMOYaTeNb

9  ®unbTp OUNCTUTENBHOIO pacTeopa

10 Kpblwka pe3epByapa rpsisaHov BoAbl

11 PesepByap rpa3Homn Boapl

12 Bak uncTon BoAbl



13 pykosaTka onis HoweHus npubopa

14 [uckoBas wieTka

15 BcacbiBatoLlasi nnacTuHka

16 BknoyaTenb annapaTta

17 MNoBopoTHas py4ka AN perynMpoBKu
BCacCbIBatOLLIEN MaHKK

18 Akkymynsitop

19 Pa3bnokupoBka akkymynsitopa

Oucnnen

®DoT0 2, CM. CTpaHu1LYy CynepoGnoXKu

1 TlecoyHble Yackl, muratoT npu paboTe
cyeTyMKa YacoB aKcnnyaTaumm

2 TpopomxkutenbHOCTbL paboThbl, HYachkl

3 TlpogonkuTenbHOCTb PpaboTbl, MUHYTHI

4 YpoBeHb 3apsAaKM akKyMynsTopa, CTon-
6uatas gnarpamma

5 YpoBeHb 3apsagku akkymynatopa, B %

CumBoOnNbI Ha npubope

Pa3bnokupoBka akkymynsaropa

pyKkosiTKa Ans HoLeHWsl Npnbo-

i

NoaHATas BcacbiBatoLLast
nnaHka

OI'IyLLl,eHHaFl BCacbliBatoLlas
nnaHka

CnuBHOe oTBEPCTUE, rPpA3Hasn
BoAa

He sanpokugpsiBaTte NpuGop Ha-
BEPX NpK NOsHbIX pesepsya-
pax.

MNMepBbLIN BBOA B

dKcnnyaTauuro

=> [lepen NepebIM BBOAOM B 3KCMNyaTaLuio
MOSHOCTLIO 3aPSANTL aKKYMYIIATOP.

3apsaauTb akKyMynsaTop

®PoT0 3, CM. CTpaHULy cynepobioXKu

1 BblkntovaTens 3apsigHOro ycTponcTaa
2 KpacHbin cBeTOAMOA, YPOBEHb 3apsaku
akkymynstopa

rOPUT KPacHbIM CBETOM: aKKyMYFsiTOp
3apskaeTcs

BbIKIMHOYEH: aKKyMYyNSTOP NOMHOCTbLIO
3apsikeH

3eneHbIi cBETOAMOA, NOAAYA ANEKTPO-
nnuTaHus

w

YCcTaHOBUTH BbIKIHOYATENb YCTPOUCTBA

B nonoxexue "0".

CxaTb hmkcaTopbl akkymynatopa, u

BbIHYTb €ro u3 npubopa.

BcTaBuTb B po3eTKy LUTENCENbHYIO

BWIKY 3apsiHOro YCTPOMCTBA.

YCTaHOBUTB BbIKMOYaTENb 3apsagHoOro

YCTPOWCTBA Ha «1» — ropuUT 3eneHbIn

cBeToauos.

=> BcraBuUTb akkyMynsaTop B 3apsigHoe
YCTPONCTBO — FOPUT KPacHbIN CBETOAMOA.

AKKYMYNATOp MONHOCTBIO 3apsiKeH, Koraa

KpacHbI CBETOAMNOL, racHerT.

v v vV

YkasaHue:

Mo 3aBepLueHMM NpoLuecca 3apsaky akky-
MynATOP MOXET OCcTaBaTbCs B 3apSAHOM
yCTpOMnCTBE.

YCTaHOBUTb aKKyMynsiTop

= BbIHYTb akkyMynsiTop 13 3apsigHoOro
yCTpOMNCTBA.

=> BcraBuTb akkymynaTop B npnbop Tak,
4YTOObI hMKCaTOpbI 3aLLENKHYNNCH.

YcTaHOBUTH LWETKY

®doT0 4, cM. CTpaHULYy CynepoBnoXKn
= OTKkuHyTbL NpMGOp BBEPX.
= HacaguThb WweTKy Ao yrnopa B 3axsar.

HacTtpowka HanpaBnsoLwien
PYKOATKMN

=> YCTaHOBUTL BbIKItOYATENb YCTPONCTBA
B nonoxexue "0".

= [MoTsiHYTb pblyar pa3trokMpPOBKN Ha-
NpaBnsoLLEN PYKOSITKN HaBepX 1 yaep-
XKMBaTb €ro B TAKOM MOJIOXKEHWM.

= 3MEeHUTb HaKMOH HanpaBnsioLLen py-
KOSITKWU.

= OTnycTuTb pblyar pa3broknpoBKn Ha-
NpaBnsoLLEen pyKoATKU.

CHsATUue pe3epByapa Ass rpsi3HOn
BOAbI

= YcTaHOoBUTb BbIKMNtoYaTernb YCTPONCTBa
B rnonoxexue "0".

®doT0 5, cM. CTpaHu1Ly CynepobBroXKn

= [loBepHyTb 06a oukcaTopa BHU3.

= [NpynogHAaTL pe3epByap Ang rpsa3Hon
BOAbI.

3anonHUTbL pe3epByap ANSA YMCTOMN
BOAbI

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb nospexdeHust. [TpumeHsms
mosbKO peKkoMeHA08aHHbIe MowWue
cpedcmea. B crnyqae ucrnionb3oeaHusi Opy-
2ux MowUX cpedcme aKcrnayamupyrowee
Jnuyo 6epem Ha cebsi Mo8bIWEeHHbIU PUCK C
mouku 3peHusi besonacHocmu pabomel,
ornacHocmu roJsly4eHus mpasm U yMeHb-
weHus cpoka criyx6bl npubopa. Hcrions-
308amb MosbKO Moroujue cpedcmea, He
colepxauue pacmeopumernel, COnsHY
u nnasukosyro (pmopucmogo0opodHyo)
Kucrnomy.

lpuHsMb 80 8HUMaHUE yKa3aHusi Mo mex-
Huke 6e3onacHocmu, npueedeHHble Ha
ynakoskax yucmsuwux cpedcms.
Yka3aHue:

He ncnonb3oBaTb CUIMbHO NEHSLLUECS YU-
CTSluMe cpeacTBa.

CobntogaTe ykaszaHusi N0 JO3MPOBKeE.
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PekomeHayemble MoloLLME CpeacTBa:

Ucnonb3oBaHue Moto- |[o3upoB-
wee Ka
cpea-
CcTBO

LLenoyHoe unctsawee [RM 743/0,5 - 2,0%
CPEeACTBO Ansg yxoaa
KucnoTHoe uncTswee
CpeacTBo Ans yxoaa,
s CaHUTapHbIX obna-
CTe, NnaBaTeribHbIX
DaccenHoB 1 T.N. Yoans-
€T crefbl HaKuMu.
CpepnctBo Ans yxoaa
EXTRA

®PoT10 6, CM. CTpaHULYy CynepobIIoXKu
1 Bakuncton Boabl

2 CnuBHOe oTBEpCTUNE pe3epByapa Ans
cBeXen Boabl

Kpbiwka pesepByapa YMcTon Boabl
OTBEPCTUE AN 3annBa YMCTON BOAbI

RM 738/0,5 - 3,0%

RM 7801(0,5 - 2,0%

A~ w

CHATb pe3epByap Ansi rPSA3HON BOAbI.

BbiHYyTb pe3epByap Ans YMcTon BOAbI

13 npubopa.

MpoBepuUTb, NPaBUMBLHO NN 3aKPLITO

CNVBHOE OTBEPCTHUE.

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Anst Yu-

CTOW BOAbI.

3anuTb cMecb BOAbI U YACTSLLENO

cpeacTBa. MakcumanbsHas TemnepaTy-

pa xuakocTtn 50 °C.

3akpbITb KPbILLKY pe3epByapa Ans Yu-

CTOW BOAbI.

= BcTasuTtb pesepByap 4118 YNCTON BOAbI
B annapar.

= YcTaHoBWUTb pe3epByap A5 rPsA3HOn

BOAbl HA MECTO 1 3adhmKCUpoBaThb.

v v v vy

v

Mownka

®oT0 7, CM. CTpaHuULYy CynepoGnoxku

1 TloBopoTHas py4dka Ans perynmpoBku
BCacCbIBatOLLEN MN1aHKK

2 Bknovatens annaparta

3 [pepoxpaHuTenbHbIV BbiKNoYaTeNb

4 KHonka «ECO mode»

=> [loBepHyTb NOBOPOTHYHO PYYKy Ar1S Ory-
CKaHVIs BCacbIBaKOLLIEV NNaHKv NpoTuB Ya-
COBOW CTPESIKM — M1aHKa OryckaeTcs.

= YcTaHoBMWTE BbiKM4aTenb npnbopa B
nonoxeHue "I".

=> [oTsaHYTb NpeaoXpaHnTEnbHbIN Bbl-
KrntovaTenb B CTOPOHY HanpasnsoLLen
PYKOSITKM — BKITIOYUTCS NPUBOA LLLETOK U
BCacblBaHuve.
Mpubop asuraetcs Bnepea.

BbI60p MOLLHOCTM OYMCTKH

B Havane o4ncTkm npubop HaxoauTcs B

pexume ECO. Ha gucnnee otobpaxaetcsa

«ECOn».

KHonka «ECO mode» BbINONHAET nepe-

KnoyeHne mexay pexmmom «ECO mode»

1 MOBbILLEHHON MOLLHOCTBH OYUCTKW.

= [MpUMeHNTb NPefoXPaHUTENBHbBIN Bbl-
KnovaTens.

= Haxartb kHonky «ECO mode».

=> [loTAHYTb NPeaoXpaHUTENbHBIN Bbl-
KntovaTenb B CTOPOHY HanpasnsoLLen
PYKOSITKM.
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[o3npoBKka YMCTSALLEro pacTBopa

= HaxaTb KHOMKY YMCTSILLEro pacTBopa
BO BpeMsi paboTbl npubopa.
[osuposka oTobpaxaeTcs Ha gucnnee.
C KaxgblM HaxxaTueM KHOMKU [03MpOoB-
Ka nepeknioyaeTcs Ha crneayoLuia
YPOBEHb.

®doT0 8, cMm. CTpaHuLy CynepoGnoXKu

1 [o3MpoBKa YNCTSLLErO pacTBopa
BbIKJ1.

2 [lo3vpoBKa YMCTSLLEro pacTeopa, ypo-
BEHb 3

BcacbkiBaHMe npu ABWXEHUM Ha3ag,

=> [pwxaTb HaNPaBnSAOLLYIO PYKOATKY
BHK3, YTOObI LLIETKM NOAHSNNCL Haj, No-
1IOM — BcacblBatoLLiasi NiaHka noBopaydm-
BaeTCs K nepeaHeri CTopoHe npubopa.

= OnycTtutb npnbdop.

= [MoTsHyTb Npnbop Ha3zag.

Ouunctka 6e3 BcacbiBaHUA

=> YCTaHOBUTb BbIKMOYaTENb YCTPOUCTBA
B nonoxexue "0".

=> [epemecTnTb BCacbIBatOLLYO NNaHKy
nop, Nnpubopom B cepeauHy.

= [pynoaHATb BcacbiBaOLLYHO MIaHKY,
HaxaTb MOBOPOTHYIO PY4Ky 1 NoBep-
HYTb €e M0 YacoBOW CTPESKe.

=> YcTtaHoBuTe BblkMoYaTenb npubopa B
nonoxeHue "I".

= HaxaTb KHOMKy BCacbiBaHUS — BCachl-
BaHVe npekpaLaeTcs no ncTeveHun
npuMm. 15 cekyHa.

= [1pon3BECTU OUUCTKY.

3aBepLwmnTb OYNUCTKY

=> [pyMeHNTb NPefoXPaHUTENBHbIN Bbl-
KnovaTens.

=> YCTaHOBWTb BbIKMOYATENb YCTPOUCTBA
B nonoxexue "0".

=> [pynogHATb BCaCbIBAIOLLYHO MIIaHKY,
HaXxxaTb MOBOPOTHYIO PY4Ky U nosep-
HYTb ee Mo YaCcoBOW CTperiKe.

=> [loTAHYTb pblyar pa3bnoknpoBku Ha-
npasnstoLLen pyKOSTKU HaBepx v yaep-
XXMBaTb €ro B TaKOM MOSTOXEHUN.

= YCTaHOBUTbL PYNEBYIO KOMOHKY BEPTU-
KanbHo.

= OTnycTuTb pblyar pa3brnoknposku Ha-
npaBnsoLwen PyKOATKN.

YpaneHue coaepXXumoro m3
pe3epByapa Ans rpA3Hon BoAbl
Yka3aHue:
Mpu nonHom Gake AnsA rps3HON BoAbl NO-
NaBoK 3aKpbiBaeT BCACbIBAOLLMIA kaHan.
Mpouecc BcacbiBaHWsA npepbiBaeTcd. Ono-
POXHUTb Bak Ansi rpPA3HON BOAbI.
AN NMPEQYNPEXOQEHUE
Cobrirodalime mecmHble npednucaHusi rno
obpauweHuUt0 o cmoYHbIMU 800amu.
=> BbikntounTb npubop (cM. pasgen «3a-
BEPLUEHNE OUMCTKMY).
®doT0o 9, CM. CTpaHuULy CynepoGnoXKu
®ukcaTopsl
KpblliKka pesepByapa rpsa3Hov BOAbI
PesepByap rpsizHon Boabl
Bak uncton Boapl
Kpbllwka pesepByapa Ansi rpsa3Hom
BOAbI

A wON -
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MoBepHyTb 06a chmkcaTopa BBEPX.
CHATb KPbILLKY.

CHATb pesepByap ANs rpsa3HoOn BOAbI
(cm. paspen «CHsiTne pe3epByapa ansi
rPSI3HON BOAbI»).

BbnuTtb rpssHyto Boay.

OTKpbITE 3aMOK.

MonHOCTBI0 ONOPOXHUTL pe3epByap.
MpombITb pe3epByap Ans rpsa3Hom
BOAbl YNCTON BOOOWN.

3akpbITb 3anop.

OCTOPOXHO YyCTaHOBUTbL pe3epByap
ONsi rpsI3HOM BOAbI Ha pe3epByap Ans
yncTomn Boabl. He NnoBpeanTb KOHCTPYK-
TUBHbIE 3NIEMEHTbI, 0603HaYEHHbIE
CTPENKON.

[MoBepHyTbL oukcaTopbl BBEPX.
YCTaHOBUTb KPbILLKY Ha MECTO U 3a-
dukcupoBaTb.

vV
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YpaneHue coaepXXumoro u3
pe3epByapa Ans Y4ACTOW BoAbl
= CHATb pe3epByap AN rPA3HON BOAbI
(cm. pasgen «CHsiTne pesepByapa ans
rPSA3HOW BOAbI»).
®doT0 6, CM. CTpaHuULYy CynepoBnoXKu
1 bBak yncton Bogbl
2 CnuBHoe oTBepCTUe pe3epByapa Aans
cBexXen BoAbl
Kpbllwka pe3epByapa YiCTON BOAbI
oTBeEpCTME AN 3anmBa YNCTON BOAbI

S w

BbIHYTb pe3epByap A4ns YNCTOM BOAbl
13 npubopa.

OTKpbITb CIIMBHOE OTBEPCTME pE3EpPBY-
apa 4ns YncTon Boabl.

BbINnTb MOOLLYHO XMAKOCTD.

3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa 4ns yu-
CTOW BOAbI.

BcTaBuTh pesepByap Ans YMCTON BOObI
B annapar.

TpaHcnopTUpOBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi u nospexxoeHus!

Obpamumb sHUMaHUe Ha 8ec ycmpoticm-

8a rpu MpaHCcrIopmMupoeKe.

=> YCcTaHOBWTB BbIKMOYaTeNb yCTPONCTBA
B nonoxexuve "0".

=> [loTsAHYTb pblyar pa3brokMpPOBKM Ha-
npaBnsoLLEen PyKOSTKN HaBepX U yaep-
XMBaTb €ro B TAKOM MOSNOXEHUMN.

=> YCTaHOBUTbL HAaNPaBnsoLWY PYKOATKY
B BepTUKaribHOE MOSIOXEHNE.

= OTnycTuTb pblyar pa3broknpoBKn Ha-
npaBnsooLwen PyKOATKN.

= [epenBuHyTb Npubop.

nnm

=> YcTaHoBWTb BbIKMOYaTESb YCTPONCTBA
B nonoxexuve "0".

=> [loTsAHYTb pblyar pa3brokMpPoBKM Ha-
npaBnsoLLen pyKosSiTKN HaBepX U yaep-
XVBaTb €ro B TAKOM MOJIOXEHWM.

= YCTaHOBUTb HanNPaBnsOLLYO PYKOATKY
B rOPU3OHTarnbHOE MOMOXeHue.

=> BbICoOkO NOgHATL NPMGOP 3a PYYKy U ne-
peHecTu.

=> [lpu nepeBo3ke annapara B TPaHCrnop-
THbIX CPEACTBAXx CriedyeT yunTbiBaTh AeW-
CTBYHOLLIME MECTHbIE rOCYapCTBEHHbIE
HOPMbI, HaNpPaBMNeHHbIE Ha 3aLWTy OT
CKONBXEHWS U ONPOKMABIBAHNS.

L 2 N
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AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMebi U riospexxoeHus!
Ob6pamumb 6HUMaHuUe Ha 8ec ycmpoucm-
8a npu xpaHeHuu.

OTO yCTPONCTBO paspeluaeTcs XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLIEHNSAX.

Yxon n TexHn4yeckoe

ob6cnyXxunBaHue

A OINACHOCTb

OnacHocmb MosydYeHUs mpasmbl 0m Criy-
yaliHo 3anyuweHHo20 ycmpolcmea.
lNeped nposedeHuem nobbix pabom crie-
dyem 8bIK/IIYUMb ycmpolicmeo u u3-
8/1€4b aKKyMysimop.

BHUMAHWE

OnacHocmb rnospexx0eHusi ycmpolcmea
ebimekaroujeli eodod. lNeped nposedeHu-
eM mexHU4ecKkoz20 obcnyxueaHusi criedy-
em OropoXHUMb pe3epsyaphbi Onsi 2ps3-
HoU u yucmol 800kl

MnaH TexHU4ecKoro o6CcnyKnBaHus

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. He onpbicKu-

8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCMo/b30-

g8amb azpeccusHble yucmsuwue cpedcmea.

= OnopoXHWUTL pesepByap rPsI3HON BO-
abl.

=> [NpombITb pe3epByap Anst rPA3HOM
BOAbl YNCTON BOJOWN.

=> [MpombITb KpbILLKy 6aka Ans rpa3Hon
BOAbl NOA NPOTOYHONM BOSON.
MonnaBKoBbIe KranaHbl O4UCTUTb
BNaxHoW candeTkomn.
MpombITb 0TBEPCTME, 0603HAYEHHOE
OykBOW «A», BOOOW.
MpoayTb oTBEpCTUE, 0603HaYEHHOE
Bykson «C», cKaTbiM BO3LYXOM.

= Ypganutb COAEPXMMOE U3 pesepByapa
Ansi YUCTON BOAbI.

=> [NpombITb Npnbop: 3anonHuTb pesep-
Byap Ansi YACTON BOAbl YNCTOW BOOOW
(6e3 motoLLero cpeacTaa) U OCTaBUTb
npubop nopaboTaTtb B TeYEHWNE OLHOMN
MWHYTbI C BKITFOYEHHbIM YBaXHUTENeMm
LLIETOK.

= Ypganutb CoOoepXMMOE U3 pesepByapa
Ansi YUCTON BOAbI.

= O4ncTUTL NPUBOP CHAPYKU, UCMONb3YSI
ANs 9TOro BNAXHy0 TPAMKY, MponuTaH-
HYI0 MSITKUM LLENOYHBbIM PacTBOPOM.

= OuuncTuTb BCacbiBaloLMe NnaHku, Npo-

BEPUTb Ha U3HOC, NpX HEOBXOAUMOCTM

3aMeHUTb BcacblBakoLme KpoMKK (CMm.

«PaboTbl No TexHn4eckomy obCnyxu-

BaHUIOR).

OuncTUTL BCaCbIBAIOLLMIA LUNAHT.

OuncTuThb LWEeTKN, N NPOBEPUTL UX Ha

Hanu4ue n3Hoca.

MuHumanbHas anvHa weTuHbl: 10 Mm.

=> 3apaguTb akkyMynsaTop.

eXxeHeperibHO

= OuncTnTb PUMBLTP YUCTSLLIETO PacTBO-
pa (cm. pasgen «PaboTbl No TexHUYe-
CKOMY OBCIY>XUBAHUIOY).

>
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ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHne Npeanucax-
HOW NpoBepkM 6e30NacHOCTU SNeEKTPU-
KOM.

PaboTbl Mo TexHM4Yeckomy
obcnyxuBaHuo

OuucTtKka BcacbiBaroLwen NnaHku

®doTo 10, cM. CcTpaHULy Cynepo6roXKu
[epxaTenb BcacbiBaloLen nnaHkm
BcacbiBatowas nnactuHka
BcacbiBatowui wnaHr

YNnoTHeHue

BcackiBatoLasn kpomka

A wON -

MepemecTuTb BCacbiBalOLLYHO NNaHKY B

nepeaHio YacTtb npubopa.

CHATb BCacbIBaOLLMIA LUNAHT C Bcachl-

BatoLlern banku.

MoBepHyTb dukcaTopsl Ha 90° npoTnB

4YacoBOW CTPESKU.

MpunogHaTb gepxaTternb, U CHATb BCa-

CbIBaKOLLYIO MMaHKy (He noTepsaTb

YNMAOTHEHNWE).

MombITb BCackiBatoLLyto 6anky n Bca-

CblBaLLME KPOMKM BOLOW U 3aTEM OYU-

CTUTb CyXOW candeTKow.

= [lpoBepuTb BCcacbIBaKOLLME KPOMKU.
lMepeBepHYTb NNK 3aMeHUTb BCacbliBa-
OLLME KPOMKW.

= YCTaHOBUTb BCaCbIBaKOLWME MaHKN Ha
npuodop.

3ameHa LeTkn

= CHATb pe3epByap Ansi YACTON BOAbI.
=> CHATb pe3epByap 415 rPsA3HON BOAbI.
=> [MoTaHyTb pblyar pa3bnoknpoBkn Ha-
npasnstoLLen pyKOSTKU HaBepx 1 yaep-
XXMBaTb €ro B TaKOM MOSTOXEHUN.
YCTaHOBUTb HANPaBNSIOLWY0 PYKOATKY
B BepTMKanbHOE MOMIOXEeHWe.
OTnycTnTb pblvar pa3brokMpoBKN Ha-
npaBnsioLLen PyKOSATKN.

OnpoknHyTb Npubop Hasag.

BbITAHYTb LETKY.

HacaguTtb HOBY!O LLIeTKY A0 yrnopa B 3a-
XBar.

OuncTtka hunbTpa YMCTALETO
pactBopa

=> CHATb pe3epByapbl AN YACTON U rPs3-
HOW BOAbI.

CHATb UNLTP YMCTALLIEro pacTeopa u
NMPOMbITb €ro BOAOMW.

BcTtaBuTb unbTp Ha MecTo.
YcTaHoBUTL pe3epByapbl Ans YUCTOM 1
rPSI3HOM BOAbI.

Cucrema 3awWmTbl OT 3aMep3aHus

[Mpy onacHOCTN 3aMOPO3KOB:

= CnWTb BOoAy U3 pe3epByapoB A1 Yn-
CTOW 1 rpsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPMBOP Ha XpaHeHWe B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHnN.

v v VvV
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Henonapku

/A OIACHOCTb

OnacHocmb nosny4eHuUs mpasmbl om Criy-
YalHo 3arnyujeHHo20 ycmpolcmea.
lNeped nposedeHuem nrobbix pabom cre-
Oyem 8bIKI0HYUMb yCcmpolcmeo U u3-
8/1e4b aKKyMysimop.

BHUMAHUE

OnacHocmb rospex0eHusi ycmpolicmea
sbimekarow,el eodol. Neped nposedeHu-
eM mexHU4YecKkoz20 obcnyxueaHus criedy-
em 0ropoXHUMb pe3epsyapb! 0N 2ps3-
HoU u yucmoli 800bI.

Mpu HencnpaBHOCTSX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXXHO YCTpaHUTb C MOMOLLbIO AaHHOM Ta-
Onvubl, cnegyeTt o6paTUTLCA B CIYXOY
CepBUCHOro 06CnyXunBaHus.

Mpunbop He BkNIOYaeTcH

= YcTaHOBUTbL rMaBHbIV BblkNoyaTenb B
nonoxexue ,1“

= Ecnun Ha gucnnee otobpaxaeTcsi coob-
LeHve o6 owmnbke, cpasy xe BbIKIio-
4nTb NPMBop N 0BpaTUTLCHA B CEPBU-
CHYIO CIny>0y.

=> [MpaBunbHO BCTaBUTb akKyMynsTop B
npubop.

=> lMocMOTpeTb COCTOSIHNE 3apsaa aKKy-
MynaTopa Ha gucnnee, npy Heobxoau-
MOCTW 3apsanTb ero.

Mpo6nembi Npu 3apsaake
aKKymynsiTtopa

=> [paBUNbHO NOACOEANHUTL CETEBOW
kabenb K 3apsiAHOMY YCTPONCTBY U pPO-
3eTke.

=> [poBepuTb, NPEAYCMOTPEHO N AaH-
HOEe 3apsAHOe YCTPOWCTBO ANA noa-
KIMIOYEHUS K MMEIOLLIENCS SMNEKTPOCETH.

UHgunkaumsa HencnpaBHOCTU 3apsiAHOIO

yCcTpoMCTBa

— KpacHbin cBeToamnoa muraet 1 pas
HeuncnpaBHOCTb akkymMynsiTopa.

— KpacHbii cBeTogmog muraet 2 unm 3
pasa
HevcnpaBHOCTb 3apsigHOro YCTPOCTBA.
OTCcoeanHUTL 3apsiaHOE YCTPOWCTBO OT
ceTn, HEMHOIo NoAoXAaTb, CHOBa NoA-
KITHOYNUTB K CETW.
Mpun coxpaHeHun Henonaaku obpa-
TUTBCSI B CEPBUCHYIO CINYXOY.

— KpacHbii cBeTogmon muraet 4 pasa
AkkyMynsiTop neperper.
YcTaHOBUTb 3apsaHOE YCTPOWCTBO B
nobom mecTe Tak, 4Tobbl 0becneynTb
[0CTaTOuYHbIV BO3AYX00OMEH A51a ero
oxnaxaeHus.
MopoxaaTk, NOKa 3apsAHOE YCTPONCT-
BO OCTbIHET.
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AKKyMynsiTop nocrie KOpoTKoro
BpeMeHM 3KCNslyaTaumum paspsikeH

=> [lonHOCTLIO 3apsaanTb AKKYMYIATOP.

CnULLIKOM Maro YMCTALLEero
pacTBopa

=> [lpoBepuTb YPOBEHb 3aMOfHEHUS pe-
3epByapa Ans YUCTon Boabl.
YBENUUUTL JO3NPOBKY YUCTSILLIETO pac-
TBOpa.

OuncTUTL hUNbTP YMCTALLEErO pacTBopa.

HemnocrtaTto4yHasi MOLWLHOCTb
BcacbiBaHUSA

YBenuunTb AO3NPOBKY YMCTSILLEro pac-
TBOpA.

YCTaHOBUTb NOBBILLIEHHYH MOLLIHOCTb
BCaCbIBaHMS.

MpoBepuTb TN LLETKM U YACTALLETO
CpeAcTBa Ha NpUrogHOCTb.

3aMeHUTb U3HOLLEHHYHO LLETKY.

v

v
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Mnoxoe kayecTBO BCcacbiBaHUA

= OnopoxHWUTb pesepByap rpPs3HON BO-
Abl.

= OumncTWTb BCACbIBaOLLYIO NNaHKy n
BCaCbIBaOLLWN LUMAHT.

=> [lpoBepuTtb NPaBNUbLHOCTb YCTaHOBKM
KPbILLKM pe3epByapa Ans rpsa3Hom BO-
Abl.

=> [lpoBepuTb NPaBUbLHOCTbL YCTaHOBKM
dmkcaTopa B pe3epByape Ans rpA3Hon
BOAbI.

=> [poBepuTb, 3acopunachk Nn KpblLLKa
pe3epByapa Ans rpsi3Ho BOAbI.

= OyMCTWUTL NONNABOK Ha KpbILLKe pe3ep-
Byapa Ans rpa3Houn BOAbl.

n pyuHaanexHoCTun

MpuHapgnexHocTn Howmep 3akasa
LLleTka, kpacHas 6.670-127.0
Tapenka npusoga 6.670-129.0
yCTpOWCTBa NCcoBa-

HUS

KomnnekT BcacbiBato-  [6.670-234.0
LLMX KPOMOK

NMpuHagneXxXHocTn n

3anacHble getanun

Mcnonb3yiTe opurmHanbHble npuHagnex-
HOCTM 1 3an4acT¥ — TOJIbKO OHU rapaHTu-
pytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiHyto pa-
60Ty ycTponcTea.

WHpopmaLumio o nprHaanexHocTax u 3a-
nyacTax Bbl MOXETE HalTK Ha canTe
www.kaercher.com.
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B kaxxgon cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCINOBUSI, N30aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHm3aumer cobiTa
Hallen nNpoayKumM1 B AaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HeMcnpaBHOCTU Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUHOro Cpoka Mbl YyCTpaHseM
6ecnnaTtHo, ecrnv NpyUYMHa 3aknoyaeTcs B
nedbekrax matepmanos nnu owmodkax npu
n3roToBneHun. B cnyyae BO3HMKHOBEHWS
NpeTeH3nn B TEYEHME rapaHTUIAHOIO cpoka
npocbba obpalLaTbes, uMmes npu cebe vek
O MOKYMKe, B TOProBYH OpraHn3aumio, npo-
[aBLUyto BaMm Npubop unu B Grnvkaiiilyto
YMONTHOMOYEHHY cnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYy>XVBaHUS.

[aTta Bbinycka oTobpaxaercs Ha
3aBoACKoMN Tabnuyke B
3aKogupOBaHHOM BUAE.

[Mpn aTOM oTAEenbHbIE LM PLI UMEIOT
cnepyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  croneTtue BbINycka

1  pecsaTuneTve Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
0  nepBas undpa mecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B 4aHHOM nNpumepe
kog 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.
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3asBneHue o COOTBETCTBUM
EU

HacTtosLwmM Mbl 3asBNsieM, YTO HUXKEYKa-
3aHHbIV NpuBOp NO CBOEW KOHLUENUUK 1
KOHCTPYKLIMM, @ TaKKe B OCYLLECTBNEHHOM
1 AONYLEHHOM HaMu K MpoAake MUCTOSHe-
HMM OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHUsiM No 6e3onacHoOCTK n
340pOBbI0 cornacHo anpektusam EU. Mpu
BHECEHUWN N3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HaMu, AaHHOe 3asBreHne TepsieT CBOKO
cuny.

Mpoaykr o4ncTUTENb Nona

Tun: 1.783-xxx

OcHoBHble anpekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

MpyMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014—-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIe BHYTPUrocynapcTBeH-
Hble HOPMbI

HwxenognucasLlunecs nuua OenCcTBYOT OT
UMEHM 1 No goBepeHHocTy MpaBneHus.

I(Z ) = W/ f@gfz(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YNONHOMOY€EHHbIV COTPYAHWK MO BEAEHUIO
[oKymeHToobopoTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHU4Yeckmne AaHHbIe

MapameTpbl

HomwuHaneHoe Hanps- VDC (36,5
XeHne

EmkocTtb akkymynsTto- |Ah 5,2
pa

CpeaHsaa noTtpebnse- |BT 240
Masl MOLLHOCTb

Twvn 3aWmnThl P23
Y6opka

BcacbiBatowwas mow- |n/c 4,9
HOCTb, 06 bEM BO3ayXa
BcacbiBatowas mowl- [klla 2,25
HOCTb, HWXXHee aaBre-

Hue

BcacbiBatowas moul- [klla 1,5
HOCTb, HWXXHee aaBre-

Hue, Eco

Motoulas LweTkKa

Paboyas wuprHa MM 280
[uameTp weTkn MM 280
Yucno obopoToB weT-|{1/MuH |150
K

Pasmepbl n Maccbl
TeopeTtuyeckas npo- |M¥4 560
M3BOAMTENBHOCH

O6bem pesepByapa |n 3,0/3,6
YNCTOW/TPA3HON BOAbI

[nvHa X lWwmpurHa X Bbl-|MM 555 x 375
coTta x 1050
TpaHCnopTHLIV BEC  |KT 20
O6uwasa macca Kr 23

3HauyeHue ycTtaHoBne
60335-2-72

Ho cornacHo EN

HOCTb

3HadveHue Bubpaumm |m/c2 |<2,5
pyKa-nneyo

YpoBeHb wyma a6,  |gb(A) |<70
OnacHocTb K, aob(A) (2.3
YpoBeHb wyma Ly, ob(A) 83,1
OnacHocTtb Ky, ob(A) (2,3
3apsigHOe yCTpoMCcTBO
Nordelettronica mod. NE316
HomwuHanbHoe Hanps- [V 100...240
KeHune

YacroTa Hz 50-60
MoTtpebnaemasn mowy- (A 2.1




& |!L!I_| A készilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a kés6bbi hasznélatra vagy a ké-
vetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok. . .. ... .. HU 1
Funkcié .................. HU 1
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Uzem.................... HU 2
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Tartozékok. ............... HU 4
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 4
Garancia . ................ HU 4
EU konformitasi nyiltakozat . . . HU 4
Mszakiadatok . ........... HU 4

Biztonsagi tanacsok

A készllék elsé hasznalata el6tt olvassa el
és vegye figyelembe a jelen kezelési utmu-
tatot és a mellékelt Biztonsagi tanacsok ke-
fés tisztitoberendezésekhez cimdi,
5.956-251.0 szamu brosurat.

Akkumulator/Toltékésziilék

A VESZELY
Az akkut télteni csak a mellékelt eredeti
16lt6 késziilékkel vagy a KARCHER éltal
engedélyezett tolt6 készlilékkel szabad.

— Minden hasznalat el6tt ellenérizze a tél-
t6 készliléket és az akku csomagot
esetleges sériilésekre. Sériilt késziilé-
keket ne hasznaljon tovabb és a sériilt
részeket csak szakember altal hozassa
rendbe.

— A télté készliléket ne hasznalja piszkos
vagy nedves allapotban.

— A hélbzati feszliltségnek meg kell
egyezni a tolté készlilék tipustablajan
megadott fesziiltséggel.

— A tolt6 késziiléket ne lizemeltesse rob-
banasveszélyes kérnyezetben.

— A t6lt6készlilék érintkezéseire nem ke-
riilhet fém darab, révidzarlat veszély.

— A tolt6 készliléket csak az engedélyezett
akku csomagok téltésére hasznalja.

— Csak tiszta és szaraz akku csomagot
toljon ra a télté késziilék akku tartojara.

— Ne téltsén fel elemet (primer elemek),
robbanasveszély.

— Ne téltsén fel sériilt akku csomagot. A
sérlilt akku csomagot cserélje ki.

— Az akku csomagot ne tarolja egyditt fém
targyakkal, révidzarlat veszély.

— Ne nyissa ki az akkumulatort.

— Az akku csomagot ne dobja tiizbe vagy
a hazi szemétbe.

— Kerlilje az érintkezést a hibas akkubdl
kifolyo folyadékkal. A folyadékkal vald
véletlen érintkezés esetén vizzel mos-
sale. Szembe keriilés esetén ezen fellil
konzultéljon orvossal.

— Tarolasra és szallitasra vonatkozé in-
formaciokat a Karcher Ugyfélszolgalat-
nal kaphat.

Szimbolumok a késziiléken

A\

Ez a surold-szivo gép sik padlok nedves
tisztitasara hasznalhato.

Az 280 mm-es munkaszélesség valamint a
tiszta viz tartaly 3 literes Urtartalma haté-
kony tisztitast tesz lehetévé kis fellleteken.
A készuléket cserélhetd akkumulator latja
el energiaval.

Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I6en a késziiléket kiilonb6zd tartozékokkal
lehet ellatni.

Kérje kataldgusunkat vagy keressen meg
bennlnket az interneten a www.ka-
ercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készuléket kizardlag a jelen kezelési
utmutatéban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— Ez a készllék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kdlcsonzd lzletekben.

— Akeésziiléket ne hasznalja lejtds fellleten.

— AKkészuléket csak nedvességre és poli-
rozasra nem érzékeny, kemény fellile-
tek tisztitasara szabad hasznalni.

A bevetési hdmérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— Akészulék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— Akésziléket csak eredeti alkatrészekkel
és eredeti tartozékokkal szabad ellatni.

— Akésziiléket beltéri padlok, illetve fedett
fellletek tisztitasara fejlesztették ki.

— A készilék nem alkalmas kdzutak tisz-
titasara.

— Akészulék nem alkalmas robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben vald Uzemeltetésre.

— A toltdkésziléket csak szaraz kdrnye-
zetben hasznalja.

— A toltékésziléket ne nyissa fel. Javita-
sokat csak szakemberrel végeztessen.

Kornyezetvédelem

&Y A csomagoléanyagok ujrahasznosit-

%69 haték. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositas-
rol.

Egési sériilésveszély forré feliile-
tek altal!

A hasznalt készulékek értékes ujra-
hasznosithat6é anyagokat tartalmaz-
nak, amelyeket Ujrahasznosito he-
lyen kell elhelyezni. Szarazelemek,
olaj és hasonl6 anyagok ne kertlje-
nek a természetbe. Ezért kérjik,
hogy a régi készllékeket az arra al-
kalmas gyiijtérendszerek igénybevé-
telével artalmatlanitsa!
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Tavolitsa el a beépitett akkut a készilék ki-
dobasa elétt és kdrnyezetbarat médon ar-
talmatlanitsa!

Az elektromos és az elektronikus készulé-
kek gyakran tartalmaznak olyan alkotéele-
meket, amelyek helytelen kezelés vagy
helytelen artalmatlanitas esetén potencia-
lis veszélyt jelenthetnek az emberi egész-
ségre és a kornyezetre. A készlilék sza-
balyszeri Gizemeltetéséhez azonban sziik-
ség van ezekre az alkotéelemekre. Az ilyen
szimbdélummal megjeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt ar-
talmatlanitani.

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatosan a kévetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Kezelési elemek

1. abra, lasd a borité oldalon

1 ,L,ECO mode” billentyi

2 LAUTO?’ billenty(

3 Display

4 Elszivas billentyl Ki/Be

5 Tisztitészer oldat gomb

6 Kormany kireteszelése

7 Kormany

8 Biztonsagi kapcsold

9 Tisztitéfolyadék sziird

10 Szennyviztartaly fedele

11 Szennyviz tartaly

12 Friss viz tartaly

13 Fogantyu

14 Kefekorong

15 Szivépofa

16 Készillékkapcsolo

17 Szivogerenda forgégombja

18 Akkumulator

19 Kioldas, akkumulator

Kijelz6

. abra, lasd a borito oldalon
Homokoéra, az izemora szamlaldé mi-
kddése kdzben villog

2 Uzemids, 6ra

3 Uzemids, perc

4 Akkumulator t6ltéttségi szintje, oszlop-

diagram
5 Akkumulator toltottségi szintje, %-ban

Szimbolumok a késziiléken

=N

Kioldas, akkumulator

Open

Fogantyu

o

Felemelt szivogerenda

Leengedett szivégerenda

Szennyviz leeresztd nyilasa

€

A késziléket tele tankkal ne
forditsa felfelé.
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Els6 lizembevétel

= Az els6 Uzembe helyezés elétt az akku-
mulatort teljesen fel kell télteni.

Az akkumulator toltése

3. abra, lasd a borité oldalon

1 Tolt6készilék kapcsoloja

2 LED piros, toltési allapot

pirosan vilagit: Akku toltédik

ki: Az akkumulator teljesen fel van toltve
LED zold, aramellatas

w

Allitsa ,0“-re a késziilékkapcsolot.

Nyomja dssze az akkumulator reteszol-

do billentyljét, és huzza ki az akkumu-

latort a készulékbdl.

= A toltékésziilék haloézati csatlakozojat
bedugni.

= Allitsa a tolt6készilék kapcsoldjat ,1”-
re - a zOld LED vilagit.

= Dugja be az akkumulatort a tolt6készi-
lékbe - a vords LED vilagit.

Az akku teljesen fel van toltve ha a vorés

LED kialszik.

Megjegyzés:

Az akkumulator a toltési folyamat végéig a

toltékészulékben maradhat.

Akku behelyezése

= Vegye ki az akkumulatort a tolt6készu-
[ékbdl.

= Az akkut tolja a készlilékbe, amig a re-
teszoldok hallhatéan bepattannak.

Kefe felszerelése

4, abra, lasd a borité oldalon

=> Billentse fel a késziiléket.

=>» Tolja fel a kefét Gitk6zésig a menesztdre.
Kormany beallitasa

Allitsa ,0“re a készllékkapcsolot.

Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-

lenty(ijét, és tartsa szorosan.

Mddositsa a kormany hajlasat.

Engedje el a kormany reteszoldé billen-

tyGjét.

Szennyviztartaly levétele
> Allitsa ,0“-re a késziilékkapcsolét.
5. abra, lasd a borité oldalon

=>» Haijtsa le mindkét reteszt.
= Emelje fel a szennyviztartalyt.

A friss viz tartaly feltoltése

& VIGYAZAT

Rongalédasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
tészereket alkalmazza. Mas tisztitészerek
hasznalata esetén az lizemelteté viseli a
magasabb kockéazatot az lizembiztonsag, a
balesetveszély és a késziilék csbkkent
élettartama tekintetében. Csak olyan tiszti-
tészert hasznaljon, amely oldészertél, s6-
és fluorsavtél mentes.

Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-
kozo biztonsagi elGirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon er6sen habz tisztitdszere-
ket.

Az adagolasi utasitast be kell tartani.

L 7
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Javasolt tisztitészerek:

Tiszti-
tészer

Alkalmazas Adagolas

Lugos karbantartd RM 74310,5 - 2,0%

tisztitd lugos

Savas karbantart6
tisztitd, szaniter tertle-
tekhez, uszémeden-
cékhez, stb. Eltavolitja
a vizkolerakoédasokat.

RM 738/0,5 - 3,0%

EXTRA padiéapolé  |RM 780 0,5 - 2,0%

6. abra, lasd a borité oldalon

1 Friss viz tartaly

Friss viz tartély leereszt6 nyilasa
Friss viz tartaly fedele

Tisztaviz tartaly betoltd nyilasa

A WN

Szennyviztartalyt levenni.

A friss viz tartalyt vegye le a készulékrol.
Ellenérizze, hogy a leereszt6 nyilas
megfeleléen van-e lezarva.

Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.
Toltse be a viz-tisztitoszer keveréket. A
folyadék maximalis hdmérséklete 50°C.
Zarja be a friss viz tartély fedelét.
Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

Helyezze fel a szennyviztartalyt és rete-
szelje.

L2 2

Tisztitas
. abra, lasd a borit6 oldalon
Szivégerenda forgégombja
Készilékkapcsolo
Biztonsagi kapcsold
+,ECO mode” billenty

A WON-2N

= Forgassa a szivégerenda forgatégomb-
jat az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyban — a szivogerenda lesiillyed.

> Allitsa a késziilékkapcsolot ,|“re.

= A biztonsagi kapcsolét huzza a kor-
manyhoz - a kefemeghaijté és az elszi-
vas bekapcsol.
A késziilék elérefelé mozog.

Tisztitasi teljesitmény kivalasztasa

A tisztitas kezdetén a készilék ECO mod-

ban van. A kijelzén az ,ECO” jelenik meg.

Az ,ECO mode” billentyli az ECO mode és

a megnovelt tisztitasi teljesitmény kozott

valt ide-oda.

= Engedje el a biztonsagi kapcsolét.

= Nyomja meg az ,ECO mode” billenty(it.

= Huzza a biztonsagi kapcsolét a kor-
manyhoz.

A tisztitészeroldat adagolasa

= Nyomja meg a tisztitdszeroldat billen-
tylt mikoddoé készulék esetében.
Az adagolas a kijelzdn lathato.
Az adagolas minden megnyomaskor
egy fokozattal tovabb kapcsol.

8. abra, lasd a borité oldalon

1 Tisztitészeroldat adagolasa Kl

2 Tisztitészeroldat adagolasa 3. fokozat

Szivas hatramenet esetén

= Nyomja lefelé a kormanyt, hogy fel-
emelkedjen a kefe - a szivégerenda a
készulék elllsé oldalara fordul.

= Engedije le a készliléket.

= Huzza visszafelé a készuléket.
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Elszivas nélkiili tisztitas

= Allitsa ,0“re a készllékkapcsolot.

=>» Billentse a szivégerendat kzépen a
készilék ala.

= Emelje meg a szivégerendat, nyomja

be a szivogerenda forgatébillentyljét

és forditsa el az 6ramutato jarasaval

azonos iranyban.

Allitsa a készillékkapcsolot ,I“re.

Nyomja be az elszivas billentyljét - az

elszivas kb. 15 masodperc mulva leall.

= Tisztitas elvégzése.

Tisztitas befejezése

Engedje el a biztonsagi kapcsolot.
Allitsa ,0“-re a késziilékkapcsolot.
Emelje meg a szivogerendat, nyomja
be a szivogerenda forgatébillentydijét
és forditsa el az 6ramutato jarasaval
azonos iranyban.
=> Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lenty(jét, és tartsa szorosan.
> Allitsa fel a kormanyoszlopot fiiggéle-
gesen.
=> Engedje el a kormany reteszoldo billen-
tyGjét.
A szennyviz tartaly lritése
Megjegyzés:
Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az
Usz6 lezarja a szivocsatornat. A szivas
megszakad. Uritse ki a szennyviz tartalyt.
A FIGYELMEZTETES
Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével
kapcsolatos helyi elSirdsokat.
= Kapcsolja ki a készuléket (lasd a ,Tisz-
titas befejezése” részt).
9. abra, lasd a borité oldalon
1 Reteszelés
2 Szennyviztartaly fedele
3 Szennyviz tartaly
4
5

vV

v

Friss viz tartaly
Szennyviztartaly zarasa

Forditsa felfelé mindkét reteszt.

Vegye le a fedelet.

Vegye le a szennyviztartalyt (lasd a

~Szennyviztartaly levétele” részt).

Szennyvizet kibnteni.

Nyissa ki a fedelet.

Teljesen Uritse ki a tartalyt.

Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.

Zarja le a fedelet.

Ovatosan helyezze fel a szennyviztar-

talyt a tisztaviztartalyra. A nyillal jel6lt

elemek ne sériiljenek meg.

Billentse fel a reteszt.

Helyezze fel a fedelet és reteszelje.
A friss viz tartaly uritése

Vegye le a szennyviztartalyt (lasd a

,Szennyviztartaly levétele” részt).

. abra, lasd a borité oldalon

Friss viz tartaly

Friss viz tartaly leereszt6 nyilasa

Friss viz tartaly fedele

Tisztaviz tartaly bet6lté nyilasa

L A 0 2 N
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=> A friss viz tartalyt vegye le a késziilékrol.
=> Nyissa ki a tisztaviz-tartaly leereszt6
nyilasat.



= A tisztitdszer folyadékot kidnteni.

=>» Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

= Helyezze vissza a friss viz tartalyt a ké-
szulékbe.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.
Allitsa ,0“-re a késziilékkapcsolot.
Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lentydijét, és tartsa szorosan.

Allitsa a kormanyt fiiggéleges helyzetbe.
Engedje el a kormany reteszoldo billen-
tyGjét.

Tolja a készlléket.

«Q
<

Allitsa ,0“re a késziilékkapcsolét.
Huzza felfelé a kormany reteszoldé bil-
lentydijét, és tartsa szorosan.

Allitsa a kormanyt vizszintes helyzetbe.
A késziiléket a hordofogantyunal meg-
emelni és vinni.

L 720 28 7K 753 20 7 N 7
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JarmUvel torténd szallitas esetén a ké-
szlléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Tarolas
& VIGYAZAT
Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készliilék sulyat.

Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély véletlendil beinduld készii-
lék altal.

A készliiléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket, és vegye ki az
akkumulatort.

FIGYELEM

Rongalodéasveszély a késziilék szamara ki-
folyé viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése elétt dritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A késziiléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznéljon agressziv
tisztitoszert.

= Uritse ki a szennyviztartalyt.

=>» Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta vizzel.
= Folyoviz alatt tisztitsa meg a szennyviz-
tartaly fedelét.

Az uszészelepeket nedves kendbvel
tisztitsa meg.

Oblitse at az ,A”-val jelélt nyilast vizzel.
Fujja at az ,C"-vel jeldlt nyilast siritett
levegbvel.

Friss viz tartalyt kiuriteni.

A készilék oblitése: A friss viz tartalyt
tiszta vizzel (tisztitdszer nélkil) megtol-
teni és a késziiléket egy percig bekap-
csolt kefe vizellatassal izemeltetni.

=>» Friss viz tartalyt kiuriteni.
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= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

= Tisztitsa meg a szivégerendat, ellen-

6rizze kopasat, és szlikség esetén cse-

rélje ki (lasd ,Karbantartasi munkak”).

Tisztitsa meg a szivotoml6t.

Tisztitsa meg a kefét és ellenbrizze a

kopasat.

Minimalis kefehossz: 10 mm.

= Akku feltdltése.

Hetente

=> Tisztitsa meg a tisztitdszeroldat sz{r6-
jét (lasd ,Karbantartasi munkak®).

Evente

= Aelektromos szakemberrel végeztesse
el az el6irt biztonsagi ellenérzést.

>
>

Karbantartasi munkak

A szivogerendak tisztitasa
10. abra, lasd a borité oldalon
1 Szivégerenda tartoja
Szivopofa

Szivécso

Tomités

Szivoajak

b wWwN

Forditsa at a szivogerendat a készulék

ellls6 oldalara.

Huzza le a szivotomlét szivopofarol.

Forditsa el a reteszeket 90°-kal az 6ra-

mutato jarasaval ellentétes iranyban.

Emelje fel a tartét és huzza le a szivo-

gerendat (ne veszitse el a tdmitést).

Oblitse le a szivogerendat és a szivoélt

vizzel, majd nedves kendbvel tisztitsa

meg.

Ellenérizze a szivoéleket.

A hasznalt szivoéleket forditsa meg

vagy cserélje ki.

= Helyezze vissza a szivégerendat a ké-
szulékre.

Kefe cseréje

=> Friss viz tartalyt levenni.

= Szennyviztartalyt levenni.

= Huzza felfelé a kormany reteszoldo bil-
lenty(ijét, és tartsa szorosan.

> Allitsa a kormanyt fliggéleges helyzet-

>

>

>
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be.
Engedje el a kormany reteszoldo billen-
tydjét.
Dontse hatra a készuléket.
A kefét kihuzni.

=> Tolja fel az uj kefét titk6zésig a menesz-
tore.

A tisztitoszeroldat sziir6jének

megtisztitasa

= Vegye le a tisztaviz- és a szennyviztar-
talyt.

= Vegye le a tisztitdszeroldat sz(irgjét, és
Oblitse le vizzel.

= Helyezze vissza a szUrét.

= Helyezze fel a tisztaviz- és a szennyviz-
tartalyt.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

= Atiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt Uritse ki.

= A késziiléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.
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Uzemzavarok

A VESZELY

Sériilésveszély véletlenlil beindul6 készii-
lék altal.

A késziiléken térténd barmiféle munka eldtt
kapcsolja ki a készliléket, és vegye ki az
akkumulatort.

FIGYELEM

Rongalédasveszély a készliilék szamara ki-
foly¢ viz altal. A késziiléken térténd kar-
bantartasi munka megkezdése el6tt lritse
ki a szennyviz tartalyt és a friss viz tartalyt.
Olyan GUzemzavar esetén, amelyet ennek a
tablazatnak a segitségével nem tud elhari-
tani, hivja a szervizt.

A késziilék nem indul

> Allitsa ,1“ helyzetbe a f6kapcsol6t.

= Ha hibalizenet jelenik meg a kijelzén,
azonnal kapcsolja ki a készuléket és
keresse fel az ligyfélszolgalatot.

= Megfeleléen helyezze be az akkumula-
tort a készulékbe.

= Olvassa le az akkumulator toltéttségi
szintjét a kijelz6rdl, sziikség esetén tolt-
se fel az akkumulatort.

Hiba az akkumulator toltésénél

= A toltbkésziléket és a dugaszold aljza-
tot kdsse Ossze a halozati kabellel.

=> Ellenérizze, hogy a tolt6készulék alkal-
mas-e a meglévod villamos halézathoz.

A toltokésziilék lizemzavarjelzése

— A piros LED egyszer felvillan
Az akkumulator meghibasodott.

— A piros LED kétszer vagy haromszor
felvillan
A toltékészulék tzemzavara.
Huzza ki a tolt6készuléket, rovid ideig
varjon, majd dugja vissza a készuléket.
Ha tovabbra is hiba Iép fel, hivja a vevé-
szolgalatot.

— Piros LED négyszer felvillan
A toltékészilék tulmelegedett.
Szabadon allitsa fel a toltékésziléket,
hogy a hitéshez fennalljon a légcsere.
Vérjon, amig a toltékészulék lehdl.

Az akkumulator rovid lizemidé
elteltével lemeriil

= Toltse fel teljesen az akkumulatort.
Tual kevés tisztitészeroldat

= Ellenbrizze a tisztaviztartaly toltési
szintjét.

Novelje a tisztitészeroldat adagolasat.
Tisztitsa meg a tisztitészeroldat szlr6-
jét.

Rossz tisztitasi teljesitmény
Novelje a tisztitészeroldat adagolasat.
Allitson be magasabb tisztitasi teljesit-
meényt.

Ellen6rizze, hogy a kefe tipusa és a
tisztitoszer megfelel6-e.
Cserélje ki az elkopott kefét.

vV
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Rossz elszivas

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

Tisztitsa meg a szivégerendat és a szi-
votomlét.

Ellenérizze, hogy a szennyviztartaly fe-
dele a helyén van-e.

Ellenérizze a szennyviztartaly zaranak
helyes elhelyezkedését.

Ellenérizze, hogy nincs-e eldugulva a
szennyviztartaly fedele.

Tisztitsa meg az Uszét a szennyviztar-
taly fedelén.

Tartozékok

v v v v Y

Tartozékok Megrendelési
szam

Kefe, piros 6.670-127.0

Parnaforgato tanyér 6.670-129.0

Szivéél készlet 6.670-234.0

Tartozékok és alkatrészek

Kizarolag eredeti tartozékokat és eredeti
potalkatrészeket alkalmazzon, mivel ezek
szavatoljak a készulék biztonsagos és za-
varmentes izemét.

A tartozékokkal és potalkatrészekkel kap-
csolatos informaciokat a www.ka-
ercher.com oldalon olvashatja.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zbnk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancidlis esetben
kérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal kereskeddjéhez vagy a legkbzelebbi
hivatalos szakszervizhez.
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EU konformitasi nyiltakozat Miszaki adatok

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EU iranyelvek
vonatkozd, alapvet6 biztonsagi és egész-
ségugyi kdvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkul térténé modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készllék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Padloétisztité-gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Az alairok az igazgatdésag megbizasabol
és teljes koérl meghatalmazasaval jarnak
el.

/ﬁ. Jenner

Chairman of the Board of Management

1% @AE«Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

A dokumentacio osszeallitasaért felelés:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

HU

Teljesitmény

Névleges fesziltség |VDC (36,5
Akkumulator kapacitas|Ah 5,2
Kdzepes teljesitmény (W 240
felvétel

Védelmi fokozat P23
Szivas

Szivas teljesitmény, |l/s 4.9
levegd mennyiség

Szivas teljesitmény, |kPa 2,25
nyomashiany

Szivételjesitmény, kPa 1,5
nyomashiany, Eco

Tisztitokefe

Munkaszélesség mm 280
Kefe atmérd mm 280
Kefe fordulatszama |1/min [150
Méretek és suly

Elméleti terlleti telje- |m2/h 560
sitmeény

Friss-/szennyviz tar- || 3,0/3,6
taly térfogata

hosszusag x széles- |mm 555 x 375
ség X magassag x 1050
Szallitasi suly kg 20
Osszsuly kg 23

Az EN 60335-2-72 sze
értékek

rint megallapitott

Kéz-kar vibracios kibo-im/s?2  [<2,5
csatasi érték

Hangnyomas szint L,, |[dB(A) |<70
Bizonytalansag K. dB(A) (2.3
Hangnyomas szint L, [dB(A) (83,1
Bizonytalansag Ky,  [dB(A) (2,3
Tolté késziilék

Nordelettronica mod. NE316
Névleges feszlltség |V 100...240
Frekvencia Hz 50-60
Teljesitményfelvétel |A 2.1




Pfed prvnim pouzitim svého zafi-
& |!L!I—| zeni si prectéte tento plvodni na-
vod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouZiti nebo pro dalSiho majitele.

Bezpecnostni pokyny . ... ... CS 1
Funkce................... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Ovladaci prvky. . ........... CS 1
Prvni uvedeni do provozu . ... CS 1
Akumulator nabijte. .. .. ... .. CS 2
Provoz................... CSs 2
Pfeprava ................. CS 3
Ukladani ................. Cs 3
OSetfovaniaudrzba ........ CS 3
Poruchy.................. CS 3
Pfislusenstvi . . ............ CS 4
PfisluSenstvi a nahradni dily.. CS 4
Zaruka . .................. CS 4
EU prohlaseni o shodé . ... .. CS 4
Technické udaje ........... CS 4

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte
tento Navod k obsluze a pfilozenou brozuru
Bezpec€nostni pfedpisy pro pfistroje na Cis-
téni valcovych kartacu, 5.956-251.0, a do-
drzujte je.

Akumulator/Nabijecka

A NEBEZPECI

— Akumulétor se smi nabijet pouze pfiloZe-
nou originalni nabijeckou nebo nabijeCkou
schvélenou spoleénosti KARCHER.

— Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
nejsou akumulatory a nabijecka poSko-
zené. PoSkozena zafizeni dale nepou-
Zivejte a poskozené soucasti nechte
opravovat jen odbornikiim.

— Nabije¢ku nepouzivejte znecisténou
ani mokrou.

— Napéti sité musi odpovidat napéti uvede-
nému na identifikacnim Stitku nabijecky.

— Nabije¢ku nepouzivejte v prostredi s
nebezpecim vybuchu.

—  Ke kontakt(im drzaku nabijecky se nesmi
dostat kovové predmeéty, jinak hrozi zkrat.

— Nabije¢ku pouZivejte pouze k nabijeni
schvalenych akumulatord.

— Na adaptér nabijeCky davejte jen Cisté a
suché akumulatory.

— Nenabijejte baterie (primarni &lanky), ji-
nak hrozi vybuch.

— Nenabijejte poskozené akumulatory.
Poskozené akumulatory vymérite.

— Akumulétory neskladujte spole¢né s
kovovymi pfedméty, jinak hrozi zkrat.

— Neotvirejte akumulator.

— Akumulétory nevhazujte do ohné ani do
domovniho odpadu.

— Zamezte styk s tekutinou vytékajici z
poskozenych akumulatord. PFi nahod-
ném styku s touto tekutinou prislusné
misto oplachnéte vodou. Pfi zasaZeni
ocCi jesté vyhledejte Iékafskou pomoc.

— Pokyny ke skladovani a pfepravé obdr-
Zite u zakaznického servisu firmy
Karcher.

Symboly na zarizeni

Nebezpecdi popaleni o horké plo-
chy!

JAN
| Funkee

Podlahovy myci stroj s odsavanim se pou-
ziva na mokré ¢isténi rovnych podlah.
Pracovni Sitka 280 mm a objem nadrze na
¢istou vodu 3 | umozriuje efektivni isténi
malych ploch.

PFistroj je napajen energii z vyménitelného
akumulatoru.

Upozornéni:

Podle pozadovanych isticich funkci Ize
pfistroj vybavit rznym pfisluSenstvim.
Informujte se v naSem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s
uréenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v pramyslovych
i jinych velkych zafizenich, napf. v hote-
lech, Skolach, nemocnicich, v tovarnach,
obchodech, urfadech a pujcovnach.

— Pristroj nepouzivejte na Sikmych plo-
chach.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k ¢€is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vlhkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— P¥fistroj neni vhodny k &isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na ¢isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch.

— Zafizeni neni uréeno k ¢isténi verej-
nych komunikaci.

— Pfistroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpelim exploze.

— NabijeCku pouzivejte pouze v suchém
prostredi.

— Nabije€ku neotvirejte. Opravy smi pro-
vadét pouze kvalifikovany personal.

Ochrana zivotniho prostredi

vy, Obalové materidly jsou recyklovatel-

%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opé-
tovnému zuzitkovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné
recyklovatelné materialy, které by
mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie, olej a podobné
latky se nesméji dostat do okolniho
prostredi.
Opotfebend zafizeni proto likvidujte pro-
stfednictvim pfisludnych sbérnych mist.
Integrované akumulatory pfed odevzdanim
zafizeni do Srotu odstrante a ekologicky
zlikvidujte!

CS -1

Elektrické a elektronické pfistroje jsou ¢as-
to tvofeny slozkami, které pfi nespravném
pouzivani nebo nespravné likvidaci mohou
predstavovat potencialni riziko pro lidské
zdravi a zivotni prostfedi. Tyto slozky jsou
v8ak nezbytné pro spravnou funkci zafize-
ni. Pfistroj oznageny timto symbolem ne-
smite likvidovat v domovnim odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Ovladaci prvky

Obrazek 1, viz prebal
Tlagitko ,ECO mode*
Tlagitko ,AUTO"

Displej

Tlagitko odsavani vyp/zap
Tlagitko Cisticiho roztoku
Pojistka Fiditek

Riditka

bezpecénostni vypinaé
Filtr isticiho roztoku

10 Viko nadrze na Spinavou vodu
11 Nadrz na Spinavou vodu
12 N&adrz na Cistou vodu

13 Drzadlo

14 Kotoucovy kartac

15 Saci lista

16 Spinac pristroje

17 Otocny knoflik saci listy
18 Akumulator

19 Odemknuti akumulatoru

O©CoO~NOOOORWN -

Displej

Obrazek 2, viz prebal

1 Prfesypaci hodiny, blikaji pfi chodu poci-
tadla provoznich hodin

2 Provozni doba, hodiny

3 Provozni doba, minuty

4  Stav nabiti akumulatoru, sloupcovy dia-
gram

5 Stav nabiti akumulatoru, v %

Symboly na zarizeni

Odemknuti akumulatoru

1

Open

Drzadlo

=

Saci lista zvednuta

Saci lista spusténa

Vypoustéci otvor pro znecisté-
nou vodu

€

Pfistroj s plnymi nadrzemi ne-
zvedejte vzhiru.

Va)

XU
(59)
Prvni uvedeni do provozu

=>» Pfed prvnim uvedenim do provozu piné
nabijte akumulator.
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Akumulator nabijte

Obrazek 3, viz prebal

1 Spinag, nabije¢ka

2 Cervena LED dioda, stav nabiti

sviti Cervené: Akumulator se nabiji
vypnuto: Akumulator je plné nabity
Zelen& LED dioda, elektrické napajeni

w

Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

Stlacte pojistky akumulatoru k sobé a

vyjméte akumulator z pfistroje.

Zasunite sitovou zastréku nabijecky.

Nastavte spina¢ nabijecky do polohy

,1“—zelena LED sviti.

=> Pfipojte akumulator k nabije¢ce — Cer-
vena LED dioda sviti.

Akumulator je zcela nabity, kdyz zelena

LED dioda zhasne.

Upozornéni:

Akumulator mize po ukonceni nabijeni zl-

stat v nabijecce.

Provoz

Nasazeni akumulatoru
= Vyjméte akumulator z nabijecky.
=>» Zasuiite akumulator do pfistroje, az po-
jistky zaskogi.
Montaz kartace
Obrazek 4, viz prebal
=> Vyklopte pfistroj vzhuru.
= Nasunte karta¢ az na doraz na unasec.

L2 2

Nastaveni riditek

=>» Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

=>» Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

= Zménte sklon Fiditek.

= Uvolnéte pojistku Fiditek.

Odstranéni nadrze nadrze na
zneciSténou vodu

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.
Obrazek 5, viz prebal

= Obé pojistky sklopte doll.

= Nadzvednéte nadrz na znecisténou vodu.

Naplnéni nadrze na €erstvou vodu

& UPOZORNENI

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze
doporucené Cistici prostfedky. V pripadé
pouZiti jinych Eisticich prostfedkd hrozi pro-
vozovateli zvySené riziko ohledné provozni
bezpecnosti, nebezpeci nehod a snizeni Zi-
votnosti zafizeni.PouZzivejte pouze Cistici
prostredky, které neobsahuji rozpoustédia,
chlorovodikové a fluorovodikové kyseliny.
Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené
na Cisticich prostfedcich.

Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Dbejte na pokyny davkovani.

Doporucené Cistici prostfedky:
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Pouziti Cistici |Davkova-
pro- ni
stredky

Alkalicky udrzovaci |RM 74310,5 - 2,0%

Cistic

Kysely udrzovaci ¢istic [RM 73810,5 - 3,0%
pro sanitarni oblasti, plo-
vamy atd. odstrariuje

usazeniny vapence.

Prostfedek na vytirani |RM 780 (0,5 - 2,0%
EXTRA

Obrazek 6, viz prebal

1 Na&drz na ¢gistou vodu

Vypoustéci otvor nadrze na €isto vodu
Viko zasobniku na ¢erstvou vodu
Plnici otvor nadrze na Cistou vodu

AN

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.
Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.
Zkontrolujte, zda je vypoustéci otvor
spravné uzavfen.
Otevrete viko nadrze na €istou vodu.
Doplrite smés vody a Cisticiho prostfed-
ku. Nejvy$Si teplota kapaliny 50°C.
Viko nadrze na Cistou vodu zavrete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
vodu.
Nasadte nadrz na znecisténou vodu a
zajistéte ji.

Cisténi pristroje
Obrazek 7, viz prebal
1 Oto€ny knoflik saci listy
Spinac pfistroje
bezpec€nostni vypinal
Tlagitko ,ECO mode*

VoV v v VY
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Otocte oto€ny knoflik saci listy proti
sméru hodinovych rucicek, saci lista se
spusti dold.
Hlavni spina¢ nastavte na ,|*.
Zatahnéte za bezpec€nostni spinac fiditek —
zapne se pohon kartacl a odsavani.
Pristroj se pohybuje dopfedu.
Nastaveni ¢isticiho vykonu
Na zacatku cisténi je pfistroj v rezimu
ECO. Na displeji se zobrazuje ,ECO".
Tlagitko ,ECO mode” pfepina mezi rezi-
mem ECO a zvySenym Cisticim vykonem.
= Povolte bezpecnostni vypinac.
=> Stisknéte tlacitko ,ECO mode*.
= PFitahnéte bezpecnostni spinac
k Fiditkam.
Davkovani Cisticiho roztoku
= KdyzZ je pfistroj spustény, stisknéte tla-
gitko Cistici roztok.
Na displeji se zobrazi davkovani.
Pfi kazdém stisknuti se davkovani zvysi
o jeden stupeni.
Obrazek 8, viz prebal
1 Davkovani gisticiho roztoku VYP
2 Davkovani Cisticiho roztoku, stupen 3
Vysavani pri pojezdu zpét
= Zatlacte fiditka dold, aby se nadzved|
kartac — saci liSta se otoCi na predni
stranu pfistroje.
= Spustte pristroj dold.
= Tahnéte pfistroj pozpatku.

vV
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Cisténi bez odsavani

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0“.

Vlozte saci listu do stfedu pod pfistroj.
Nadzvednéte saci listu, stisknéte otoc-
ny knoflik saci liSty a otacejte jim ve
sméru hodinovych rucicek.

Hlavni spina¢ nastavte na ,I“.
Stisknéte tladitko odsavani — odsavani
se vypne po cca 15 sekundéach.
Provést cisténi.

L 7

L 7
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Ukonceni cisténi

Povolte bezpecénostni vypinac.

Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

Nadzvednéte saci liStu, stisknéte otoc-

ny knoflik saci liSty a otacejte jim ve

sméru hodinovych rugicek.

= Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

= Postavte pristroj do svislé polohy.

=> Uvolnéte pojistku fiditek.

Vyprazdnéni nadrze na znecisténou
vodu

vy

Upozornéni:

Pokud je zasobniku na znecisténou vodu

plny, uzavie plovak saci kanal. Vysavani je

preruSeno. Vyprazdnéte zasobnik na zne-

¢isténou vodu.

& VAROVANI

Dodrzujte mistni pfedpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Vypnéte pfistroj (viz €ast ,,Ukonceni Cis-
téni“).

Obrazek 9, viz prebal

Zaijisténi

Viko nadrze na Spinavou vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Né&drz na Cistou vodu

Uzavér nadrze na znecisténou vodu

abh wWON =

Obé pojistky vyklopte nahoru.
Sejmeéte viko.

Sejméte nadrz na znecisténou vodu
(viz ¢ast ,Sejmuti nadrze na zneciste-
nou vodu®).

Vylejte znecisténou vodu.

Otevfit uzaver.

Nadrz zcela vypustte.

Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Uzavrete uzaveér.

Opatrné nasadte nadrz na znecisténou
vodu na nadrz na Cistou vodu. Nepo-
Skodte konstrukéni sou€ésti oznacené
Sipkou.

Vyklopte pojistky nahoru.

Nasadte a zajistéte viko.

v
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Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou
vodu

= Sejméte nadrz na znecisténou vodu
(viz ¢ast ,Sejmuti nadrze na znecisté-
nou vodu®).

Obrazek 6, viz prebal

Nadrz na Cistou vodu

Vypoustéci otvor nadrze na Cisto vodu

Viko zasobniku na €erstvou vodu

Plnici otvor nadrze na Cistou vodu

A WN -

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu ze za-
fizeni.

Otevrete vypoustéci otvor nadrze na
Cistou vodu.

Vylejte Cistici kapalinu.

Viko nadrze na Cistou vodu zaviete.
Nasadte do zafizeni nadrz na Cerstvou
vodu.

L0 2 . 2

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpedi posSkozeni!

Dbejte na hmotnost prFistroje pfi prepravé.

= Hlavni spina¢ nastavte na ,0".

= Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-
drzte ji.

= Otocte Fiditka do svislé polohy.

= Uvolnéte pojistku Fiditek.

=>» Zafizeni posunite.

nebo

Hlavni spina¢ nastavte na , 0"

Posunte pojistku Fiditek nahoru a po-

drzte ji.

Otocte Fiditka do vodorovné polohy.

Zafizeni zvednéte za drZzadlo a pfenes-

te je.

L2 2
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Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpisu.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetfovani a udrzba
A NEBEZPECI
Hrozi nebezpedi turazu v pfipadé neumysl-
né spusténého pristroje.
Pred zahajenim jakychkoliv praci pristroj
vypnéte a vyjméte akumulator.
POZOR
Nebezpeci poskozeni pristroje v pripadé
proskovani vody. Nadrz na znecisténou
vodu a nadrZ na Cistou vodu pred udrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

Plan udrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Zarfizeni nepostfi-
kujte vodou a nepouzivejte agresivni Cistici
prostredky.
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Vyprazdnéni nadrze na $pinavou vodu.
Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

Vycistéte viko nadrze na znecisténou
vodu pod tekouci vodou.

Plovakové ventily Cistéte vihkou utérkou.
Otvor se znackou ,A“ proplachnéte vodou.
Otvor se znackou ,C* vyfouknéte stla-
¢enym vzduchem.

Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vodu.
Oplach zafizeni: Naplrite nadrz na ¢er-
stvou vodu Gistou vodou (bez Cisticiho
prostfedku) a provozuijte zafizeni po
dobu jedné minuty se zapnutym zavod-
flovanim kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na ¢erstvou vodu.
PFistroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném cisticim roztoku.
Vydcistéte saci listu, zkontrolujte jeji
opotfebeni a v pfipadé vymérite saci
chlopen (viz 8ast ,Cinnosti udrzby*).
Vycistéte saci hadici.

Ocistéte kartac a zkontrolujte jeho opo-
trebeni.

Minimalni délka Stétin: 10 mm.

Nabijte akumulator.

Tydenni

>

Vycistéte filtr Cisticiho roztoku (viz ,Cin-
nosti udrzby*).

Rocni

2>

Nechte provést pfedepsanou bezpec-
nostni prohlidku kvalifikovanym elektri-
kafem.

Udrzba

Cisténi saci listy
Obrazek 10, viz prebal

1

L2 T 7K T TR

7

Drzak saci listy
Saci lista

Saci hadice
Tésnéni

Saci chlopen

Vyklopte saci listu na pfedni stranu pfi-
stroje.

Ze saci listy stahnout saci hadici.
Otocte pojistky 0 90° proti sméru hodi-
novych rucicek.

Nadzvednéte drzak a stahnéte saci lis-
tu (neztratte tésnéni).

Oplachnéte saci listu a saci chloperi vo-
dou a poté ocistéte vihkou utérkou.
Zkontrolujte saci chloperi.

Opotfebené saci chlopné obratte nebo
vymeérnite.

Znovu upevnéte saci listu k pfistroji.

CS -3

=

meéna kartace

Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

Vyjméte nadrz na znecisténou vodu.

Posunte pojistku fiditek nahoru a po-

drzte ji.

Otocte fiditka do svislé polohy.

Uvolnéte poijistku Fiditek.

Zatizeni naklofite dozadu.

Vytadhnéte kartac.

Nasurite novy karta¢ az na doraz na

unasec.

Cisteéni filtru gisticiho roztoku

= Sejméte nadrze na Cerstvou a znecisté-
nou vodu.

= Vyjméte filtr Cisticiho roztoku a oplach-
néte jej vodou.

= Opét filtr nasadte.

=> Nasadte nadrze na Cerstvou a znecis-

ténou vodu.

Yevevvdy Vv

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpeci mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na Spina-
vou vodu.

=> Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

A NEBEZPECI

Hrozi nebezpedi trazu v pfipadé netumysl-
né spusténého pristroje.

Pred zahéajenim jakychkoliv praci pristroj
vypnéte a vyjméte akumulator.

POZOR

Nebezpeci poskozeni pristroje v pfipadé
proskovani vody. Nadrz na znecisténou
vodu a nadrZ na Cistou vodu pred udrzbo-
vymi pracemi na pfistroji vypustte.

Pfi poruchach, které nelze odstranit podle
této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb
zakaznikam.

Zarizeni se nerozbiha

Hlavni spina¢ nastavte do polohy "1".

Pokud se na displeji objevi hlaseni chy-

by, ihned pfistroj vypnéte a vyhledejte

zakaznicky servis.

=>» Spravné vlozte akumulator do pfistroje.

=> Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru na
displeji, v pfipadé potfeby akumulator
vymeénte.

Problémy pfi nabijeni akumulatoru

=> Pfipojte sitovy kabel spravné do nabi-
jeCky a zasuvky.

= Zkontrolujte, zda je nabijecka vhodna
pro mistni typ sité.

Signalizace zavad nabijecky

— Cervena LED dioda 1krat zablika
Akumulator je vadny.

— Cervena LED dioda zablika 2krat nebo
3krat
Porucha nabijecky.
Odpojte nabijecku, chvili pockejte a
znovu ji zapojte.
Pokud se chyba nadale objevuje, zavo-
lejte zakaznickou sluzbu.

— Cervena LED dioda 4krat zablika

NabijecCka je pfehrata.

Postavte nabijecku do volného prostoru

tak, aby bylo mozné ochlazujici proudé-

ni vzduchu.

Vyckejte, nez nabijecka vychladne.

>
>
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Akumulator po kratké dobé provozu
vybity
= Akumulator Uplné nabijte.
Nedostatek Cisticiho roztoku

Zkontrolujte vySku hladiny v nadrzi na
Cistou vodu.

Zvyste davkovani Cisticiho roztoku.
Vycistéte filtr Cisticiho roztoku.

Nedostatecny cistici vykon
Zvyste davkovani Cisticiho roztoku.
Nastavte vySSi Cistici vykon.
Zkontrolujte vhodnost pouziti typu kar-
tace a Cisticiho prostredku.

Vymeénite opotfebeny kartac.

Nedostatec¢né odsavani

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu.
Vycistéte saci listu a saci hadici.
Zkontrolujte spravné usazeni vika nadr-
Ze na znecisténou vodu.

Zkontrolujte utazeni uzavéru nadrze na
znecisténou vodu.

Zkontrolujte ucpani vika nadrze na zne-
¢isténou vodu.

Vycistéte plovak na viku nadrze na zne-
¢isténou vodu.

PrisluSenstvi

7

L 7

L2 N

L 2 T L

Prislusenstvi Objednaci cislo
Kartag, cerveny 6.670-127.0
Nosny talif na plsténé [6.670-129.0
kotouce

Sada sacich chlopni 6.670-234.0

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a
originalni ndhradni dily, ty poskytuji zaruku
bezpecného a bezporuchového provozu
pFistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich di-
lech naleznete na adrese www.kaer-
cher.com.

V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spolecnosti.
PFipadné poruchy na prisluSenstvi odstra-
nime béhem zaruéni lhaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfi€inou vadny materiél nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikam.
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EU prohlaseni o shodé Technické udaje

Timto prohlaSujeme, Ze nize oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic EU. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy gisti¢

Typ: 1.783-xxx

PrisluSné smérnice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Pouzité narodni normy

NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zpl-
nomocnénim predstavenstva spolec¢nosti.

gz ACSS
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zplnomocnéna osoba pro sestaveni doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

CS

vykon

Jmenovité napéti VDC |36,5

Kapacita akumulatoru |Ah 5,2

Pramérny pfikon w 240

Ochrana P23

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi |I/s 49

vzduchu

Saci vykon, podtlak  |kPa 2,25

Saci vykon, podtlak, [kPa 1,5

Eco

Cistici kartaé

Pracovni Sifka mm 280

Primér kartacu mm 280

Pocet otacek kartacu |[1/min. [150

Rozméry a hmotnost

Teoreticky ploSny vy- |m?/ 560

kon hod.

Objem nadrze na Cis- || 3,0/3,6

tou/Spinavou vodu

Délka x Sitka x Vyska |[mm 555 x 375
x 1050

Pfepravni hmotnost kg 20

Celkova hmotnost kg 23

Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72

Hodnota vibrace ruka- im/sz  |<2,5
paze

Hladina akustického |dB(A) (<70
tlaku L

Kolisavost K, dB(A) |2.3
Hladina akustického |dB(A) (83,1
vykonu Ly,

Kolisavost K, dB(A) (2,3
Nabijecka

Nordelettronica mod. NE316
Jmenovité napéti \% 100...240
Frekvence Hz 50-60
Odebirany vykon A 2.1




Pred prvo uporabo Vase napra-
& ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila .. ....... SL 1
Delovanje. ... ............. SL 1
Namenska uporaba......... SL 1
Varstvookolja ............. SL 1
Upravljalni elementi......... SL 1
Prvizagon................ SL 1
Napolnite akumulator. . . .. . .. SL 2
Obratovanje. . ............. SL 2
Transport................. SL 3
Skladiscenje . ............. SL 3
Vzdrzevanje............... SL 3
Motnje . .................. SL 3
Pribor. ... ... ... ... .. ... SL 4
Pribor in nadomestni deli. . . . . SL 4
Garancija................. SL 4
Izjava EU o skladnosti. . . . . .. SL 4
Tehniénipodatki ........... SL 4

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte navodila za uporabo ter prilo-
Zeno broSuro z varnostnimi napotki za ¢i-
stilne naprave s krtacnimi valji 5.956-251.0.

Akumulatorska baterija/Polnilnik

A NEVARNOST

— Polnjenje akumulatorske baterije je do-
voljeno le s priloZenim originalnim pol-
nilnikom ali s polnilniki, ki jih dopuséa
podj. KARCHER.

— Polnilnik in akumulatorsko baterijo pred
vsako uporabo preverite glede po-
Skodb. Ne uporabljajte poSkodovanih
priprav, poskodovane dele pa sme po-
praviti le strokovnjak.

— Umazanega ali viaZnega polnilnika ne upo-
rabljajte.

—  OmreZna napetost mora ustrezati napeto-
sti, navedeni na tipski tablici polnilnika.

— Polnilnika ne smete uporabljati v ek-
splozivno ogroZzenem okolju.

— Kontakti polnilnika ne smejo priti v stik s
kovinskimi deli, obstaja nevarnost krat-
kega stika.

— Polnilnik uporabljajte le za polnjenje
atestiranih akumulatorskih baterij.

— V adapter polnilnika vstavijajte le Ciste
in suhe akumulatorske baterije.

— Ne polnite navadnih baterij (primarnih
celic), nevarnost eksplozije.

— Ne polnite poSkodovanih akumulator-
skih baterij. PoSkodovane akumulator-
ske baterije zamenjajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete shra-
njevati v bliZini kovinskih predmetov,
nevarnost kratkega stika.

— Akumulatorske baterije ne odpirajte.

— Akumulatorskih baterij ne smete metati
v ogenj ali med gospodinjske odpadke.

— lzogibajte se stiku s tekocino, ki izstopa
iz defektnih akumulatorskih baterij. Pri
nehotenem stiku tekocéino sperite z vo-
do. Ce tekodina pride v 06i, se posvetuj-
te z zdravnikom.

— Napotke za skladi§¢enje in transport
prejmete od vasega Karcherjevega
uporabniSkega servisa.

Simboli na napravi

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ravnih tal.

Delovna Sirina 280 mm in kapaciteta rezer-
voarja za svezo vodo 3 | omogocata ugin-
kovito Cis€enje manjSih povrsin.

Napravo napaja zamenljiva akumulatorska
baterija.

Napotek:

V skladu s posamezno ¢istilno nalogo se
naprava lahko opremi z razli€nim priborom.
Zaprosite za nas$ katalog ali pa nas obiscite
na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s po-

datki v Navodilu za obratovanje.

— Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolniSni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

— Naprave ne uporabljajte na povrsinah z
naklonom.

— Stroj se sme uporabljati le za iS¢€enje
trdih povrsin, ki niso obc&utljive na viago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Stroj ni primeren za CiS¢enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim pribo-
rom in originalnimi nadomestnimi deli.

— Stroj so razvili za ¢is€enje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povrsinah.

— Stroj ni namenjen za ¢iS¢enje javnih
prometnih povrsin.

— Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

— Polnilnik uporabljajte samo v suhem
okolju.

— Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme
izvajati samo strokovno osebje.

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddaj-

te v ponovno predelavo.

Nevarnost opeklin zaradi vrocih
povrsin!

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
vesti za ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo priti v
okolje. Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Vgrajeno akumulatorsko baterijo odstranite
preden napravo zavrzete in jo zavrzite na
okolju prijazen nacin.
Elektricne in elektronske naprave imajo po-
gosto sestavne dele, ki pri nepravilnem rav-
nanju ali odstranjevanju med odpadke lah-
ko predstavljajo nevarnost za zdravije ljudi

SL -1

in okolje. Ti sestavni deli so kljub temu po-
membni za pravilno delovanje naprav. Na-
prav, oznacenih s tem simbolom, ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Upravljalni elementi

Slika 1, glejte naslovno stran

Tipka ,Nacin ECO*

Tipka ,AUTO*

Prikazovalnik

Tipka ,Vklop/izklop sesanja“
Tipka za cistilno raztopino
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda

7 Upravljalni vzvod

8 Varnostno stikalo

9 Filter za Cistilno raztopino

10 Pokrov rezervoarja za umazano vodo
11 Rezervoar za umazano vodo

12 Rezervoar za svezo vodo

13 Nosilni ro¢aj

14 Kolutna krtaca

15 Sesalni nosilec

16 Stikalo naprave

17 Vrtljivi gumb za sesalni nosilec

18 Akumulatorska baterija

19 Deblokada akumulatorske baterije

Prikazovalnik

Slika 2, glejte stran ovitka

1 Pescena ura, utripa med delovanjem Stev-

ca obratovalnih ur

Trajanje obratovanja, ure

3 Trajanje obratovanja, minute

4 Napolnjenost akumulatorske baterije,
stolp&ni diagram

5 Napolnjenost akumulatorske baterije v %

Simboli na napravi

DO WON -

N

Deblokada akumulatorske ba-
4' terije

Open

Nosilni ro¢aj

=

Dvignjen sesalni nosilec

Spusc€en sesalni nosilec

Izpustna odprtina, umazana
voda

\

= Pred prvo uporabo povsem napolnite
akumulatorsko baterijo.

Naprave s polnimi rezervoariji
ne obracajte navzgor.
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Napolnite akumulator

Slika 3, glejte stran ovitka

1 Stikalo polnilnika

2 Rdeca LED-dioda, stanje polnjenja
sveti rdeCe: Akumulatorska baterija se
polni.

izklopljena: Akumulatorska baterija je
povsem napolnjena.

Zelena LED-dioda, napajanje

w

Stikalo naprave obrnite na "0".
Deblokirajte akumulatorsko baterijo in
jo odstranite iz naprave.

Vtaknite omrezni vti€ polnilnika.

Stikalo polnilnika nastavite na ,1“ — ze-
lena LED-dioda sveti.

Akumulatorsko baterijo vstavite v polnil-
nik — rde¢a LED-dioda sveti.
Akumulatorska baterija je povsem napol-
njena, ko rdec¢a LED-dioda ugasne.
Napotek:

Akumulatorska baterija lahko po koncu pol-
njenja ostane v polnilniku.

Obratovanje

Vstavljanje akumulatorske baterije

= Akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika.

= Akumulatorsko baterijo vstavite v na-
pravo, da se zaskoci.

Montaza krtace

Slika 4, glejte stran ovitka

=>» Napravo obrnite navzgor.

= Krta€o do konca potisnite na sojemal-
nik.

Nastavitev upravljalnega vzvoda

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

= Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzi-
te.

=>» Spremenite naklon upravljalnega vzvo-
da.

= Spustite element za deblokiranje upra-
vljalnega vzvoda.

Snemanje rezervoarja za umazano
vodo

=>» Stikalo naprave obrnite na "0".

Slika 5, glejte stran ovitka

=>» Oba zapaha obrnite navzdol.

=>» Dvignite rezervoar za umazano vodo.

L T

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

&N\ PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
sredstva uporabnik nosi povecano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
dikove kisline.

UpoStevajte varnostna opozorila na cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte mo¢no penecih se Eistilnih
sredstev.

Upostevajte napotke o doziranju.
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Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila |Doziranje

Bazi¢no sredstvo za
¢iSCenje z nego

RM 743/0,5-2,0%

Kislo sredstvo za Cidce-
nje z nego, za sanitarije,
kopalid¢a itd. Odstanja
vodni kamen.

RM 738/0,5 - 3,0%

Negovalno sredstvo |RM 78010,5 - 2,0%

za brisanje EXTRA

Slika 6, glejte stran ovitka

1 Rezervoar za svezo vodo

2 Izpustna odprtina rezervoarja za svezo
vodo

Pokrov rezervoarja za svezo vodo
Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

~ W

Snemite rezervoar za umazano vodo.
S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.
Preverite, ali je izpustna odprtina pravil-
no zaprta.
Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.
Dolijte meSanico vode in Cistilnega
sredstva. Najvisja temperatura tekocine
sme znasati 50 °C.
Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
V stroj vstavite rezervor za Cisto vodo.
Namestite rezervoar za umazano vodo
in ga blokirajte.

Ciséenje
Slika 7, glejte stran ovitka
1 Vriljivigumb za sesalni nosilec
Stikalo naprave
Varnostno stikalo
Tipka ,Nacin ECO*

vV v v v Y
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Vrtljivi gumb za zniZanje sesalnega no-
silca zasukajte v smeri urnega kazalca.
Sesalni nosilec se spusti.
Stikalo naprave obrnite na "I".
Varnostno stikalo povlecite do upra-
vljalnega vzvoda. Krtaéni pogon in se-
sanje se vklopita.
Naprava se premika naprej.
Izbira zmogljivosti €iS¢enja
Na zacetku €iS€enja naprava deluje v nacinu
ECO. Na zaslonu je prikazan napis ,ECO".
Tipka ,Nacin ECO* omogoca preklop med
na¢inom ECO in na¢inom z vecjo zmoglji-
vostjo CiSCenja.
= lIzpustite varnostno stikalo.
=>» Pritisnite tipko ,Nacin ECO*.
= Varnostno stikalo povlecite k upravljal-
nemu vzvodu.
Odmerjanje cistilne raztopine
= Med delovanjem naprave pritisnite tip-
ko za Cistilno raztopino.
Odmerek se prikaze na zaslonu.
Ob vsakem pritisku tipke se odmerek
spremeni za eno stopnjo.
Slika 8, glejte stran ovitka
1 Odmerjanje Cistilne raztopine — 1IZKLO-
PLJENO
2 Odmerjanje Cistilne raztopine — 3. sto-
pnja

A7
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Vzvratno sesanje
=>» Upravljalni vzvod potisnite navzdol, da
dvignete krtaco. Sesalni nosilec se za-
vrti na sprednjo stran naprave.
=> Spustite napravo.
=> Napravo vlecite vzvratno.
Ciséenje brez sesanja
=>» Stikalo naprave obrnite na "0".
Sesalni nosilec zasukajte na sredino
pod stroj.
Sesalni nosilec dvignite, pritisnite vrtljivi
gumb sesalnega nosilca in ga obrnite v
smeri urnega kazalca.
Stikalo naprave obrnite na "I".
Pritisnite tipko za sesanje. Sesanje se
zaustavi po pribl. 15 sekundah.
= Opravite ¢iSCenje.
Zakljucek ciScenja
Izpustite varnostno stikalo.
Stikalo naprave obrnite na "0".
Sesalni nosilec dvignite, pritisnite vrtljivi
gumb sesalnega nosilca in ga obrnite v
smeri urnega kazalca.
=> Element za deblokiranje upravijalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
Upravljalni vzvod postavite navpi¢no.
Spustite element za deblokiranje upra-
vljalnega vzvoda.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

7

v

L 7

vV

>
>

Napotek:

Pri polnem rezervoarju za umazano vodo plo-

vec zapre sesalni kanal. Sesanje se prekine.

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

AN OPOZORILO

UpoStevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=> Izklopite napravo (glejte razdelek ,Za-
kljucek ciscenja“).

Slika 9, glejte stran ovitka

Zapah

Pokrov rezervoarja za umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo

Rezervoar za sveZo vodo

Zapiralo rezervoarja za umazano vodo

abh wON =

Oba zapaha obrnite navzgor.

Snemite pokrov.

Snemite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavje ,Snemanje rezervoarja
za umazano vodo®).

Izlijte umazano vodo.

Odprite zapiralo.

Rezervoar popolnoma izpraznite.
Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

Zaprite zapiralo.

Rezervoar za umazano vodo previdno
namestite na rezervoar za sveZo vodo.
Sestavnih delov, oznacéenih s pusgico,
ne poskodujte.

Zapaha obrnite navzgor.

Namestite pokrov in ga blokirajte.

L 20 2 L v
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

= Snemite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavje ,Snemanije rezervoarja
za umazano vodo®).

Slika 6, glejte stran ovitka

1 Rezervoar za sveZo vodo

2 Izpustna odprtina rezervoarja za svezo

vodo

Pokrov rezervoarja za svezo vodo

Odprtina za polnjenje rezervoarja za

sveZo vodo

AW

S stroja odstranite rezervoar za Cisto
vodo.

Odprite izpustno odprtino rezervoarja
za svezo vodo.

Izlijte Cistilno tekocino.

Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vodo.
V stroj vstavite rezervor za €isto vodo.

Transport

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb
stvari! Pri transportu upoS$tevajte tezo na-
prave.

Stikalo naprave obrnite na "0".
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
Upravljalni vzvod postavite v navpi¢ni
polozaj.

Spustite element za deblokiranje upra-
vljalnega vzvoda.

Potiskajte napravo.

L 20 2 T
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Stikalo naprave obrnite na "0".
Element za deblokiranje upravljalnega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
Upravljalni vzvod postavite v vodoravni
polozaj.

Dvignite stroj s pomocjo nosilnega ro-
¢aja in ga nesite.

v v vy
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Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Skladis¢enje
AN\ PREVIDNOST
Nevarnost osebnih poSkodb in poskodb
stvari! Pri shranjevanju upostevajte tezo
naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost telesne poskodbe zaradi neho-
teno zagnane naprave.

Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in odstranite akumulatorsko baterijo.
POZOR

Nevarnost poSkodovanja naprave zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite re-
Zzervoar za umazano in za cisto vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

=>» |zpraznite rezervoar za umazano vodo.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

= Pokrov posode za umazano vodo odi-

stite pod teko¢o vodo.

Ventile plovcev ocistite z mokro krpo.

Odprtino z oznako ,A“ sperite z vodo.

Odprtino z oznako ,,C* spihajte s stisnje-

nim zrakom.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Napravo splahnite: Napolnite rezervoar

za Cisto vodo s Cisto vodo (brez Cistilnih

sredstev) in pustite, da stroj deluje za

obdobje ene minute z vklju€enim nama-

kanjem Scetk.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.

Zunanjost stroja o istite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

= Ocistite sesalni nosilec, preverite ga

glede obrabe in po potrebi zamenjajte

sesalna nastavka (glejte ,Vzdrzevalna

dela®).

Ocistite sesalno gibko cev.

Ocistite krtaco in preverite, ali je obra-

bljena.

Minimalna dolzina dlagic: 10 mm.

= Napolnite akumulatorsko baterijo.

Tedensko

= Ocistite filter za Cistilno raztopino (glejte
,Vzdrzevalna dela®).

Letno

= Predpisano inSpekcijo stroja glede var-
nosti mora opraviti elektro strokovnjak.

Vzdrzevanje
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Ciséenje sesalnega nosilca
Slika 10, glejte stran ovitka
1 Drzalo sesalnega nosilca
Sesalni nosilec

Gibka sesalna cev
Tesnilo

Sesalni nastavek

abrwON

Sesalni nosilec obrnite na sprednjo
stran naprave.
Sesalno cev snemite s sesalnega nosilca.
Zapaha zasukajte v nasprotno smer ur-
nega kazalca za pribl. 90°.
Dvignite drzalo in izvlecite sesalni nosi-
lec (ne izgubite tesnila).
Sesalni nosilec in sesalna nastavka
sperite z vodo. Nato jih ocistite z mokro
krpo.
= Preverite sesalna nastavka.
Obrabljen sesalni nastavek obrnite ali
zamenjajte.
= Sesalni nosilec ponovno namestite na
napravo.
Zamenjava krtace
= Snemite rezervoar za svezo vodo.
= Snemite rezervoar za umazano vodo.
= Element za deblokiranje upravijainega
vzvoda povlecite navzgor in ga zadrzite.
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=>» Upravljalni vzvod postavite v navpi¢ni

polozaj.

=> Spustite element za deblokiranje upra-

vljalnega vzvoda.

=>» Stroj nagnite nazaj.

=> lzvlecite krtaco.

= Novo krtao do konca potisnite na soje-
malnik.

Ciséenije filtra za &istilno raztopino

= Snemite rezervoar za umazano in re-
zervoar za svezo vodo.

= Snemite filter za Cistilno raztopino in ga
sperite z vodo.

= Filter ponovno vstavite.

= Namestite rezervoar za umazano in re-
zervoar za svezo vodo.

Zascita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za svezo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

A NEVARNOST
Nevarnost telesne poSkodbe zaradi neho-
teno zagnane naprave.
Pred vsemi deli na napravi izklopite napra-
vo in odstranite akumulatorsko baterijo.
POZOR
Nevarnost posSkodovanja naprave zaradi izte-
kajoce vode. Pred servisiranjem izpraznite re-
zervoar za umazano in za cisto vodo.
V primeru motenj, Ki jih ne morete odpraviti
s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-
niski servis.

Naprava se ne zazene

Glavno stikalo postavite na polozaj ,,1“.

Ce se na zaslonu pojavi sporoéilo o na-

paki, napravo takoj izklopite in stopite v

stik s servisno sluzbo.

=> Akumulatorsko baterijo pravilno vstavi-
te v napravo.

= Na zaslonu preverite napolnjenost ba-

terije in jo po potrebi napolnite.

Tezave pri polnjenju akumulatorske
baterije

= Omrezni kabel pravilno povezite s pol-
nilnikom in z vti¢nico.

=> Preverite, ali je polnilnik primeren za
obstojece elektricno omrezje.

Prikaz motenj polnilnika

— Rdeca LED-dioda utripne 1-krat.
Akumulatorska baterija je okvarjena.

— Rdeca LED-dioda utripne 2-krat ali 3-krat.
Motnja v polnilniku.
Polnilnik izklopite, nekoliko po€akajte in
ga ponovno vklopite.
Ce se napaka $e naprej pojavlja, pokli-
Cite uporabniski servis.

— Rdeca LED-dioda utripne 4-krat.
Polnilnik je pregret.
Polnilnik postavite na prosto, da se bo
ohladil s pomo¢€jo izmenjave zraka.
Pocakajte, da se polnilnik ohladi.

>
>
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Akumulatorska baterija je prazna po
kratkotrajnem delovanju.

= Povsem napolnite akumulatorsko bate-
rijo.
Premalo cCistilne raztopine
=>» Preverite napolnjenost rezervoarja za
svezo vodo.

Povecajte odmerek Cistilne raztopine.
Ocistite filter za Cistilno raztopino.

vV
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Slaba zmogljivost ¢iS¢enja

Povecajte odmerek Cistilne raztopine.
Nastavite vecjo zmogljivost iS€enja.
Preverite primernost tipa krtace in Cistil-
nega sredstva.

Zamenijajte izrabljeno krtaco.

Slabo sesanje

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Ocistite sesalni nosilec in sesalno gibko
cev.

Preverite, ali je rezervoar za umazano
vodo pravilno namescen.

Preverite, ali je zapiralo v rezervoarju
za umazano vodo pravilno nameS¢éeno.
Preverite, ali je pokrov rezervoarja za
umazano vodo zamasen.

Ocistite plovec na pokrovu rezervoarja
za umazano vodo.

vy
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Pribor Narocniska Ste-
vilka
Krtaca, rdeca 6.670-127.0

Pogonska plos¢ica blazi-|6.670-129.0
nice

Komplet sesalnih na-
stavkov

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalen pribor in origi-
nalne nadomestne dele, ki zagotavljajo var-
no in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih
najdete na www.kaercher.com.

6.670-234.0

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v asu garancije brezpla¢no odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim racunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.
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Izjava EU o skladnosti Tehniéni podatki

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod: Talni Cistilnik

Tip: 1.783-xxx

Zadevne direktive EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom uprave.

i A
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Zmogljivost

Nazivna napetost VDC |36,5
Kapaciteta akumula- |Ah 5,2
torja

Srednji odvzem mo¢i |W 240
Vrsta zaScite P23
Sesanje

Sesalna mog, koli¢ina |l/s 49
zraka

Sesalna mo¢, podtlak |kPa 2,25
Sesalna moc¢, podtlak, kPa 1,5
eco

Cistilna krtaca

Delovna Sirina mm 280
Premer krta¢ mm 280
Stevilo obratov krtaé |1/min 150
Mere in teza

Teoreti¢na povrSinska m#¢h 560
mo¢

Prostornina rezervoar- || 3,0/3,6
ja za svezo/umazano

vodo

Dolzina x Sirina x viSi- |mm 555 x 375
na x 1050
Transportna teza kg 20
Skupna teza kg 23

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN

60335-2-72

Vrednost vibracij dlan-|m/s2  |<2,5
roka

Nivo hrupa L, dB(A) |<70
Negotovost K, dB(A) |2.3
Nivo hrupa ob obreme-|dB(A) (83,1
nitve Ly,

Negotovost Ky dB(A) |2,3
Polnilnik

Nordelettronica mod. NE316
Nazivna napetost \% 100...240
Frekvenca Hz 50-60
Poraba modi A 2.1




& Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazoéwki bezpieczenstwa .. PL 1
Funkcja .................. PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem.................. PL 1
Ochrona $rodowiska . ....... PL 1
Elementy obstugi........... PL 1
Pierwsze uruchomienie . . . . .. PL 2
tadowanie akumulatora . . . .. PL 2
Dziatanie ................. PL 2
Transport. ................ PL 3
Przechowywanie ... ........ PL 3
Czyszczenie i konserwacja . .. PL 3
Usterki................... PL 3
Akcesoria. . ............... PL 4
Wyposazenie dodatkowe i cze-

§ci zamienne .. ............ PL 4
Gwarancja................ PL 4
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 4
Dane techniczne ... ........ PL 4

Wskazoéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg obstugi
i zatgczong broszurg pt. Zasady bezpie-
czenstwa dotyczgce szczotkowych urzg-
dzen czyszczgcych, nr 5.956-251.0

Akumulator/tadowarka

A NIEBEZPIECZENSTWO

— tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotgczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczo-
nych przez firme KARCHER.

— tadowarke i akumulatory nalezy spraw-
dzac pod wzgledem uszkodzen przed
kazdym fadowaniem. Nie uzywac
uszkodzonych urzgdzen a naprawe
uszkodzonych czeSci zleci¢ wyszkolo-
nemu personelowi

— Nie uzywac tadowarki, gdy jest brudna
lub mokra.

— Napiecie sieciowe musi by¢ zgodne z
napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej tadowarki.

— Nie uzywac urzgdzenia w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

— Nie zezwala¢ na kontakt prostownika z
cze$ciami metalowymi - niebezpie-
czenstwo zwarcia.

— tadowarke stosowac tylko do fadowa-
nia dopuszczonych pakietéw akumula-
torow.

— Do adaptera tadowarki wktadac tylko
czyste i suche akumulatory.

— Nie tadowac baterii (ogniwa pierwotne)
- niebezpieczenstwo wybuchu.

— Nie fadowac uszkodzonych akumulatorow.
Wymienic¢ uszkodzone akumulatory.

— Nie przechowywac akumulatoréw ra-
zem z przedmiotami metalowymi - nie-
bezpieczenstwo spiecia elektrycznego.

— Nie otwiera¢ akumulatora.

— Nie wrzucac¢ akumulatoréw do ognia lub
odpadow z gospodarstw domowych.

— Unikac kontaktu z cieczg wyptywajgcg z
uszkodzonych akumulatoréw. W przy-
padku przypadkowego kontaktu z pty-
nem - sptuka¢ wodg. W przypadku kon-
taktu ptynu z oczami dodatkowo za-
siegngc opinii lekarza.

—  Wskazoéwki dot. skladowania i transpor-
tu mozna otrzymac w serwisie firmy
Karcher.

JAN
| Funkcia

Niniejsza maszyna ssgco-szorujgca uzy-
wana jest do czyszczenia na mokro row-
nych powierzchni.

Szerokos$¢ robocza wynoszgca 280 mm i
pojemnos$¢ zbiornika czystej wody wyno-
szgca 3 | umozliwiajg wydajne czyszczenie
matych powierzchni.

Urzadzenie jest zasilane energig przez wy-
mienny akumulator.

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzadzenie wyposa-
zy¢ w rézne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzgdzenie nalezy stosowac wytgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

— Nie uzywac urzadzenia na powierzch-
niach nachylonych.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie
do czyszczenia gtadkiego podfoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploataciji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytacznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtdég w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drog publicznych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— tadowarke stosowac tylko w suchym
otoczeniu.

— Nie otwierac¢ tadowarki. Naprawy moze
przeprowadza¢ jedynie personel facho-
wy.

Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo oparzenia
przez gorgce powierzchnie!

PL -1

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemni-
koéw na $mieci, lecz do pojemnikow
na surowce wtorne.

E Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktore nalezy odda-
wac do utylizacji. Akumulatory, olej
itp. nie powinny przedostawac sie do
srodowiska naturalnego. Wyeksploa-
towane urzgdzenia nalezy zdawaé w
odpowiednich punktach lub wrzucac¢
do specjalnych pojemnikéw.

Usunac¢ i poddac¢ przyjaznej dla Srodowiska
utylizacji wmontowane akumulatory przed
ztomowaniem urzgdzenia!

Urzgdzenia elektryczne i elektroniczne
czesto zawierajg materiaty, ktére rozporza-
dzane lub utylizowane niewtasciwie, moga
potencjalnie by¢ niebezpieczne dla zdrowia
ludzkiego i $srodowiska. Sa jednak kluczo-
we dla prawidtowego funkcjonowania urza-
dzenia. Urzgdzenia oznaczone tym symbo-
lem nie mogg by¢ usuwane z odpadami do-
mowymi.

Wskazowki dotyczace sktadnikow (RE-
ACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Elementy obstugi

Rys. 1, patrz strona okladki

Przycisk ,ECO mode”

Przycisk ,AUTO”

Wyswietlacz

Przycisk odsysania wyt./wi.

Przycisk roztworu czyszczacego

Odblokowanie kierownicy

Kierownica

Wytgcznik bezpieczenstwa

Filtr roztworu czyszczgcego

10 Pokrywa zbiornika brudnej wody

11 Zbiornik brudnej wody

12 Zbirnik czystej wody

13 Uchwyt do noszenia

14 Szczotka tarczowa

15 Belka ssaca

16 Wytgcznik gtowny

17 Pokretto belek ssgcych

18 Akumulator

19 Odryglowanie akumulatora
Wyswietlacz

Rys. 2, patrz strona okladki

1 Klepsydra, miga w trakcie pracy licznika

roboczogodzin

2 Dtugosc pracy, godziny

3 Dtugos$c pracy, minuty

4 Poziom natadowania akumulatora, wy-

kres stupkowy
5 Poziom natadowania akumulatora, w %
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Symbole na urzadzeniu

Odryglowanie akumulatora

L

’ Uchwyt do noszenia
T
Podniesione belki ssgce
|

Opuszczone belki ssace

Otwor spustowy, brudna woda

€

Nie odchyla¢ urzadzenia w
gore z petnymi zbiornikami.

ta)

gl
L)
Pierwsze uruchomienie

= Przed pierwszym uruchomieniem cat-
kowicie natadowac¢ akumulator.

tadowanie akumulatora

Rys. 3, patrz strona oktadki

1 Przetgcznik prostownika

2 Czerwona dioda LED, poziom natado-
wania

Swieci sie na czerwono: akumulator jest
fadowany

nie Swieci sie: akumulator jest catkowi-
cie natadowany

Zielona dioda LED, zasilanie elektryczne

w

Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycii ,0“.
Scisngé blokady akumulatora i wyjgé
akumulator z urzgdzenia.

Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki.
Ustawi¢ przetgcznik prostownika w po-
fozeniu ,1” - Swieci sie zielona dioda
LED.

Wiozy¢ akumulator w prostownik -
Swieci sie czerwona dioda LED.
Akumulator jest catkowicie natadowany,
gdy czerwona dioda LED zgasnie.
Wskazowka:

Po zakohczeniu procesu tadowania aku-
mulator moze pozosta¢ w prostowniku.

Wiozy¢ akumulator

= Wyjg¢ akumulator z prostownika.
= Wsunaé akumulator w urzadzenie az
do zablokowania.

Montaz szczotki

Rys. 4, patrz strona oktadki

= Odchyli¢ urzgdzenie ku gorze.

= Nasung¢ szczotke do oporu na zabie-
rak.

L2 2
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Ustawianie kierownicy
= Ustawié wytgcznik urzgdzenia w pozycji
,0%.
=>» Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac j3.
= Zmieni¢ pochylenie kierownicy.
= Zwolni¢ blokade kierownicy.
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Zdejmowanie zbiornika brudnej
wody
= Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozycji
0%
Rys. 5, patrz strona oktadki
=> Odchyli¢ obie blokady w dot.
= Podniesc¢ zbiornik brudnej wody.

Napetnianie zbiornika czystej wody

& OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane $rodki czyszczgce. W
przypadku innych Srodkéw czyszczgcych
uzytkownik ponosi zwiekszone ryzyko bez-
pieczenstwa eksploatacji, ryzyko wypadku i
skrécony okres eksploatacyjny urzadzenia.
Stosowac tylko $rodki czyszczgce nie za-
wierajgce rozpuszczalnikow, kwasu solne-
go i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazéwek bezpieczeristwa
podanych na $rodkach czyszczgcych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych do-
zowania.

Zalecana metoda czyszczenia:

Zastosowanie Srodek |Dozowa-
czysz- |nie

czacy

Oczyszczacz alkalicz- RM 74310,5 - 2,0%
ny

Oczyszczaczkwasmy, |RM 738 (0,5 - 3,0%
do obszaréw sanitar-
nych, ptywalni itd.
Usuwa osady kamie-
nia.

Pielegnacja EXTRA |RM 78010,5 - 2,0%

Rys. 6, patrz strona oktadki

1 Zbirnik czystej wody

Otwor spustowy zbiornika czystej wody
Pokrywa zbiornika czystej wody

Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

A OWON

Zdja¢ zbiornik brudnej wody.

Zdja¢ z urzadzenia zbiornik czystej wody.
Sprawdzi¢, czy otwor spustowy jest
szczelnie zamkniety.

Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

WIla¢ mieszanke wody i srodka czysz-
czacego. Maksymalna temperatura pty-
nu 50 °C.

Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wody.
Zbiomik czystej wody wiozy¢ do urzadze-
nia.

= Zatozy¢ i zablokowac zbiornik brudnej wo-
dy.

v oy Y
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Czyszczenie

Rys. 7, patrz strona oktadki
1 Pokretto belek ssgcych
Wytacznik gtdwny
Whytgcznik bezpieczenstwa
Przycisk ,ECO mode”

A WN
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Obréci¢ pokretto opuszczania belki
ssgcej w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara - belka ssgca zosta-
nie opuszczona.

PL -2

= Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozycii ,I”.

=> Pociggna¢ za wytgcznik bezpieczen-
stwa kierownicy - naped szczotek i od-
sysanie zostajg wigczone.
Urzadzenie przesuwa si¢ do przodu.

Wybdr parametrow czyszczenia

Na poczatku czyszczenia urzgdzenie znaj-

duje sie w trybie ECO. Na wyswietlaczu wi-

doczny jest napis ,ECO”.

Przycisk ,ECO mode” umozliwia przetgcza-

nie sie miedzy trybem ECO mode a trybem

zwiekszonej wydajnosci czyszczenia.

= Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

= Nacisng¢ przycisk ,ECO mode”.

= Pociggna¢ za wytgcznik bezpieczen-
stwa kierownicy.

Dozowanie roztworu czyszczacego

= Nacisng¢ przycisk roztworu czyszcza-
cego, gdy urzadzenie pracuje.
Dozowanie jest pokazywane na wy-
Swietlaczu.
Po kazdym nacisnieciu dozowanie jest
zwiekszane o jeden zakres.

Rys. 8, patrz strona okladki

1 Dozowanie roztworu czyszczacego
WYL.

2 Dozowanie roztworu czyszczgcego -
zakres 3

Ssanie podczas jazdy do tytu

=>» Nacisng¢ kierownice w dét, aby pod-
nies¢ szczotke - belka ssgca obraca sie
z przodu urzgdzenia.

= Opusci¢ urzadzenie.

= Pociggna¢ urzadzenie do tytu.

Czyszczenie bez odsysania

= Ustawi¢ wytgcznik urzadzenia w pozycii ,0%.

= Odchyli¢ belke ssgcg na srodku pod
urzadzeniem.

= Podniesc¢ belke ssaca, nacisng¢ pokret-

to belki ssgcej i obrécic je w kierunku

zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

Ustawi¢ wytgcznik urzgdzenia w pozydiji ,I”.

Nacisng¢ przycisk odsysania - odsysa-

nie wylaczy sie po ok. 15 sekundach.

= Rozpoczg¢ czyszczenie.

vV

Zakonczenie czyszczenia

Zwolni¢ wytgcznik bezpieczenstwa.

Ustawi¢ wylgcznik urzadzenia w pozycji

,0%.

=> Podnies¢ belke ssaca, nacisng¢ pokret-
to belki ssgcej i obrécic je w kierunku
zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara.

=>» Pociggng¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac ja.

= Ustawi¢ kolumne kierowniczg pionowo.

= Zwolni¢ blokade kierownicy.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Wskazéwka:

W przypadku petnego zbiornika brudnej

wody ptywak zamyka kanat ssawny. Naste-

puje przerwanie zasysania. Oprézni¢ zbior-

nik brudnej wody.

A OSTRZEZENIE

Przestrzega¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wylgczy¢ urzadzenie (patrz rozdziat
,Zakonczenie czyszczenia”).
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Rys. 9, patrz strona oktadki

1 Blokada

2 Pokrywa zbiornika brudnej wody

3 Zbiornik brudnej wody

4 Zbirnik czystej wody

5 Zamkniecie zbiornika brudnej wody

= Odchyli¢ obie blokady w gére.

= Zdjgé¢ pokrywe.

=>» Zdja¢ zbiornik brudnej wody (patrz roz-

dziat ,Zdejmowanie zbiornika brudnej

wody”).

Wyla¢é brudng wode.

Otworzy¢ zamkniecie.

Catkowicie oprézni¢ zbiornik.

Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czy-

stg woda.

Zamkng¢ zamkniecie.

Ostroznie zatozy¢ zbiornik brudne;j

wody na zbiornik czystej wody. Nie

uszkodzi¢ podzespotéw oznaczonych

strzatka.

=>» Odchyli¢ blokady w goére.

=>» Zalozyc¢ i zablokowaé pokrywe.

Oproznianie zbiornika swiezej wody

=>» Zdjg¢ zbiornik brudnej wody (patrz roz-
dziat ,Zdejmowanie zbiornika brudnej
wody”).

Rys. 6, patrz strona okladki

Zbirnik czystej wody

Otwor spustowy zbiornika czystej wody

Pokrywa zbiornika czystej wody

Otwor wlewu w zbiorniku czystej wodu

L 20 2 L
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Zdja¢ z urzgdzenia zbiornik czystej wo-
dy.

Otworzy¢ otwor spustowy zbiornika
czystej wody.

Wylaé ptyn czyszczacy.

Zamkng¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

Zbiornik czystej wody wiozy¢ do urzg-
dzenia.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Ustawié wytgcznik urzgdzenia w pozycji
,0%

=>» Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac j3.

= Ustawi¢ kierownice w pozycji pionowej.

= Zwolni¢ blokade kierownicy.

= Przesuna¢ urzadzenie.

L2 7 R

Ustawic¢ wytgcznik urzgdzenia w pozyciji
,0%.

Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i
przytrzymac j3.

Ustawi¢ kierownice w pozycji poziome;.
Podnies$¢ urzadzenie i nosié przy uzyciu
uchwytu nosnego.

V¥ ¥ VE
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W trakcie transportu w pojazdach nale-
2y urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-

slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzadzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia przez nieza-
mierzone zatgczenie sie urzadzenia.
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy je wytgczyc¢ i wyjgc
akumulatory.

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia urzgdze-
nia przez wyciekajgcg wode. Opréznic
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzadzeniu.

Plan konserwacji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszczg-

cych.

= Oproéznic¢ zbiornik brudnej wody.

= Przeptukaé zbiornik brudnej wody czy-
stg woda.

= W razie potrzeby oczysci¢ pokrywe

zbiornika brudnej wody pod wodg bie-

z3ca.

Oczysci¢ zawory ptywakowe za pomo-

cg wilgotnej szmatki.

Przeptukac otwor oznaczony ,A” wodg.

Przedmuchaé¢ otwér oznaczony ,,C”

sprezonym powietrzem.

Oproznic¢ zbiornik swiezej wody.

Sptukac urzgdzenie: Napetnic¢ zbiornik

czystej wody $wiezg wodg (bez $rodka

czyszczacego) i przez jedng minute

czysci¢ urzgdzenia uzywajgc wigczonej

funkcji nawadnianie szczotek.

Oproznic¢ zbiornik swiezej wody.

Whytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-

ka nasycong tagodnym roztworem

czyszczacym.

= Wyczysci¢ belki ssace, sprawdzi¢ pod
katem zuzycia, a w razie potrzeby wy-
mieni¢ listwy gumowe (patrz ,Prace
konserwacyjne”).

= Wyczysci¢ wezyk do zasysania.

= Wyczysci¢ szczotke i sprawdzi¢ pod ka-
tem zuzycia.
Minimalna dtugosc¢ szczeliny: 10 mm

= Natadowac¢ akumulator.

Raz na tydzien

= Wyczyscic filtr roztworu czyszczgcego
(patrz ,Prace konserwacyjne”).

Raz w roku

=> Zleci¢ przepisowa kontrole bezpieczen-
stwa wykwalifikowanemu elektrykowi.

7
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Prace konserwacyjne

Czyszczenie belki ssacej
Rys. 10, patrz strona oktadki
Uchwyt belki ssacej

Belka ssgca

Waz ssacy

Uszczelka

Listwa gumowa

abr wWN =

Odchyli¢ belke ssaca z przodu urzadzenia.

Zdja¢ waz ssacy z belki ssacej.

Obréci¢ blokady o 90° w kierunku prze-

ciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

Podnies¢ uchwyt i zdjgc belke ssgca

(nie zgubi¢ uszczelki).

Optukaé wodg belke ssaca i listwy gu-

mowe, a nastepnie wyczysci¢ za pomo-

cg wilgotnej szmatki.

Sprawdzi¢ listwy gumowe.

Obroci¢ lub wymieni¢ zuzyte listwy gu-

mowe.

= Z powrotem zamontowac belke ssacg
w urzadzeniu.

Wymiana szczotki

Zdja¢ zbiornik czystej wody.

Zdjag¢ zbiornik brudnej wody.

Pociggna¢ blokade kierownicy w gore i

przytrzymac ja.

Ustawi¢ kierownice w pozycji pionowe;.

Zwolni¢ blokade kierownicy.

Przechyli¢ urzadzenie do tytu.

Wyjaé szczotke.

Nowg szczotke nasung¢ do oporu na

zabierak.

Czyszczenie filtra roztworu

czyszczacego

= Zdjaé zbiornik czystej i brudnej wody.

=>» Zdja¢ filtr roztworu czyszczacego i
przeptuka¢ go woda.

= Z powrotem zatozyc¢ filtr.

= Zatozyc zbiornik czystej i brudnej wody.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mro-

zu:

= Oproézni¢ zbiorniki czystej i brudnej wo-
dy.

= Wstawi¢ urzgdzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenistwo zranienia przez nieza-
mierzone zatgczenie sie urzgdzenia.
Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy je wytaczyc¢ i wyjgc
akumulatory.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzgdze-
nia przez wyciekajgcg wode. Opréznic
zbiorniki brudnej i czystej wody przed pra-
cami konserwacyjnymi przy urzgdzeniu.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usung¢
przy pomocy biezacej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.

v v VY
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Urzadzenie nie wilacza sie
Ustawi¢ wytgcznik gtowny w pozyciji ,1”.
Jesli na wyswietlaczu pojawi sie komu-
nikat o btedzie, nalezy natychmiast wy-
fgczy¢ urzadzenie i skontaktowac sie z
serwisem.
=> Prawidlowo wtozy¢ akumulator w urzg-
dzenie.

=>» Odczyta¢ poziom natadowania akumu-
latora na wys$wietlaczu i w razie potrze-
by natadowaé akumulator.

Problemy podczas tadowania
akumulatora

= Prawidlowo podtgczy¢ kabel sieciowy
do prostownika i gniazdka.

= Sprawdzi¢, czy prostownik jest prze-
znaczony dla danej sieci elektryczne;.

Wskazanie usterki prostownika

— Czerwona dioda LED miga 1 raz
Akumulator jest uszkodzony.

— Czerwona dioda LED miga 2 lub 3 razy
Usterka w prostowniku.
Odtgczy¢ prostownik, chwile poczekac,
ponownie podtgczyc¢.
Jezeli usterka w dalszym ciggu nie zni-
ka, wezwac serwis.

— Czerwona dioda LED miga 4 razy
Przegrzany prostownik.
Ustawi¢ prostownik tak, aby mozliwa
byta wentylacja w celu schtodzenia.
Poczekac, az prostownik wystygnie.

Po krotkim czasie pracy akumulator
jest roztadowany

=>» Calkowicie natadowa¢ akumulator.

L 7

Za malo roztworu czyszczacego

=>» Sprawdzi¢ poziom napetnienia zbiorni-
ka czystej wody.

= Zwiekszy¢ dozowanie roztworu czysz-
czacego.

= Wyczyscic filtr roztworu czyszczacego.

Niedostateczna wydajnos¢
czyszczenia

Zwiekszy¢ dozowanie roztworu czysz-

czgcego.

Ustawi¢ zwigkszong wydajnosé¢ czysz-

czenia.

Sprawdzi¢ typ szczotek i Srodek czysz-

czacy, czy sg whasciwe.

Wymieni¢ zuzytg szczotke.
Niedostateczne odsysanie

Oprézni¢ zbiornik brudnej wody.

Wyczysci¢ belki ssgce i wezyk do zasy-

sania.

Sprawdzi¢, czy pokrywa zbiornika brud-

nej wody jest prawidtowo zamocowana.

Sprawdzi¢, czy zamkniecie zbiornika

brudnej wody jest prawidtowo osadzo-

ne.

Sprawdzi¢ pokrywe zbiornika brudne;j

wody pod katem zatorow.

Sprawdzi¢ ptywak przy pokrywie zbior-

nika brudnej wody.

L 2 T L L T N
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Akcesoria Dane techniczne
Akcesoria Nr katalogowy Moc
Szczotka, czerwona 6.670-127.0 Napiecie znamionowe VDC (36,5
Talerz z podktadkag 6.670-129.0 Pojemno$¢ akumula- |Ah 5,2
Zestaw listew gumowych|6.670-234.0 tora
T " Sredni pobér moc w 240
Wyposazenie dodatkowe i np Y
czesei zamienne Stopien ochrony IP23
¢ Odkurzanie
Stosowac tylko oryginalne akcesoria i czg-  |Moc ssania, ilo$é po- |l/s 4.9
$ci zamienne, ktére gwarantujg niezawod- wietrza
ng i bezusterkowg eksploatacje przyrzadu. Moc ssania, podciénie- kPa 225
Informacje dotyczgce akcesoridéw i czesci nie
zamiennych mozna znalez¢ na stronie in- — .
ternetowej www.kaercher.com. Wydg!ngsg ssania, kPa 1.5
podcisnienie, Eco
| Gwarancja _____[ceeepee
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-  [Szerokosé robocza  imm 280
rancji okreslone przez dystrybutora urza- Srednica szczotki mm 280
dzen Kércher. Jakiekolwiek usterki akceso- || iczba obrotéw szczot-|1/min  [150
ribw usuwamy w okresie gwarancji bezptat- |k
nie_, o ile spowodowane sg one btedem ma- Wymiary i ciezar
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach .
. . . i Teoretyczna wydaj- |mzh 560
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac i . .
) nos¢ powierzchniowa
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub - —
do autoryzowanego punktu serwisowego. Pojemnos¢ zbiornika |l 3,0/3,6
. o czystej/brudnej wody
DeklaraCJa ZQOanSCI UE Dtug. x szer. x wys. mm 555 x 375
Niniejszym o$wiadczamy, Ze okreslone po- x 1050
nizej urzgdzenie odpowiada pod wzgledem  |Ciezar w czasie trans- |kg 20
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej portu
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym P—
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy- Clezar”ra?zny . kg _ 23
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro- ~ |Wartosci okreslone zgodnie z EN
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo- 60335-2-72
dyfikacje urzagdzenia powodujg utratg waz-  |Drgania przenoszone |m/sz  [<2,5
nosci tego o$wiadczenia. przez konczyny gérne
Produkt: Urza’dzenle do czyszczenia Poziom ci$nienie aku- dB(A) <70
T ?OYdégg stycznego L,
yp: .783-xxx ; Y .
Obowiazujace dyrektywy UE Elepewnosc pomiaru |dB(A) (2.3
2006/42/WE (+2009/127/WE) PA_
2014/30/UE P02|om.mocy aku- dB(A) 83,1
2011/65/EU stycznej Ly
Zastosowane normy zharmonizowane Niepewnos¢ pomiaru [dB(A) (2,3
EN 603351 Kuwa
EN 60335-2-72 tadowarka
Em 22(2):13212(2)826 A1 2009 + A2:2011 Nordelettronica mod. NE316
-1: + A1: + A2: — :
EN 55014-2:1997 + AT: 2001 + A2: 2008 | \apiecie znamionowe V 100...240
Pobdr mocy A 2.1

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie
i Z upowaznienia zarzadu.

.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

PL -4




& nainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Masuri de siguranta. . ....... RO 1
Functionarea . ............. RO 1
Utilizarea corecta. . ......... RO 1
Protectia mediului inconjurator RO 1
Elemente de operare. ....... RO 1
Prima punere in functiune . . .. RO 2
Incarcati acumulatorului. . . . . . RO 2
Functionarea . ............. RO 2
Transport................. RO 3
Depozitarea............... RO 3
Ingrijirea si intretinerea . . . ... RO 3
Defectiuni. .. .............. RO 3
Accesorii . ... RO 4
Accesorii i piese de schimb .. RO 4
Garanfie. ................. RO 4
Declaratie UE de conformitate. RO 4
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Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi
si respectati aceste instructiuni de utilizare
si brosura furnizata, cu indicatji privind si-
guranta pentru aparate cu curatare cu perii,
5.956-251.0

Acumulator/incarcator

A PERICOL

Incarcarea acumulatorului se va face
doar cu incarcéatorul original inclus in li-
vrare sau cu incarcétoare aprobate de
KARCHER.

Inaintea fiecarei utilizari, controlati in-
cdrcdtorul si acumulatorii pentru a ve-
dea dacaé prezintd semne de deteriora-
re. Nu folositi aparatele deteriorate;
componentele deteriorate vor fi repara-
te doar pe personal specializat.

Nu folositi incarcatorul daca este mur-
dar sau umed.

Tensiunea de alimentare trebuie sa co-
respundé tensiunii indicate pe placuta
de tip a incarcéatorului.

Nu folositi incarcatorul in medii in care
exista pericolul de explozie.

Contactele incarcatorului nu trebuie sa
Se atinga de obiecte din metal; pericol
de scurtcircuit.

Folositi incarcatorul numai pentru in-
cdrcarea acumulatorilor aprobati.
Introduceti in adaptorul incarcatorului
numai acumulatori curati si uscati.

Nu incarcati baterii, pericol de explozie.
Nu incarcati acumulatori deteriorati. In-
locuiti acumulatorii deteriorati.

Nu depozitati acumulatorii impreuna cu
obiecte din metal, pericol de scurtcircuit.
Nu deschideti acumulatorul.

Nu aruncati acumulatorii in foc sau in
gunoiul menajer.

Evitati contactul cu lichidul scurs din
acumulatorii defecti. In cazul unui con-
tact accidental, spalati lichidul cu apa.
In cazul in care lichidul vine in contact
cu ochii, mergeti la un medic.

Pentru indicatii referitoare la depozitare
si transport contactati service-ul autori-
zat Karcher.

Simboluri pe aparat

A\

Pericol de arsuri din cauza supra-
fetelor fierbint;!

Functionarea

Masina de aspirat si lustruit este utilizata
pentru curatarea umeda a podelelor plane.
O latime de lucru de 280 mm si o capacitate
arezervorului de apa curata de 3 | permit o
curatare eficienta a suprafetelor mai mici.
Aparatul este alimentat cu energie electrica
de la un acumulator inlocuibil.

Indicatie:

Tn functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.
Solicitafi catalogul nostru sau vizitatj site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in conformita-
te cu datele din aceste instructiuni de utili-
zare.

Protectia mediului
inconjurator

Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Nu utiliza{i aparatul pe suprafete incli-
nate.

Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-
peri frigorifice).

Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii si piese de schimb originale.
Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare respectiv
a suprafetelor protejate de un acoperis.
Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea drumurilor publice.

Aparatul nu este prevazut pentru utili-
zarea in mediile cu pericol de explozii.
Utilizati incarcatorul doar in mediu us-
cat.

Nu deschideti incarcatorul. Reparatiile
vor fi efectuate doar de personal speci-
alizat.

Oy Materialele de ambalare sunt recicla-

%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate

hi4

n gunoiul menajer, ci trebuie duse la
un centru de colectare si revalorifica-
re a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
unui proces de revalorificare. Baterii-
le, uleiul si materialele similare nu tre-
buie sa ajunga in mediul inconjurator.
De aceea va rugam sa eliminati apa-
ratele vechi prin sistemele de colec-
tare corespunzatoare.

RO -1

Tndepartati acumulatorul montat inainte de
predarea aparatului la fier vechi si eliminati-
| intr-un mod ecologic!

Aparatele electrice si electronice contin
adesea componente care pot reprezenta
un potential pericol pentru sanatatea per-
soanelor, in cazul manevrarii sau eliminarii
incorecte. Tnhsa, aceste componente sunt

necesare pentru functionarea corespunza-
toare a aparatului. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate in gunoiul
menajer.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Elemente de operare

Figura 1, vezi coperta

©Co~NOOOaO~WN -

1

4

Buton ,Eco mode”

Buton ,AUTO”

Ecran

Buton Aspirare Pornit/Oprit
Butonul solutie de curatare
Dispozitiv de deblocare ghidare
Ghidare

Comutator de siguranta

Filtru solutie de curatat

Capac pentru rezervorul de apa uzata
Rezervor pentru apa uzata
Rezervor de apa curata

Maner pentru transport

Perie disc

15 Tija de aspirare

16 Tntrerupétorul principal

17 Rozeta tija de aspiratie

18 Acumulator

19 Element de deblocare acumulator

Ecran

Figura 2, vezi coperta

1

Clepsidra, clipeste cand contorul orelor
de functionare merge

Durata de functionare, ore

Durata de functionare, minute

Stare de incarcare acumulator, diagra-
ma tija

Stare de incarcare acumulator, in %

Simboluri pe aparat

Element de deblocare acumu-
lator

1

Open

=

Méaner pentru transport

Ridicare tije de aspiratie

Coborare tije de aspiratie

€

Orificiu de evacuare apa uzata

)

Nu rabatati in sus aparatul cu
rezervorul plin.

(=

L
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Prima punere in functiune

= Tnainte de prima utilizare trebuie s& in-
carcati acumulatorul complet.

incarcati acumulatorului

Figura 3, vezi coperta

1 Comutator incarcator

2 LED rosu, stare de incarcare

lumineaza rosu: Acumulatorul este in curs
de incarcare

oprit: Acumulatorul este complet incarcat
LED verde, alimentare cu curent electric

w

Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,,0”.

Apasati simultan elementele de deblocare
si scoateti acumulatorul din aparat.
Introduceti stecarul incarcatorului.
Puneti comutatorul intrerupatorului pe
»1” - LED-ul verde lumineaza.
Introduceti acumulatorul in Tncarcator -
LED-ul rogu lumineaza.

Acumulatorul este incarcat complet cand
LED-ul rosu se stinge.

Indicatie:

Dupa terminarea incarcarii, acumulatorul
poate fi lasat in incarcator.

Functionarea

Introducerea acumulatorului

=>» Scoateti acumulatorul din incarcator.
=>» Impingeti acumulatorul Tn aparat pana
cand se blocheaza.

Montarea periei

Figura 4, vezi coperta
=>» Rabatati in sus aparatul.
= Tmpingeti peria pana la opritorul de pe
piesa de antrenare.

Reglarea ghidarii
Aduceti Intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”.
Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-I bine.
Modificati unghiul de inclinare a ghidari.
Eliberatj sistemul de deblocare a ghidarii.

Scoateti rezervorul de apa uzata

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului Tn pozitia ,,0”.

Figura 5, vezi coperta

=>» Rabatatii in jos ambele sisteme de blo-
care.

=> Ridicati rezervorul de apa uzata.

Umplerea rezervorului de apa
proaspata

AN PRECAUTIE
Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
tii de curatare recomandati. Pentru alfi
agenti de curatare utilizatorul isi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare, al pericolului de accidente si al
scaderii duratei de viatad a aparatului. Utili-
zati numai agenti de curatare fara solventi,
acid clorhidric si acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de sigurantéa de pe
solutiile de curétat.
Indicatie:

L L N
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Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Atentie la dozare.

Agent de curatare recomandat:

Deter- |Dozare

gent

Domenii de utilizare

Solutie de curatat pen-|RM 743 0,5 - 2,0%
tru ntretinere, alcalina

Solutie de curatat pen-|RM 738 (0,5 - 3,0%
tru intrefinere, acida,
pentru utilizare in do-
meniul sanitar, pisci-
ne, etc. Indeparteaza
depunerile de piatra.

Solutie de spalat pe |RM 78010,5 - 2,0%

jos EXTRA

Figura 6, vezi coperta

1 Rezervor de apa curata

2 Orificiu de evacuare rezervor de apa
curata

Capac rezervor de apa proapata
Orificiu de umplere pentru rezervorul de
apa curata

S w

Demontati rezervorul de apa uzata.
Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Verificati, daca orificiul de evacuare
apa uzata bine inchis.

Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Turnati amestecul de apa si solutie de
curatat. Temperatura maxima a lichidu-
lui 50 °C.

Inchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
n aparat.

= Puneti rezervorul de apa uzata si blo-
cati-l.

v v v Y
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Curatarea

Figura 7, vezi coperta
1 Rozeta tija de aspiratie

2 Intrerupatorul principal

3 Comutator de siguranta

4 Buton ,Eco mode”

= Rotiti rozeta pentru coborérea tijei de

aspiratie in sens contrar acelor de cea-
sornic - tija de aspiratie este coborata.
= Aduceti intreupatorul principal al apara-
tului in pozitia ,I”.
Trageti de comutatorul de siguranta de
la ghidare - actionarea periilor si aspira-
rea sunt pornite.
Aparatul avanseaza.
Selectarea puterii de curatare
La inceperea lucrarilor de curatare, apara-
tul este in modul ECO. Pe ecran este afisat
mesajul ,ECO”.
Butonul ,ECO mode” comuta inainte si ina-
poi intre modul ECO si puterea de curatare
mai mare.
=> Eliberati intrerupatorul de siguranta.
= Apasati butonul ,Eco mode”.
= Trageti de comutatorul de siguranta de
la ghidare.

v

RO -2

Dozarea solutiei de curatat

= Apasati butonul Solutie de curatat cand
aparatul este in functiune.
Dozarea este afigata pe ecran.
Dozajul avanseaza o treapta la fiecare
apasare.

Figura 8, vezi coperta

1 Robinetul de dozare a solutiei de cura-
tat este OPRIT

2 Robinetul de dozare a solutiei de cura-
tat este in treapta 3

Aspirare la mersul inapoi

=>» Apasati in jos ghidarea, pentru ca peria
sa poata fi ridicata - tija de aspiratie se
roteste pe fata aparatului.

=> Lasati aparatul jos.

=>» Trageti aparatul in spate.

Curatarea fara aspirare

=>» Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”.

=> Rabatati tija de aspiratie central sub
aparat.

=>» Ridicati tija de aspiratie, apasati roteza
tijei de aspiratie si rotiti in sensul acelor
de ceasornic.

= Aduceti intreupatorul principal al apara-
tului n pozitia ,I”.

=> Apasati butonul ,Aspirare” - aspirarea
se opreste dupa aprox. 15 secunde.

=>» Efectuati curatarea.

incheierea curétrii

Eliberati intrerupatorul de siguranta.

Aduceti intrerupatorul principal al apa-

ratului Tn pozitia ,0”.

=>» Ridicati tija de aspiratie, apasati roteza
tijei de aspiratie si rotiti in sensul acelor
de ceasornic.

=>» Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-l bine.

= Aduceti coloana de directie in pozitie
verticala.

=>» Eliberatj sistemul de deblocare a ghidarii.

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

L 7

Indicatie:

Tn cazul rezervorului de apa uzata plin, plu-

titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-

ratia este intrerupta. Goliti rezervorul pen-

tru apa uzata.

AN AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

= Opriti aparatul (vezi capitolul ,incheiere
curatare”).

Figura 9, vezi coperta

Blocaj

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Rezervor pentru apa uzata

Rezervor de apa curata

Tnchizétoare rezervor de apa uzata

abhwWN -

Rabatati in sus ambele sisteme de blo-
care.

Scoateti capacul.

Scoateti rezervorul de apa uzata (vezi
capitolul ,Scoatere rezervor de apa
uzata”).

Goliti apa uzata.

L2 2 7

v



Deschideti inchizatorul.

Goliti rezervorul complet.

Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

Tnchideti inchizatoarea.

Asezati rezervorul de apa uzata cu grija
pe rezervorul de apa curata. Nu deteri-
orati piesele de constructie marcate cu
sageata.

=> Rabatatii in sus sisteme de blocare.

= Puneti capacul si blocati-I.

Golirea rezervorului pentru apa
curata

=>» Scoateti rezervorul de apa uzata (vezi
capitolul ,Scoatere rezervor de apa
uzatad”).

Figura 6, vezi coperta

1 Rezervor de apa curata

2 Orificiu de evacuare rezervor de apa

curata

Capac rezervor de apa proapata

Orificiu de umplere pentru rezervorul de

apa curata

L2 2
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Demontati rezervorul de apa proaspata
de pe aparat.

Deschideti orificiul de evacuare al re-
zervorului pentru apa curata.

Golifi solutia de curatat.

Tnchideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

Introduceti rezervorul de apa proaspata
in aparat.

&N PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea apara-
tului.

= Aduceti intrerupatorul principal al apa-
ratului in pozitia ,0”.

Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-l bine.

Rabatati ghidarea in pozitie verticala.
Eliberati sistemul de deblocare a ghida-
rii.

Impingeti aparatul

L L T

Aduceti intrerupatorul principal al apa-

ratului Tn pozitia ,,0”.

Scoateti pe sus sistemul de deblocare a
ghidarii si tineti-l bine.

Rabatati ghidarea in pozitie orizontala.

Ridicati aparatul de la manerul de trans-
port si transportati-I in acest fel

¢¢¢¢§¢ L2 2 7

= In cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar n spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-
tale a aparatului.

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti acumulatorii.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-
za apei scurse. Inaintea lucrarilor de ingriji-
re si intretinere goliti rezervoarele de apa
uzata si curata.

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Goliti rezervorul pentru apa uzata.

=> Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=> Curatati capacul rezervorului de apa

uzata sub apa curenta.

Curatati supapa plutitorului cu o carpa

umeda.

Spalati cu apa orificiul cu marcajul ,A”.

Suflati cu aer comprimat orificiul cu

marcajul ,C”.

Goliti rezervorul pentru apa curata.

Clatiti aparatul: Umpleti rezervorul de

apa curata cu apa (care nu contine so-

lutie de curatat) si lasati aparatul sa

functioneze timp de un minut cu functia

pentru udarea periilor pornita.

Golifi rezervorul pentru apa curata.

Curatati aparatul la exterior cu o carpa

umeda Tmbibata cu solutie de curatare

usoara.

Curatati tija de aspiratie, verificati-o in

privinta uzurii si schimbati lamele de as-

piratie, daca este nevoie (vezi ,Lucrari

de intretinere”).

Curatati furtunul de aspiratie.

Curatati peria si verificati gradul de uzura.

Lungime minima a periei: 10 mm.

Tncarcati acumulatorul.

Saptamanal

=>» Curatati filtrului solutiei de curatat (vezi
.Lucrari de intrefinere”).

Anual

=> Realizaii inspectia recomandata de ca-
tre un electrician calificat.

Lucrari de intretinere

v 7 vV
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Curatarea tijei de aspiratie
Figura 10, vezi coperta
Suport tija de aspiratie
Tija de aspirare

Furtun de aspirare
Garnitura

Lama de aspirare

ar wN -

= Rabatati tija de aspiratie pe partea din
fata a aparatului.

=» Desprindeti furtunul de aspirare de pe
vom tija de aspirare.

= Rotiti dispozitivul de blocare cu aprox.
90° in sens invers acelor de ceasornic.

RO -3

= Montati suportul si scoateti tija de aspi-
ratie (nu pierdeti garnitura).

=> Clatiti cu apa tija de aspiratie si lamele
de aspiratie si in plus, curatati-le cu o
carpa umeda.

=>» Verificati lamele de aspiratie.
Intoarceti sau inlocuiti lamele de aspira-
{ie uzate.

= Tnsurubatj la loc tija de aspiratie.

Schimbarea periei

Demontati rezervorul de apa proaspata.

Demontati rezervorul de apa uzata.

Scoateti pe sus sistemul de deblocare a

ghidarii si tineti-l bine.

Rabatati ghidarea in pozitie verticala.

Eliberatj sistemul de deblocare a ghidarii.

Inclinati aparatul in spate.

Scoateti peria.

Impingeti peria noua pana la opritorul

de pe piesa de antrenare.

Curatarea filtrului pentru solutie de

curatat

=>» Scoatetli rezervoarele pentru apa uzata

si curata.

Scoatefi filtrul pentru solutie de curatat

si spalati-l cu apa.

Introduceti filtrul din nou.

Puneti rezervoarele pentru apa uzata si

curata.

Protectia impotriva inghetului

In caz de pericol de inghet:

= Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de in-
ghet.

A PERICOL

Pericol de ranire din cauza pornirii acciden-

tale a aparatului.

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti

aparatul si scoateti acumulatorii.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a aparatului din cau-

za apei scurse. Inaintea lucrérilor de ingriji-

re gi intretinere goliti rezervoarele de apa

uzata si curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepér-

tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-

viciul pentru clienti.

Aparatul nu functioneaza

=>» Rotiti comutatorul principal in pozitia
W15

=>» Daca pe ecran apare un mesaj de eroa-
re, opriti aparatul imediat si contactati
serviciul pentru clienti.

=>» Introducetii corect acumulatorul in apa-
rat.

=>» Cititi starea de incarcare a acumulato-
rului, daca este nevoie incarcati acu-
mulatorul.

L 7
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Probleme la incarcarea
acumulatorului

= Conectati cablul de alimentare corectla
Tncarcator si la priza.

=>» Verifica{i daca incarcatorul este potrivit
pentru refeaua electrica existenta.

Indicator de defectiuni la incarcator

— LED-ul rosu palpéie 1 data
Acumulatorul este defect.

— LED-ul rosu palpaie de 2 ori sau de 3 ori
Defectiune la incarcator.

Scoateti incarcatorul din priza, asteptati
putin, bagati-l in priza din nou.

Daca eroarea apare totusi, apelati la
service-ul autorizat.

— LED-ul rosu palpaie de 4 ori
Acumulatorul este supraincalzit.
Asezati incarcatorul unde doriti astfel
fncat sa poata avea loc un schimb de
aer pentru racire.

Asteptati pana cand incarcatorul s-a ra-
cit.
Dupa un timp scurt de functionare,
acumulatorul este descarcat

= incarcati acumulatorul complet.

Prea putina solutie de curatat
Verificati nivelul de umplere al rezervo-
rului de apa curata.

Mariti doza pentru solutia de curatat.
Curatati filtrul pentru solutia de curatat.

Putere de aspirare prea slaba

Mariti doza pentru solutia de curatat.
Reglati puterea de aspirare la o treapta
superioara.

Asigurati-va ca tipul periei si a solutiei
de curatat sunt potrivite.

Tnlocuiti peria uzata.

Aspirare prea slaba

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Curatati tija de aspiratie si lamele de as-
piratie.

Verificati pozitia corecta a capacului re-
zervorului de apa uzata.

Verificati pozitia corecta a dispozitivului
de blocare din rezervorul de apa uzata.
Verificati daca capacul rezervorului de
apa uzata este infundat.

Curatati plutitorul de la capacul rezervo-
rului de apa uzata.

L 2 L T L
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Accesorii Nr. de comanda
Perie, rosie 6.670-127.0
Disc de actionare pad [6.670-129.0
Set lame de aspiratie  |6.670-234.0

Accesorii si piese de schimb

Utilizati doar accesorii si piese de schimb
originale; acestea ofera garantia unei
functionari sigure si fara defectiuni a apara-
tului.

Informatii referitoare la accesorii si piese de
schimb se gasesc la adresa www.kaer-
cher.com.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Declaratie UE de conformitate

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele UE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, In varianta
comercializatd de noi. Tn cazul efectudrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.783-xxx

Directive UE respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/EU

Norme armonizate utilizate:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea Consiliului director.

//5 i[/ @QQ(
.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Reprezentant autorizat cu eliberarea docu-
mentelor
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Date tehnice

Putere

Tensiunea nominala |VDC |36,5
Capacitate acumula- |Ah 5,2
toare

Putere absorbitd me- W 240
die

Protectie IP23
Aspirare

Puterea de aspiratie, |I/s 4,9
cantitatea de aer

Puterea de aspiratie, |kPa 2,25
depresiune

Puterea de aspiratie, |kPa 1,5
subpresiune, Eco

Peria pentru curatat

Latimea de lucru mm 280
Diametru perie mm 280
Turatia periei 1/min {150
Dimensiuni si masa

Capacitatea teoretica |m2/h  |560
de suprafata

Volumul rezervoarelor || 3,0/3,6
de apa curata / apa

uzata

Lungime x laime x mm 555 x 375
fnaltime x 1050
Greutate de transport kg 20
Masa totala kg 23
Valori determinate conform EN 60335-2-
72

Valoarea vibratiei m/s2  |<2,5
mana-brat

Nivel de zgomot L,,  |[dB(A) |<70
Nesiguranta K, dB(A) |2.3
Nivelul puterii acustice [dB(A) (83,1
I-WA

Coeficient de nesigu- |dB(A) 2,3
ranta Ky

incarcator

Nordelettronica mod. NE316
Tensiunea nominala |V 100...240
Frecventa Hz 50-60
Consum de putere A 2.1




Pred prvym pouzitim vasho za-
& riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny . ... ... SK 1
Funkcia .................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim .............. SK 1
Ochrana zivotného prostredia . SK 1
Ovladacie prvky............ SK 1
Prvé uvedenie do prevadzky .. SK 2
Nabijanie akumulatora. . . . ... SK 2
Prevadzka ................ SK 2
Transport................. SK 3
Uskladnenie. . ............. SK 3
Starostlivost audrzba . ... ... SK 3
Poruchy . ................. SK 3
Prislusenstvo. . ............ SK 4
PrisluSenstvo a nahradné diely SK 4
Zaruka .. ... SK 4
EU Vyhlasenie o zhode . . . . .. SK 4
Technické Udaje ........... SK 4

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZitim pristroja si precitajte

a dodrziavaijte tento navod na obsluhu

a prilozenu brozdru Bezpecnostné pokyny pre
pristroje s Cistiacimi kefami, 5.956-251.0

Akumulator/Nabijacka batérii

A NEBEZPECENSTVO

— Nabijanie batérie je povolené len v pri-
loZenej originalnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolocnostou
KARCHER.

— Pred kazdym pouZitim nabijacky a ba-
térie ich skontrolujte, ¢i nie su poSkode-
né. Poskodené pristroje uz viac nepou-
Zivajte a poSkodené diely nechajte
opravit len u odbornika.

— Nabijacku nepouzivajte v znecistenom
alebo vlhkom stave.

— Sietové napétie musi byt v sulade s na-
péatim uvedenym na vyrobnom Stitku
nabijacky.

— Nabijacku neprevadzkujte vo vybus-
nom prostredi.

— Na kontakty nabijaCky sa pre nebezpe-
Censtvo skratu nesmu dostat’ Ziadne
kovové diely.

— Nabijacku pouZivajte len na nabijanie
schvélenych batérii.

— Do adaptéra nabijacky zasuvajte len
Cisté a suché batérie.

— Nenabijajte batérie (primarne ¢lanky),
vznika nebezpedie vybuchu.

— Nenabijajte posSkodené batérie. Poskode-
né batérie vymefite.

— Batérie neukladajte spolu s kovovymi pred-
metmi, lebo vznika nebezpecie skratu.

— Neotvarajte akumulator.

— Batérie nehadZte do ohria alebo domo-
vého odpadu.

— Zabrarite kontaktu s unikajucou kvapa-
linou poskodenej batérie. Pri nahod-
nom Kontakte oplachnite kvapalinu vo-
dou. Ak sa dostane do oci, poradte sa s
lekarom.

— Pokyny k uskladneniu a preprave do-
stanete od zakaznickeho servisu firmy
Karcher.

JAN
| Funkcia

Tento zametaci a vysavaci stroj sa pouziva
na Cistenie rovnych podlah za mokra.
Pracovna Sirka 280 mm a objem nadrze na
¢istu vodu 3 | umoznuju efektivne Cistenie
mensich pléch.

Pristroj je napajany energiou prostrednic-
tvom vymenitelného akumulatora.
Upozornenie:

Zhodne s prisluSnymi Cistiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit rdznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas katalog alebo nas nav-
Stivte na internete na www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

Symboly na pristroji

Nebezpecie popalenia horicim
povrchom!

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla uda-

jov v tomto navode na obsluhu.

— Tento spotrebic¢ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, sko-
lach, nemocniciach, tovarfach, obcho-
doch, kancelariach a pre poziCovne.

— Pristroj nepouzivajte na naklonenych
plochach.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch.

— Stroj nie je uréeny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

— Nabijacku pouzivajte iba v suchom pro-
stredi.

— Nabijacku neotvarajte. Opravy smie vy-
konavat len odborny personal.

Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne druhotnych
surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
— opat zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu dostat’ do Zi-
votného prostredia. Vyradené pristro-
je likvidujte preto len prostrednictvom
na to uréenych zbernych systémov.

SK -1

Zabudovanu batériu pred zoSrotovanim od-
stranite a zlikvidujte tak, aby sa chranilo zi-
votné prostredie!

Elektrické a elektronické pristroje Casto ob-
sahuju sucasti, ktoré mozu pri nespravnom
zaobchadzani alebo nespravne;j likvidacii
predstavovat potencialne nebezpecenstvo
pre ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Tieto sucasti su vSak potrebné pre spravnu
prevadzku pristroja. Pristroje oznacené
tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu
s domovym odpadom.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Ovladacie prvky

Obrazok 1, vid’ nasledujuca strana

Tlagidlo ,Rezim ECO*

Tlacidlo ,AUTO"

Displej

Tlacidlo ,Zapnut/vypnut odsavanie®

Tlagidlo Cistiaceho roztoku

Odblokovanie riadiacej paky

Riadiaca paka

Bezpecnostné spinace

Filter Cistiaceho roztoku

10 Kryt nadrze znedistenej vody

11 Nadrz znedistenej vody

12 N&drz na Cistu vodu

13 Rukovat' na prenasanie

14 Kefka na kotuce

15 Vysavacie rameno

16 Vypinag pristroja

17 Oto¢ny gombik sacej listy

18 Batéria

19 Odblokovanie akumulatora

Displej

Obrazok 2, vid' nasledujuca strana

1 Presypacie hodiny, blikaju pri beZiacom
pocitadle prevadzkovych hodin

2 Doba prevadzky, hodiny

3 Doba prevadzky, minaty

4 Stav nabitia akumulatora, stipcovy dia-
gram

5 Stav nabitia akumulatora, v %

Symboly na pristroji

O©COoONOOPA~WN-=-

Odblokovanie akumulatora

Open

Rukovat' na prenasanie

=

Zdvihnuta sacia lista

Spustena sacia lista

Vypustaci otvor, zneCistena
voda

€

Pristroj neotacajte nahor s pl-
nou nadrzou.

920}
(=
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Prvé uvedenie do prevadzky

= Pred prvym uvedenim do prevadzky
akumulator celkom nabite.

Nabijanie akumulatora

Obrazok 3, vid’ nasledujuca strana

1 Spinac nabijacky

2 Cervena LED, stav nabitia

svieti naerveno: akumulator sa nabija
vyp.: akumulator je kompletne nabity
Zelena LED, zdroj napéatia

w

Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.
Stlacte odblokovania akumulatora a
akumulator vytiahnite z pristroja.
Zasunite sietovu zastréku nabijacky.
Spinac nabijacky nastavte na ,1“ - zele-
na LED svieti.

Akumulator zasurite do nabijacky - Cer-
vena LED svieti.

Akumulator je kompletne nabity, ked Cerve-
na LED zhasne.

Upozornenie:

Akumulator m6ze po ukonceni nabijania
zostat v nabijacke.

Vlozenie batérie

= Akumulator vyberte z nabijacky.
= Akumulator zasunte do pristroja tak,
aby blokovania zapadli.

Montaz kefky

Obrazok 4, vid' nasledujuca strana
=> Vyklopte pristroj.
= Kefku nasunte na unasac¢ az po doraz.

Nastavenie riadiacej paky

= Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

=>» Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite
nahor a pridrzte.

= Zmerite sklon riadiacej paky.

=>» Pustite odblokovanie riadiacej paky.

v vy vy

Odoberte nadrz na znecistent vodu

=>» Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.
Obrazok 5, vid’ nasledujuca strana

=>» Obidve blokovania sklopte nadol.

=>» Nadvihnite nadrz na znecistenu vodu.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odportcané Cistiace prostriedky. Za iné
cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecénost, nebezpecenstvo poranenia a
zniZenu Zivotnost pristroja. PouZivajte len
Cistiace prostriedky, ktoré neobsahuju roz-
pustadia, kyselinu sofnu a kyselinu fluoro-
vodikovdu.

Dodrzujte bezpeénostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

Nepouzivajte Zziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Dodrzujte pokyny pre davkovanie.

82

Odporucané cistiace prostriedky:

Pouzitie Cistia- |Davkova-
ci pros- nie
triedok

Alkalicky Cistiaci pros- |RM 743 0,5 - 2,0%
triedok

Kysly Cistiaci prostrie- RM 73810,5 - 3,0%
dok pre socialne zaria-
denia, plavarne atd.

Odstranuje usadeniny

vodného kamena.

Cistiaci prostriedok  |RM 7801(0,5 - 2,0%

EXTRA

Obrazok 6, vid' nasledujuca strana

1 Na&drz na ¢istu vodu

2 Vypustaci otvor nadoby na Cerstvu
vodu

Veko nadrze na ¢istu vodu

Plniaci otvor nadrze na Gistu vodu

W

Odoberte nadrz na znedistent vodu.
Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

Skontrolujte, &i su vypustacie otvory
spravne uzavreté.

Otvorte veko nadrze na Cistu vodu.
Naplrite zmesou Cistiaceho prostriedku a
vody. Najvyssia teplota kvapaliny 50 °C.
Uzavrite veko nadrZe na Cistu vodu.
Nadrz na Cistu vodu vlozte do zariade-
nia.

Nasadte a zablokujte nadrz na znedis-
tenu vodu.

L L R K T 7

Cistenie
Obrazok 7, vid’ nasledujuca strana
1 Otocny gombik sace;j listy
Vypinag pristroja
Bezpecfnostné spinace
Tlacidlo ,Rezim ECO*

A WN
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Otoény gombik spustenia sacej listy

otacajte v protismere pohybu hodino-

vych rucicCiek - sacia liSta sa spusti.

Nastavte vypinac zariadenia na “I”.

Potiahnite bezpe¢nostny spinac k ria-

diacej pake - pohon kefiek a odsavanie

sa zapnu.

Pristroj sa pohybuje dopredu.

Vol'ba €istiaceho vykonu

Pri zacati Cistenia je pristroj v rezime ECO.

Na displeji sa zobrazuje ,ECO".

Pomocou tlacidla ,Rezim ECO" sa mbze

prepinat medzi rezimom ECO a zvySenym

cistiacim vykonom.

= Uvolnite bezpe€nostny spinac.

=>» Stlacte tlacidlo ,Rezim ECO*.

= Potiahnite bezpecnostny spinac k ria-
diacej pake.

Davkovanie éistiaceho roztoku

= Pocas chodu pristroja stlacte tlacidlo
Cistiaceho roztoku.
Davkovanie sa zobrazi na displeji.
Davkovanie sa pri kazdom stlaceni pre-
pne o jeden stupen.

Obrazok 8, vid' nasledujuca strana

1 Vypnut davkovanie Cistiaceho roztoku

2 Stupen 3 davkovania Cistiaceho rozto-
ku

vV
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Nasavanie pri cuvani

=>» Riadiacu paku stlacte nadol, tym sa kef-
ka nadvihne - sacia lista sa oto¢i na
prednu stranu pristroja.

=> Spustite pristroj.

=> Pristroj potiahnite smerom dozadu.

Cistenie bez odsavania

= Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

=>» Saciu liStu spustite v strede pod pristro;j.

=>» Nadvihnite saciu listu, stlacte oto¢ny
gombik sacej listy a otacajte v smere
pohybu hodinovych ruciciek.

= Nastavte vypinac¢ zariadenia na “I”.

=> Stlacte tla¢idlo odsavania - odsavanie
sa po cca 15 sekundach vypne.

= Prevedte Cistenie.

Ukoncenie Cistenia

Uvolnite bezpecnostny spinac.
Vypinag¢ zariadenia nastavte na “0”.
Nadvihnite saciu lidtu, stlacte oto¢ny
gombik sacej listy a otacajte v smere
pohybu hodinovych ruciciek.
= Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite

nahor a pridrzte.
=>» Riadiacu paku nastavte zvisle.
=> Pustite odblokovanie riadiacej paky.

Vyprazdnenie nadoby naznecistent
vodu

vy

Upozornenie:

Pri plnej nadrzi na znecistenu vodu plavak

uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-

ru8i. Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

& VYSTRAHA

Dodrziavajte miestne predpisy na Upravu

odpadovych véd.

= Vypnite pristroj (pozri odsek ,Ukonce-
nie Cistenia®).

Obrazok 9, vid’ nasledujuca strana

Blokovanie

Kryt nadrze znecistenej vody

Nadrz znecistenej vody

Nadrz na &istu vodu

Uzaver nadrze na znecistenu vodu

abhwWN =

Obidve blokovania vyklopte nahor.
Odoberte veko.

Odstrante nadrz na znedistenu vodu
(pozri odsek ,,Odstranenie nadrze na
znecistenu vodu®).

Vypustite znecistenu vodu.

Otvorte uzaver.

Nadrz celkom vyprazdnite.

Nadrz na znedistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

Uzaver uzavrite.

Nadrz na znedistenu vodu opatrne na-
sadte na nadrz na Gistu vodu. Nepos-
kodte konstrukéné prvky oznacené Sip-
kou.

Blokovania vyklopte nahor.

Nasadte kryt a nadrz zablokujte.

L 20 2 T vy
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Vypustenie nadrze na €istu vodu

=» Odstrante nadrz na znedistenu vodu
(pozri odsek ,,Odstranenie nadrze na
znecistenu vodu®).

Obrazok 6, vid’ nasledujuca strana

1 Nadrz na ¢istu vodu

2 Vypustaci otvor nadoby na Cerstvu

vodu

Veko nadrze na Gistl vodu

Plniaci otvor nadrze na Cistd vodu

AW

Zo zariadenia demontujte nadrz na Cis-
tu vodu.

Otvorte vypustaci otvor nadrze na Cistu
vodu.

Vypustite Cistiacu kvapalinu.

Uzavrite veko nadrze na Cistu vodu.
Nadrz na Cistu vodu vlozte do zariade-
nia.

L0 2 . 2

Transport

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenial

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

= Vypinac zariadenia nastavte na “0”.

= Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite
nahor a pridrzte.

=>» Riadiacu paku presurite do zvislej polohy.

=>» Pustite odblokovanie riadiacej paky.

=>» Zariadenie zasurite.

alebo

Vypina¢ zariadenia nastavte na “0”.

Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite

nahor a pridrzte.

Riadiacu paku presurite do vodorovnej

polohy.

Zariadenie zdvihnite a prenasajte za

prenosny drziak.

v v vy
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Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neumyselnym
spustenim pristroja.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite akumulator.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
spdsobené vypustanou vodou. Pred za-
Ciatkom udrzbarskych &innosti na zariadeni
vypustite nadrz na znecistenu a ¢istu vodu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-
ostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedky.

=>» Vyprazdnite nadobu na znecistenu vodu.

=> Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite
Cistou vodou.

= Vycistite kryt nadrze na znedcistenu
vodu pod te¢ucou vodou.
Plavakové ventily oistite vihkou utierkou.
Otvor s oznacenim ,A“ preplachnite vo-
dou.
Otvor s oznacenim ,C“ prefukajte stla-
¢enym vzduchom.

= Vypustite nadrz na €istu vodu.

= Preplachnutie zariadenia: Nadrz na Cis-
tu vodu naplrite Cistou vodou (bez &is-
tiaceho prostriedku) a zariadenie ne-
chajte v prevadzke jednu minutu so za-
pnutym navlhéovanim kief.

= Vypustite nadrz na Cistu vodu.

=> Stroj zvonka o istite pomocou vihkej
handry namoc&enej do mierneho umy-
vacieho roztoku.

= Vycistite saciu liStu, skontrolujte z hla-
diska opotrebovania a v pripade potre-
by vymerite prisavky (pozri ,Udrzbové
prace”).

= Vycistite saciu hadicu.

= Vycistite kefky a skontrolujte z hladiska
opotrebovania.
Minimalna dizka §tetin: 10 mm.

=> Batériu nabite.

Tyzdenne

= Vycistite filter Cistiaceho roztoku (pozri
,Udrzbové prace").

Rocne

= Nechaijte vykonat' predpisané bezpec-

nostné preskuSanie elektrikarom.
Udrzbarske prace

Cistenie sacej listy
Obrazok 10, vid’ nasledujica strana

abrownNn -
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Drziak sacej listy
Vysavacie rameno
Vysavacia hadica
Tesnenie
Vysavacia hubica

Saciu listu otocte na prednu stranu pri-
stroja.

Zo sacieho nadstavca stiahnite saciu
hadicu.

Blokovania otoc¢te 0 90° proti smeru po-
hybu hodinovych ruciciek.

Nadvihnite drziak a vytiahnite saciu listu
(nestratte tesnenie).

Saciu listu a prisavky oplachnite vodou
a potom odistite vihkou utierkou.
Skontrolujte prisavky.

Opotrebované prisavky otocte alebo
vymerite.

Sacie liSty znovu nasadte na pristroj.

SK -3

Vymena kefy

Odoberte nadrz na Cistu vodu.

Odoberte nadrz na znecistenu vodu.

Odblokovanie riadiacej paky vytiahnite

nahor a pridrzte.

Riadiacu paku presurite do zvislej polo-

hy.

Pustite odblokovanie riadiacej paky.

Zariadenie sklopte smerom dozadu.

Kefu vytiahnite.

Novu kefku nasunte na unasac az po

doraz.

Cistenie filtra Gistiaceho roztoku

= Odstrante nadrz na Cistu a na zneciste-
nu vodu.

= Odstrante filter Cistiaceho roztoku a
preplachnite vodou.

= Znovu nasadte filter.

= Nasadte nadrz na Cistu a na znecistenu
vodu.

L0 2 2 2 N R

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve zamrznutia:

= Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znecis-
tenu vodu.

=>» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpecenstvo zamrznutia.

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zranenia neimyselnym
spustenim pristroja.

Pred v8etkymi pracami pristroj vypnite a
vytiahnite akumulator.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia zariadenia
spbsobené vypustanou vodou. Pred za-
Ciatkom udrzbarskych ¢innosti na zariadeni
vypustite nadrz na znecistenu a Cistu vodu.
Pri poruchéach, ktoré nie je mozné odstranit
pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

Pristroj sa nezapina

Hlavny vypina€ otoc&te do polohy ,1%.
Ak sa na displeji zobrazi chybové hla-
senie, pristroj okamzite vypnite a skon-
taktujte sa so zakaznickym servisom.
Akumulator spravne vloZte do pristroja.
Odcitajte stav nabitia akumulatora, v
pripade potreby akumulator nabite.

Problémy pri nabijani akumulatora

= Sietovy kabel spravne spojte s nabijac-
kou a zasuvkou.

=>» Skontrolujte, €i je nabijacka vhodna pre
existujucu elektricku siet.

Zobrazenie poruchy nabijacky

— Cervena LED 1x zablika
Akumulator je poSkodeny.

— Cervena LED zablika 2x alebo 3x
Porucha nabijacky.
Vytiahnite nabijacku, trochu pockajte,
Znovu ju zasurite.
Ak sa chyba vyskytuje nadalej, zavolaj-
te servisnu slu?bu.

— Cervena LED 4x zablika
Nabijacka je prehriata.
Nabijacku postavte volne, aby ju pru-
diaci vzduch mohol ochladit.
Pockajte, kym nabijacka vychladne.

2>
>

>
>
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Akumulator je po kratkej
prevadzkovej dobe prazdny

= Akumulator celkom nabite.
Prilis malo Cistiaceho roztoku

Skontrolujte stav naplne nadrze na cis-
tu vodu.

Zvyste davkovanie Cistiaceho roztoku.
Vycistite filter Cistiaceho roztoku.

Zly cistiaci vykon
Zvyste davkovanie Cistiaceho roztoku.
Nastavte zvySeny Cistiaci vykon.
Skontrolujte vhodnost typu kefky a Cis-

tiaceho prostriedku.
Vymerite opotrebovanu kefku.

7

L 7

L2 N

Zlé odsavanie

Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.
Vycistite saciu listu a saciu hadicu.
Kryt nadrze na znecistenu vodu skon-
trolujte z hladiska spravneho upevne-
nia.

Skontrolujte uzaver na nadrzi na zne-
Cistenu vodu z hladiska spravneho
upevnenia.

Kryt nadrze na znecistenu vodu skon-
trolujte z hladiska upchatia.

Vycistite plavak na kryte nadrze na zne-
Cistenu vodu.

PrisluSsenstvo

v v

7

7

Prislusenstvo Objednavacie
Cislo

Kefka, ¢ervena 6.670-127.0

Hnaci tanier Cistiacej 6.670-129.0

podlozky

Suprava prisaviek 6.670-234.0

PrisluSenstvo a nahradné
diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a
originalne nahradné diely, pretoze zarucuju
bezpenu a bezporuchovu prevadzku pri-
stroja.

Informécie o prisluSenstve a nahradnych
dieloch najdete na stranke www.kaer-
cher.com.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prislusenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo obrat-

vany zékaznicky servis.
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EU Vyhlasenie o zhode Technické udaje

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec¢nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Uplatiiované narodné normy:

Podpisani jednaju z poverenia a s plnou
mocou predstavenstva.

IZ ) = }l/@gﬁ(
.Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

SK -4

Vykon

Menovité napatie VDC 36,5

Kapacita akumulatora |Ah 5,2

Stredny prikon w 240

Druh krytia P23

Sanie

Saci vykon, mnozstvo |I/s 49

vzduchu

Saci vykon, podtlak  |kPa 2,25

Nasavaci vykon, pod- kPa 1,5

tlak, Eco

Cistiaca kefa

Pracovna Sirka mm 280

Priemer kefy mm 280

Pocet otacok kefy 1/min  [150

Rozmery a hmotnost'

Teoreticky plosny vy- |m2h  |560

kon

Objem nadrze Cistej/ || 3,0/3,6

znedistenej vody

Dizka x Sirka x Vygka j/mm  [555 x 375
x 1050

Prepravna hmotnost kg 20

Celkova hmotnost kg 23

Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72

Hodnota vibracii v m/s2  |<2,5

ruke/ramene

Hlu€nost' L dB(A) |<70

Nebezpecnost K, dB(A) |2.3

Hluénost Ly, dB(A) (83,1

Nebezpecnost Ky, dB(A) |2,3

Nabijacka

Nordelettronica mod. NE316

Menovité napatie \% 100...240

Frekvencia Hz 50-60

Prikon A 2.1




& Prije prve uporabe Vaseg ure-

daja procitajte ove originalne
radne upute, postupajte prema njima i sa-
Cuvaijte ih za kasniju uporabu ili za sljede-
¢eg vlasnika.

Pregled sadrzaja

EU izjava o sukladnosti . . . . ..
Tehnikipodaci ............

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja proditajte i pridrza-
vajte se ovih uputa za uporabu i priloZzenog
prospekta sa sigurosnim uputama za uredaje
za CiS¢enje s Cetkama, 5.956-251.0

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija.................. HR 1
Namjensko koristenje . ... ... HR 1
ZastitaokoliSa . ............ HR 1
Komandni elementi . ........ HR 1
Prvo pustanjeurad......... HR 1
Punjenje baterije . .......... HR 2
Uradu................... HR 2
Transport................. HR 3
Skladistenje. . ............. HR 3
Njega i odrzavanje.......... HR 3
Smetnje . ................. HR 3
Pribor. .. ... .. ... .. ... . ... HR 4
Pribor i pri€uvni dijelovi . . . ... HR 4
Jamstvo.................. HR 4

4

4

Baterije i punjac

A OPASNOST

— Za punjenje baterije u aparatu smiju se ko-
ristiti samo priloZen originalni punjac ili pu-
njaci odobreni od strane KARCHER.

— Provjerite prije svakog koristenja da pu-
njac i komplet baterija nisu oSteceni.
Ostecene aparate nemojte koristiti, a
popravak oStecenih dijelova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.

— Punjac se ne smije koristiti ako je zapr-
ljan ili mokar.

— Napon strujne mreze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punjac ne smije raditi na mjestima gdje
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte punjaca ne smije dospjeti me-
tal jer postoji opasnost od kratkog spoja.

— Punjac se smije koristiti samo za punje-
nje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smiju postavijati samo Ci-
sti i suhi kompleti baterija.

— Nemoajte puniti obi¢ne (primame) baterije,
postoji opasnost od eksplozije.

— Nemajte puniti oStecene komplete baterija.
Zamijenite oStec¢ene komplete baterija.

— Komplete baterija nemojte ¢uvati zajed-
no s metalnim predmetima, jer postoji
opasnost od kratkog spoja.

— Ne otvarajte bateriju.

— Nemoajte ih bacati u vatru ni u ku¢anski ot-
pad.

— Izbjegavajte kontakt s tekucinom koja
curi iz neispravnih baterija. U slu¢aju
nehoti¢nog dodirivanja odgovarajuca
mjesta isperite vodom. Ukoliko tekucina
dode u kontakt s o¢ima obratite se osim
toga i lije¢niku.

— Od servisne sluzbe poduzeca Karcher
mozete dobiti upute o skladiStenju i
transportu.

Simboli na uredaju

Usisavac s funkcijom ribanja namijenjen je
za mokro ¢iS¢enje ravnih podova.

Radna Sirina od 280 mm i prihvatni volu-
men spremnika svjeZe vode od 3 | omogu-
¢uju ucinkovito €iScenje manijih povrsina.
Uredaj se opskrbljuje energijom preko iz-
mjenjive baterije.

Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom.

Zatrazite nas katalog ili posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljuCivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, 8kolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

— Ne rabite uredaj na povrSinama pod na-
gibom.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za ¢i-
Séenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za Cis¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo original-
nim priborom i pri€uvnim dijelovima.

— Uredaj je koncipiran za ¢iS¢enje podova
u zatvorenim odnosno natkrivenim pro-
storijama.

— Uredaj nije predviden za ¢iSc¢enje javnih
prometnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

— Punjac rabite samo u suhom okruzenju.

— Ne otvarajte punjac. Popravke prepusti-
te samo stru¢nom osoblju.

Zastita okolisa

vy, Materijali ambalaze se mogu recikli-

%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predaj-
te kao sekundarne sirovine.

Opasnost od opeklina na vrelim
povrSinamal!

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne
smiju dospjeti u okoli§. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete pre-
ko odgovarajuéih sabirnih sustava.
Prije odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i zbrinite ju na ekoloSki
primjeren nacin!

HR -1

Elektri¢ni i elektronicki dijelovi Cesto sadrze
sastavne dijelove koji pri pogreSnom ruko-
vanju ili pogreSnom zbrinjavanju mogu
predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoliS. Ipak, ti sastavni dijelo-
Vi nuzni su za propisani pogon uredaja.
Uredaji ozna€eni ovim simbolom ne smiju
se odlagati u komunalni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi ovoj

Tipka ,Eco mode”

Tipka ,AUTO”

Zaslon

Tipka za isklju€ivanje/ukljucivanje usi-
savanja

Tipka za otopinu sredstva za pranje
Bravica upravljaca

Upravljac

Sigurnosna sklopka

9 Filtar otopine sredstva za pranje
10 Poklopac spremnika prljave vode
11 Spremnik prljave vode

12 Spremnik svjeze vode

13 Rukohvat

14 Plocasta Cetka

15 Usisna konzola

16 Sklopka uredaja

17 Okretni gumb za usisnu konzolu
18 Baterija

19 Bravica baterije

A ON -

0 ~NO O,

Zaslon

Slika 2, vidi ovoj

1 Pjes¢ani sat, treperi dok je aktivan bro-
jac sati rada

2 Trajanje rada, sati

3 Trajanje rada, minute

4 Stanje napunjenosti baterije, trakasti di-
jagram

5 Stanje napunjenosti baterije, u %

Simboli na uredaju

Bravica baterije

1

Open

Rukohvat

=

Usisna konzola podignuta

Usisna konzola spustena

Ispusni otvor, prljava voda

€

Uredaj s punim spremnicima
ne zakrecite prema gore.

)
).
Prvo pustanje u rad

=> Prije prvog pustanja u pogon u potpu-
nosti napunite bateriju.
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Punjenje baterije

Slika 3, vidi ovoj

1 Prekida€ za punja¢

2 Crveni indikator, stanje napunjenosti
svijetli crveno: Baterija se puni
isklju¢en: Baterija je u potpunosti napu-
njena

Zeleni indikator, napajanje elektricnom
energijom

w

Sklopku uredaja prebacite na "0".

Stisnite bravice baterije i izvucite je iz

uredaja.

Utaknite strujni utika¢ punjaca.

Prekida¢€ punjaca postavite na ,1” - svi-

jetli zeleni indikator.

=>» Utaknite bateriju u punjac - svijetli crve-
ni indikator.

Baterija je u potpunosti napunjena kada se

crveni indikator ugasi.

Napomena:

Baterija moze nakon zavrSetka punjenja

ostati u punjacu.

Umetanje baterije

=>» |zvadite bateriju iz punjaca.
=>» Gurnite bateriju u uredaj dok se bravice
ne uglave.

Montaza Cetke
Slika 4, vidi ovoj
= Zakrenite uredaj uvis.

= Cetku gurnite na zahvatnik do graniéni-
ka.

Podesavanje upravljaca

Sklopku uredaja prebacite na "0".
Bravicu upravlja¢a povucite prema gore
i ¢vrsto je drzite.

Promijenite nagib upravljaca.

Pustite bravicu upravljaca.

Skidanje spremnika prljave vode
=>» Sklopku uredaja prebacite na "0".
Slika 5, vidi ovoj
= Oba zapora zakrenite prema dolje.
=>» Podignite spremnik prljave vode.

L2 2

L2

Dopunjavanje spremnika svjeze
vode

AN OPREZ
Opasnost od o$tecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog vi-
jeka uredaja. Koristite samo sredstva za
pranje koja ne sadrze otapala, solnu i fluo-
rovodi¢nu kiselinu.
Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.
Napomena:
Ne primjenjujte sredstva za pranje koja
jako pjene.
Obratite pozornost na naputke za dozira-
nje.
Preporu€ena sredstva za pranje:

86

Sred-
stvo za
pranje

Primjena Doziranje

Alkalno sredstvo zare-|RM 743 0,5 - 2,0%
dovito CiS¢enje

Kiselo sredstvo za re- |RM 738 (0,5 - 3,0%
dovito CiS¢enje, za sa-
nitarne prostorije, ba-
zene itd. uklanja na-
slage kamenca.

Sredstvo za brisanje  |RM 780 10,5 - 2,0%

EXTRA

Slika 6, vidi ovoj

Spremnik svjeze vode

Ispusni otvor spremnika svjeze vode
Poklopac spremnika svjeze vode
Otvor za punjenje spremnika svjeze vode

A WODN -

Skinite spremnik prljave vode.

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.
Provijerite jesu li ispusni otvor ispravno
zatvoren.

Otvorite poklopac spremnika svjeze vode.
Ulijte mjeSavinu vode i sredstva za pra-
nje. NajviSa temperatura tekucine smije
biti 50 °C.

Zatvorite poklopac spremnika svjeze vode.
Spremnik svjeze vode umetnite u ure-
daj.

=> Postavite i pri¢vrstite spremnik prljave
vode.

L0 R
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Ciséenje
Slika 7, vidi ovoj
Okretni gumb za usisnu konzolu
Sklopka uredaja
Sigurnosna sklopka
Tipka ,Eco mode”

A WODN -

7

Okretni gumb za spustanje usisne kon-

zole okrecite u smjeru suprotnom od

kazaljke na satu - usisna konzola se

spusta.

Sklopku uredaja prebacite na "I".

Sigurnosnu sklopku povucite prema

upravljacu - ukljuCuju se pogon cCetki i

usisavanje.

Uredaj se kre¢e prema naprijed.

Odabir u€inka ¢iSéenja

U pocetku ¢€iSéenja uredaj je podeSen na

ECO-Mode. Na zaslonu se prikazuje

,ECO".

Tipka ,ECO mode” prebacuje izmedu nadi-

na ECO mode i viSeg ucinka Cis¢enja.

= Pustite sigurnosnu sklopku.

=>» Pritisnite tipku ,Eco mode”.

= Povucite sigurnosnu sklopku do uprav-
ljaca.

Doziranje otopine sredstva za pranje

=> Tipku za otopinu sredstva za pranje pri-
tisnite dok uredaj radi.
Doziranje se prikazuje na zaslonu.
Doziranje se svakim pritiskom prebacu-
je na visu razinu.

Slika 8, vidi ovoj

1 Doziranje otopine sredstva za pranje
ISKLJUCENO

2 Doziranje otopine sredstva za pranje,

razina 3

7

HR -2

Usisavanje pri voznji unatrag

=>» Za podizanje Cetke pritisnite upravlja¢
prema dolje - usisna konzola okreée se
na prednju stranu uredaja.

= Spustite uredaj.

= Povucite uredaj prema natrag.

Ciséenje bez usisavanja

= Sklopku uredaja prebacite na "0".

=>» Usisnu konzolu zakrenite na sredinu is-
pod uredaja.

=> Podignite usisnu konzolu, pritisnite

okretni gumb usisne konzole i okrecite

ga u smjeru kazaljke na satu.

Sklopku uredaja prebacite na "I".

Pritisnite tipku usisavanje - usisavanje

se isklju€uje nakon otprilike 15 sekundi.

= Obavite CiS¢enje.

Zavrsetak CiS¢enja

Pustite sigurnosnu sklopku.

Sklopku uredaja prebacite na "0".

Podignite usisnu konzolu, pritisnite

okretni gumb usisne konzole i okrecite

ga u smjeru kazaljke na satu.

=>» Bravicu upravlja¢a povucite prema gore
i évrsto je drzite.

= Upravljacki stup postavite okomito.

=> Pustite bravicu upravljaca.

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena:

Kad se spremnik prljave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prljave vode.

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

= Iskljucite uredaj (vidi odlomak ,ZavrSe-
tak Cisc¢enja”).

Slika 9, vidi ovoj

Zapor

Poklopac spremnika prljave vode

Spremnik prljave vode

Spremnik svjeze vode

Zatvara¢ spremnika prljave vode

L 7
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Oba zapora zakrenite prema gore.
Skinite poklopac.

Skinite spremnik prljave vode (vidi odlomak
~Skidanje spremnika prijave vode”).

Izlijte prljavu vodu.

Otvorite zatvarac.

Potpuno ispraznite spremnik.
Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

Zatvorite zatvarac.

Spremnik prljave vode oprezno postavi-
te na spremnik svjeze vode. Ne ostecuj-
te sastavne elemente koji su oznaceni
strelicom.

Bravice zakrenite prema gore.
Postavite i pricvrstite poklopac.

L 2 A
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Praznjenje spremnika svjeze vode

=>» Skinite spremnik prijave vode (vidi odlomak
~Skidanje spremnika prijave vode”).

Slika 6, vidi ovoj

Spremnik svjeze vode

Ispusni otvor spremnika svjeze vode

Poklopac spremnika svjeze vode

Otvor za punjenje spremnika svjeze

vode

Skinite spremnik svjeze vode s uredaja.

Otvorite ispusni otvor spremnika svjeze

vode.

Izlijte tekuc€inu za pranje.

Zatvorite poklopac spremnika svjeZe vode.

Spremnik svjeze vode umetnite u uredaj.

Transport

Yoy vy Ben=

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenjal Prilikom
transporta pazite na tezZinu uredaja.
Sklopku uredaja prebacite na "0".
Bravicu upravlja¢a povucite prema gore
i ¢vrsto je drzite.

Upravlja¢ zakrenite u okomiti polozaj.
Pustite bravicu upravljaca.

Gurajte ureda;.

2 2 L

Sklopku uredaja prebacite na "0".
Bravicu upravljaca povucite prema gore
i évrsto je drzite.

Upravlja¢ zakrenite u vodoravni polozaj.
Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
rucicu za noSenje.

L2 2
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Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prijave i svjeze
vode ispraznite prije radova na odrzavanju
uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> Ispraznite spremnik prljave vode.

=>» Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

= Poklopac spremnika za prljavu vodu
operite pod mlazom vode.
Ventile s plovkom o€istite viaznom krpom.
Otvor s oznakom ,A” isperite vodom.

Otvor s oznakom ,B” ispusite komprimi-

ranim zrakom.

Ispraznite spremnik svjeze vode.

Isperite uredaj: Spremnik svjeze vode

napunite ¢istom vodom (bez sredstva

za pranje) i pustite uredaj da radi u tra-

janju od jedne minute s aktiviranim na-

vlazivanjem Cetki.

=>» Ispraznite spremnik svjeze vode.

=> Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= COcistite usisnu konzolu, provjerite je li istro-
Sena i po potrebi zamijenite gumice za usi-
savanje (vidi ,Radovi na odrzavanju”).

= Ocistite usisno crijevo.

= Ocistite Cetku i provijerite je li istroSena.
Minimalna duzina &ekinja: 10 mm.

= Napunite bateriju.

Tjedno

= Ocistite filtar otopine sredstva za pranje
(vidi ,Radovi na odrzavanju”).

Godisnje

= Uredaj predajte elektri¢aru radi provo-
denja propisanog ispitivanja sigurnosti.

Radovi na odrzavanju

vV

Ciséenje usisne konzole
Slika 10, vidi ovoj

1 Drzac usisne konzole
Usisna konzola
Usisno crijevo

Brtva

Gumica za usisavanje

abwON

Usisnu konzolu zakrenite na prednju

stranu uredaja.

Skinite usisno crijevo s usisne konzole.

Zapore zakrenite za 90° u smjeru su-

protnom od kazaljke na satu.

Podignite drzag i skinite usisnu konzolu

(nemojte izgubiti brtvu).

Usisnu konzolu i gumice za usisavanje

isperite vodom i naposljetku ih odistite

vlaznom krpom.

Provjerite gumice za usisavanje.

IstroSene gumice za usisavanje izvrnite

ili zamijenite novima.

= Usisnu konzolu ponovno postavite na
uredaj.

Zamjena cetke

=> Skinite spremnik svjeZe vode.

=>» Skinite spremnik prljave vode.

=>» Bravicu upravljaca povucite prema gore
i Evrsto je drzite.

=> Upravlja¢ zakrenite u okomiti poloZaj.

>

>

>

>
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Pustite bravicu upravljaca.
Uredaj nagnite prema natrag.
Izvucite Cetku.
Novu €etku gurnite na zahvatnik do gra-
ni¢nika.
Ciséenje filtra otopine sredstva za
pranje
=> Skinite spremnik svjeZe i prljave vode.
=> Skinite filtar otopine sredstva za pranje
i isperite ga vodom.
=> Filtar ponovno postavite.
=> Postavite spremnik svjeze i prljave vo-
de.

HR -3

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=>» Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda nehoti¢no pokrenutim
uredajem.

Prije svih radova na uredaju iskljucite ure-
daj i izvadite bateriju.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja stroja uslijed ispu-
Stanja vode. Spremnike prljave i svieZe
vode ispraznite prije radova na odrZavanju
uredaja.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tablice, pozovite servisnu
sluzbu.

Uredaj se ne pokrece

Glavni prekida¢ stavite u polozaj ,1“.
Ako se na zaslonu pojavi poruka gres-
ke, odmah isklju€ite uredaj i potrazite
servisnu sluzbu.
Bateriju ispravno umetnite u uredaj.
Na zaslonu oéitajte stanje napunjenosti
baterije, po potrebi napunite bateriju.
Problemi pri punjenju baterije
= Mrezni kabel ispravno povezite s punja-
¢em i utiCnicom.
=> Provjerite je li punja namijenjen za po-
stojecu strujnu mrezu.
Prikaz smetnje punjaca
— Crveni indikator zasvijetli jednom
Baterija je neispravna.
— Crveni indikator zasvijetli 2 ili 3 puta
Smetnja u punjacu.
Punja¢ izvadite iz uti¢nice, kratko price-
kajte, ponovno ga prikljucite.
Pojavljuje li se pogreska i dalje, nazovi-
te servisnu sluzbu.
— Crveni indikator zasvijetli 4 puta
Punjac je pregrijan.
Punjac postavite na otvorenom kako bi
doSlo do izmjene zraka za hladenje.
Pri¢ekajte da se punjac ohladi.

Baterija je prazna nakon kratkog
vremena rada

= U potpunosti napunite bateriju.

Premalo otopine sredstva za pranje

=>» Provjerite napunjenost spremnika svje-
Ze vode.

= Povecajte doziranje otopine sredstva
za pranje.

= Ocistite filtar otopine sredstva za pra-
nje.

>
>

>
>

Los ucinak CiS¢enja
Povecajte doziranje otopine sredstva
za pranje.

Podesite visi u€inak ¢€iscenja.
Provijerite jesu li tip Cetki i sredstvo za
CiS¢enje odgovarajudi.

IstroSenu €etku zamijenite novom.

v oYY v

87



LoSe usisavanje

Ispraznite spremnik prljave vode.
O¢istite usisnu konzolu i usisno crijevo.
Provijerite ispravnost polozaja spremni-
ka prljave vode.

Provjerite ispravnost polozaja zatvara-
¢a u spremniku za prljavu vodu.
Provijerite je li poklopac spremnika prlja-
ve vode zacepljen.

Ocistite plovak na poklopcu spremnika
prljave vode.

Pribor Kataloski broj
Crvena cetka 6.670-127.0
Noseci kotur sa spuzva- [6.670-129.0
stim diskom

Set gumica za usisava-
nje

L T 7

6.670-234.0

Pribor i pricuvni dijelovi

Upotrebljavajte samo originalni pribor i ori-
ginalne rezervne dijelove, oni jamce za si-
guran rad uredaja bez smetniji.

Informacije o priboru i rezervnim dijelovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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EU izjava o sukladnosti Tehnicki podaci

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.
Proizvod: Cista€ podova

Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuée smjernice EU:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomo-

¢enju uprave.
e Vs
S. Reiser

.Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

HR -4

Snaga

Nazivni napon VDC 36,5

Kapacitet baterije Ah 5,2

Prosje¢na potro$nja W 240

energije

Zastita IP23

Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 4.9

protok zraka

Snaga usisavanja, kPa 2,25

podtlak

Usisna snaga, podtlak, kPa 1,5

Eco

Cetka za ¢iséenje

Radna Sirina mm 280

Promijer Cetki mm 280

Broj okretaja Cetki 1/min  [150

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski |mzh 560

ucinak

Zapremnina spremni- || 3,0/3,6

ka svjeze/prljave vode

Duljina x Sirina x visinajmm 555 x 375
x 1050

Transportna tezina kg 20

Ukupna teZina kg 23

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-

72

Vrijednost vibracije na |m/s2  |<2,5

ruci

Razina zvu¢nog tlaka |[dB(A) [<70

Loa

Nepouzdanost K dB(A) (2.3

Razina zvuéne snage [dB(A) (83,1

LWA

Nepouzdanost K, dB(A) |2,3

Punjaé

Nordelettronica mod. NE316

Nazivni napon \Y 100...240

Frekvencija Hz 50-60

Potrosnja energije A 2.1




Pre prve upotrebe Vaseg
& |!L!I—| uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . ... .. SR 1
Funkcija.................. SR 1
Namensko kori§¢enje . ... ... SR 1
Zastita zivotne sredine. . . . . .. SR 1
Komandni elementi . ........ SR 1
Prvo pustanjeurad......... SR 2
Punjenje baterije . .......... SR 2
Rad ..................... SR 2
Transport................. SR 3
Skladistenje. . ............. SR 3
Negaiodrzavanje .......... SR 3
Smetnje . ................. SR 3
Pribor. .. ... .. ... .. ... . ... SR 4
Pribor i rezervni delovi. . . . ... SR 4
Garancija................. SR 4
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEU.............. SR 4
Tehnickipodaci............ SR 4

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
uvazite ovo uputstvo za rukovanje i
prilozenu broSuru Sigurnosne napomene
za uredaje za CiS¢enje sa Cetkama,
5.956-251.0

Baterija i punjaé

A OPASNOST

— Zapunjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni
punjac ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

— Proverite pre svakog koris¢enja da
punjac i komplet baterija nisu oSteceni.
Ostecene aparate nemojte koristiti, a
popravku oStecenih delova prepustite
iskljucivo struénom osoblju.

— Punjac¢ ne sme da se koristi ako je
zaprljan ili mokar.

— Napon strujne mreZze mora biti jednak
naponu navedenom na natpisnoj plocici
punjaca.

— Punja¢ ne sme raditi na mestima gde
postoji opasnost od eksplozija.

— Na kontakte punjaca ne smeju dospeti
delovi metala, jer postoji opasnost od
kratkog spoja.

— Punjac se sme koristiti samo za
punjenje odobrenih kompleta baterija.

— Na adapter se smeju postavijati samo
Cisti i suvi kompleti baterija.

— Nemajte puniti obicne (primarne)
baterije, postoji opasnost od eksplozije.

— Nemoajte puniti oStecene komplete
baterija. Zamenite oStecene komplete
baterija.

— Komplete baterija nemojte Euvati
zajedno sa metalnim predmetima, jer
postoji opasnost od kratkog spoja.

— Ne otvarajte bateriju.

— Nemojte ih bacati u vatru ni u kucni
otpad.

— Izbegavajte kontakt sa tecnoS¢u koja
curi iz neispravnih baterija. U slucaju
nehotiénog dodirivanja odgovarajuca
mesta isperite vodom. Ukoliko te¢nost
dode u kontakt sa ocima obratite se
osim toga i lekaru.

— Od servisne sluzbe preduzeéa Karcher
mozete dobiti instrukcije o skladistenju i
transportu.

Simboli na uredaju

Masina za ribanje i usisavanje je
namenjena za mokro ¢iScenje ravnih
podova.

Radna Sirina od 280 mm i zapremina
rezervoara za svezu vodu od 3 |
omogucavaju efikasno CiS¢enje malih
povrsina.

Uredaj se snabdeva energijom preko
baterije koja moze da se zameni.
Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
Zatrazite na$ katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljuCivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

— Nemojte upotrebljavati uredaj na
terenima pod nagibom.

— Uredaj sme da se koristi samo za
¢idc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Uredaj nije prikladan za CiS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati iskljucivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina.

— Uredaj nije namenjen za ¢iSéenje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Punjac koristiti samo u suvom
okruzeniju.

— Ne otvarati punjac. Popravke sme da
vrSi samo struéno osoblje.

Opasnost od opekotina na vrelim
povrSinama!

SR -1

Zastita zivotne sredine

&y, Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kuc¢ne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnos¢u recikliranja i treba ih
dostaviti na ponovnu preradu.
Baterije, ulje i slicne materije ne
smeju dospeti u zivotnu sredinu.
Stoga Vas molimo da stare uredaje
odlozite u otpad putem primerenih
sabirnih sistema.
Pre odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i odlozite je u otpad na
ekoloski primeren nacin!
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze Cesto
sastavne delove koji, u slu¢aju nepravilnog
rukovanja ili nepravilnog odlaganja u otpad,
mogu da predstavljaju potencijalnu
opasnost za zdravlje ljudi i okolinu. Ipak,
ovi sastavni delovi su neophodni za
pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su
oznaceni ovim simbolom ne smeju da se
odlazu u ku¢ni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Komandni elementi

Slika 1, vidi omot

Taster ,ECO mode*

Taster ,AUTO"

Ekran

Taster za usisavanje uklj./isklj.
Taster za rastvor deterdZenta
Deblokada upravljaca
Upravljac

Sigurnosni prekida¢

Filter sa rastvorom za ¢&iS¢enje
Poklopac rezervoara za prljavu vodu
Rezervoar prljave vode
Rezervoar za sveZu vodu

13 Rucka za noSenje

14 PlocCasta Cetka

15 Usisna konzola

16 PrekidaC uredaja

17 Okretno dugme usisne konzole
18 Baterija

19 Brava baterije

Ekran

Slika 2, vidi omot

1 Pescani sat, treperi kada broja¢ radnih
sati radi

2 Trajanje rada, sati

3 Trajanje rada, minute

4 Stanje napunjenosti baterije, dijagramu
obliku stuba

5 Stanje napunjenosti baterije, u %
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Simboli na uredaju

Brava baterije

1

Open

Rucka za nosenje

e

Podignuta usisna konzola
o

Spustena usisna konzola

Ispusni otvor, prljava voda

€

Uredaj ne zakretati prema gore
kada su rezervoari puni.

ta)
(¢
Prvo pustanje u rad

= Pre prvog pustanja u rad bateriju
napuniti u potpunosti.

Punjenje baterije

Slika 3, vidi omot

1 Prekidac€ punjaca

2 Crvena LED lampica, stanje
napunjenosti

svetli crveno: baterija se puni
isklju¢eno: baterija je napunjena u
potpunosti

Zelena LED lampica, napajanje

w

Prekidac uredaja prebacite na "0".
Deblokade baterije pritisnuti i izvudi
bateriju iz uredaja.

Utaknite strujni utika punjaca.
Prekida¢ punjaca postaviti u polozaj "1"
- zelena LED lampica svetli.

Utaknuti bateriju u punjac - crvena LED
lampica svetli.

Baterija je u potpunosti napunjena, kada se
ugasi crvena LED lampica.

Napomena:

Nakon postupka punjenja baterija moze da
ostane u punjacu.

Postavljanje baterije
=>» |zvaditi bateriju iz punjaca.
=>» Bateriju gurnuti u uredaj sve dok se
deblokade ne uglave.

Montaza cetke

Slika 4, vidi omot

=>» Zakrenuti uredaj prema gore.

> Cetku gurnuti do graniénika na
zahvatnik.

L 2

PodesSavanje upravljaca

= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".

= Deblokadu upravljaa povuci prema
gore i ¢vrsto drzati.

=> Promeniti nagib upravljaca.

=>» Pustiti deblokadu upravljaca.

90

Skidanje rezervoara za prijavu vodu

= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".
Slika 5, vidi omot

= Obe bravice zakrenuti prema dole.
=>» Podicéi rezervoar za prljavu vodu.

Dopunjavanje rezervoara sveze
vode

AN OPREZ

Opasnost od oStecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdZente. Za druge
deterdzZente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca, remecenja
sigurnosti pri radu i smanjenog Zivotnog
veka uredaja. Koristite samo deterdzente
koji ne sadrze rastvarace, sonu i
fluorovodoniénu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Uzmite u obzir uputstva za doziranje.
Preporuceni deterdzenti:

Deterd
zent

Primena Doziranje

Alkalno sredstvoza |[RM 743(0,5-2,0%

redovno CiS¢enje

Kiselo sredstvo za RM 73810,5 - 3,0%
redovno Cidcenje, za
sanitarne prostorije,
bazene itd. uklanja

naslage kamenca.

Sredstvo za brisanje |RM 780 /0,5 - 2,0%

EXTRA

Slika 6, vidi omot

1 Rezervoar za svezu vodu

2 Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu

3 Poklopac rezervoara sveze vode

4  Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Proveriti da i je ispusni otvor pravilno
zatvoren.

Otvorite poklopac rezervoara sveze vode.
Ulijte meSavinu vode i deterdzenta.
NajviSa temperatura te€nosti sme da
iznosi 50 °C.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze vode.
Rezervoar sveZe vode stavite u ureda;.
Postaviti i zatvoriti rezervoar za prljavu
vodu.

L
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Ciséenje
Slika 7, vidi omot
1 Okretno dugme usisne konzole
Prekida¢ uredaja
Sigurnosni prekida¢
Taster ,ECO mode*

AN

7

Okretno dugme za spustanje usisne
konzole okrenuti u smeru suprotnom od
kazaljke na satu - usisna konzola se
spusta.

PrekidaC uredaja prebacite na "I".
Sigurnosni prekida¢ povuc¢i prema
upravljacu - pogon Cetki i usisavanje se
ukljucuju.

Uredaj se pokrece prema napred.

L7
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Izbor ucinka ¢iS¢enja

Na pocetku €iScenja uredaj se nalazi u

rezimu ECO-mode. Na ekranu se prikazuje

"ECO".

Taster "ECO mode"se prebacuje izmedu

rezima ECO mode i pove¢anog ucinka

cis¢enja.

=> Pustite sigurnosni prekidac.

=>» Pritisnuti taster "ECO mode".

=>» Sigurnosni prekida¢ povuci prema
upravljacu.

Doziranje rastvora za ¢iS¢enje

=>» Pritisnuti taster rastvora za ciSéenje pri
uklju€enom uredaju.
Na ekranu se prikazuje doziranje.
Doziranje se svakim pritiskom
povecéava za jedan stepen.

Slika 8, vidi omot

1 Doziranje rastvora za €is¢enje ISKLJ.

2 Doziranje rastvora za Cis¢enje stepen 3

Usisavanje kod voznje unazad

=> Upravljac pritisnuti prema dole kako bi
se Cetka podigla - usisna konzola se
okreée na prednju stranu uredaja.

= Spustiti ureda.

= Pomeriti uredaj unazad.

Ciséenje bez usisavanja

= Prekidac¢ uredaja prebacite na "0".

=>» Usisnu konzolu zakrenuti po sredini
ispod uredaja.

= Podici usisnu konzolu, pritisnuti okretni

taster usisne konzole i okrenuti u

pravcu kazaljke na satu.

Prekida¢ uredaja prebacite na "I".

Pritisnuti taster za usisavanje -

usisavanje se isklju¢uje posle oko 15

sekundi.

= Obavite CiS¢enje.

Zavrsetak ¢iSéenja

Pustite sigurnosni prekidac.

Prekida¢ uredaja prebacite na "0".

Podi¢i usisnu konzolu, pritisnuti okretni

taster usisne konzole i okrenuti u

pravcu kazaljke na satu.

= Deblokadu upravlja¢a povuci prema
gore i Evrsto drzati.

= Upravljacki stub postaviti uspravno.

=>» Pustiti deblokadu upravljaca.

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena:

Kada se rezervoar prljave vode napuni,

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoar prljave vode.

AN UPOZORENJE

Cnidylime micuesum Hopmam U000

CcmiyHUXx 800.

=> Iskljuciti uredaj (pogledati odeljak
"ZavrSetak CiS¢enja").

Slika 9, vidi omot

Bravica

Poklopac rezervoara za prljavu vodu

Rezervoar prljave vode

Rezervoar za svezu vodu

Poklopac rezervoara za prljavu vodu
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Obe bravice zakrenuti prema gore.
Skinite poklopac.

Skinuti rezervoar za prljavu vodu
(pogledati odeljak "Skidanje rezervoara
za prljavu vodu").

Izlijte prljavu vodu.

Otvorite zatvarac.

Rezervoar u potpunosti isprazniti.
Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Zatvorite zatvarac.

Rezervoar za prljavu vodu paZljivo
postaviti na rezervoar za svezu vodu.
Nemojte ostetiti komponente koje su
oznacene strelicom.

Bravice zakrenuti prema gore.
Postaviti i zatvoriti poklopac.

Praznjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinuti rezervoar za prljavu vodu
(pogledati odeljak "Skidanje rezervoara
za prljavu vodu").

Slika 6, vidi omot
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Rezervoar za svezu vodu

Ispusni otvor rezervoara za svezu vodu
Poklopac rezervoara sveze vode
Otvor za punjenje rezervoara za svezu
vodu

Skinite rezervoar sveze vode s uredaja.
Otvoriti ispusni otvor na rezervoaru za
svezu vodu.

Izlijte te€nost za pranje.

Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Rezervoar sveze vode stavite u ureda;.

A

OPREZ

Opasnost od povreda i o$tecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

v v YV EVVY VY
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Prekida€ uredaja prebacite na "0".
Deblokadu upravljaa povuéi prema
gore i ¢vrsto drzati.

Zakrenuti upravlja€ u uspravan poloza;.
Pustiti deblokadu upravljaca.

Gurajte uredaj.

Prekida¢ uredaja prebacite na "0".
Deblokadu upravlja¢a povuéi prema
gore i ¢vrsto drzati.

Zakrenuti upravlja¢ u vodoravan
polozaj.

Uredaj podignite i nosite drzeci ga za
ru¢ku za nosenje.

Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

AN

OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A

OPASNOST

Opasnost od povreda nehoti¢no
pokrenutim uredajem.

Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj

i skinuti bateriju.

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja uredaja usled
ispustanja vode. Rezervoare za prijavu i
svezu vodu ispraznite pre radova na
odrzavanju uredaja.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte
vodom i ne primenjujte nagrizajuca
sredstva za pranje.

>
>

>

Ispraznite rezervoar za prljavu vodu.
Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Poklopac rezervoara za prljavu vodu
operite pod mlazom vode.

Ventile sa plovkom ocistiti vlaznom
krpom.

Otvor sa oznakom "A" isprati vodom.
Otvor sa oznakom "C" izduvati
komprimovanim vazduhom.

=> Ispraznite rezervoar sveze vode.
=>» |sperite uredaj: Rezervoar sveze vode

>
>

2>

napunite ¢istom vodom (bez
deterdzenta) i pustite uredaj da radi
jedan minut sa aktiviranim
navlazivanjem Cetki.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
Uredaj prebrisite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

Odistiti usisnu konzolu, proveriti
pohabanost i, po potrebi, zameniti
gumice za usisavanje (pogledati
"Radovi na odrzavanju").

Ocistiti usisno crevo.

Ocistiti Cetku i proveriti istroSenost.
Minimalna duzina Cetke: 10 mm.
Napunite bateriju.

Sedmicno

>

Ocistiti filter sa rastvorom za &iséenje
(pogledati "Radovi na odrzavanju").

Godisnje

>

Uredaj predajte elektri¢aru radi
sprovodenja propisanog ispitivanja
bezbednosti.

Radovi na odrzavanju

Ciséenje usisne konzole
Slika 10, vidi omot
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Drzac usisne konzole
Usisna konzola
Usisno crevo
Zaptivka

Gumica za usisavanje

Usisnu konzolu zakrenuti na prednju
stranu uredaja.

Skinite usisno crevo sa usisne konzole.

Bravice okrenuti za 90° suprotno
kazaljki na satu.

SR -3

>

Podic¢i drza€ i skinuti usisnu konzolu
(nemojte izgubiti zaptivku).

Usisnu konzolu i gumice za usisavanje
isprati vodom, a zatim odistiti vlaznom
krpom.

Proveriti gumice za usisavanje.
IstroSene gumice za usisavanje
okrenuti ili zameniti.

Ponovo postaviti usisnu konzolu na
uredaj.

Zamena Cetke

T 22 2 2 2 A A
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Skinite rezervoar sveze vode.

Skinite rezervoar za prljavu vodu.
Deblokadu upravljaa povuéi prema
gore i ¢vrsto drzati.

Zakrenuti upravlja€ u uspravan polozaj.
Pustiti deblokadu upravljaca.

Uredaj nagnite unazad.

Izvucite Cetku.

Novu €etku gurnuti do grani¢nika na
zahvatnik.

iSéenje filtera sa rastvorom za
iSéenje

Skinuti rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Skinuti filter sa rastvorom za &iS¢enje i
isprati vodom.

Ponovo postaviti filter.

Postaviti rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Zastita od mraza

U slucaju opasnosti od mraza:

>

2>

Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

Uredaj Cuvajte u prostoriji zasti¢enoj od
smrzavanja.

A

OPASNOST

Opasnost od povreda nehoti¢no
pokrenutim uredajem.

Pre svih radova na uredaju, iskljuciti uredaj
i skinuti bateriju.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uredaja usled
ispu$tanja vode. Rezervoare za prljavu i
sveZu vodu ispraznite pre radova na
odrZzavanju uredaja.

U slu€aju smetniji koje se ne mogu otkloniti
uz pomoc ove tabele, pozovite servisnu
sluzbu.

>
>
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Uredaj se ne pokrece

Glavni prekida¢ postavite u polozaj "1".
Ako se na ekranu pojavi poruka o
gresci, uredaj odmah iskljuditi i potraziti
servisnu sluzbu.

Pravilno postaviti bateriju u uredaj.
Ocitati stanje napunjenosti baterije na
ekranu, po potrebi napuniti bateriju.

91



Problemi kod punjenja baterije

=>» Mrezni kabl pravilno povezati sa
punjacem i uti¢nicom.

=>» Proveriti da li je punja¢ pogodan za
postoje¢u mrezu.

Prikaz smetnje punjaca

— Crvena LED lampica treperi 1 put
Baterija je neispravna.

— Crvena LED lampica treperi 2 ili 3 puta
Smetnja na punjacu.
Istaknuti punjac, kratko sacekati,
ponovo utaknuti.
Ako se greSka pojavljuje i dalje,
pozovite servisnu sluzbu.

— Crvena LED lampica treperi 4 puta
Punjac je pregrejan.
Punja¢ postaviti slobodno, tako da
moze dodi do cirkulacije vazduha u cilju
hladenja.
Sacekati dok se punjac ohladi.

Baterija je nakon kratkog vremena
rada prazna

=>» Napuniti bateriju u potpunosti.

Nedostatak rastvora za CiS¢enje

=>» Proveriti nivo napunjenosti rezervoara

za svezu vodu.

Povecati doziranje rastvora za CiS¢enje.

Odistiti filter sa rastvorom za CiS¢enje.
Los uéinak €iSéenja

Povecati doziranje rastvora za CiS¢enje.

Podesiti povecani uc€inak €iséenja.

Proverite da li su tip Cetki i deterdzent

odgovarajudi.

Zameniti istroSenu Cetku.

L
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LosSe usisavanje

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Odistiti usisnu konzolu i usisno crevo.
Proveriti pravilan polozaj poklopca
rezervoara za prljavu vodu.

Proveriti pravilan polozaj zatvaraa na
rezervoaru za prljavu vodu.

Proveriti moguce zacepljenje na
poklopcu rezervoara za prljavu vodu.
Ocistiti plovak na poklopcu rezervoara
za prljavu vodu.

L N

Pribor Broj narudzbe
Crvena Cetka 6.670-127.0
Noseci kotur diska sa  [6.670-129.0
sunderastim diskom

Komplet gumica za 6.670-234.0

usisavanje

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne
rezervne delove, oni pruzaju garanciju za
bezbedan i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i rezervnim delovima
mozete pronaci na www.kaercher.com.

" Garanciia [ Tehnicki podaci

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaS¢enoj servisnoj sluzbi.

Izjava o uskladenosti sa
propisima EU

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.783-xxx

Odgovarajuce EU-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢

upravnog odbora.
14 l@gfz(

0
/ﬁ. Jenner S. Reiser
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S. Reiser
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Snaga

Nominalni napon VDC 36,5

Kapacitet baterije Ah 5,2

Prosecna potroSnja W 240

energije

Stepen zastite P23

Usisivanje

Snaga usisavanja, I/s 4.9

protok vazduha

Snaga usisavanja, kPa 2,25

podpritisak

Ucinak usisavanja, kPa 1,5

podpritisak, Eco

Cetka za ¢iséenje

Radna Sirina mm 280

Precnik Cetki mm 280

Broj obrtaja Cetki 1/min  [150

Dimenzije i tezine

Teoretski povrSinski |mzh 560

ucinak

Zapremina rezervoara || 3,0/3,6

sveze/prljave vode

Duzina x &irina x visinamm 555 x 375
x 1050

Transportna tezina kg 20

Ukupna teZina kg 23

Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-
72

Vrednost vibracije na |m/s2  |<2,5
ruci

Nivo zvuénog pritiska [dB(A) [<70
Loa

Nepouzdanost K dB(A) |2.3
Nivo zvuéne snage L,,/dB(A) (83,1
Nepouzdanost K, dB(A) |2,3
Punjaé

Nordelettronica mod. NE316
Nominalni napon \% 100...240
Frekvencija Hz 50-60
Potrosnja energije A 2.1




& Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTteTe ToBa
OpUrMHaNHO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
AencTBanTe cropea Hero v ro 3anaseTe 3a
No-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalms
nputexaren.

YkasaHus 3a 6esonacHocT. ... BG
DyHKUMSA BG
Ynotpeba no npegHasHayeHne BG
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG

G U G I

O6cnyxBallm ENeMeHTH . . . . . BG
[MbpBOHAYanHo nyckaHe B eKc-

nnoataumst. . . ..ooe e e e BG 2
3apexaaHe Ha akymynuvpaliara

Gatepusi. ... BG 2
Ekcnnoataumsa. ............ BG 2
TpaHcnmopT. . .............. BG 3
CbxpaHeHue .............. BG 3
pwxn v nopapbXKKA . . ... ... BG 3
MoBpean . ................ BG 4
MpuHagnexHoctTn .......... BG 4
MprHaaNexHoOCTN U pe3epBHU

= o 1 BG 4
[apaHuma. . ............... BG 4
EC [eknapauus 3a cboTBeT-

CTBUE . . . i i i BG 5
TexXHNYEeCKN OaHHN . ... ... .. BG 5

YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

Mpeown aa excnnoatupare ypeaa 3a mbpeu
MbT, NPOYETETE U CHOMI0AABANTE HACTOALLOTO
ynbTBaHe 3a ynotpeba v npunoxeHara 6po-
wypa ,YkasaHus 3a 6e30nacHoCT 3a ypeau,
nouyncTeaLm ¢ 4eTkn“ 5.956-251.0

Akymynupailia 6atepus/3apagHo
YCTPOMCTBO

A OlNACHOCT

— BapexdaHemo Ha bamepusima e nos-
80/1€HO CaMo C MPUIIOXKEHOMO opuau-
HarHo 3apsi0HO ycmpolicmeo unu ¢
noseonieHume om KARCHER 3apsi0Hu
ycmpolcmea.

— [lpedu scsika ynompeba 3apssdHOMo
ycmpolcmeo u akymynamopHama 6a-
mepusi 0a ce nposepsim 3a yspexoda-
Hus1. [NospedeHume ypedu da He ce u3-
ronseam rogeye u nogpedeHume yac-
mu Oa ce nonpassm om creyuanusu-
paH riepcoHar.

— BapsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3-
10/138a 8 3aMbPCEHO UJIU MOKPO ChC-
mosiHue.

— HanpexeHuemo om mpexama mpsibea
Oa cbenada cbc 3ad0adeHomo Harpe-
)XeHue Ha murnosama maberika Ha 3a-
pssOHOMO ycmpolicmeo.

— 8apsidHomo ycmpolicmeo Oa He ce u3-
ronsea 8b8 83pugoonacHa cpeda.

— [lo koHmakmume Ha 3apsidOHOMo yc-
mpoticmeo He busa da nonadam me-
marHu Yacmu, oracHocm om KbCo Cb-
eOuHeHue.

— 8apsidHomo ycmpoticmeo Oa ce us-
ronsea camo 3a 3apexoaHe Ha r0360-
neHama akymyrnamopHa 6amepusi.

— Ha adanmepa Ha 3apsiOHomo ycmpou-
cmeo Oa ce nocmassim camo Yucmu u
cyxu akymynamopHu bamepuu.

— [Ha He ce 3apex0am akymynamopu
(Mbp8UYHU Kriemku), ornacHocm om ec-
KMo3usl.

— [aHe ce 3apexdam nospedeHu akymyrna-
mopHuU 6amepuu. NospedeHume akymy-
niamopHu bamepuu 0a ce CMeHsIm.

— AkymyrnamopHume 6amepuu Oa He ce
CcbxpaHsigam 3ae0Ho ¢ MemarHu rpeo-
memu, 0oriacHOCM Om KbCO CbeOUHEHUE.

— He otBapsante 6atepusaTa.

— AkymynamopHume 6bamepuu Oa He ce
X8bPJIAM 8 02bHS LU rnpu doMaliHu-
me omnadbyu.

— [Ma ce usbsiesa kKoHmMakm ¢ usnusawju-
me om OeghekmHume bamepuu mey-
Hocmu. lNpu criyd4aeH KOHMakm meu-
Hocmma Oa ce usnnakHe ¢ goda. lNpu
KOHmMakm ¢ oyume 00nbIIHUMEIIHO ce
KOHcynmupatime c nekap.

— YKasaHus 3a CbxpaHeHue 1 TpaHcnop-
TUpaHe Le nonyyunte ot Bawwns cepsus
Ha Kércher.

A\

TbpkaliaTa M3CcMyKBaLla MalluHa ce U3-
nornaea 3a MOKPO NOYWUCTBAHE Ha paBHU
noaose.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 280 mm n BmMecTu-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Yncra Boga o1 3
| no3BonsBaT ePEeKTMBHO NOYMCTBAHE Ha
Marku NOBBbPXHOCTMU.

YpenbT ce 3axpaHBa C EHEPrUsi OT CMEHSI-
ema akymynartopHa baTepusi.

YkasaHue:

B cboTBeTCTBME CbC 3aAayaTa Ha NoYNCT-
BaHe ypeabT Moxe fa 6bae obopyasaH ¢
pasnuMyHu NPUHaAIEXHOCTY.

MonutaiTe 3a HaWKUS KaTanor UM Hu no-
ceteTte B VIHTepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

CumBoONu Ha ypeaa

OnacHoCT oT usrapsiHe nopaau
ropeLy NoBbpXHOCTM!

Ynotpeba no

npeaHasHa4vyeHue

V3nons3eaiTe TO3M ypen camo B CbOTBET-
CTBME CbC 3a7a4nTe B HACTOALLOTO YNbT-
BaHe 3a ekcnroaTauus.

— Tosu ypep e rogeH 3a npodecunoHanHa
ynoTtpeba, Hanp. B XOTenu, yumnuuia,
6onHuum, chabpukn, marasvHm, opucu
1 NOMeLLEeHNs Nof HaeM.

— He n3nonseavite ypeaa no HakioHeHU
NMOBBPXHOCTMU.

— YpeabT MOXe Aa ce 13nonsea camo 3a
Nno4YncTBaHe Ha He YyBCTBUTENHN KbM
Bfnara e He YyBCTBUTEITHWN KbM nonupa-
He TBbPAM NOBBbPXHOCTU.
TemnepaTypHUsT 06XxBaT Ha NpUNoxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

— YpeabT He e NoaxoasLy 3a NoYncTBaHe
Ha 3aMpb3Hanv noaoBse (Hanp. B xna-
OVMHU NOMELLLEHUST).

— YpeawbT Moxe ga ce obopyasa camo ¢
OPUrMHANHU NPUHAANEXHOCTU U pe-
3EepBHU YacTu.
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— YpeabT e pa3paboTeH 3a novncTBaHe
Ha NOAOBE BbB BbTPELLUHM NPOCTPaH-
CTBa pecr. Ha NOKPUTU NMOBBLPXHOCTH.

— YpenbT He e NpegHasHayeH 3a NnovvcTea-
He Ha OBLLECTBEHN TPAHCMOPTHU MbTULLA.

— YpeabT He e NOAXOASALL 33 NPUIoXxe-
HMe B 3acTpalleHun OT ekcnnio3unm ob-
KPBXKEHWS.

— WanonaeavTte 3apagHOTO YCTPONCTBO
caMo B Cyxa OKOrHa cpefaa.

— [a He ce oTBap4 3apsAHOTO YCTpOK-
cTtBo. NMonpaBknTe Aa ce n3BbpLIBAT
camo OT crneuumanuavpaH nepcoHar.

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpena

vy, OnakoBbYHWUTE MaTepuany MoraTt ga

G ce peuuknupaTt. Mons He xBbpnsanTe
ONakoBKUTE Mpun AOMaLLHWUTE oTna-
AbUW, a v npeganTe Ha BTOPUYHU

CYPOBVHM C Lief NoBTOpHa yrnoTpeba.

ﬁ CrapuTe ypeam cbabpXaT LeHHU
mMaTepuanu, nognexaiim Ha pe-
= LuKnupaHe, KOUTO MoraT Aa Gbaar
ynotpebeHn nosTopHO. Batepun,
mMacna v nogobHun Ha TaxX He 6uBa ga
nonagar B okofHaTa cpega. MNopaaun
TOBa MO OTCTPaHABaWNTE cTapuTe
ypeau, n3nonsearikv nogxoasim 3a
uenTta cuctemm 3a cbbupaHe.
Mpeav NnpegaBaHe Ha ypeaa 3a BTOPUYHHA
CYPOBMWHU OTCTpaHeTe MOHTUpPaHaTa B
Hero 6aTepus 1 1 OTCTpaHeTe KaTo oTna-
ObK, onassalku okonHaTta cpega.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHWUTE ypeau
YeCTOo CbabpXKaT CbCTaBHU YaCTH, KOUTO
npv HenpaBwWnHo GopaBeHe UK Henpa-
BUJTHO U3XBBbPIISHE MoraT fa NpeacTaens-
BaT NOTeHUManHa onacHOCT 3a YOBELLKOTO
3[paBe W 3a okonHaTa cpeaa. Bbunpeku
TOBa 3a NpaBunHaTa ekcnroaraums Ha
ypeauTe Te3n CbCTaBHU YacTu ca Heobxo-
anmn. O6o3HaYeHNTe C TO3M CMMBON ype-
On He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbLPNSHM C OK-
TOBWTE OTNagbUM.
Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AkTyanHa nHgopmaLms 3a CbCTaBKUTE LLie
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

O6cnyxBallin enemMeHTH

®durypa 1, BlKTe cTpaHMLiaTa Ha Kopuuara.

ByToH ,Pexum ECO*

BytoH ,AUTO" (aBTOMaTU4YEH pexunm)

Ovcnnen

ByToH M3cmykBaHe UN3kn./Bkn.

ByToH nouncreawy pa3tsop

[ebnokupaHe Ha ynpaenssaLimsa noct

YnpasnsBaLy foct

MpennaseH npekbcBay

dunTHP 3a NOYMCTBALY, Pa3TBOP

10 Kanak pesepBoap MpbCHa BoAa

11 PesepBoap MpbCHa Boaa

12 PesepBoap uncTta Boga

13 [Opbxka 3a HoceHe

14 YeTtka c wanbu

15 JleHTa 3acmykBaHe

16 Kntoy Ha ypena

17 BbpTaw, 6yTOH Ha neHTaTa 3a 3acmy-
KBaHe

18 AkymynatopHa 6atepus

19 [OebnokupaHe Ha b6aTepusiTa

O©CoOoO~NOOO~WN-
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Oucnnen

durypa 2, BUxTe cCTpaHMLaTa Ha Kopu-

uara.

1 TsacbYeH YacoBHUK, MuUra npu paboTeLy,
Oposiy Ha paboTHMTE YacoBe

2 [MpoOobmKnNTEnHOCT Ha ekcrnnoaTaums-
Ta, YyacoBse

3 TpoOobrmKUTENHOCT Ha ekcnnoaTauuns-
Ta, MUHYTU

4 CobCcTosiHME Ha 3apexaaHe Ha akymyna-
TopHaTa GaTepus, neHToBa Anarpama

5 CwbcTOsiHME Ha 3apexaaHe Ha akymyna-
TopHaTta 6atepus, B %

CumBoONnM Ha ypeaa

[ebnokmpaHe Ha baTepusaTa

1

Open

[pbxka 3a HoceHe

y
e

JleHTa 3a 3acMyKkBaHe noBaur-
HaTa

JleHTa 3a 3aCMyKBaHe crnycHa-
Ta

M3nyckateneH oTBop, MpbCHa
BoAa

<)

He nosauranTte ypena Harope
C NMbIleH pesepBoap.

MbpBOHaYanHo nyckaHe B

eKkcnnoartauusa

=> [pean NbpBOHAYanHOTO BbBEXAAHE B
ekcnnoartaums 3apefeTe HambIHO aKy-
MmynaTopHaTta 6atepusi.

3apexpaHe Ha

aKymynupauwarta 6atepus

®durypa 3, BUKTe CTpaHUL|aTa Ha Kopuuara.

1 [pekbcBay 3a 3apsaHO YCTPONCTBO

2 CaeTvogmop YepBeH, CbCTOSIHME Ha 3a-
pexaaHe
CcBeTU YepBeHO: AKymynaTopHaTa 6a-
Tepus ce 3apexaa
nskn.: AkymynartopHarta 6atepus e Ha-
MbIHO 3apeaeHa

3 CseTtogunop 3eneH, 3axpaHBaHe C Ha-
npexeHune

=> [NocTaBeTe kntoya Ha ypeaa Ha nomno-
xeHue ,0“
HatucHeTte aebnokupaHusaTa Ha akymy-
natopHata batepus u 1 u3sagerte ot
ypeaa.

=> [llocTaBeTe MpexoBus Lencen Ha 3a-
pPSQHOTO YCTPOMCTBO.

=> [locTaBeTe NpekbCBaya Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Ha ,1“ - 3eneHnaT ceeToau-
o[ cBeTu.

= [ocTaBeTe akymynaTtopHaTta 6atepusi
B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO - YEPBEHNAT
CBETOAMO[, CBETH.

AkymynatopHaTa 6aTtepus e HanbiHo 3a-

peneHa, KoraTo yracHe YepBeHUSAT CBETO-

avoa.

94

Yka3aHue:

Cnep Kkpas Ha 3apexgaHeTo akymynartop-
HaTa 6aTepua Moxe fa ocTaHe B 3apsgHo-
TO YCTPOWCTBO.

ExcnnoaTtauus

[a ce noctaBu 6aTtepusaTa

= W3Bagete akymynaTtopHaTa 6atepus
OT 3apsSAHOTO YCTPOWCTBO.

=> [nb3HeTe akymynatopHaTta 6aTepus B
ypeaa, nokato aebnokupaHusaTa ce
cumkecmpar.

MOHTMpaHe Ha YeTKaTa

durypa 4, BKTe cTpaHMLUaTa Ha Kopuvuara.

= 3aBbpTeTe ypena Harope.

= [lbxHeTe YeTkaTa 4OKpan BbpXy MsiC-
TOTO 32 3axBaLlaHe.

HacTpoiika Ha ynpaBnsiBaLy nocr

=> [locTaBeTe knto4ya Ha ypefa Ha noso-
»xeHune ,0“

= Usrternete aebrnokvpaHeTo Ha ynpaens-
BaLLMS JIOCT Harope 1 ApbXTe 3apaso.

= [lpomeHeTe HaKMoHa Ha ynpaBnsBa-
LM nocT.

= OcBoboaeTe febnoknpaHeTo Ha ynpa-

BNSABALLMSA NOCT.

CeansiHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa

=> [MocTaBeTe kntoya Ha ypeaa Ha noso-
XeHue ,0%.

durypa 5, BKTe cTpaHMLUaTa Ha Kopuuara.

= 3aBbpTeTe ABeTe 6NOKMPOBKU HAZONY.

=> [MoBAnrHeTe pesepsoapa 3a MpbCHa Boga.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YnucTa
BoAa

AN MPEAMA3/INBOCT

OnacHocm om yspexdaHe. U3nonssatime
eduHcmeeHo npednucaHume ro4ucmea-
wu npenapamu. 3a ocmaHasiume rno4yucm-
eauwyu npenapamu uma rosulueHa onac-
Hocm 3a nompebumernsi No omHoweHue
Ha npousgodcmeeHama be3onacHocm,
oracHocm om 3/10M0yKU U HamarsisigaHe
Ha cpoka Ha ekcrnoamauusi Ha ypeda.U3-
rionaeatime camo royucmeawu rpenapa-
mu, Koumo He cbOBbPXKam pameopumernu,
corHa u ¢hriyopoeodopodHa KucesuHa.
Cnasealime ykasaHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeawume cpedcmea.
Yka3zaHue:

[a He ce n3nons3BaTt CUMHO NEHNNBU MO-
yncTBaLUM CpeacTBa.

CnasBaliTe ykazaHuaTa 3a o3vpaHe.
MpenopbYnTENHO CPEACTBO 3a NOYMCTBAHE:

Ynotpeb6a Mouncr- Qo3u-
BaL Npe- poBKa
napar

Mogobpxawy nounct- |RM 743 0,5 -

Ball, anapart arnkaneH 2,0%

Mogobpxawy nounct- |RM 738 |0,5 -

Ball, anaparT kucen, 3a 3,0%

caHuTapHaTa obnacr,

6aceitHn n T.H. OT-

CTpaHsiBa OTraraHus

Ha KOTMNEH KaMbK.

["pwxa npu natpmsaHe |RM 780 |0,5 -

EXTRA 2,0%

BG -2

®durypa 6, BUXKTe cTpaHULiaTa Ha Kopu-
uara.

1 PesepBoap uncTta Boga

2 Wa3nyckaTteneH oTBOp pe3epBoap 3a
yncTa Boaa

Kanak pesepBoap 3a uncra Boga
OTBOp 3a NbMHEHE pe3epBoap YncTa
BOoAa

AW

CBaneTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

CeaneTe pe3epBoapa 3a 4Y1cTa Boga oT

ypena.

MpoBepeTe Aanu U3nyckaTenHusT oT-

BOP € NpaBuWITHO 3aTBOPEH.

OTBOpETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a

ynucTa Boaa.

Hanente pa3TBop Ha BoAa M NOYUCT-

BaLy npenapaT. MakcumanHa Temnepa-

Typa Ha Te4HocTtTa 50 °C.

=>» 3arBopeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a
yucTa Boda.

= [MocTaBeTe pe3epBoapa 3a 4ncra Boga
B ypeaa.

=>» [locTaBeTe 1 GnokunpawTe pesepsoapa

3a MpbCHa BoAa.

v v v Y

MouucTBaHe

®durypa 7, BUXKTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.

1 BbpTaw, 6yTOH Ha neHTaTa 3a 3acmy-
KBaHe

2 Kniov Ha ypepa

3 [pepnaseH npekbcBay

4 ByToH ,Pexnm ECO*

= 3aBbpTeTe BbpTALWMA OYTOH 3a cryc-

KaHe Ha neHTaTa 3a 3acMykBaHe obpa-

THO Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa - NeHTa

3a 3acMyKBaHe ce crnycka.

MMocTtaBeTe knoya Ha ypeaa Ha ,I“.

M3Ternete npegnasHusa npekbcead

KbM ynpaBnsiBalusa nocT - 3aABUXKBa-

HETO Ha YeTKUTE N M3CMYKBAHETO Ce

BKItOYBAT.

YpeobT ce OBWXM Hanpes.

N360p Ha MOLLHOCT Ha NOYMCTBaHe

Mpn HaYano Ha NOYNCTBAHETO ypeabT € B

pexum ECO. Ha gucnnes ce nokassa

LECO".

ByToHbT ,Pexkum ECO* npeBkntoyvBa Ha-

npeg v Ha3ag mexay pexum ECO n no-su-

COKa MOLLHOCT Ha No4YncTBaHe.

=> [lycHeTe npeanasHusa npekbeaay.

= HaTtucHete 6yToH ,,Pexum ECO“.

= V3terneTte npeanasHusa npekbcBay
KbM ynpaBnsiBaLyusi NocT.

[o3upaHe Ha Nno4yncTBaLy pa3TBOpP

= HaTtucHeTe 6yToH MNouncTeall pasTeop
npu pabotely ypea.
Ha gncnnes ce nokassa fo3vpaHeTo.
[loanpaHeTo ce NpeBknoYBa C egHa
CTeneH Npu BCAKO HAaTUCKaHe.

®durypa 8, BuxTe cTpaHuLaTa Ha Kopu-

uara.

1 [Jo3vpaHe Ha NoYUCTBALL Pa3TBOP
N3Kn

2 [losvpaHe Ha no4McTBaLL pasTBOp CTe-
neH 3

vV



MSCMYKBaHe npun AoBuXXeHue Hasaa

= HaTucHeTe ynpaBnsBalims Noct Hago-
ny, 3a Aa ce NOBAUrHe YeTkaTta - NleHTa-
Ta 3a 3aCMyKBaHe ce 3aBbpTa KbM
npegHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

= CnycHeTe ypeaa.

= TerneTe ypefa Ha 3a4eH xoa.

MouncTBaHe 6e3 M3CMyKBaHe

=> [MocTaBeTe kntoya Ha ypeaa Ha nono-
xeHue 0%

=> [loBaurHeTe neHTaTa 3a 3acMyKBaHe B
cpepara nog ypeaa.

=> [loBaurHeTe neHTaTa 3a 3aCMyKBaHe,

HaTUCHeTe BbPTALLMA OYTOH Ha neHTa-

Ta 3a 3acMyKBaHe 1 3aBbpTeTe Mo Mo-

COKa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka.

MocTaBeTe kntoya Ha ypena Ha ,I“.

HatucHete 6yToH N3cmykBaHe - 13-

CMYKBaHeTO ce NnpeycTaHoBsBa cnef

OK. 15 cekyHaMm.

= M3BbpLueTe NoYNCTBaHETO.

>
>

MpuknoyBaHe Ha NOYUCTBAHETO

lMycHeTe NpeanasHWs NpekbCBay.

MocTaseTe knto4a Ha ypeda Ha nono-

xeHue 0%

=> [lloBaurHeTe nNeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe,
HaTWUCHeTe BbPTALMSA OYTOH Ha NeHTa-
Ta 3a 3aCMyKBaHe 1 3aBbpTeTe Mo Mo-
COKa Ha 4YaCoBHUKOBaTa CTperka.

= W3ternete gebnokmpaHeTo Ha ynpa-
BMSIBALLMSA FTOCT Harope n Apbxre
34paso.

=> [NocTaBeTe ynpaBnsBaLiarta KoroHka
OTBECHO.

= OcBobopaeTe febnokupaHeTo Ha ynpa-

BMSBALLMSA FOCT.

ManpassaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa

>
>

YkasaHue:

Mpu nbneH pe3epBoap 3a MpbCHa Boaa

MonnaBbKbT 3aTBaPs CMyKaTENMHNS KaHar.

M3cmykBaHeTo ce npekbeBa. N3npasHeTte

pes3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

AN MPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecm+ume pa3rnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 800u.

= VzknioveTe ypeaa (BX. pasgen ,[pu-
KrntoYBaHe Ha NoYMCTBaHETO").

durypa 9, BUXTe cTpaHMLaTa Ha Kopu-

uara.

BriokupaHe

Kanak pesepBoap MpbcHa Boga

Pe3epBoap MpbcHa Boaa

PesepBoap uucra Boga

3akonyanka pesepBoap 3a MpbCHa

BOOa

A wON -

3aBbpTeTe ABeTe GrIOKMPOBKM Harope.
[a ce cBanu kanaka.

Caanete pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa
(BvxTe pasgen ,CansiHe Ha pe3epBo-
apa 3a MpbCHa Boaa"“).

M3nente mpbcHaTa Bofa.

OTBoOpeTe 3aknio4BaHETO.
M3npasHeTe HanbHO pe3epBoapa.
PesepBoapbT 3a MpbCHa Bofa Aa ce
n3nnakHe ¢ Y1CcTa Boaa.

3arBopeTe 3akonyarnkaTta.

vV

Vo vy

= BnumaTenHo noctaBeTe pesepBoapa
3a MpbCHa BOAa BbPXy pesepsoapa 3a
yucta Boaga. He nospexaante o603Ha-
YeHUTe CbC CTperka rpaiMBHU ene-
MEHTMW.

=> 3aBbpTeTe 6MOKMPOBKMTE Harope.

=>» [locTaBeTe 1 GnokupanTe kanaka.

MU3npaseaHe Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boaa

= CearneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
(BwxTe pasgen ,CansiHe Ha pe3epBo-
apa 3a MpbcHa Boaa").

durypa 6, BUXKTe cTpaHuUaTa Ha Kopu-

uara.

1 PesepBoap uncta Boga

2 WsnyckateneH oTBOp pe3epsoap 3a

yncTa Boga

Kanak pesepBoap 3a u1cta Boga

OTBOp 3a NbfHEHE pe3epBoap YncTa

BoAa

W

CeanerTe pe3epBoapa 3a uncra soga ot
ypena.

OTBOpeTe nsnyckaTenH1s oTBOp Ha pe-
3epBoapa 3a 41cTa Boa.

M3nenTe noyncTBallaTa TEYHOCT.
3aTtBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yncTa Boga.

MocTaBeTe pe3epBoapa 3a Yncta Boga
B ypeaa.

AN TMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u yspexoda-

Hus! lMpu mpaHcrnopmupaHe umatime npeod

8ud measiomo Ha ypeda.

=> [MocTaBeTe Kkntoya Ha ypeaa Ha nosno-
xeHue 0.

= UaTernete gebnokmpaHeTo Ha ynpa-
BMsIBALLMSA FIOCT Harope v OpbXTe
34paBo.

= 3aBbpTeTe ynpasnsiBaliusi ocT B OT-
BECHO MOJIOXEHME.

= OcBoboaeTte febnokMpaHeTo Ha ynpa-
BsiBaLLyMs 1OCT.

= W3bytanTe ypeaa.

h

=>» [MocTaBeTe Kknioya Ha ypeaa Ha nosno-
xeHue 0.

= V3Ternete nebnokMpaHeTo Ha ynpa-
BMsIBALLMSA FIOCT Harope v OpbXTe
30paBo.

=> 3aBbpTeTe ynpasnasBalus NocT B XO-
PWU30HTAIHO MONOXKEHNME.

=> [MoBaurHeTe ypeaa 3a gpbxkaTa 1 ro
HoceTe.

L 2 L

=> [lpu TpaHcnopT B aBTOMOGUMMN ocury-
psiBaiiTe ypefa CbriacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NiTb3raHe u Npeo-
OpbLyaHe.

BG -3

CbxpaHeHue

AN NMPEQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u rnospedal
lNpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
2r1o0mo Ha ypeda.

CbXxpaHeHVeTo Ha TO3n ypea, € NO3BONEeHO
CaMO BbB BbTPELUHW NOMELLEHMS.

Fpyxun n noaapbKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe rnopadu He-
rnpedHamepeHo nomearnsu, ypeo.

lpedu ecuyku OeliHocmu o ypeda 20 us-
Knro4yealime u usgaxdalime akymyrnamop-
Hama 6amepus.

BHUMAHWE

OnacHocm om yepexdaHe 3a ypeda rnopa-
Ou usmuyauwa eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama no ypeda usnpasHeme pe-
3epsoapume 3a MPbCHa U 3a Yyucma 800a.

MnaH no noaapBLXKKa

Cnep pa6ora

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. He npbckaltime

ypeda ¢ 8o0a u He u3ronsealime aspecus-

HU royucmealwju rnpenapamu.

= W3npasHeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAAa.

= PesepBoapbT 32 MpbCHa Boga Aa ce
u3nnakHe ¢ 4Y1cTa Boaa.

=> [MouyncTeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a

MpbCHa Bofa nof Tevalla Boaa.

MouyncTteTe BEHTUNMTE C NONNaBbK C

BMNaXHa Kbpna.

MannakHeTe oTBOpa C MapkupoBka ,A*

c BoAa.

lMpogyxanTe oTBOpPa C Mapkuposka ,C*

C Bb3ayx Mo HansaraHe.

M3npa3HeTe pe3epBoapa 3a uMcTa Boga

WMannakBaHe Ha ypega: HanbnHeTte pe-

3epBoapa 3a 41cTa Bofa C YvicTa Boaa

(6e3 nouncTBaLll npenapar) n paboteTte

C ypeda efHa MVHyTa C BKITHOYEHO Mo-

[JaBaHe Ha BoJa KbM YeTKkuTe.

W3anpa3HeTe pe3epBoapa 3a 4ncta Boaa

YpeobT Aa ce nouncTy OTBBLH C Bria-

)KEeH, HaToMNeH B MeKa noyncTealla nyra

napuarn.

= [louncTeTe NeHTaTa 3a 3acMyKBaHe,

npoBepeTe 3a M3HOCBaHe 1 Npu Heob-

XOOMMOCT CMEHETE CMyKaTeNnHUTE Ha-

KpanHuum (BuxTe ,PaboTtun no noa-

apbXxkarta®).

MouncTeTe BCMyKaTENHNUS MapKy.

MouncTteTe yeTkaTa 1 A NpoBepeTe 3a

N3HOCBaHE.

MwHumanHa gbmkvHa Ha YeTuHaTta: 10

mm.

= 3apepgete GaTepusTa.

ExxeceamMnyHo

=> [louncrteaHe Ha punTbpa 3a NOYNUCT-
BaLy, pasteop (BuxTe ,[enHoctn no
nogapwxkara“).

ExxerogHo

=>» [lpoBeaeTe npeanucaHaTta npoBepka
Ha 6e3onacHOCTTa OT eNeKTPOTEXHMK.

L 7

vV
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HdeiHocTu no nogapbLXKaTa

lMouncTBaHe Ha NeHTaTa 3a 3aCMyKBaHe

®durypa 10, BUXXTe cTpaHULaTa Ha Kopu-

uara.

Hocauy Ha neHTaTta 3a 3acMykBaHe

JleHTa 3acmykBaHe

BcmykaTeneH mapkyy

YnnbTHEHVE

CmMykaTeneH HakpanHuK

3aBbpTeTe neHTaTa 3a 3acMykBaHe

KbM NpeaHaTa CTpaHa Ha ypeaa.

M3gbpnaiTte cMykaTenHus wnayx ot

cMmykaTenHaTa rpega.

3aBbpTeTe brnokupoBknTe Ha 90° obpa-

THO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperika.

MoBaurHeTe Hocava u U3TerneTe nex-

TaTa 3a 3acMyKkBaHe (He rybete ynnbT-

HEHWeTO).

MannakHeTe neHTaTa 3a 3acMyKkBaHe U

CMyKaTenHWUTe HakpaHUUmM ¢ Boaa u

cnep ToBa NOYMCTETE C BnaxHa Kbpna.

=> [lpoBepeTe cMyKaTenHUTE HaKpanHULUW.
O6bpHETE NN CMEHETE U3HOCEHU
CMyKaTenHUTE HakpalHULM.

=>» [locTaBeTe neHTaTa 3a 3aCMykBaHe OT-
HOBO Ha ypefa.

CmsHa Ha YeTKaTa

CgarneTe pesepBoapa 3a 4Y1cTa Boga.
CsaneTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.
UaTternete aebnokvpaHeTo Ha ynpaens-
BaLLMS NOCT Harope 1 gpbXTe 34paBo.
3aBbpTeTe ynpaBnsBaLusa nocrt B oT-
BECHO MOMOXeHue.

OcBobopgeTe aebnokmpaHeTo Ha ynpa-
BnaABaLlng NocCT.

HaknoHeTe ypega Hasag.

MN3BageTe yeTkaTa.

MbxHeTe HOBaTa YeTka AOKpaw BbpXy
MSICTOTO 3a 3axBallaHe.

MouucTBaHe Ha hunTHLP 3a NOUMCTBALY,
pasTBop

= Csarnete pe3epBoapuTe 3a Yy1cra u
MpbCHa BoAa.

CearneTe cunTbpa 3a noumcTeaLy pas-
TBOP ro U3nnakHeTe ¢ BoAa.

OTHOBO nocTtaeeTe hunTbpa.
MocTaBeTe pe3epBoapuTe 3a YncTa u
MpbCHa BoAa.

MpeanassaHe OoT 3aMpb3BaHe

Mpu onacHocT OT 3ampb3BaHe:

= WaneniTe pe3epBoapuTe 3a ymctata u
3a MpbCHaTa BoAa.

= [locTaBeTe ypeaa B 3alLMTEHO OT 3aM-
pb3BaHe NoMeLLeHre.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe ropadu He-
npedHamepeHo nomeanaw, ypeo.

lpedu scuyku deliHocmu no ypeda 20 u3-
Krroysalime u ussaxodalme akyMynamop-
Hama 6amepusi.

BHUMAHWE

OnacHocm om yspexdaHe 3a ypeda rnopa-
Ou usamuyawa eoda. lNpedu deliHocmu o
noddpwxxkama no ypeda usnpasHeme pe-
3epsoapume 3a MpbCHa U 3a Yyucma 800a.
Mpu noBpeau, kouto He moraT Aa 6vaat
OTCTpaHeHu C NOMOLLTa Ha HacTosLwaTa
Tabnvua, noBmkanTe cepsm3a.
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oy oy yosen-
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YpenobT He paboTtu

=> [locTaBeTe rmaBHUS NPeKbCBaY Ha no-
3ngua 1%

= AKO Ha aucnnes ce nNosiBu CbobLLeHne
3a rpetLuka, HezabaBHO M3knoYeTe ype-
Aa n ce 06bpHETE KbM CEPBUS.

=> [MocTaBeTe NpaBunHO akymynaTopHara
6aTepus B ypeaa.

= Pas4yeTeTe Ha gucnnest CbCTOSHUETO
Ha 3apexgaHe Ha akymynaTtopHara ba-
Tepwusi, Npu HeobxoaMMOCT 51 3apefeTe.

Mpo6nemu npu 3apexgaHeTo Ha
aKkymynaTtopHaTa 6atepus

=> CabpxeTe NpaBUIHO MpeXoBus kaben
CbC 3apsAHOTO YCTPONCTBO M KOHTaKTa.

= [lpoBepeTe Aanu 3apsaHOTO YCTPOn-
CTBO € CbBMECTUMO C HanuyHaTta enek-
Tpuyecka Mpexa.

UHgmkauma 3a noBpeaa Ha 3apsifHOTO

YyCTPOMCTBO

— YepBeHuAT cBeTOAMOL, MUra €4HOKPaTHO
AxkymMynatopHaTa 6atepusi e noBpegeHa.

— UYepBeHuAT cBeTOAMO MUra 2 MbTH
mnm 3 nbTn
HewnanpaBHOCT B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
M3knioyeTe 3apsagHOTO YCTPOMCTBO, U3-
YyakanTe Marnko, cneg Toea OTHOBO
BKIOYETE.

AKo rpeLukaTta npogbiikaBa ga ce nos-
BSIBa, M3BMKaWTE cepBu3a.

— UYepBeHuAT cBeToaMoa Mura 4 NbTn
3apsagHOTO YCTPOWCTBO € Nperpsso.
lMocTaBeTe 3apsaHOTO YCTPOWMCTBO Ha
OTKPUTO, Taka 4Ye Aa Moxe [a ce OCb-
LLIEeCTBU CMSIHA Ha Bb3ayxa 3a OXJ1aXx-
OaHeTo Mmy.

WM3yakainTe, fokaTo 3apsaAHOTO YCTPOK-
CTBO Ce oxfnagu.

AKymyrnaTtopHarta 6atepusi
CBbpLUBA crnef KpaTko paboTHO
Bpeme

= 3apepeTe akymynartopHaTa 6atepus
00 Kpan.

TBbpAe Manko NoYMcTBALY pa3sTBOP

= [poBepeTe HNBOTO Ha 3anbliBaHe Ha
pesepBoapa 3a 4Yncta Boaa.

= YBenu4yeTe A03MpaHETO Ha NoYncTBa-
LM pasTBop.

= [louunctete punTbpa 3a NOYMCTBALL
pasTBop.

Jlowa MOLHOCT Ha NOYMCTBaHe

= YBenu4yeTe JO3MPAHETO Ha NOYMCTBA-
LMs pa3TBop.

= HacTtpowiTe no-BMcoka MOLLHOCT Ha no-
YMCTBaHeE.

= [lpoBepeTe Tuna Ha YeTkaTa u ganm
NoYMCTBALLMAT Npenapar € NoaxXoasiL.

= CwmeHeTe M3HOCEHaTa YeTKa.
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Jlowo U3CMYKBaHe

WanpaseaHe Ha pesepsoap MpbCHa BoAa.

MouncreTe neHTaTa 3a 3acMyKBaHe U

BCMYyKaTeMHMA MapKyu.

= [NpoBepeTe NPaBUITHOTO MOMOXEHNE
Ha Kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoJa.

= [NpoBepeTe NPaBUITHOTO MOMOXEHNE
Ha 3akonyaskarta B pesepeoapa 3a
MpbCHa BoAa.

= [poBepeTe Kanaka Ha pe3epeoapa 3a
MpbCHa BOAA 3a 3anyLuBaHe.

=> [NouncTeTe nonnaebKa Ha Kanaka Ha

pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

MpuHagnexHocTn

L 7

MpuHapgnexHocTH Howmep 3a no-
PBYKK

YeTka, YepBeHa 6.670-127.0

Bb3byxpaaly auck Ha 6.670-129.0

noanoxkata

KomnnekT cmykatenHn |6.670-234.0

HakpanHMULM

n pyuHaanexHoCctTn n

pe3epBHU YacTn

ManonsBainTe caMo OpuUrmHanHu akceco-
apv v OpuUrMHanHn pe3epBHN YacTu, No
TO3U HauuH ocurypsisaTe 6esonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtauus Ha ypeaa.
MoxeTe Aa HamepuTe MHGOPMaLMA 3a ak-
cecoapu v pe3epBHM 4acTu Ha
www.kaercher.com.

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu usganeHu-
Te OT OTOPU3UpaHnsa HU aucTpubyTop ra-
paHUMOHHM ycnoBusi. EBeHTyanHu noepe-
av Ha BalwuunTe npuHagnexHocTn we oT-
CTPaHUM B paMKMUTE Ha rapaHLUMOHHMWS CPOK
6es3nnartHo, ako ce kacae 3a gedekT B ma-
Tepuanute unu npu nponseBoacTeo. B cny-
yan, Jye Tpsbea ga npegsiBATE NPaBOTO CU
Ha U3nomn3BaHe Ha rapaHums ce obbpHeTe
KbM cneLmanManpaHaTa Tbproscka Mpexa
U KbM Han-6nm3kmsa Bu otopmsmpaH cep-
BW3, KaTO NpecTaBuTe U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.



EC Odeknapauus 3a
CbhOTBeTCTBUEe

C HacToALLOTO Aeknapupame, 4e uutmpa-
HaTa no-gony MallvMHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIENUMS N KOHCTPYKUMSI, KAKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMW N3UCKBaHUS 3a
TexHnyecka 6esonacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha dupektuBute Ha EC. Mpu npomeHn Ha
MaluMHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslwaTa Aeknapaums rybu sa-
NWAHOCT.

Mpoaykr: Ypepn 3a noyncTBaHe Ha nog
Tun: 1.783-xxx

Hamupawm npunoxeHne AupekTuem Ha
EC:

2006/42/EQ (+2009/127/EQ)

2014/30/EC

2011/65/EU

Hamepunu npunoxeHue xapmoHu3upa-
HU cTaHpapTy:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

MpunoXxummn HauMoHaNHU cTaHaapTU

MNMoanuceBalumuTe nuua gencTeaTt oT UMEeTo U
KaTo MbITHOMOLLHMLUM Ha YNpaBUTENHUS
opraH.
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MbAHOMOLLHMK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser
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Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

TexHU4Yeckn gaHHU

MowHocT

HomuHanHo Hanpexe- VDC 36,5
Hue

Kanauutet Ha akymy- |Ah 5,2
nupawumTte 6atepum

CpepHa koHcymunpaHa W 240
MOLLHOCT

Bupg 3awuta IP23
UscmykBaHe

CmykaTenHa moLw- n/cek (4,9
HOCT, KONNYECTBO Ha

Bb3ayxa

CwmykaTernHa MoLu- kPa 2,25
HOCT, BaKyyMm

CmykaTternHa moLw- kPa 1,5
HoCT, BakyyMm, Eco

MouncrBawa yeTka

PaboTHa wupuHa MM 280

[OnameTbp Ha YeTKNTE MM 280

O6opoTn Ha veTkuTe |1/MuH |150

Mepku n Terna

TeopeTuyHa noBbpx- mzh 560
HOCTHa MOLLHOCT

Ob6eM pesepBoap 4umc-|n 3,0/3,6
Ta/ MpbCHa Boga

[brmknHa X WMPOYMHE (MM 555 x 375
X BMCOYMHA x 1050
Terno npu TpaHCcNopT |Kr 20

OG6Lo Terno Kr 23

YcTaHoBeHU cToMHOCTM cbrnacHo EN
60335-2-72

CToliHOCT Ha BUbpa- |m/cek? |<2,5
LuMnTe B obnacTtTa Ha
anaHTa — pbkarta

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) |<70

Heyctonumsoct K, |dB(A) (2.3

HwvBo Ha 3ByKOBa dB(A) 83,1
MOLLHOCT Lyya

Heyctonumeoct K,  |[dB(A) (2,3

3apsigHO yCTPOMCTBO

Nordelettronica mod. NE316

HomuHanHo Hanpexe- |V 100...240
Hue

YecToTa Hz 50-60
KoHcymupaHa mows- A 2.1
HoCT

BG -5

97



& |!L!I_| Enne seseidme esmak?rQSet ka-

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased markused . . . .. ET 1
Funktsioon................ ET 1
Sihiparane kasutamine ... ... ET 1
Keskkonnakaitse . . ......... ET 1
Teeninduselemendid. .. ..... ET 1
Esmakordne kasutuselevott .. ET 1
Aku laadimine ............. ET 2
Kaitamine. . ............... ET 2
Transport................. ET 2
Hoiulepanek. . ............. ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus. .. ET 3
Rikked . .................. ET 3
Tarvikud. ................. ET 3
Lisavarustus ja varuosad. . . .. ET 3
Garantii .................. ET 3
ELi vastavusdeklaratsioon. ... ET 4
Tehnilised andmed ......... ET 4

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmast kasutust kaes-
olevat késitsusjuhendit ja kaasasolevat bro-
Sudri “Harjapuhastusseadmete 5.956-251.0
ohutusjuhised” ning jargige neid

Aku/laadija

A OHT

— Aku laadimine on lubatud ainult juures-
oleva originaallaaduriga v6i méne
KARCHERI poolt heakskiidetud laadi-
misseadmega.

— Kontrollige enne igakordset kasutamist
laadimisseadet ja akupakki vigastuste
osas. Lépetage vigastatud seadmete
kasutamine ning laske defektseid osi
parandada ainult spetsialistidel.

— Arge kasutage laadimisseadet, kui see
on must voi niiske.

— Vbrgupinge peab vastama laadimis-
seadme tlilibisildile mérgitud pingele.

— Arge kéitage laadimisseadet plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Laadija kontaktidele ei tohi sattuda me-
tallosi, liihiseoht.

— Kasutage laadimisseadet ainult heaks-
kiidetud akupakkide laadimiseks.

— Uhendage laadimisseadme adapteris-
se ainult puhtad ja kuivad akupakid.

— Arge laadige patareisid (primaarele-
mente), plahvatusoht.

— Arge laadige vigaseid akupakke. Vahe-
tage rikkis akupakid kohe vélja.

— Arge hoidke akupakke koos metallist
esemetega, liihiseoht.

— Arge avage akut.

— Arge visake akupakke tulle ega majapi-
damisprahi hulka.

— Viltige kokkupuutumist katkistest aku-
dest véljavoolanud vedelikuga. Juhusli-
ku kokkupuute korral loputage veega.
Kui akuvedelikku sattub silma, tuleb li-
saks pé6rduda arsti poole.

— Infot ladustamise ja transportimise koh-
ta saate Karcheri klienditeeninduselt.
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Seadmel olevad siimbolid

JAN
| Funktsioon

Seda kuurimisumurit kasutatakse tasaste
pdrandate margpuhastuseks.

280 mm t6dlaius ja 3 | puhta vee paagi ma-
hutavus véimaldavad vaikeste pindade t6-
husat puhastamist.

Seadet varustatakse energiaga vahetatava
aku kaudu.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest vbib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega.

Kusige meie kataloogi vdi kilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

— Arge kasutage seadet kaldpindadel.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kévade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— Seade ei sobi kiilmunud poérandate pu-
hastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on valja téétatud porandate pu-
hastamiseks siseruumides voi katuse-
aluste pindade puhastamiseks.

— Seade ei ole ette ndhtud avalike teede
puhastamiseks.

— Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

— Kasutage laadijat ainult kuivas tmbru-
ses.

— Arge avage laadijat. Laske remonditoid
teostada ainult erialaspetsialistil.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
<9 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Tulistest pindadest lahtuv pdle-
tusoht!

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
nata taaskasutusse. Patareid, dli ja
muud sarnased ained ei tohi jduda
keskkonda. Seetdttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Paigaldatud aku enne seadme utiliseeri-
mist eemaldada ja keskkonnasébralikult
kdrvaldada!
Elektrilistes ja elektroonilistes seadmetes
sisaldub tihti komponente, mis vdivad va-
lesti Umber kaies voi vale jaatmekaitluse
korral olla ohuks inimeste tervisele ja kesk-
konnale. Neid komponente on aga seadme
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nduetekohaseks t66ks hadasti vaja. Selle
sumboliga tahistatud seadmeid ei tohi pan-
na olmeprigi hulka.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Teeninduselemendid

Joonis 1, vt imbris
Klahv ,ECO mode*
Klahv ,AUTO*

Ekraan

Klahv véljaimemine valjas/sees
Puhastuslahuse klahv
Juhthoova lahtilukusti
Juhthoob

Turvallliti
Puhastuslahuse filter
10 Musta vee paagi kaas
11 Musta vee paak

12 Puhta vee paak

13 Kandekaepide

14 Ketashari

15 Imiotsak

16 Seadme luliti

17 Imitala pdérdnupp

18 Aku

19 Aku vabastusnupp

Ekraan

Joonis 2, vt iimbris

1 Liivakell, vilgub té6tava té6tunniloendu-
ri korral

Kaituskestus, tunnid

Kaituskestus, minutid

Aku laadimisseisund, tulpdiagramm
Aku laadimisseisund, %

Seadmel olevad siimbolid

O©COoONOOPA~WN-=

a b wWN

Aku vabastusnupp

Open

Kandekaepide

2

Imitala téstetud

Imitala langetatud

Musta vee véljalaskeava

€

Arge podrake seadet tais paa-
giga ulespoole.

)
).
Esmakordne kasutuselevott

=>» Enne esmakordset kaikuvotmist laadi-
ge aku taielikult tais.




Aku laadimine

Joonis 3, vt Umbris

1 Laadija luliti

2 LED punane, laadimisseisund
pdleb punane tuli: akut laetakse
véljas: aku on tais laetud

LED roheline, toitepinge

w

Seadke luliti asendisse “0”.

Suruge aku lahtilukustid kokku ja tém-
make aku seadmest valja.

Uhendage laaduri toitepistik.

Seadke laadija lUliti ,1“ peale - pdleb ro-
heline LED.

Pistke aku laadijasse - pdleb punane LED.
Aku on tais laetud, kui punane LED kustub.
Markus:

Aku voib parast laadimisprotsessi I6ppe-
mist jadda laadijasse.

Aku paigaldamine

= Vbtke aku laadijast valja.
=> Likake aku seadmesse, kuni see asen-
disse fikseerub.

L 2 A7
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Harja monteerimine

Joonis 4, vt imbris
= Poodrake seade Ules.
=>» Lukake hari kuni piirajani kaasavedajale.

Seadistage juhthoob

= Seadke liliti asendisse “0”.

=>» Tdmmake juhthoova lahtilukusti les ja
hoidke kinni.

= Muutke juhthoova kallet.

= Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Musta vee paagi eemaldamine

= Seadke liliti asendisse “0”.
Joonis 5, vt imbris

= Pd&o6rake molemad lukustid alla.
= Tostke musta vee paak ules.

Puhta vee paagi tditmine

AN ETTEVAATUS

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga té6kindlust, 6nnetusohtu ja seadme
liihemat kasutusiga silmas pidades. Kasu-
tage ainult puhastusaineid, mis ei sisalda
lahusteid, sool- ja j6ehapet.

Jérgige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Jargige doseerimisndudeid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhas- |Doseeri-
tusva- mine
hend

Igapaevane puhastus- RM 743 0,5 - 2,0%
vahend, leeliseline
Igapaevane puhastus-|RM 738 0,5 - 3,0%
vahend, happeline,
sanitaarruumide, uju-
late jne jaoks. Eemal-
dab katlakivi.
Plihkimisvahend
EXTRA

RM 780/0,5 - 2,0%

Joonis 6, vt imbris

1 Puhta vee paak

Puhta vee paagi véljalaskeava
Puhta vee paagi kaas

Puhta vee paagi taiteava

A WN

Vdtke musta vee paak ara.

Vétke puhta vee paak seadme kiljest ara.
Kontrollige, kas valjalaskeava on kor-
rektselt suletud.

Avage puhta vee paagi kaas.

Valage sisse vee-puhastusvahendi se-
gu. Vedeliku maksimaalne temperatuur
50 °C.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.
Pange musta vee paak peale ja lukus-
tage.

20 2
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Puhastamine

Joonis 7, vt imbris

1 Imitala p66rdnupp
Seadme lUliti
Turvaldliti

Klahv ,ECO mode*

A OwON

P&o6rake imitala langetamishooba vas-

tupdeva - imitala langetatakse.

Seadke luliti asendisse “I".

Témmake ohutuslilitit juhthoova poole

- harja ajam ja véljaimemine lilitatakse

sisse.

Seade liigub ettepoole.

Puhastusvoimsuse valimine

Puhastuse alustamisel on seade ECO-re-

ziimil. Ekraanil kuvatakse ,ECO".

Klahv ,ECO mode* lillitab ECO-reziimi ja

suurendatud puhastusvdimsuse vahel eda-

si-tagasi.

= Vabastage turvaliiliti.

= Vajutage klahvi ,ECO mode*.

= Toémmake ohutuslilitit juhthoova suunas.

Puhastuslahuse doseerimine

= Vajutage puhastuslahuse klahvi td6ta-
val seadmel.
Doseering kuvatakse ekraanil.
Doseeringut lilitatakse iga vajutusega
Uhe astme vodrra edasi.

Joonis 8, vt imbris

1 Puhastuslahuse doseering VALJAS

2 Puhastuslahuse doseeringu 3. aste

Imemine tagurdamisel

= Vajutage juhthoob alla, et hari Ules tds-
tetaks - imitala pddrab end seadme esi-
kiljele.

= Langetage seade.

= Tdmmake seadet tagurpidi.

Puhastamine ilma imemiseta

= Seadke liliti asendisse “0”.

= Pddrake imitala keskmes seadme alla.

= Tostke imitala Ules, vajutage imitala
pdoérdnupp sisse ja pddrake paripaeva.

= Seadke luliti asendisse “I”.

>

>

L 20

Vajutage valjaimemise klahvi - valjai-
memine seiskub u. 15 sekundi parast.
Viige labi puhastus.

ET -2

Puhastamise I6petamine

Vabastage turvaldiliti.

Seadke luliti asendisse “0”.

Tdstke imitala dles, vajutage imitala
pdordnupp sisse ja podrake paripaeva.
Tdmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja
hoidke kinni.

Seadke juhtsammas vertikaalasendisse.
Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Musta vee paagi tithjendamine

Markus:

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk

imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.

Tihjendage musta vee paak.

AN HOIATUS

Jérgige kohalikke heitvete kditlemise eeskirju.

=>» Lllitage seade valja (vt 16iku ,Puhasta-
mise |6petamine”).

Joonis 9, vt iimbris

L 720 20 T R N

1 Lukustus

2 Musta vee paagi kaas

3 Musta vee paak

4 Puhta vee paak

5 Musta vee paagi lukk

= Pd&drake mdlemad lukustused ules.

= Vbtke kaas éra.

= Votke musta vee paak ara (vt 16iku
.Musta vee paagi aravétmine®).

=> Valage must vesi vélja.

= Avage lukk.

= Tehke paak taielikult tiihjaks.

= Loputage musta vee paaki puhta veega.

= Sulgege lukk.

= Asetage musta vee paak ettevaatlikult
puhta vee paagile. Arge kahjustage
noolega tahistatud koosteelemente.

= Podrake lukustused Ules.

= Pange kaas peale ja lukustage.

Puhta vee paagi tiihjendamine

= Votke musta vee paak ara (vt 16iku
.Musta vee paagi dravétmine®).

Joonis 6, vt imbris

Puhta vee paak

Puhta vee paagi véljalaskeava

Puhta vee paagi kaas

Puhta vee paagi taiteava

A OWON -

Votke puhta vee paak seadme kiiljest &ra.
Avage puhta vee paagi véljalaskeava.
Valage puhastusvedelik valja.

Pange puhta vee paagi kaas kinni.
Pange puhta vee paak seadmesse.

Transport

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

= Seadke liliti asendisse “0”.

= Tommake juhthoova lahtilukusti liles ja
hoidke kinni.

= Pddrake juhthoob vertikaalasendisse.

=> Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

= Lukake seadet.

voi

= Seadke luliti asendisse “0”.

LA AN
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Tdmmake juhthoova lahtilukusti iles ja
hoidke kinni.

Pd&drake juhthoob horisontaalasendisse.
Tdstke seade kandesangast Ules ja
kandke.

vV

7

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel
Jjélgige seadme kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest ldhtuv vi-
gastusoht.

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade
vélja lilitada ja aku eemaldada.
TAHELEPANU

Viéljavoolavast veest léhtuv seadme kah-
justusoht. Enne seadme juures hooldus-
t66de tegemist tuleb musta vee ja puhta
vee paak tiihjendada.

Hooldusplaan

Parast tood

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

=>» Tihjendage musta vee paak.

=> Loputage musta vee paaki puhta vee-
ga.

= Puhastada musta vee mahuti kaant

jooksva vee all.

Puhastage ujukiventiilid marja lapiga.

Peske ,A" tahistusega ava veega labi.

Puhuge ,C* tahistusega ava surudhuga

labi.

Tuhjendage puhta vee paak.

Masina pesemine: taitke puhta vee

paak puhta veega (ilma puhastusva-

hendita) ja laske masinal Gihe minuti

valtel sisselilitatud harjaniisutusega

téotada.

Tlhjendage puhta vee paak.

Puhastage seadet niiske, pehmetoime-

lise puhastusvahendi lahuses niisuta-

tud lapiga.

= Puhastage imitala, kontrollige kulumise

suhtes ja vajadusel vahetage imihuul

vélja (vt "Hooldust66d").

Puhastage imivoolik.

Puhastage harja ja kontrollige kulumise

suhtes.

Minimaalne harjaste pikkus: 10 mm.

=> Laadige akut

Kord nadalas

= Puhastage puhastuslahuse filtrit (vt
"Hooldust66d").

Kord aastas

= Laske ettenahtud ohutuskontroll viia
Iabi valjadppinud elektrikul.

L 7
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Hooldustéod

Imitala puhastamine
Joonis 10, vt imbris
1 Imitala hoidik
Imiotsak

Imivoolik

Tihend

Imihuul

a b wWwN

Pdo6rake imitala seadme esikiljele.

Tdédmmake imivoolik imotsakult maha.

Keerake lukustused 90° vastupaeva.

Tdstke hoidik Ules ja tdmmake imitala

ara (arge kaotage tihendit).

Loputage imitala ja imihuuli veega ja

seejarel puhastage marja lapiga.

Kontrollige imihuuli.

Pdo6rake kulunud imihuuled tmber vai

vahetage vélja.

=> Paigaldage imitalad uuesti seadme kiilge.

Harja vahetamine

Votke puhta vee paak ara.

Votke musta vee paak ara.

Tdmmake juhthoova lahtilukusti Ules ja

hoidke kinni.

P&orake juhthoob vertikaalasendisse.

Laske juhthoova lahtilukusti lahti.

Kallutage masin taha.

Témmake hari valja.

Likake uus hari kuni piirajani kaasave-

dajale.

Puhastuslahuse filtri puhastamine

= Vétke puhta ja musta vee paagid ara.

= Votke puhastuslahuse filtrid ara ja lopu-
tage veega.

=> Pange filter uuesti sisse.

= Pange puhta ja musta vee paagid peale.

Kilmumiskaitse

Kilmumisohu korral:
= Tihjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kiulmakindlas ruumis.

A OHT

Kogemata kéivituvast seadmest lahtuv vi-
gastusoht.

Enne koiki téid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja aku eemaldada.
TAHELEPANU

Véljavoolavast veest Idhtuv seadme kah-
Justusoht. Enne seadme juures hooldus-
t66de tegemist tuleb musta vee ja puhta
vee paak tiihjendada.

Kui riket ei ole vdimalik selle tabeli abil kdrval-
dada, pdorduge klienditeeninduse poole.

Seade ei kaivitu

Seadke pealiiliti asendisse “1”.

Kui ekraanile ilmub veateade, lulitage
seade kohe valja ja podrduge kliendi-
teenindusse.

Pange aku korrektselt seadmesse.
Vaadake ekraanilt aku laadimisseisun-
dit, vajadusel laadige akut.

L 2
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Probleemid aku laadimisel

= Uhendage vérgukaabel korrektselt laa-
dija ja pistikupesaga.

= Kontrollige, kas laadija on olemasoleva
vooluvorgu jaoks sobilik.

Laadija rikkenait

— Punane LED vilgub 1 kord
Aku on defektne.

— Punane LED vilgub 2 korda voi 3 korda
Laadija rike.
Tommake laadija valja, oodake veidi,
pistke uuesti sisse.
Kui viga esineb jatkuvalt, p66rduge
klienditeenindusse.

— Punane LED vilgub 4 korda
Laadija tGlekuumenenud.
Asetage laadija vabalt, nii et saaks tek-
kida dhuvahetus jahtumiseks.
Oodake, kuni laadija on maha jahtunud.

Aku parast liihikest kditusaega tiihi
= Laadige aku taielikult tais.
Liiga vahe puhastuslahust

Kontrollige puhta vee paagi taituvust.
Suurendage puhastuslahuse doseeringut.
Puhastage puhastuslahuse filtrit.

Halb puhastusvéimsus

Suurendage puhastuslahuse doseeringut.
Seadistage suurem puhastusvdimsus.
Kontrollige harjattilibi ja puhastusva-
hendi sobivust.

Asendage kulunud hari.

v

v oy

Halb valjaimemine

TlUhjendage musta vee paak.
Puhastage imitala ja imivoolik.
Kontrollige musta vee paagi kaant kor-
rektse istu suhtes.

Kontrollige lukku korrektse istu suhtes
musta vee paagis.

Kontrollige musta vee paagi kaant um-
mistuse suhtes.

Puhastage ujukit musta vee paagi kaa-
nel.

L T N

Tarvikud

Tarvikud Tellimisnumber
Hari, punane 6.670-127.0
Poleerimisketas 6.670-129.0
Imihuulte komplekt 6.670-234.0

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja origi-
naalvaruosi, mis tagavad seadme ohutu ja
térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet
aadressilt www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kérvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda midja voi Idhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.



ELi vastavusdeklaratsioon Tehnilised andmed

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EL direktiivide asjakohastele pohi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdélastamata muudatuste te-
gemise korral seadme juures kaotab kaes-
olev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pbérandapuhastaja

Tulip: 1.783-xxx

Asjakohased EL direktiivid:

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/30/EL

2011/65/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesan-
del ja volitusega.

I/Z L W Gsac
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

Voéimsus

Nominaalpinge VDC |36,5

Aku vBimsus Ah 5,2

Keskmine vbimsustar- |W 240

bimine

Kaitse liik P23

Imemine

Imivoimsus, 6hukogus |I/s 49

Imivoimsus, alarohk  |kPa 2,25

Imemisvoimsus, ala- |kPa 1,5

rohk, Eco

Puhastushari

Todlaius mm 280

Harja labimddt mm 280

Harjade po6rlemisarv |1/min {150

Mo6tmed ja kaalud

Teoreetiline pinna- m?h 560

vBimsus

Puhta-/musta vee paa-|| 3,0/3,6

gi maht

pikkus x laius x kérgus/mm 555 x 375
x 1050

Transpordikaal kg 20

Kogukaal kg 23

Tuvastatud vaartused vastav
dardile EN 60335-2-72

alt stan-

Kate/kasivarte vibrat- m/sz  |<2,5
sioonivaartus
Helirbhu tase L s dB (A) [<70
Ebakindlus K, dB (A) (2.3
Miratase Ly, dB (A) 83,1
Ebakindlus K, dB (A) (2,3
Laadur
Nordelettronica mod. NE316
Nominaalpinge \Y, 100...240
Sagedus Hz 50-60
Voimsustarve A 2.1
ET -4
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& Pirm§ ingces pi.r.més I.ie.toéanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabajiet to vélakai izmanto3anai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi ........ LV 1
Darbiba .................. LV 1
Noteikumiem atbilstosa lietoSa-

= LV 1
Vides aizsardziba .......... LV 1
Vadibas elementi. . ......... LV 1
Ekspluatacijas uzsak$ana.... LV 1
Baterijas 1adéSana. .. ....... LV 2
Darbiba .................. LV 2
TransportéSana............ LV 3
GlabaSana................ LV 3
Kops$ana un tehniska apkope . LV 3
Traucgjumi................ LV 3
Piederumi ................ LV 4
Piederumi un rezerves dalas. . LV 4
Garantija . ................ LV 4
ES Atbilstibas deklaracija . ... LV 4
Tehniskiedati ............. LV 4

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet 8o lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosiru ,DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem”, 5.956-251.0.

Akumulators/ladétajs

A BISTAMI

— Akumulatora ladésana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

— Pirms katras lietoSanas parbaudit ladé-
taju un akumulatora bloku uz bojaju-
miem. Bojatas ierices vairs nelietot un
bojatas dajas mainit tikai ar specializéta
personala palidzibu.

— Nelietot netiru vai slapju 1adétaju.

— Aparata datu plaksnité noraditajam
sprieqgumam jaatbilst tikla spriegumam.

— Neekspluatét ladétaju spradzienbista-
ma vide.

— Uz ladétgja kontaktiem nedrikst nokldt
metéla dalinas, pastav issavienojuma
risks.

— Ladétaju izmantot tikai apstiprinatu
akumulatoru bloku uzladésanai.

— Ladétaja adapterT ievietot tikai tirus un
sausus akumulatoru blokus.

— Neladét baterijas (ar primaro $dnu),
spradziena bistamiba.

— Neladét bojatus akumulatorus. Bojatus
akumulatoru blokus nomainit.

— Neglabat akumulatorus kopéa ar metala
priekSmetiem, 1ssavienojuma bistamiba.

— Neatveriet akumulatoru.

— Nemest akumulatorus ugunrt vai sadzi-
ves atkritumos.

— lzvairities no kontakta ar Skidrumu, kur$
izplast ara no bojatiem akumulatoriem.
Nejausa kontakta gadijuma noskalot
Skidrumu ar adeni. Kontakta ar acim ga-
dijuma papildu konsultéties ar arstu.

— Noradijumus par uzglabasanu un trans-
portéSanu Jus sanemsiet no Jusu Karc-
her klientu apkalpoSanas dienesta.
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Simboli uz aparata

Apdegumu gasanas risks, stra-
dajot pie sakarsétam virsmam!

A\

8o gridas slauci$anas masinu lieto lidzenu
gridu slapjai tirianai.

Ar 280 mm darba platumu un 3 | tira Gdens
tvertnes tilpumu tiek nodrosinata efektiva
nelielu virsmu tiriSana.

lerici ar energiju apgada nomainams aku-
mulators.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem
piederumiem.

Jautajiet péc musu kataloga vai apmeklé-
jiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstoSi $aja

instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

— Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

— Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

— Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu t1-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatiru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

— Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

— Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu.

— Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

— Aparats nav paredzéts izmantosnai
spradzienbistamas vidés.

— Ladetaju izmantojiet tikai sausa vidé.

— Neveriet 1adétaju vala. Remonts javeic
tikai specializétajam personalam.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespéjams
BE atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogadajiet
to vieta, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizéja parstrade.

materialus, kurus iesp&jams parstra-
dat un izmantot atkartoti. Akumulato-
ri, ella un tamlidzigas vielas nedrikst
noklat apkartgja vide. STiemesla dé|

ladzam utilizét vecos aparatus ar at-

bilstoSu atkritumu savaksanas sisté-

mu starpniecibu.

Pirms aparata izmeSanas atkritumos
iznemiet un videi nekaitiga veida utili-
z@jiet ieblveto akumulatoru!

E Nolietotas ierices satur noderigus
|

LV -1

Elektriskas un elektroniskas ierices biezi
vien satur sastavdalas, kuras, to neparei-
zas izmantoSanas vai neatbilstoSas utiliza-
cijas gadijuma, var radit potencialu apdrau-
déjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér
STs sastavdalas ir nepiecieSamas ierices
pareizai darbibai. lerices, kas apzimétas ar
S0 simbolu, nedrikst izmest kopa ar sadzi-
ves atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Vadibas elementi

1. attéls, sk. apversto lappusi
1 Taustins "Eco Mode"
2 Tausting "AUTO"
3 Displejs
4 Taustin$ "NosUkSana iesl./izsl."
5 TirSanas Skiduma taustin$
6 Stdres atblokéSana
7 Stare
8 DroSibas slédzis
9 Tiri8anas Skiduma filtrs
10 Netira Gdens tvertnes vaks
11 Netira Gdens tvertne
12 Tira Gdens tvertne
13 Rokturis aparata parnésasanai
14 Diskveida suka
15 SdksSanas stienis
16 Aparata slédzis
17 SukSanas stiena grozama poga
18 Akumulators
19 Akumulatora atblokéSanas slédzis
Displejs
. attels, skat. vaka lapu
SmilSu pulkstenis, mirgo darba stundu
skaittaja darbibas laika
2 Ekspluatacijas ilgums, stundas
3 Ekspluatacijas ilgums, mindtes
4 Akumulatora uzlades limenis, joslu dia-
gramma
5 Akumulatora uzlades limenis, [%]

Simboli uz aparata

=N

Akumulatora atblokéSanas slé-
dzis

1

Open

Rokturis aparata parnésasanai

=

SikSanas stienis pacelts

SiksSanas stienis nolaists

Izplades atvere, netirais Gdens

€

Neceliet ierici ar pilnam tvert-
ném uz augsu.

)
).
Ekspluatacijas uzsakSana

= Pirms pirmas ekspluatacijas uzsaksa-
nas pilntba uzladgjiet akumulatoru.




Baterijas ladésana

3. attéls, skat. vaka lapu

1 Ladétaja slédzis

Sarkana gaismas diode, uzlades limenis
deg sarkana krasa: Notiek akumulatora
uzlade

izsleégts: Akumulators ir pilntba uzladéts
3 Zala gaismas diode, stravas padeve

N

Aparata slédzi parslédziet uz ,0°.

Saspiediet akumulatora atblokéSanas

slédZus un iznemiet akumulatoru no ie-

rices.

=> lespraudiet ladétaja kontaktdaksu.

=> Ladeéetdja sledzi iestatiet uz "1" - deg
zala gaismas diode.

=>» lespraudiet akumulatoru ladét3ja - deg
sarkana gaismas diode.

Akumulators ir pilniba uzladéts, kad no-

dziest sarkana gaismas diode.

Noradijums:

Akumulators péc uzlades procesa var pa-

likt ladetaja.

Uzstadit akumulatoru

= |znemiet akumulatoru no ladétaja.
=> lebidiet akumulatoru iericé, l1dz fiksato-
ri nofikséjas.
Sukas montaza

4. attéls, skat. vaka lapu
= Paceliet ierici.
= Uzstumiet suku Ilidz atdurei uz turétaja.

Stires iestatiSana

=> Aparata slédzi parslédziet uz , 0%

=> Stires atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

=> Mainiet stdres nolieci.

=> Atlaidiet stdres atblokéSanas slédzi.

vV

Netira ddens tvertnes nonemsana

=>» Aparata slédzi parslédziet uz ,0“.
5. attéls, skat. vaka lapu

= Abus fiksatorus nolieciet uz leju.
=> Nonemiet netira Gdens tvertni.

Tira adens tvertnes uzpilde

A UZMANIBU

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
r8anas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz darba drosI-
bu, nelaimes gadijumiem un samazinatu
aparéata kalposanas laiku. Izmantojiet tikai
tos tirisanas lidzeklus, kuri nesatur Skidina-
tajus, salsskabi un fluoradenraZza skabi.
levérojiet uz tirianas lidzekliem dotos dro-
Sibas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojoSus tiriSanas I1-
dzeklus.

levérojiet dozéSanas noradijumus.

leteicamais tiri$anas Iidzeklis:

LietoSana Mazga- |Dozésana
Sanas

lidzekli

Pamata tiriSanas - |RM 743(0,5-2,0%

dzeklis, sarmains

Pamata tiriSsanas - |RM 7380,5 - 3,0%
dzeklis, skabs, sanita-
ram telpam, basei-

niem utt. Nonem kalka

nosédumus.

Kops$anas Iidzeklis RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

6. attéls, skat. vaka lapu

1 Tira Gdens tvertne

Tira Gdens tvertnes izplldes atvere
Tira Gdens tvertnes vaks

Tira ddens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

A OwON

Nonemiet netira tdens tvertni.
Nonemiet no aparata tird Gdens tvertni.
Parbaudiet, vai izplides atvere ir parei-
zi noslégta.

Atveriet tira Gdens tvertnes vaku.
lepildiet Gdens-tiriSanas Ilidzekla maisi-
jumu. Skidruma maksimala temperati-
ra 50 °C.

Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.
levietojiet tira ddens tvertni atpakal
aparata.

= Uzlieciet un nofikséjiet netira ddens
tvertni.
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TiriSana

7. attels, skat. vaka lapu

1 Sidk3anas stiena grozama poga
2 Aparata slédzis

3 DroSibas slédzis

4 Taustin$ "Eco Mode"

7

Grieziet sikSanas stiena nolaiSanas

grozamo pogu pretéji pulkstenraditaja

virzienam - skS$anas stienis nolaizas.

Aparata slédzi parslédziet uz I

Pavelciet droSibas slédzi uz stares pusi

- ieslédzas suku piedzina un nosuksa-

na.

lerice virzas uz prieksu.

TiriSanas jaudas izvéle

Tir8anas sakuma ierice atrodas "ECO-Mo-

de" rezZima. Displeja tiek radita indikacija

"ECO".

Taustind "ECO mode™ parslédzams turp un

atpakal starp "ECO mode" un "Paaugstina-

tas tiranas jaudu".

=> Atlaidiet droSibas slédzi.

=> Nospiediet taustinu "ECO mode".

= Pavelciet droSibas slédzi uz stiires pu-
si.

TiriSanas Skiduma dozéSana

=> Arieslégtu ierici nospiediet taustinu "Ti-
riSanas Skidums".
Displeja tiek uzradita dozésana.
Dozesana ar katru spiedienu tiek par
pakapi paaugstinata.

8. attéels, skat. vaka lapu

1 Tiri8anas Skiduma dozésana IZSL.

2 TiriSanas Skiduma dozeéSanas 3. pakape

vV

LV -2

Suksana braucot atpakalgaita

= Nospiediet stri uz leju, lai paceltos
birste - slik§anas stienis griezas ierices
priekSpuseé.

= Nolaidiet ierici.

=> Pavelciet ierici atpakalgaita.

TiriSana bez nosuksanas

= Aparata slédzi parslédziet uz 0%

= Nolieciet sGkSanas stieni pa vidu zem
ierices.

=> Nonemiet sukSanas stieni, iespiediet

suk8anas stiena grozamo pogu un grie-

ziet pulkstenraditaja virziena.

Aparata slédzi parslédziet uz ,I“.

Nospiediet taustinu "Nosuksana" - no-

stk$ana péc apm. 15 sekundém tiek

partraukta.

= Veiciet tiriSanu.

L 7

TiriSanas beigas

Atlaidiet droSibas slédzi.

Aparata slédzi parslédziet uz , 0.

Nonemiet sikSanas stieni, iespiediet

stkSanas stiena grozamo pogu un grie-

ziet pulkstenraditaja virziena.

=> Stires atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augSu un pieturiet.

= Novietojiet stlres statni vertikali.

=> Atlaidiet stdres atblokéSanas slédzi.

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana
Noradijums:

Ja netira adens tvertne ir pilna, pluding no-

slédz sukSanas kanalu. Nostksana tiek

partraukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.

A BRIDINAJUMS

levérojiet notekidenu attiriSanas vietéjos

noteikumus.

=> lzslédziet ierici (skatit nodalu "TiriSa-
nas beigas").

9. attéls, skat. vaka lapu

1 Fiksators

2 Netira Gdens tvertnes vaks

3 Netira Gdens tvertne

4

5

v

Tira Gdens tvertne
Netira Gdens tvertnes noslégs

=> Pavirziet abus fiksatorus uz augsu.

=> Nonemiet vacinu.

=> Nonemiet netira Gdens tvertni (skatit
nodalu "Netira Gdens tvertnes nonem-
Sana").

Izlejiet netiro Gdeni.

Atveriet aizslégu.

Pilntba iztukSojiet tvertni.

Ar tiru ddeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

Noslédziet aizslégu.

Uzmanigi uzlieciet netira ddens tvertni
uz tira ddens tvertnes. Nesabojajiet ar
bultinu markétos konstrukcijas elemen-
tus.

Pagrieziet fiksatorus uz augsu.
Uzlieciet un nofiksgjiet vaku.

L0 2 A

vV
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Tira adens tvertnes iztukSosSana
=> Nonemiet netira tdens tvertni (skatit

nodalu "Netira Gdens tvertnes nonem-
Sana").

6. attéls, skat. vaka lapu

1 Tira Gdens tvertne

2 Tira ddens tvertnes izplddes atvere

3 Tira ddens tvertnes vaks

4 Tira Gdens tvertnes iepildisanas atvé-
rums

Nonemiet no aparata tira ddens tvertni.
Atveriet tira Gdens tvertnes izplides at-
veri.

Izlejiet tiri8anas Skidrumu.

Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

levietojiet tira Gdens tvertni atpakal
aparata.

TransportésSana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.
Aparata slédzi parslédziet uz , 0%
Stares atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

Atlieciet stari vertikala pozicija.
Atlaidiet stures atblokéSanas slédzi.
Stumiet aparatu.

20 2

Aparata slédzi parslédziet uz , 0.
Stares atblokéSanas slédzi pavelciet uz
augsu un pieturiet.

Atlieciet stdri horizontala pozicija.
Paceliet aparatu aiz roktura un nesiet.

Vovv Yesvvd v

Transportéjot automasing, saskana ar
speka esosajam direktivam nodroSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

A UZMANIBU

Savaino$anas un bojgjumu risks! Uzglaba-
Jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks aparata nejausas ie-
slégSanas rezultata.

Pirms visiem ierices apkopes darbiem iz-
slédziet to un iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira ddens un tira
tdens tvertnes.

Apkopes grafiks

Péc darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

=> IztukSojiet netira ddens tvertni.

=> Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.
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= |zmazgajiet netira Gdens tvertnes vaci-

nu zem teko8a Gdens.

Notiriet ierfces pludina varstus ar mitru

dranu.

Ar tdeni izskalojiet atveri ar marké&jumu

"A".

Ar saspiestu gaisu izpatiet atveri ar

marké&jumu "C".

IztukSojiet tira Gdens tvertni.

Izskalojiet aparatu: piepildiet tira ddens

tvertni ar tiru Gdeni (bez tiriSanas I-

dzekla) un darbiniet aparatu vienu mi-

nati ar ieslégtu ddens padevi sukam.

IztukSojiet tird Gdens tvertni.

No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-

patinu, kas piesucinata ar maigi sarmai-

nu adeni.

= Notiriet sikSanas stieni, parbaudiet ta
nodilumu un nepiecieSamibas gadiju-
ma nomainiet sikSanas mélites (skatit
"Apkopes darbi").

=> lztiriet suk3anas $|ateni.

=>» |ztiriet suku un parbaudiet tas nolietoju-
ma pakapi.
Minimalais saru garums: 10 mm.

= Uzladét akumulatoru.

Ik nedélu

=> lztiriet tiri8anas Skiduma filtru (skatit
"Apkopes darbi").

lk gadu

=> Laujiet elektrikim veikt priekSrakstos
noteikto drosibas parbaudi.

Apkopes darbi

A7

vV

Suksanas stiena tiriSana
10. attéls, skat. vaka lapu
1 SikSanas stiena turétajs

2 Suksanas stienis

3 SukSanas Slatene

4 Blive

5 SudkSanas mélite

=> Palieciet sikSanas stieni uz ierices
priekSpusi.

=> Nonemiet stk3anas $|ateni no stksa-
nas stiena.

=> Grieziet fiksatorus 90° pret&ji pulksten-
radrtaja virzienam.

=> Nonemiet turétdju un novelciet stiksa-
nas stieni (nepazaudéjiet blivi).

=> Noskalojiet ar Gdeni sikSanas stieni un
stkSanas mélites un péc tam notiriet ar
mitru dranu.

= Parbaudiet sikSanas mélites.

Apgrieziet vai nomainiet nolietotas suk-
Sanas mélites.

=> Piestipriniet sikSanas stieni atpaka| pie
ierices.

Sukas nomaina

Nonemiet tira Gdens tvertni.

Nonemiet netira tGdens tvertni.

Stares atblokéSanas sledzi pavelciet uz

augsu un pieturiet.

Atlieciet stari vertikala pozicija.

Atlaidiet stures atblokéSanas slédzi.

Sagaziet aparatu atpakal.

Iznemiet suku.

Uzstumiet jaunu suku I1dz atdurei uz tu-

rétaja.

L0 K
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TiriSanas Skiduma filtra tiriSana
=> Nonemiet tird un netira tdens tvertnes.

=> Nonemiet tiriSanas skiduma filtru un
noskalojiet ar Gdeni.
> levietojiet filtru atpakal.

=>» Uzlieciet tIra un netira tGdens tvertnes.

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:

=> IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

=> Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Traucéejumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks aparata nejausas ie-
slégsanas rezultata.

Pirms visiem ierices apkopes darbiem iz-
slédziet to un iznemiet akumulatoru.
IEVERIBAI

Udens nopliides gadijuma pastav aparata
bojajumu risks. Pirms aparata apkopes
darbu veik$anas izlejiet netira ddens un tira
adens tvertnes.

Ja rodas trauc&jumi, kurus nav iesp&jams
novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet
klientu apkalpo$anas dienestu.

Aparats neiesledzas
Parvietojiet galveno slédzi pozicija , 1.
Ja displeja paradas kltdas pazinojums,
nekavéjoties izslédziet ierici un sazinie-
ties ar savu klientu apkalpo$anas die-
nestu.
levietojiet akumulatoru pareizi iericé.
Displeja nolasiet akumulatora uzlades
[Tmeni, nepiecieSamibas gadijuma vei-
ciet akumulatora uzladi.

Problémas akumulatora uzlades
laika

=>» Savienojiet elektribas vadu pareizi ar
ladétaju un kontaktligzdu.

=>» Parliecinieties, vai |adétajs ir piemérots
esoSajam elektrotiklam.

Ladetaja traucéjuma indikacija

— 1 reizi mirgo sarkana gaismas diode
Akumulators ir bojats.

— 2 reizes vai 3 reizi mirgo sarkana gais-
mas diode
Ladétaja traucéjums.
Atvienojiet ladétaju, Tsu bridi uzgaidiet,
péc tam iespraudiet atpakal.
Ja kluda atkartojas, izsauciet klientu
dienestu.

— 4 reizi mirgo sarkana gaismas diode
Ladeétajs ir parkarsis.
Novietojiet ladétaju ta, lai tiktu nodroSi-
nata gaismas apmaina dzesésanai.
Pagaidiet, IT1dz 1adétajs ir atdzisis.

Akumulators péc neilga darbibas
laika tukss

=> Pilniba uzladgjiet akumulatoru.
Par maz tiriSanas Skiduma

=> Parbaudiet tira Gdens uzpildes limeni.
=> Palieliniet tiriSanas Skiduma dozésanu.
=> Iztiriet tinSanas Skiduma filtru.

>
>

>
>
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Nepietiekama tiriSanas jauda
Palieliniet tiriSanas Skiduma dozésanu.

lestatiet paaugstinatu tirisanas jaudu.
Parbaudiet, vai attieciga suka un tirisa-
nas Iidzeklis ir pieméroti.

Nomainiet nolietoto suku.
Nepietiekama nosuksSana

IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Iztiriet stik3anas stieni un suk3anas $l0-
teni.

Parbaudiet, vai netira Gdens tvertnes
vacins ir pareizi nofikséts.

Parbaudiet, vai netiras tGdens tvertnes
noslégs atrodas pareizaja pozicija.
Parbaudiet, vai nav aizsprostots netira
ddens tvertnes vaks.

Notiriet netira Gdens tvertnes vaka plu-
dinu.

VoY

v v v v Y

Piederumi

Piederumi Pasutijuma nu-
murs

Suka, sarkana 6.670-127.0

Uzliktna Skivis 6.670-129.0

SiukSanas mélisu kom- |6.670-234.0

plekts

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un ori-
ginalas rezerves dalas, jo tie garanté droSu
un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves
dalam skattt www.kaercher.com.

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jusu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, [idzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

ES Atbilstibas deklaracija Tehniskie dati

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art mdsu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Padomi: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/ES

2011/65/EU

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Izmantotie valsts standarti:

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas
pilnvaru.

/ﬁ. Jenner

Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reiser

1% @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01

LV -4

Jauda

Nominalais spriegums VDC (36,5

Akumulatora kapacita-|Ah 5,2
te

Vidéja uznem8anas |W 240
jauda

Aizsardziba P23
Sidksana

Sdksanas jauda, gaisa |l/s 4,9
daudzums

SidksSanas jauda, kPa 2,25
zemspiediens

SidkSanas jauda, kPa 1,5
zemspiediens, Eco

Tiri$anas suka

Darba platums mm 280
Suku diametrs mm 280
Sukas apgriezienu 1/min 150
skaits

Izméri un svars

Teorétiskd jaudauz |m?h 560
virsmas vienibu

Ttra/netira tdens tvert-|| 3,0/3,6
nes tilpums

Garums x platums x  |mm 555 x 375
augstums x 1050

Transportéjamais kg 20
svars

Kopéjais svars kg 23

Saskana ar EN 60335-2-72 aprékinatas
vértibas

Plaukstas-rokas vibra- m/s2  [<2,5
cijas lielums

Skanas spiediena I1- |dB(A) [<70
menis L,

Nenoteiktiba K, dB(A) |2.3
Skanas jaudas lTmenis |dB(A) (83,1
LWA

Nenoteiktiba Ky, dB(A) |2,3
Ladésanas ierice

Nordelettronica mod. NE316
Nominalais spriegums |V 100...240
Frekvence Hz 50-60
Jaudas patérins A 2.1
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& |!L!]_| Prie$ pirma kartg pradedant naudo-

tis prietaisu, bitina atidZiai perskai-
tyti originalig instrukcija, ja vadovautis ir saugoti,
kad ja galima bty naudotis véliau arba perducti
naujam savininkui.

Saugos reikalavimai . ....... LT 1
Veikimas ................. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj.... LT 1
Aplinkos apsauga .......... LT 1
Valdymo elementai ......... LT 1
Naudojimo pradzia. ......... LT 2
Baterijos jkrovimas ......... LT 2
Naudojimas . .............. LT 2
Transportavimas ........... LT 3
Laikymas................. LT 3
Priezidra ir aptarnavimas. . . .. LT 3
Gedimai.................. LT 3
Dalys........ ... ... .... LT 4
Priedai ir atsarginés dalys . . .. LT 4
Garantija . ................ LT 4
ES atitikties deklaracija . . . . .. LT 4
Techniniai duomenys. .. ... .. LT 4

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisg, atidziai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine brosidrg — ,Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo jrengi-
niy“, 5.956-251.0.

Akumuliatorius / jkroviklis

A PAVOJUS

—  Jkrauti akumuliatoriy leidZiama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

— Kiekvieng kartg prie$ naudodami jkrovi-
klj, patikrinkite tinklo kabelj, jkroviklj ir
akumuliatoriy, ar néra pazeidimy. Ne-
benaudokite sugedusiy prietaisy, o pa-
Zeistas dalis perduokite remontuoti kva-
lifikuotiems specialistams.

— Nenaudokite uzterSto arba sudrékusio
Jjkroviklio.

— Tinklo jtampa turi sutapti su jkroviklio
duomeny lenteléje pateikta jtampa.

— Nenaudokite jkroviklio sprogioje aplinkoje.

— Jkroviklio kontaktus saugokite nuo sgly-
Cio su metaliniais daiktais, nes gali jvyk-
ti trumpasis jungimas.

—  Jkroviklj naudokite tik aprobuotiems
akumuliatoriams jkrauti.

— | adapterj dékite tik Svarius ir sausus
akumuliatorius.

— Nekraukite baterijy (pirminiy elementy),
nes Kkyla sprogimo pavojus.

— Nejkrovinékite paZeisty akumuliatoriy.
Pazeistus akumuliatorius pakeiskite.

— Nelaikykite akumuliatoriy kartu su me-
taliniais daiktais, nes kyla trumpojo jun-
gimo pavojus.

— Neatidarykite akumuliatoriaus.

— Nemeskite akumuliatoriy j ugnj ir neSa-
linkite kartu su buitinemis atliekomis.

— Venkite sglycCio su i$ paZeisty akumulia-
toriy iStekéjusiu skysciu. Atsitiktinai su-
silietus su skysciu, nuplaukite jj vande-
niu. Skysciui patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja.
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— Informacijg dél laikymo ir transportavi-
mo galite gauti iS ,Karcher” klienty ap-
tarnavimo tarnybos.

Simboliai ant prietaiso

Pavojus nusideginti prisilietus

fi prie jkaitusiy pavirsiy!
Veikimas

Sis 8veitimo-siurbimo prietaisas skirtas ly-
giy grindiniy drégnam valymui.

Dél 280 mm darbinio plocio ir 3 | Svaraus
vandens rezervuaro veiksmingai galima
valyti nedidelius pavirSius.

Jrenginys maitinamas kei¢iamu akumulia-
toriumi.

Pastaba:

Priklausomai nuo valymo uzZduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais.

Teiraukités masy katalogo arba apsilanky-
kite mUsy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Naudojimas pagal paskirtj

8] prietaisg naudokite tik $ioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

— Jrenginio nenaudokite nuolaidziose vie-
tose

— Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautrds drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatara turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., $aldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirSius.

— Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Jkroviklj laikykite tik sausoje aplinkoje.

— Neatidarykite jkroviklio. Remontg gali
atlikti tik kvalifikuoti specialistai.

Aplinkos apsauga

&Y. Pakuotés medziagos gali biti perdir-
<9 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduoki-
te jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam Zaliavy perdirbimui tin-
kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumu-
liatoriai, alyvos ir pana$ios medZia-
gos neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus senus jrenginius Salinkite
pagal atitinkamag antriniy zaliavy su-
rinkimo sistema.

LT -1

Prie$ perduodami prietaisg j metalo lauzg,
iSimkite jo baterijg ir ekologiSkai sutvarkyki-
te jos atliekas!

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose
daznai bina daliy, su kuriomis netinkamai
elgiantis arba netinkamai jas pasalinus gali
kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir aplinkai.
Taciau norint tinkamai eksploatuoti prietai-
s $ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazy-
métus prietaisus draudziama Salinti su bui-
tinémis atliekomis.

Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Valdymo elementai

1 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Mygtukas ,ECO mode*

2 Mygtukas ,AUTO®

3 Ekranas

4 Siurbimo }j. / 18j. mygtukas

5 Valomojo tirpalo mygtukas

6 Vairo atblokavimo svirtis

7 Vairas

8 Apsauginis jungiklis
Valomojo tirpalo filtras

10 Uztersto vandens bako dangtis

11 UZzterSto vandens bakas

12 Svaraus vandens bakas

13 Rankena

14 Diskinis Sepetys

15 Siurbimo rémelis

16 Prietaiso jungiklis

17 Siurbimo rémelio reguliatorius

18 Akumuliatorius

19 Baterijos atblokavimo mygtukas

Ekranas

2 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Smélio laikrodis, mirksi veikiant eksplo-
atavimo valandy skaitikliui

2 Veikimo trukmé, valandos
Veikimo trukmé, minutés

4 Akumuliatoriaus jkrovos lygis, stulpeliy
diagrama

5 Akumuliatoriaus jkrovos lygis, %

Simboliai ant prietaiso

Baterijos atblokavimo mygtu-

t kas

Open

Rankena

=

Siurbimo rémelis pakeltas

Siurbimo rémelis nuleistas

UzterSto vandens iSleidimo
anga

€

Prietaiso su pilnomis talpyklo-
mis nesidbuokite j virsy.

920}
(=




Naudojimo pradzia

=>» Prie$ naudojimo pradzig visiSkai jkrau-
kite akumuliatoriy.

Baterijos jkrovimas

3 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Jkroviklio jungiklis

2 Raudonas jkrovos lygio indikatorius
ziba raudonai: akumuliatorius jkraunamas
iSjungta: baterija yra visiSkai jkrauta
Zalias maitinimo $altinio indikatorius

w

Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j ,,0“.
Suspauskite akumuliatoriaus fiksatorius ir
iStraukite akumuliatoriy i$ prietaiso.
Jkiskite jkroviklio tinklo kiStuka.
Nustatykite jkroviklio jungiklj j padét;j ,1“
— Sviedia Zalias indikatorius.

|dékite akumuliatoriy j kroviklj — Sviecia
raudonas indikatorius.

Kai akumuliatorius visiSkai jkrautas, raudo-
nas indikatorius uzgesta.

Pastaba:

Pasibaigus jkrovimui akumuliatorius gali
likti jkroviklyje.

Akumuliatoriaus jdéjimas

=> ISimkite akumuliatoriy i$ jkroviklio.
=>» Stumkite j prietaisg akumuliatoriy, kol
fiksatoriai uzsifiksuos.

L 2

Sepeéio montavimas

4 pav. zr. virSelio puslapj.
=>» Paverskite prietaisg aukstyn.
> Sepetj uzstumkite ant jungties taip, kad
uzsifiksuoty.

Nustatykite vaira
Prietaiso jungiklj nustatykite j padét; ,,0.
Patraukite vairo fiksatoriy j virsy ir prilai-
kykite jj.
Pakeiskite vairo posvyr;j.
Paleiskite vairo fiksatoriy.

Nuimkite neSvaraus vandens
talpykla.
=>» Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0“.
5 pav. zr. virSelio puslapj.
=> Abu fiksatorius paverskite Zzemyn.
=> Pakelkite uztersto vandens talpykla.

Svaraus vandens bako uzpildymas

&N ATSARGIAI

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-
tas valymo priemones. Jei naudojamos ki-
tos valymo priemones, iSkyla pavojus nau-
dotojo saugumui, padidéja nelaimingy atsi-
tikimy rizika ir sutrumpéja jrenginio tarnavi-
mo laikas. Naudokite tik tas valymo
priemones, kuriose nera tirpikliy, druskos
ragsties ir kity skysty ragSciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy
pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba:

Nenaudokite stipriai putojanciy valomyjy
priemoniy.

Laikykités rekomenduojamy dozavimo nu-
rodymy.

L2 2

Rekomenduojamos valymo priemoneés:

Naudojimas Valo- |Dozavi-
mo- mas
sios
prie-
monés

Sarminis buitinis vali-
klis

RM 743/0,5-2,0%

Ragstinis buitinis vali- RM 73810,5 - 3,0%
klis, skirtas sanitari-
niams mazgams, ba-
seinams ir t. t. Pasali-
na kalkiy nuosedas.

Valomoji priemoné RM 78010,5 - 2,0%

EXTRA

6 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Svaraus vandens bakas

2 Svaraus vandens talpyklos ileidimo
anga

Svaraus vandens bako dangtis
Svaraus vandens bako pildymo anga

W

Nuimkite uztersto vandens baka.
Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

Patikrinkite, ar iSleidimo naga tinkamai
uzdaryta.

Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

|pilkite vandens ir valomosios priemo-
nés misinio. Didziausia leistina skyscio
temperatira yra 50 °C.

UzZdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubtg.

Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisg.
Uzdékite ir uzfiksuokite uztersto van-
dens talpykla.

Valymas
7 pav. zr. virSelio puslapj.
1 Siurbimo rémelio reguliatorius
Prietaiso jungiklis
Apsauginis jungiklis
Mygtukas ,ECO mode*

L 2 7
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Siurbimo rémelio nuleidimo reguliatoriy
pasukite pries laikrodZio rodykle — siur-
bimo rémelis nuleidziamas.

Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,I*.
Apsauginj jungiklj pritraukite prie vairo —
jjungiama Sepecio pavara ir siurbimas.
renginys juda j priek;j.

Valymo rezimo parinkimas

Pradedant valyti jrenginys yra nustatytas
,ECO mode* rezimu. Ekrane rodomas pra-
nesimas ,ECO*.

Mygtuku ,ECO mode* perjungiama i§ ECO
mode” rezimo j aukStesnj valymo rezimg ir
atgal.

= Atleiskite apsauginj jungiklj.

= Paspauskite mygtuka ,ECO mode*.

=> Patraukite apsauginj jungiklj link vairo.
Valomojo tirpalo dozavimas

=> Paspauskite valomojo tirpalo mygtukg
veikiant prietaisui.

Ekrane rodomas dozavimas.

Su kiekvienu paspaudimu dozavimas
perjungiamas viena pakopa auksciau.

vV
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8 pav. zr. virSelio puslapj.
1 Valomojo tirpalo dozavimas iSjungtas
2 Valomojo tirpalo dozavimo 3 pakopa
Siurbimas atbuline eiga
=> Paspauskite vairg j apacig, kad pakilty
Sepetys — siurbimo rémelis pasisuka j
prietaiso priekj.
= Nuleiskite prietaisa.
= Traukite prietaisg atgal.
Valymas be nusiurbimo funkcijos
=>» Prietaiso jungiklj nustatykite | padétj ,0“.
=>» Siurbimo rémelj palenkite po jrenginiu
per vidurj.
=> Pakelkite siurbimo rémelj, jspauskite si-
urbimo rémelio reguliatoriy ir pasukite
pagal laikrodZio rodykle.
Prietaiso jungiklj nustatykite ties ,I“.
Paspauskite siurbimo mygtuka — siurbi-
mas buv iSjungtas mazdaug po 15 se-
kundziy.
=> ISvalykite.
Valymo pabaiga
Atleiskite apsauginj jungikl;.
Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j ,,0.
Pakelkite siurbimo rémelj, jspauskite si-
urbimo rémelio reguliatoriy ir pasukite
pagal laikrodZio rodykle.
=>» Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-
kykite jj.
Pastatykite vairo kolonéle vertikaliai.
Paleiskite vairo fiksatoriy.

vV L 7
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Uztersto vandens rezervuaro
iStustinimas
Pastaba:
Jei uztersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pliduras uzdaro siurbimo kanala. Siur-
bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto
vandens baka.
A JSPEJIMAS
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.
=> ISjunkite prietaisa (Zr. skyriy ,Valymo
pabaiga®).
9 pav. zr. virSelio puslapj.
Fiksatorius
UZtersto vandens bako dangtis
UzterSto vandens bakas
Svaraus vandens bakas
UzterSto vandens bako kamstis

abr wWN =

Abu fiksatorius paverskite aukstyn.
Nuimkite dangtel.

Nuimkite uztersto vandens talpykla (zr.
skyriy ,UzterSto vandens talpyklos nué-
mimas®).

ISpilkite uzter$tg vanden,.

Atidarykite fiksatorius.

Talpyklg reikia visiSkai iStustinti.
UZterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

Uzverzkite pavalkélj.

UZtersto vandens talpyklg atsargiai uz-
deékite ant Svaraus vandens talpyklos.
Nepazeiskite rodyklémis pazenklinty
elementy.

Fiksatorius paverskite aukstyn.
Uzdékite ir uzfiksuokite dangtel;.

v
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Svaraus vandens bako i$tustinimas

=>» Nuimkite uztersto vandens talpyklg (zr.
skyriy ,UzterSto vandens talpyklos nué-
mimas").

6 pav. zr. virSelio puslapj.

1 Svaraus vandens bakas

2 Svaraus vandens talpyklos ileidimo

anga

Svaraus vandens bako dangtis

Svaraus vandens bako pildymo anga

AW

Svaraus vandens bakg nuimkite nuo
prietaiso.

Atidarykite Svaraus vandens talpyklos
iSleidimo anga..

ISpilkite valomajj skystj.

Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Svaraus vandens bakg jdékite j prietaisa.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsiZvelkite j jo mase.

=>» Prietaiso jungiklj nustatykite j padétj ,0“.

=>» Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-
kykite jj.

=>» Paverskite vairg j vertikalig padét;.

=>» Paleiskite vairo fiksatoriy.

=> Prietaisg stumkite.

arba

Prietaiso jungiklj nustatykite j padét;j ,,0.

Patraukite vairo fiksatoriy j virSy ir prilai-

kykite jj.

Paverskite vairg j horizontalig padét;.

Prietaisg uz rankenos pakelkite j virSy ir

neskite.

L 2 T
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Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Statyda-
mi jrenginj laikyti, atsizvelkite j jo mase.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus susiZaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu.

Prie§ visus prietaiso priezidros darbus is-
junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.
DEMESIO

ISbégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Prie§ atlikdami techninés priezidros dar-
bus, i$ prietaiso isSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.
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Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurkskite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai vei-

kian¢iy valymo priemoniy.

=>» |Stustinkite uzters$to vandens baka.

= UzterSto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

= Nuplaukite Svaraus vandens talpyklos

dangtelj po tekanciu vandeniu.

Plidés voztuvus reikia iSvalyti drégna

Sluoste.

LA“ Zenklu pazenklintg angg praskalau-

kite vandeniu.

,C* Zenklu pazenklintg angg prapuskite

suslégtu oru.

IStustinkite svaraus vandens bakg.

ISplaukite prietaisa: j Svaraus vandens

baka jpilkite Svaraus vandens (be valomy-

jy priemoniy) ir aktyvine Sepeciy drékinimg

prietaisg jjunkite vienai minutei.

IStustinkite svaraus vandens baka.

Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-

gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-

vilgyta Sluoste.

=> |Svalykite siurbimo rémelj, patikrinkite,

ar jis nenusidévéjo ir prireikus pakeiski-

te siurbimo juosteles (Zr. ,Techninés

priezidros darbai).

ISvalykite siurbimo zarna.

ISvalykite Sepetj ir patikrinkite, ar jis ne-

susidévéjes.

Minimaliu Seriy ilgis: 10 mm.

= Akumuliatoriaus jkrovimas.

Kas savaite

=>» Valomojo tirpalo filtro valymas (zr. sky-
riy ,Techninés prieZidros darbai“).

Kasmet

= Saugos patikrg leiskite atlikti tik kvalifi-
kuotiems elektrikams.

>
>

>
>

>
>

Aptarnavimo darbai

Siurbimo rémelio valymas
10 pav. zr. virSelio puslapj.
Siurbimo rémelio laikiklis
Siurbimo rémelis
Siurbimo Zarna

Tarpiné

Siurbimo juostelé

abrowN -

Paverskite siurbimo rémelj j prietaiso
priekinés dalies puse.

IStraukite siurbimo zarng i$ rémelio.
Pasukite fiksatorius 90° prie$ laikrodzio
rodykle.

Pakelkite laikiklj ir nutraukite siurbimo
rémelj (nepameskite tarpiklio).
Praskalaukite siurbimo rémelj ir siurbi-
mo juosteles vandeniu, galiausiai nuva-
lykite drégna Sluoste.

Patikrinkite siurbimo juosteles.
Apsukite arba pakeiskite nusidévéju-
sias siurbimo juosteles.

=> Siurbimo rémelj vél jsukite j jrengin;.

L 2 K
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epecio keitimas

Nuimkite Svaraus vandens baka.

Nuimkite uzter$to vandens baka.

Patraukite vairo fiksatoriy j vir8y ir prilai-

kykite jj.

Paverskite vairg j vertikalig padét;.

Paleiskite vairo fiksatoriy.

Palenkite prietaisg atgal.

IStraukite Sepet;.

Naujg Sepetj uzstumkite ant jungties

taip, kad uzsifiksuoty.

Valomojo tirpalo filtro valymas

= Nuimkite vandens talpyklas.

=> Nuimkite valomojo tirpalo filtrg ir pra-
skalaukite vandeniu.

=> Filtrg vél jstatykite.

= Uzdékite vandens talpyklas.

2

Apsauga nuo uzsalimo
Esant uz8alimo pavojui:
=>» |Stustinkite vandens rezervuarus.
=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzSalimo pavojaus.

A PAVOJUS

Pavojus susizaloti netikétai jsijungusiu prie-
taisu.

Pries visus prietaiso prieZidiros darbus is-
Junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriy.
DEMESIO

ISbégus vandeniui prietaisas gali sugesti.
Prie$ atlikdami techninés priezidiros dar-
bus, i$ prietaiso iSimkite uztersto ir Svaraus
vandens bakus.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
naudodamiesi Sia lentele, kreipkités j klien-
ty aptarnavimo skyriy.

Prietaisas nejsijungia
Pasukite pagrindinj jungiklj j padeétj ,1“.
Jeigu ekrane rodomas klaidos pranesi-
mas, prietaisg nedelsdami iSjunkite ir susi-
siekite su klienty aptarnavimo tarnyba.
Akumuliatoriy tinkamai jdékite j jrengin;.
Patikrinkite ekrane akumuliatoriaus
jkrovos lygj, jeigu reikia, jkraukite jj.

Akumuliatoriaus jkrovimo
nesklandumai

=>» Tinkamai sujunkite maitinimo kabelj su
jkrovikliu ir lizdu.

=> patikrinkite, ar jkroviklis pritaikytas esa-
mam maitinimo tinklui.

|kroviklio sutrikimo rodmuo

— Raudonas indikatorius sumirksi 1 kartg
Akumuliatorius sugedes.

— Raudonas indikatorius sumirksi 2 arba
3 kartus
|kroviklio sutrikimas.
Jtraukite jkroviklj i$ tinklo, trumpai palau-
kite ir vél jjunkite.
Jei sutrikimas iSlieka, kreipkités j klienty
aptarnavimo tarnybg

— Raudonas indikatorius sumirksi 4 kar-
tus
|kroviklis perkaito.
Jkroviklj padékite atviroje vietoje, kad
cirkuliuojantis oras jj vésinty.
Palaukite, kol jkroviklis atvés.

>
>
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Akumuliatorius iSsikrauna po
trumpo veikimo laiko

=>» Visiskai jkraukite akumuliatoriy.
Per mazai valomojo tirpalo

Patikrinkite Svaraus vandens talpyklos
uzpildymo lygj.

Padidinkite valomojo tirpalo dozavimg.
ISvalykite valomojo tirpalo filtrg.

Nepakankama valymo galia

Padidinkite valomojo tirpalo dozavimg.
Nustatykite didesne valymo galia.
Patikrinkite, ar tinkamas Sepecio tipas ir
valomoji priemoné.

Pakeiskite nusidéveéjusj Sepet;.

Nepakankamas siurbimas

IStustinkite uzterSto vandens baka.
ISvalykite siurbimo rémelj ir siurbimo
zarng.

Patikrinkite, ar tinkamai jdéta uztersto
vandens talpykla.

Patikrinkite, ar fiksatorius ant uztersto
vandens talpyklos uzdétas tinkamai.
Patikrinkite, ar uzterto vandens talpy-
kla neuzsikimsusi.

ISvalykite uzZtersto vandens talpyklos
dangtelio plade.

Dalys
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Priedai Uzsakymo nu-
meris
Sepetys, raudonas 6.670-127.0
Pado diskas 6.670-129.0
Siurbimo juosteliy rinki- [6.670-234.0

nys
Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atsargi-
nes dalis, taip uztikrinsite, kad prietaisas
bity eksploatuojamas patikimai ir be trik-
Ciy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis
rasite Cia: www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéjg arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

ES atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rin-
kg iSleistas modelis atitinka pagrindinius
ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jei masinos modelis kei-
¢iamas su mumis nepasitarus, Si deklaraci-
ja nebegalioja.

Gaminys: Grindy valiklis

Tipas: 1.783-xxx

Specialios ES direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/EU

Taikomi darnieji standartai:

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys veikia pagal ben-
drovés vadovy jgaliojimus.

s 1% %SQ(

.Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralte 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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Techniniai duomenys

Galia

Nominali jtampa VDC (36,5

Baterijy talpa Ah 5,2

Vidutinis galingumas (W 240

Saugiklio rasis P23

Siurbimas

Siurbimo galingumas, |I/s 4.9

oro kiekis

Siurbimo galingumas, kPa 2,25

subatmosferinis slégis

Siurbimo galia, su- kPa 1,5

batmosferinis slégis,

,Eco”

Valymo Sepetys

Darbinis plotis mm 280

Sepediy skersmuo  |mm 280

Sepedio siikiy skaigius|1/min 150

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m?h 560

Svaraus / purvino van-|| 3,0/3,6

dens rezervuary talpos

ligis x plotis x aukstis |mm 555 x 375
x 1050

Transportavimo svoris |kg 20

Bendroji masé kg 23

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Delno/rankos vibraci- |m/sz  |<2,5

jos poveikis

Garso slégio lygis L,y |dB(A) [<70

Neapibréztis K, dB(A) |2.3

Garso galios lygis L, [dB(A) (83,1

Nesaugumas Ky, dB(A) |2,3

|kroviklis

Nordelettronica mod. NE316

Nominali jtampa \Y 100...240

Daznis Hz 50-60

Imamoji galia A 2.1
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& |!L!]_| Mepea nepwnm 3aCTOCYBaHHAM

BaLLIOro NPUCTPOIO NpoynTanTe
L0 opuriHanbHy iHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTa-
i, nicns uboro AinTe BigNoOBigHO Hel Ta
36epexiTb ii A4nA NoAanbLLIOro KOPUCTYBaH-
Hs abo AN HaCTyNHOro BnacHuKa.

MpaBuna 6esnekn . ......... UK 1
Mpu3HayeHHa. . ............ UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs. . .. UK 1
3axmCT HaBKOMULLHBLOrO cepe-

OOBULLA . . ..ot e e ee e e e UK 1
EnemeHTV kepyBaHH4A . . . . . .. UK 1
MepLue BBeOeHHs B ekcnnyarta-

[T 7o 1 UK 2
3apaanTn akymynsTop ... ... UK 2
Ekcnnyatauia. . ............ UK 2
TpaHCnopTyBaHHA . . . . . ... .. UK 3
36epiraHHs . .............. UK 3
Hornsig Ta TexHiyHe ob6cnyroBy-

BaHHA. . . ..ot UK 3
Henonmagku ............... UK 4
Akcecyapu................ UK 4
Mpunapaa v 3anacHi getani .. UK 4
[apaHTia ................. UK 4

3asBa npw BignoBigHiCTb €Bpo-
nemnceKoro cnisToBapuctea . .. UK
TexHiuHi xapaktepuctukm . ... UK 5

Mepen nepwmm BMKOPUCTaHHAM npunagy
cnig 03HaNoOMUTUCA 3 L€ IHCTPYKLUIEH 3
ekcnnyarauii 1 fogaHoto 6poluypoto 3 npa-
BWn Ge3neku nig yac poboTu i3 WiTkoBUMUK
MUOYMMKM anapaTtammn 5.956-251.0.
AkymynaTtop / 3apAaaHMiM NpUCTpin

A HEBE3IIEKA

— Bapsdxamu akymynsmop 00380-
nsembcs nuwe 3a 00roMoeor opuai-
HanbHO20 3apsi0HOZ20 PUCMPOLO, W0
8x00umb 8 KoMrisiekm, Yu 3apsiOHO20
npucmporo, doryujeHo20 hipMoro
KARCHER.

— [leped KoxxHUM 8UKOpPUCMAaHHSIM repe-
sipme 3apsI0HuUL npucmpili ma akymy-
nissmopHuti 6510k ma npedmem rnowKoo-
)XeHHs1. He kopucmytmecsi nowkodxe-
HUMU [pUCmMposiMU, NMOWKOOXeHi 0e-
mari No8UHHI peMoOHmMye8amu nuwe
crieuianicmu.

— He kopucmytimecs 3abpyOHeHUM YU
MOKPUM 3apsiOHUM MPUCMPOEM.

— Hanpyea mepexinoguHHa sidrnogidamu
8ka3aHil Ha ¢hipmosili mabrnuyuji 3a-
PsIOHO20 rPUCMPOI0.

— He ekcnyamytime 3apsidHuti npucmpit
y subyxoHebesne4yHomy cepedosuulj.

—  Ha koHmakmu 3apsi0HO20 NpUCMpPOIo He
roBUHHI rmompannamu memariesi 0emari,
Hebe3rieka KOpOImKo20 3aMUKaHHS.

—  Bukopucmosytime 3apsidHuti npucmpidi
nuwe 01151 3apsAOKuU OoMyweHUX aKymy-
n1ImopHux br10kie.

— [o aGanmepa 3apssiOHO20 NpuUCmMpoo
nid'edHylime nuwe Yucmi ma cyxi aky-
MynSImopHi 6710KU.

— He 3apsidxatime bamapeliok (nepeuH-
HUX 2arnbeaHiyHuUx enemeHmis), ye 3a-
e2poxye subyxom.

[
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— He 3apsidxatime nowKoOXeHUX aKymy-
NIIMopHuUX b1okie. [NowKoOxeHi akymy-
n19MOpHi 610KU 3aMiHIMb.

— He 36epizalime akymynsmopHi 6510Kku
pasom 3 Memanesumu ripedmemamu,
ue 3a2poxye KOPOMKUM 3aMUKaHHSIM.

— He BigkpuBaTn akymynsTop.

— He sukudatime akymynsimopHi 6;710Kku y
8020Hb Yu nobymoee cMimmsi.

—  YHukalime koHmakmy 3 piOuHor, Wo
sucmynae 3 rnowKoOXeH020 aKyMyIisi-
mopa. lNpu sunadkogomy KOHmMaxkmi
3mutime yro piduHy eodoro. pu KOH-
makmi 3 04UMa, 38E€PHIMbCS MakKox 00
nikaps.

— BkasiBku Wwo00 36epiraHHsi Ta TpaH-
CMOPTYBaHHA MOXHa OTpUMaTK B CEpPBi-
CHin cnyx6i Kércher.

MawwmHa gnsa gornsigy 3a nignoramu npu-
3HayeHa 4151 BOs1Iororo npmubupaHHs piBHOI
nignoru.

Po6oya wuprHa 280 MM Ta MICTKICTb pe-
3epByapa Ans ymcToi Boau 3 n 3abesnevy-
I0Tb €PEKTUBHE OYMLLIEHHS HEBEIUKNX
nnowy,.

EHepronocravaHHsa npucTpoto BiAGyBaETb-
CS1 32 paxyHOK 3MiHHOrO akyMynsaTopa.
BkagsiBka:

BianoBigHO 40 KOXHOTO i3 3aBAaHb Mo 04un-
LLIEHHIO MPUCTPIN MOXINNBO OCHALLyBaTh
pi3HUM obnagHaHHAM.

3anutynTte 3a HalwmMm kaTtanorom abo
BigBigaviTe Haw canT B IHTepHeTi
www.kaercher.com.

lNMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

BukopuctoByBaTtu AaHui npunag BUHATKO-
BO Y BiZNOBIAHOCTi 40 BKa3iBOK AAHOI iH-
CTPYKUii 3 ekcnnyaTtadii.

— LUew npuctpii npuaatHmMn gns npomu-
CINOBOrO 3aCTOCYBaHHS, Hanpuknag, B
rotensix, LWKonax, nikapHsx, Ha gabpu-
Kax, y MarasunHax, ocpicax Ta opeHOHMX
nignpuemcTseax.

— He ponyckaeTbCsi BUKOPUCTAHHA Npu-
CTPOI Ha MOXMIUX MOBEPXHSX.

— He ponyckaeTtbca BUKOPUCTaHHSA Npu-
nagy Ans YULWEeHHS TBEPANX NOKPUTTIB,
YYTNUBMX 4O BNAUBY BOSOrK Ta nonipy-
BaHHIO.

HianazoH pobounx TemnepaTyp ne-
XnTb Mixx +5C i +40C.

— [lpunag HenpugaTHWM onsa npubupax-
HS 3aMep3nux nignor (Hanp., y xono-
OVNbHUKaX).

— Y npucTpoi AO3BONAETLCH BUKOPUCTO-
ByBaTuW Nnuwue opuriHanbHe obnagHaH-
HS Ta opuriHanbHi 3anacHi YaCcTUHW.

— MpwucTpin 6yB po3pobneHnii 4ns MUK
nignor ycepeamnHi npumilieHb abo no-
BEPXOHb, Lo nepebyBatoTb nig axXoMm.

— [puncTpiit He NPU3HAYEHUIN 4NA YNLLEH-
HS CYCNiNbHUX TPAHCMOPTHUX [OPIr.

CumBONM Ha NPUCTPOI

Hebesneka oniky 06 raps4y no-
BEPXHIO!

UK -1

— MNpwnag He NpusHaYeHWn ans BUKOPU-
cTaHHA y BubyxoHebeanevyHomy cepe-
[OBULL.

— 3apsgHui NpucTpi BUKOPUCTOBYBATU
TINBbKN B CYXNX YMOBaX.

— He BigkpvBatu 3apsagHun npuctpin. fo-
py4aTy BUKOHAHHSI PEMOHTY TiNbKu
cneuianictam.

3axucT HaBKOJMULWHbLOIO

cepegoBulla

&Y. Matepianv ynakoBkv niggatoTbcs ne-
<39 pepobui Ans NOBTOPHOro BUKOPU-
CcTaHHs. byab nacka, He BUKngamnte
nakyBarbHi MaTepianv pa3om i3 go-
MaLLHIM CMITTSM, BigganTe ix Ans no-
BTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.

E Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI Ma-
Tepianu, siki MOXyTb nepepobnaTucs
m—ra nigngaraloTb nepeaadi B NyHKTU
NPUNOMy BTOPVHHOI CUPOBUHW. Ba-
Tapei, MacTuino Ta Cxoxi matepianu
He NOBWHHI MOTPanuTN Y HaBKOMNWLL-
He cepefosuLe. Tomy, byab nacka,
yTURi3ynTe cTapi NpMcTpoi 3a JoMNo-
MOrOI0 crieljianbHMX cuctem 36opy
CMITTS.
Mepepn BionpasneHHsM NPUCTPOIO Ha
OpyxT HeobxiaHO 3HATM BOYAOBaHWI aky-
MynaTop i yTMnidyBaTu oro 6es wkoau
ANs HaBKONULLIHBLOroO cepefosmLLal
EnekTpu4Hi Ta enekTpoHHI Npunaaun Ham-
yacTile MICTATb CKITagoBi YacTUHK, AKi Y
pasi HenpaBWbHOIO NOBOAXEHHS 3 HUMU
abo HenpaBUNbHOI yTUMi3aLii MOXyTb
CTBOPUTM MOTEHLiNHY Hebe3neky Ansa 340-
pOB'S MIOAVMHU Ta HABKOMMWLLIHBOTO Cepefo-
Buwa. OgHak Lj YacTUHU HeobxigHi Anga Ha-
nexHol ekcnnyaTauii npunagy. Npunaaw,
NO3HayeHi UM CMMBOIOM, 3a60POHSAETLCA
yTUnisysaTu pasom 3 NobyToBUM CMITTAM.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHS KOMNOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU Ha-
BeJeHi Ha BeG-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

EnemeHTM KepyBaHHA

Man. 1, guB. 3BOPOTHIN Gik

KHonka «ECO mode»

KHonka «<AUTO»

Ovcnnen

KHonka «BcmokTyBaHHA BMMK./yBiMK.»
KHonka "Po34nH ans o4YneHHsa"
dikcaTop kepma

Kepmo

3anobixHUn BUMUKaY

DiNbTP MUOYOrO PO3UUHY

10 Kpuwika pesepByapy 6pyaHoi Boam
11 Pe3sepByap 6pyaHoi Boam

12 PesepByap unctoi Bogn

13 Pyuka

14 [Ownckosa Witka

15 BcMmokTyBanbHa nnactmHa

16 AnapaTHui BUMMKaY

17 Perynatop BCMOKTYBanbHOI NMaHKu
18 AkymynsTtop

19 Po3bnokyBaHHS akymynsaropa

©COoONOOPA~WN-=-



Oucnnen

®doT0 2, AMB. CTOPIHKY cynepobKknaauH-

K1

1 Mico4Huit roguHHKK, Bnnmae nig vYac
po60TU NiunnbHUKA poboYNX rognH

2 Tpwueanictb poboTn, roamHn

3 Tpwueanictb poboTn, XBUMUHU

4 PiBeHb 3apsagy akymynsaTopy, CTOBAYK-
KoBa giarpama

5 PiBeHb 3apsagy akymynatopy, %

CumBONnM Ha NpPUCTPOI

Pos6bnokyBaHHs akymynatopa

Pyuyka

BcmokTyBanbHa nnaHka nigHs-
Ta

BcmokTyBanbHa nnaHka ony-
LeHa

3numBHUIA OTBIp, OpyaHa Boaa

He BigkugaTtu Bropy npucTpin 3
NMOBHUM pe3epByapoM.

Mepwe BBeAEeHHA B

ekcnnyaraduito

=> [Nepepn nepwnmM yBeAeHHAM B ekcnnya-
Tauito cnif NOBHICTIO 3apaanTU akymy-
naTop.

3apsauTu akymynsaTop

®doTo 3, AMB. CTOPIHKY cCynepobKknaauH-
Kn

1 Bwumwukad 3apsgHOro nNpucTporo

2 YepBoHuI CBITNOAIOOHWUI iHOMKATOP,
piBEHb 3apaaKu

CBIiTUTbCS YEPBOHUM: aKyMynsaTop 3a-
psAXaeTbcs

BMMKHEHWI: aKkyMynsaTop NOBHICTIO 3a-
PAOKEHUN

3eneHui ceiTnogiogHuit iHgukatop,
€IeKTPOXKUBIIEHHSI

w

BcTaHoBUTM BUMMKAY NPUCTPOIO Y NO-
noxeHHs "0".

CTtuncHyTuK dhikcaTopu akymynsTopa Ta
BUTAITM aKyMynaTop 3 MPUCTPOLO.
MigknounTn mepexesui LUTEKEp 3a-
PSIAHOTO MPUCTPOLO.

BcTaHOBUTM BUMMKaY 3apsifHOMO Npu-
CTPOIO Yy MOMOXEHHSA «1» — CBITUTbCSA
3€eeHnI CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP.
BcTaBuTn akymynsaTtop y 3apsagHun
NPUCTPIN — CBITUTLCSA YEPBOHWUIA CBIT-
noaioaHwn iHomKaTop.

AKYMYNATOP NOBHICTIO 3apAaXeHUN, KO
YepBOHMWI CBITNOAIOAHMI iHOUKATOpP 3ra-
cae.

BkasiBka:

Micna 3akiH4eHHs npouecy 3apaakv akymy-
NATOP MOXHA 3anNUWNTK Y 3apsigHOMY Npu-
CTpOiI.

v v vV

7

3acTocyBaHHsA akyMmynsitopa

= BUNHATM akymynaTop 3 3apsigHoro npu-
CTpolo.

=> BcTaBnsatu akymynsTop y npucTpiw,
noku ikcaTopmn He 3adikCyoTbes.

BcTaHOBRNEHHSA LWiTKK

®doT0 4, AMB. CTOPIHKY CynepoGKaauHKu

=> BigkuHyTu Bropy npucTpin.

=> Ha 3axBaTHWI NpuUCTpin A0 ynopy Ha-
OArTU LWITKY.

Peryn HOBAaHHA KepMa

BcTaHoBUTM BUMMKaY NMPUCTPOIO Y No-
noxeHHsa "0".

dikcaTop kepma noTArTU Bropy i ytpu-
MyBaTW.

3MiHUTK Haxun kepma.

BignyctnTn dikcaTop kepma.

L 720 R 7

3HiMaHHA pe3epByapy Ans
3abpyaHeHoi Boau
= BcTaHoBUTM BMMUKaY NPUCTPOIO y Mo-
noxeHHsa "0".
®doto 5, AUB. CTOPiIHKY CynepooKnaauHku
= OnyctuTn obmnasa 6roKyBaHHs.
=> [igHATK pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.

3anoBHUTK pe3epByap ANA YNCTOI
BOAMU

&N OBEPEXHO
Hebesneka nowko0xeHHs. 3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHAo8aHi MUliHi 3acobu.

Y sunadky sukopucmaHHsi iHWUX MUtHUX
3acobis ekcriiyamytoya ocoba 6epe Ha
cebe nidsuweHull pusuk wodo besneku
pobomu, Hebe3rneKku odepxaHHs mpasm
ma 3MeHWEeHHSI MepMiHy criyx6u npu-
cmporo. Bukopucmosysamu nuwe mi mud-
Hi 3acobu, wjo He MicmsMmb PO34YUHHUKU,
ConisiHy ma nnasukosy (¢gpmopucmogooHe-
8y) Kucriomy.
Hompumyeamucs ekasigok no mexHiui
be3neku, HagedeHUX Ha yrnakosuj 3acobie
Or151 YUUWEHHSI.
BkaziBka:
He BUKOpUCTOBYBaTU CUNBHO NIHNUBI 3aCO-
OV ONs YMLWEHHS.
[oTprmyBaTucs BkasiBOK 3 4O3yBaHHS.
PekomeHngoBaHi mutodi 3acobu:

3aci6 |Jo3yBaH-
ONA Yn-HA
LWEeHHS
JlyxHuii 3aci6 anst un-RM 743 10,5 - 2,0%
LeHHs, ans gornsaay
KucnoTtHuin 3acio gns
YULLIEHHS, ANg aornsa-
oy, Ans caHiTapHUX
obnacTewn, nnasarb-
HUX B6acemnHiB ToLO.
Bupanse cnign Hakn-
ny.
3aci6 gnsa pornsagy
EXTRA
®doTo 6, AMB. CTOPIHKY CynepoGKnaauHKu
1 PesepByap 4ncToi Bogu
2 3nuBHMWI OTBIp pe3epByapy AN CBiXOI
BOAM

3acTocyBaHHA

RM 738/0,5 - 3,0%

RM 780/0,5 - 2,0%

UK -2

Kpwviwka pe3epByapa 4icToi BOAM
3anusHui oTBip 6aka YMcToi BOAU

A~ w

3HATK pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.

BuiinaTu pesepByap Ans 4icToi Boaum 3

NpUCTPOIO.

MepeBipnTH, LWOG 3nNMBHUIA OTBIp OyB

3aKPUTUI NPaBUIbLHO.

BiokpuTn KpuLLKy pe3epByapa Y1cToi

BOAM.

3anuTu cymiw Boam Ta 3acoby ong yu-

LeHHs. MakcumanbsHa TeMmnepartypa

pianHmn 50 °C.

3akpuTu KpULLKY pesepByapa YncToi

BOAM.

=>» BcTaBuTu pesepByap 4518 YMCTOI BOAU
B anapar.

=> [lloctaButn pesepsyap Anst 6pygHoi

BOAM Ta 3adikcyBaTu NOro.

L 2 T
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MutTta

®oT0o 7, AMB. CTOPIHKY CynepobKknaanH-
K1

Perynatop BCMOKTYBanbHOI NnaHKu
AnapaTHun BUMUKaY

3anobixHUn BUMUKaY

KHonka «ECO mode»

A ON -

v

Peryngatop onyckaHHs BCMOKTYBarnbHOI
NAaHKU NOBEPHYTU NPOTU FOONHHUKO-
BOi CTPIfKN — NiaHka OnyCKaeTbCs.
BcTaHoBIiTb BUMMKay npuctpoto Ha "I".
3anobixkHui BUMWKay NoTarHyTH y Gik
Kepma — NpuBIA LWITOK Ta YHKLiS
BCMOKTYBaHHS1 BMUKaKOTHCS.

MpucTpin pyxaeTtbecs Bnepea.

BubGip NoTy>KHOCTi O4YMLLEHHA

IMig yac noyaTky OYMLLEHHSA NPUCTPIN 3Ha-

xoautbes y pexxumi ECO. Ha gncnnei Bigo-

6paxaeTtbca «ECO».

3a ponomoroto kHonkn «ECO mode» Big-

OyBaeTbCsl NEPEMUKAHHST MiXK PEXMMOM

ECO Ta nigB1LLEHOI0 MOTYXKHICTIO OYMLLIEH-

HS.

= 3acrtocyBaTu 3anobikHUIA BUMMKAY.

= HatncHytn kHonky «ECO mode».

=> [oTarHyTn 3anobixxHWI BUMUKaY Y Bik
Kepma.

[o3yBaHHS MMIOYOrO PO34YUHY

= HaTuCHYTW KHOMKY MUIOYOTO PO3YUNHY
nig Yac po6oTu NPUCTPOIO.
dakT Ao3yBaHHA BigoOpaXkaeTbCsi Ha
auvcnner.
IMig Yac KOXXHOro HaTUCKaHHSA KHOMKM
NigBULLYETLCS CTYMiHb A03YyBaHHS.

®doTo 8, AMB. CTOPIHKY cynepobKnaauH-

Kn

1 [o3yBaHHS MMIOYOro PO34MHY BUMKHE-
HO

2 [lo3yBaHHSA MUOYOrO PO34MHY,
CTyniHb 3

BcMOKTYBaHHA nig yac pyxy Hasag

= HaTucHyTV yHM3 kepMo, LWO6 LWwiTka nig-
HANacsi, — BCMOKTyBarbHa nraHka no-
BEpTaeTbCA 40 NepeaHboi CTOPOHU
NPUCTPOIO.

= OnycTuTy NPUCTPIN.

= [laTn NnpucTpoto 3aaHin xia.

vV
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OumileHHsA 6e3 BCMOKTYBaHHs

=> BcTaHOoBWTW BMMMKaY NPUCTPOLO Y No-
noxexHs "0".

=> BcmokTyBanbHy nnaHky BCTAHOBUTYU
nig npvnag nocepeauHi.

=> [1igHATM BCMOKTYBarnbHY NnaHky, BTU-

CHYTW perynsaTop BCMOKTYBarnbHOI

NNaHK1 i NTOBEPHYTU MOro 3a roAnHHM-

KOBOHO CTPINKOL0.

BcTaHoBITbL BUMMKaY NPUCTPOLO Ha

HaTWCHYTN KHOMKY BCMOKTYBaHHS —

nNpnbnnsHo Yepes 15 cekyHa BCMOKTY-

BaHHS MPUNUHUTLCA.

=> [lpoBecTn MUIAKY.

3aBepLUNTH OUYULLEHHA

3acrtocyBaTy 3anobikHWUIA BUMKKAY.

BcTaHoBUTM BUMMKAY NPUCTPOIO Y No-

noxeHHs "0".

=> [1igHATM BCMOKTYBarbHy NnaHKy, BTU-
CHYTW perynsaTop BCMOKTYBasnbHOI
NNaHKK i NTOBEPHYTU MOro 3a roAnHHU-
KOBOLO CTPINKOL0.

=> ®ikcaTop Kepma NoTArT! Bropy i yTpu-
MyBaTw.

=> BcTaHOBUTU KEPMOBY KOMOHKY BEPTU-
KarnbHo.

=>» Bignyctutu dikcaTop kepma.

L7

L 7

BupaneHHsa BMicTy 3 pe3epByapa
Ans opyaHoi Boam
BkasiBka:
Mpu nosHomy Gaui ans 6pyaHoi Boam non-
naBeLb 3aKpMBaE BCMOKTYBanbHWUIA KaHar.
MpoLiec BCMOKTYBaHHS1 NepeprBaEThLCS.
CropoxHuTu 6ak ansa 3abpyaHeHoi Boau.
A& TMNMOMNEPELOXXEHHS
Cnidyidme micyesum Hopmam w000 cmiy-
HUX 800.
= BUMKHYTM NpUCTpin (auB. po3ain «3a-
BEPLUEHHS OYMLLIEHHS» ).

®doT0o 9, AMB. CTOPIHKY cynepobknaauH-
KN
BnokysaHHsA
Kpuwwka pesepByapa 6pyaHoi Boan
PesepByap 6pyaHoi Boan
Pesepsyap unctoi Bogn
3amok pesepByapa ans 6pyaHoi Bogm

A wON -

MigHaTn obnasa 6nokyBaHHS.

BHATU KPULLIKY.

3HATK pe3epByap anga 6pyaHoi Boam
(amB. po3ain «3HiMaHHS pesepByapy
anst 6pyaHoi Boam»).

BunuTtn 6pyaHy BoAay.

BigkpuTtn 3amok.

MoBHicTiO 3nNMTK BOAY 3 pe3epByapa.
MpomwnTy pe3epByap Ans 6pyaHoi Boau
YMCTOO BOZOH0.

3akpuTu 3anop.

Ob6epexHo nocTaBuTK pesepsyap Ang
OpyaHoi BoAM Ha pe3epByap Ans Yu-
cToi Bogu. He nowkogntn enemeHTH,
Mo3Ha4eHi CTPINKoHo.

MigHsaTn obnasa 6nokyBaHHS.
BcraHoBUTY Ta 3adikcyBaTh KPULLKY.

vV
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BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ONA YnucToi Boau

= 3HaTu pesepByap ansa 6pyaHoi Boan
(auB. po3ain «3HiMaHHA pe3epByapy
ans 6pyaHoi BOgn»).

®doTo 6, AMB. CTOPIHKY CynepoGKnaauHKn

1 PesepByap 4nctoi Bogu

2 3nuBHWI OTBIp pe3epByapy Ans CBiXOT

BOAM

KpvLika pesepByapa 4vcTOi BOAK

3anuBHuIA 0TBIp Gaka uncToi Boan

W

BuiiHSATU pe3epByap Ans YMCTOi Boau 3
nNpuCTPOIO.

Bigkputu 3anuBHUIA OTBIp pe3epByapa
[ONs YUCTOI BOOM.

Bunutu mutody pigunHy.

3akpuTun KpULLKY pe3epByapa YnCToi
BOAMW.

BctaBuTn pesepByap Ang YMcTol Boau
B anapar.

TpaHCHOpTyBaHHﬂ

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxers! lNpu
mpaHcriopmysaHHi ¢rid 386epHymu yeazy
Ha 8azy rnpucmporo.

BcTraHoBUTM BUMMKaY NMpUCTPOIO Y No-
noxeHHsa "0".

dikcaTtop kepma NOTArTM Bropy i yTpu-
MyBaTW.

BcTtaHoBUTM kepMO y BepTuKarbHe no-
TNOXEHHS.

BignyctnTn dikcaTop kepma.
MMepecyHyTn npucTpin.

L 2 7
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BcTaHoBUTM BUMKKaY NPUCTPOIO Y MO-
noxeHHsa "0".

dikcaTop kepma NoTArTU Bropy i ytpu-
MyBaTW.

BcTaHOBUTM KEPMO Y rOPU3OHTarNbHe

NONOXEHHS.

Bucoko nigHATM NpuCTpin 3a pyyKy Ta
nepeHecTu.

L2 T T N T 2 7
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Mpun nepeBe3eHHi anapaTy B TpaHcnop-
THMX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitovi gep>kaBHi HOPMK, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT Bif KOB3aHHS Ta nepe-
KnaaHHs.

AN OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxers! lNpu
3bepieaHHi 36epHymu yeaay Ha eacy npu-

cmpoo.

Llen npunap mae 36epiratncs nve y BHy-
TPILLHIX NPUMILLEHHSIX.

UK -3

[dornsa tTa TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHSA

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHs1 Yepe3 sunadKo-
8€e y8iIMKHEHHS rpuniady.

leped nposedeHHsM 6ydb-siKux pobim 3
npucmpoem cid sUMKHymu npucmpiti i gu-
msigHymu akymynsimop.

YBATA

Hebe3sneka nowkodxeHHs1 Mpucmporo 8o-
doro, wo sumikae. Neped nposedeHHAM
mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aHHsI Ciid crio-
POXHUMU pe3epsyapu 0151 6pydHOI ma Hu-
cmoi eodu.

MnaH Texornany

Micnsa po6otn

YBATA

Hebe3sneka yuikoOxeHHs. He obrnipuckyi-

me npucmpili 80000 ma He 8UKOPUCMO-

gylime azpecueHi 3acobu 011 YUUWEHHS.

= CnopoxHuUTK pesepByap Ana 6pyaHoi
BOAM.

= [MpomuTn pesepByap Ans 6pyaHoi Boan
YNCTO BOAOH0.

= [MpomuTu KpuLKy HGaka ans 6pyaHoi
BOAM Mifi NPOTOYHO BOAOH0.
MonnaBKoOBI KNanaHn O4YUCTUTM BOJIO-
O raH4ipKoto.
MpomMuTM BOAOIO OTBIP 3 NO3HAYKOK «Ax.
[MpoayT! CTUCHEHUM MOBITPSAM OTBIp 3
no3Haykor «C».

=> Bwupanutu BMmIcCT i3 pe3epByapa ong 4m-
CcTOi BOOMW.

= [lpomuTn NpucTpin: 3anoBHUTK pesep-
Byap A4St YUCTOi BOAU YNCTOK BOAOHD
(6e3 mutovoro 3acoby) Ta 3anuwnTn
NpUCTpIv nonpawoBaT NPOTAroM oA-
Hi€T XBUNWHW i3 BKMIOYEHUM 3BOMOXY-
BaAYEM LLITOK.

=> Bwupganutun BMmIcCT i3 pe3epByapa Ang 4m-
CcTOi BOOMW.

= OumncTuTU Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYIOUM NS LibOro BOJIOTY raHyipKy, npo-
COYeHy CNnabKknM My>XHUM PO3YMHOM.

= O4UCTUTK | NEepeBIPUTH Ha 3HOC BCMOK-
TyBanbHY NNaHKy, y pasi HeobxigHocTi
3aMiHWTN BCMOKTYBaIbHi Kpanku (ouB.
«PoboTu 3 TexHiyHoro o6cnyroByBaH-
HA»).

= O4YUCTUTM BCMOKTYBasbHUI PYKaB.

= OuncTUTU Ta NEePEBIPUTUN HA 3HOC LLT-
KY.
MiHimanbHa goBXuHa weTuHn: 10 Mm.

=> 3apsagiTe akyMynaTop.

KoxxHoro TuxHsA

= O4ncTUTU PINBTP MUKOYOTO PO3YMHY
(amB. «PoboTu 3 TexHivyHoro obcnyro-
BYBaHHSA»).

LLlopiuHo

= 3abe3neunty NpoBedeHHS 3anponoHo-
BaHOI NepeBipkn 6e3nekn enekTpuKom.



MpodinakTM4yHi po6oTun

OuuLleHHA BCMOKTYBasnbHOI NiIaHKN
®doTo 10, AuB. CTOpPiHKY cynepobkna-
AUHKN

Tpumay BCMOKTYBarnbHOI MriaHK1
BcmokTyBanbHa nnactuHa
BcmokTyoumn wnaHr

Mpoknagka

BcmokTyBanbHMA A31H0K

A wON -~

[MoBepHYTU BCMOKTYBarbHYy NMnaHKy Ha

nepeaHo CTOPOHY NPUCTPOIO.

BuTArHyT BCMOKTYBarbHWI WMAAHT 3

LLiTKOBOI MNacTUHW.

MoBepHyTK 6nokyBaHHA Ha 90° NpoTu

rOOMHHUKOBOI CTPIfKU.

MigHsTV TPUMaY Ta BUTAIU BCMOKTYBamb-

HY NnaHky (He 3aryouTu yLLiNbHEHHST).

BcmokTyBanbHy nnaHKy Ta Kpawku npo-

MUTW BOOOHO, MiCNS YOro OYMCTUTU BO-

FIOTOH0 raH4ipKoto.

[NepeBipnTM BCMOKTYBarbHi Kpanku.

MepeBepHyT ab0 3aMiHUTK 3HOLLEHI

BCMOKTYBarbHi Kpamnku.

= BcmokTyBanbHy nnaHky 3HOB BCTaHO-
BUTW Y NPUCTPIN.

3aMiHa WiTkn

3HATW pe3epByap 4S9 YNCTOI BOAW.

3HATK pe3epByap Ans 6pyaHoi Boaw.

®ikcaTop kepMa NOTArTU Bropy i yTpu-

MyBaTW.

BcTtaHoBUTM KepMO y BepTHKarnbHe Mo-

NOXEHHS.

BignyctuTtu dikcatop kepma.

MepeknHyTn anapat Hasag.

BuTtarHyTu wiTky.

Ha 3axBaTHWIA NpuCTpii HagAr™M HOBY

LWiTKY A0 ynopy.

OuunleHHs pinbTpa MUIOYOro PO34NHY

3HATU pe3epByapu A1 YucToi Ta 6pya-

Hoi BOOMW.

3HATK PINbTP MUIOYOTO PO3UNHY Ta

NPOMWUTN BOAOLO.

3HOBY BCTaHOBUTU QiNbTp.

BcTaHoBWUTY pe3epByapu Ang YACToi Ta

OpyaHoi Boau.

3axucT Big Mopo3iB

Mpu HebBesnewi 3amoposkis

= 3nutun Boay 3 pesepByapiB ANst YUCTOI
n 6pygHoi Boan

=>» [MocTtaBnTu NpUCTPIN Ha 36epiraHHs B
He3amep3ayoMy NPUMILLEHHI

Henonagku

A HEBE3IEKA

Hebesneka mpasmysaHHs Yepe3 sunadko-
8€e yBiMKHEHHS ripunady.

lNeped nposedeHHsiM 6yOb-sikux pobim 3
npucmMpoeM cr1id 8UMKHymu nipucmpid i eu-
msigHymu akymynsimop.

YBAlrA

Hebesrneka nowkKoGXeHHs1 MpUCMpPOro 80-
doro, wo sumikae. lNeped npogedeHHsIM
mexHi4Ho20 o0bcy208y8aHHs1 ciid cro-
POXHUMU pe3epayapu 0r1s bpydHoi ma Hu-
cmoi odu.

B pasi BUHMKHEHHS NOLUKOOKEHb, SIKi HE
MOXHa YCyHYTMW 3a JOMOMOroto Liei Tabnu-
i, TenedoHynTe 4O CEPBICHONO LIEHTPY.
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MpucTpin He npawroe

= BcTaHOBUTM rONOBHUI BUMMKAY B MO-
NoXxeHHa "1".

= AKLWOo Ha gucnnei 3'aBnseTbCcs NoB.i-
OOMIIEHHS MPO HECMpPaBHICTb, Biagpasy
BVMKHYTW MPUCTPIN Ta 3BEPHYTUCS OO
cepBiCHOI cnyxo6u.

=> [MpaBunbHO BCTAHOBUTU aKyMynsiTop y
npucTpin.

= [logmBuTncs Ha AMUCMnei piBeHb 3apsa-
KM akymynsiTopa, y pasi HeobxiaHocTi
3apsanTU akyMynsaTop.

Mpob6nemu nig Yac 3apAgXKaHHA
aKymynsaTtopa
= 3a [onoMorok MepexeBoro kabento
nNpaBUNbHO NiOKMYNTY 3apAgHUA NpU-
CTpin 0O enekTpomepexi.
=> [lepeBiputy, Y NpUOATHUIA 3apSaHUA
NpUCTpi 4N ekcnnyaTaduii Big uiel
ernekTpoMepexi.
IHAuKaUia HecnpaBHOCTEN 3apsAQHOro
NpUCTPOLO
— YepBOHuUK cBiTAOAIOOHUI iHAMKATOP
6numae 1 pas
AKYMynaTOp NOLUKOMKEHWUNA.
— YepBOHUN CBITNOAIOOHUIA iHAMKATOP
6nvmae 2 abo 3 pasun
3apsaHuiA NpUCTpi HecnpaBHWA.
Big'eqgHaTn 3apsgHuiA NpUCTpin Big
eneKTpoMepexi, TPOXM noyekaTu, no-
TiM 3HOB MIAKMOYMTU OO MepeXi.
Mpw 3anvweHHi 3600 3BepHYTUCS B
cepBicHy cryx0y.
— YepBOHUN cBITAOAIOAHUI iHAMKATOP
6numae 4 pasn
MeperpiBaHHSA 3apsiAHOrO NPUCTPOLO.
lMocTaBnTU 3apsiAHUIA NPUCTPIN Y MicLe
3 BiflbHUM AOCTYMNOM MNOBITPS ANdA NOro
OXONOMXKEHHS.
MoyekaTn, NOKV 3apagHUI NPUCTPIN
OXOJIOHE.
LLiBuake po3psamkaHHA
aKymynsaTtopa
=> TTOBHICTIO 3apAaUTM akyMynAaTop.
3amMano MnYOro po3ymHy
=> [lepeBipuTK piBEHb 3aNOBHEHHS pe3ep-
Byapa Ansi Y4CTOI BOAM.
=> 36inbWNTY O3YBAHHS MUKOYOTrO PO34Kn-
Hy.
= OuncTUTU DINLTP MUKYOTO PO3YKHY.

HepocTtaTHA NOTYXHICTb OYULLEHHA

=> 306inbWNTY O3YBAHHS MUKOYOTrO PO34Kn-
Hy.

= 36inbWUNTU NOTYXKHICTb OYNLLEHHS.

=> [lepeBipnTu TWN LLiTKN Ta YNCTAYOrO 3a-
coby Ha NnpuaaTHicTb.

= 3aMiHNTK 3HOLLUEHY LLiTKY.

UK -4

HepoctaTHA NOTYyXHiCTb
BCMOKTYBaHHS
3BinbHUTYK pe3epByap GpyaHoT Boau.
Ou4nCTUTM BCMOKTYBanbHY NMaHKy Ta
BCMOKTYBarbHWI LUNAHT.
MepeBipnTU NpaBUIbHICTL BCTAHOB-
NEHHS KPULLIKM pe3epByapa anst 6pya-
HoI BOOMW.
=> [lepeBipUTh NPaBUNBHICTb MONOXEHHS
3amka y pesepByapi Ana 6pyaHoi Boaw.
=> [lepeBipnTy KpULLKY pe3epByapa Ansi
OpyAHOI BOAW Ha BiACYTHICTb 3aCMiYeH-
HS.
OyncTUTM NONNaBoK Ha KpuLLi pe3ep-
Byapa ans 6pyaHoi Boau.

L 7

7

v

Akcecyapu Homep 3amoB-
NeHHsA

LiTka, yepBoHa 6.670-127.0

Tapinka npusogy npu- 6.670-129.0

CTPOIO MAOCYBaHHSA

KomnnekT BcMokTyBanb-|6.670-234.0
HWUX KpPanok

Mpunapna n 3anacHi getani

Cnipg, BUKOPUCTOBYBATU NULLIE OpPUTiHANbHI
KOMMJIEKTYIOMI Ta OpuriHanbHi 3anacHi ge-
Tani, Tomy L0 came BOHW rapaHTytoTb 6e3-
neyHy Ta 6e3nepebiHy ekcnnyaTtauiio
npunagy.

IHopmaLifa oo KOMMNMEKTYOUMX Ta 3a-
nacHux aetanen MiCTUTbCS Ha canTi
www.kaercher.com.

Y KOXHiW KpaiHi 4itoTb YMOBMW rapaHTii, Wwo
Ha[a€eTbCs HALLOK BiaNoOBigansHo dip-
Moto-npogasLeM. Henonagku B po6oTi Ba-
woro obnagHaHHSA My ycyBaeMo 6e3KoLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMIiHY Aii rapaHTii, AKLLO
BOHW BUKIUWKaHi 6pakom maTtepiany abo Bu-
pobHU4YMM BGpakoM. Y rapaHTinHoOMy BUNaa-
Ky 3BepTanTechb, Oyab nacka, 3 JOKyMeHTa-
MM, LLO NiATBEPIKYOTb NOKYMKY Npu-
CTPOHO, 10 BALLIOro TOProBoro areHta abo
00 HaBeAEeHNX HKYE NYHKTIB rapaHTinHOro
06cnyroByBaHHS KITiEHTIB.
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3asiBa npu BigNoBiQHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lium mu noigomMnsiemo, Lo HXKYe 3a3Ha-
YyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTMBHOMO BUKOHAHHS, @ TaKOX Y
BUMYLLEHOI Y NpoAax Moaeni, Bianoeigae
cneuianbHMM OCHOBHMM BMMOraMm LLOA0
6e3nekun Ta 3axMCTy 300POB's NpeacTaBne-
HUX Hk4e gupekTu €C. Y BUNagKy Heys-
rofpkeHol 3 HaMW 3MiHK MaLLVHW LS 3asiBa
BTpayae CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Ouuwysay nignoru

Tvn: 1.783-xxx

BignosigHa gupektnBa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2014/30/EU

2011/65/EU

MpuknagHi rapmMoHi3yo4i Hopmu

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 62233: 2008

EN 55014-1:2006 + A1: 2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN IEC 63000: 2018

3anponoHoBaHi HauioHanbHi Hopmu

Ocobu, Lo HWKYe nignucanucs, 4itoTb Big
iMeHi Ta 3a 4OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.

{;’7 > s }_[/({é‘gﬂ(
.Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

YnoBHOBaxeHWI CNiBPOBITHMK N0 BEAEHHIO
[OKYMeHTOOOiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Strale 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2021/02/01
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TexHiYHi XapakTepucTuUKu

MoTyXHicTb

HominaneHa Hanpyra VDC (36,5
E€MHicTb akymynsTopa |Ah 52
CepepHe cnoxmeaHHs |BT 240
MOTYXXHOCTi

CTyniHb 3axucty IP23
BcMokTyBaHHA

Cwvina BCMOKTYBaHHs1, |n/c 4.9
KiNbKiCTb MNOBITPS

Cwuna BCMOKTYBaHHs, |klMa 2,25
HWDKHIN TUCK

MoTyxHicTb BcMoKTy- |Kla 1,5
BaHHS, Bakyym, Eco

Muioua witka

Po6oua wupuHa MM 280
LiameTp witkn MM 280
Kinbkictb 06epTiB wWiT- |1/xB. (150

Ku

Po3mipu Ta Bara

TeopeTuyHa NOTyX-  |M2/r 560
HICTb Ha OAMHMLIO NO-

BEPXHi

MicTkicTb pesepsyapy || 3,0/3,6
yncToi/6pyaHOI BOAM

[oBXunHa X WuprHa X (MM 555 x 375
BMCOTa x 1050
TpaHcnopTHa Bara Kr 20
BaranbHa maca Kr 23

3HaueHHs BcTaHoBreHe 3rigHo EN
60335-2-72

3HayeHHs Bibpauii m/c? <2,5
pyka-nneye
PiBeHb wymy L, ob(A) <70
Hebesneka K, ab(A) 2.3
PiBeHb noTyxHocTi Ly, aB(A) 83,1
Heb6esneka Ky, ab(A) 12,3
3apsagHuin npucTpin
Nordelettronica mod. NE316
HominaneHa Hanpyra |V 100...240
YacToTa Hz 50-60
CnoxuBaHa notyx-  |A 2.1
HiCTb
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % W % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

2-2-NN-A4-GS-03323

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




